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et c her a . 

Lke 10 8 Baina are cein-ere hiritan sarthuren baitzarete, eta recebituren 

bai t zai t uzt e, ian egague aitzinera egarten g a i z q u i g u e n e t a r i c : 

Lke 10 9 Eta sendaitzague hartan diraten eriac, eta erregue, Hurbildu da 

guetara laincoaren r e s u ma . 

Lke 10 10 Baina cein-ere hiritan sarthuren baitzarete, eta e z p a i t z a i t u z t e 

recebituren, ilkiric hango c a r r i q u e t a r a , errague, 

Lke 10 11 £uen hiritic lothu gaicun e r r h a u t s a - e r e iharrosten dugu guen contra: 

guciagatic-ere haur iaquigue, ecen hurbildu deia guetara laincoaren resuma. 

Lke 10 12 Baina badiotsuet ecen Sodomacoac egun hartan hiri hura baino emequiago 

t r a c t a t u a c i g a n e n d i r a d e I a . 

Lke 10 13 Mai edi cti one hiri Chorazin, maledictione hiri Bethsaida, ecen baldin 

Tyren eta Sidonen eguin igan balirade guec baithan eguin igan diraden verthuteac, aspaldi 
gacurequin eta hautsequin iarriric emendatu ciratequeen. 

Lke 10 14 Halacotz Tyr eta Sidon emequiago tractatuac iganen dirade iudicioan 

ecenezguec. 

Lke 10 15 Eta hi Ca p e r n a u m c e r u r a n o altchatu igan aicena, iffernurano 

beheraturenaiz. 

Lke 10 16 (Juec enguten gaituztenac, ni enguten nau: eta guec iraizten 

gaituztenac, ni iraizten nau: eta ni iraizten nauenac, ni igorri nauena iraizten du. 

Lke 10 17 Eta itzuli igan dirade hiruroguey eta hamarrac bozcariorequin, 

cioiteia, launa, deabruac-ere suiet eguiten ciaizquiguc hire icenean: 

Lke 10 18 Eta erran c i ecen, Ikusten nuen Satan chistmista begala cerutic 

e r o r t e n . 

Lke 10 19 Huna, badrauguet bothere suguen eta scorpionen gainean ebilteco, eta 

etsayaren puissanga guciaren gainean: eta deussec eztraugue calteric eguinen. 

Lke 10 20 Ordea hargaz etzaiteztela aleguera, ceren spirituac suiet eguiten 

gai zgui guen: baina aitzitic aleguera gaitezte, ceren guen icenac scribatuac baitirade 
cer uet an. 

Lke 10 21 Ordu hartan berean aleguera cedin lesus spirituz, eta erran cegan, 

Ait a, ceruco eta iurreco launa, esquerrac rendatzen drauzquiat, ceren estali baitrauztec gauga 
hauc guhurrey eta adituey, eta manifestatu baitrauztec haour chipiey: bay Ait a, ceren hala 
igan bai t a hire placer ona. 

Lke 1 0 2 2 Orduan d i s c i p u I u e t a r a t itzuliric erran cegan, Gauga guciac niri neure 

Aitaz eman gaizquit, eta nehorc eztaqui nor den Semea, Aitac baicen: eta nor den Aita, Semeac 
baicen, eta nori-ere Semeac manifestatu nahi vkanen baitrauca. 

Lke 10 23 Eta d i s c i p u I u e t a r a t itzuliric, appart erran c i ecen, Dohatsu dirade 

guec dacusquiguen gaugac dacusquiten beguiac. 

Lke 10 24 Ecen erraiten drauguet, anhitz Prophetac eta reguec desiratu vkan 

dutela guec ikusten dituguen gaucen ikustera, eta ezpaitituzte ikussi: eta enguten dituguen 
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gaucen e n g u t e r a , eta ezpaitituzte e n g u n . 

Lke 1 0 2 5 Orduan h u n a , Legueco doctorbat iaiqui cedin, hura tentatzen g u e I a , eta 

cioela, Magistrua, cer eguinez vicitze eternala heretaturen dut? 

Lke 1 0 2 6 Eta hare erran c i e g 6 n , Leguean cer da scribatua? nola iracurtzen due? 

Lke 1 0 2 7 Eta hare ihardesten g u e I a erran c e g a n , Onhetsiren due eure lainco 

launa eure bihotz guciaz, eta eure arima guciaz, eta eure indar guciaz, eta eure pensamendu 
guciaz: eta eure hurcoa eure burua b e g a I a . 

Lke 1 0 2 8 Orduan erran c i e g 6 n , Vngui ihardetsi due: hori eguic eta vicico aiz. 

Lke 1 0 2 9 Baina hare bere burua iustificatu nahiz, erran c i e g 6 n lesusi, Eta nor 

da e n e hurcoa? 

Lke 10 30 Eta ihardesten g u e I a lesusec erran c e g a n , G u i g o mb a t iausten cen 

lerusalemetic lericora, eta eror cedin gai chtagui nen artera, eta hec hura billuciric, eta 
gaurthuri c ioan citecen, hura erdi hilic vtziric. 

Lke 10 31 Eta encontruz S a c r i f i c a d o r e b a t iauts cedin bide h a r g a z beraz: eta hura 

ikussiric berce aidetic iragan cedin. 

Lke 10 32 Halaber L e u i t a b a t - e r e leku hartara heiduric eta hura ikussiric, berce 

aidetic i r agan cedi n. 

Lke 10 33 Baina Samari tanobat bere bidea iragaiten g u e I a , ethor cedin harengana, 

eta hura ikussiric compassione har 

Lke 10 34 Eta hurbilduric lot citzan haren g a u r i a c , emanic olio eta mahatsarno, 

eta hura egarriric bere abrearen gainean, eraman cegan ostaleriara, eta pensa cegan. 

Lke 10 35 Biharamunean partitzean idoquiric bi dinero eman cietzon ostatuari, 

eta erran ciegon, Errequeitu e mo c huni, eta cer-ere guehiago despendaturen baituc, nic itzul 
nadinean rendaturen drauat. 

Lke 10 36 Cein bada hirur hautaric irudi gaic g a i c h t a g u i n e t a r a erori igan 

d e n a r e n h u r c o i g a n d e i a ? 

Lke 10 37 Eta hare erran ciegon, Hari mi seri cordi a eguin vkan draucana. Diotsa 

bada lesusec, Oha, hic-ere eguic halaber. 

Lke 10 38 Eta guertha cedin hec ioaiten ciradela, hura sar baitzedin burgu 

batetan: eta emazte, Martha deitzen cen batec recebi cegan hura bere etchera. 

Lke 10 39 Eta hunec guen ahizpabat Maria deitzen cenic, harc-ere lesusen 

oinetara iarriric cegoela, haren hitza enguten guen. 

Lke 10 40 Baina Martha eguitecotan cen anhitz cerbitzuren eguiten: eta 

gueldituric erran cegan, launa, eztuc hie ansiaric ceren neure ahizpac neuror c e r bi t z a t z e r a 
vtziten nauen? erroc bada ni aldiz aiuta negan. 

Lke 10 41 Eta ihardesten guela erran ciegon lesusec, Martha, Martha, arrangura 

dun, eta tormentatzen aiz anhitz gaugaren ondoan: 

Lke 10 42 Ordea gaugabat dun necessari 6. Baina Mariac parte ona hautatu din, 

cein ezpai t zayo edequi r e n . 

Lke 11 1 Guertha cedin halaber leku batetan othoitz eguiten cegoela, cessatu 

cenean, erran baitziegon bere d i s c i p u I u e t a r i c batec, launa, iracats iegaguc othoitz eguiten, 

I oannesec- er e bere discipuluey iracatsi drauen begala. 

Lke 11 2 Eta erran ciecen, Othoitz eguiten duguenean, erran egague, Gure Ai t a 

ceruetan aicena, Sanctifica bedi hire icena, Ethor bedi hire resuma, Eguin bedi hire 
vorondatea, ceruan begala, lurrean-ere. 

Lke 11 3 Gure eguneco oguia iguc egunecotzat. 

Lke 11 4 Eta barka ietzaguc gure bekatuac: ecen guc-ere barkatzen diraueagu 

guri gor draucuten guciey. Eta ezgaitzala sar eraci t e n t a c i o n e t a n , baina deliura gaitzac 
gai c h t o t i c . 

Lke 11 5 Eta erran ciecen, Cein da guetaric vkanen duena a d i s q u i d e ba t , eta 

ioanen dena harengana gau-erditan eta erranen draucana, Adisquidea, presta ietzadac hirur 
ogui : 

Lke 11 6 Ecen ene adisquidebat ethorri igan due bidetic enegana, eta eztiat cer 

ai t zi nean egar di egodan . 

Lke 11 7 Eta hare barnetic ihardesten duela erran degan, Eznegala fascha: ia 

bortha ertsia due, eta ene haourtchoac enequila dituc ohean: ecin iaiqui niaitec hiri 
e ma i t e r a . 

Lke 11 8 Erraiten drauguet, baldin iaiquiric eman ezpadiego-ere, ceren haren 

adisquide den: halere haren muthiritassunagatic iaiquiric emanen drauca cembat - ere behar 
ba i t u . 

Lke 11 9 Eta nic erraiten drauguet, E s c a g a i t e z t e , eta e ma n e n g a i g u e : 

bilhaegague, eta eridenen dugue: bulka egague eta irequiren gaigue. 

Lke 11 10 Ecen escatzen den guciac recebitzen du: eta bilhatzen duenac erideiten 

du: eta buikatzen duenari, irequiren gayo. 

Lke 11 11 Eta cein da guetaric a i t a , semea ogui esca badaquio, harribat emanen 

draucana? edo baldin arrain esca badaquio, ala arrainaren lekuan suguebat emanen drauca? 

Lke 11 12 Edo baldin arraultze baten esca badadi, ala scorpiona emanen drauca? 

Lke 11 13 Beraz guec baldin gaichto garetelaric, badaquigue gauga onen guen 

haourrey emaiten, cembatez guehiago guen Aita celestialac emanen draue Spiritu saindua 
escat ur en gai zconey. 

Lke 11 14 Orduan egotz cegan campora deabrubat, eta hura cen mutu: eta guertha 

cedin, deabrua ilki cenean, minga baitzedin mutua: eta mi rets cegaten gendetzec. 
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Lke 11 15 Eta hetaric batzuc erran cegaten, Beelzebub deabruen princearen partez 

egoizten ditu campora deabruac. 

Lke 11 16 Eta berceac tentatzen gutela, signo cerutic esquez gaizcan. 

Lke 11 17 Baina hare nola bai tzequi zqui an hayen pensamenduac, erran ciecen, Bere 

contra partitua den resuma gucia, deseguiten da: eta etche bere contra partitua erorten da. 

Lke 11 18 Eta baldin Satan-ere bere contra partitua bada, nolatan haren resuma 

egonen da? ecen badiogue Beelzebub-en partez campora egoizten ditudala nic deabruac. 

Lke 11 19 Eta baldin nic Beelzebub-en partez campora egoizten baditut deabruac, 

guen semec noren partez campora egoizten dituzte? haiacotz hec iganen dirade guen iuge. 

Lke 11 20 Baina baldin laincoaren erhiaz campora egoizten baditut deabruac, 

s e g u r h e I d u i g a n da g u e t a r a laincoaren r e s u ma . 

Lke 11 21 Guigon borthiz harmatu batec beguiratzen duenean bere iaureguia, 

baquean dirade hare dituen gaugac. 

Lke 11 22 Baina bera baino borhitzago batec acomettaturic garait badega, haren 

harmadura gucia, ceinetan fida baitzen, edequiten du, eta haren osti I I amendua distribuitzen. 
Lke 11 23 Enequin eztena ene contra da: eta enequin biltzen ari eztena 

bar r eyat zen ar i da, 

Lke 11 24 Spiritu satsua ilki denean cembeit guigonaganic leku leihorrez dabila, 

paussu bilha: eta erideiten eztuenean, dio, Itzuliren naiz neure etchera nondic ilki igan 
bai n a i z . 

Lke 11 25 Eta ethorriric erideiten du hura escobatua eta appaindua. 

Lke 11 26 Eta orduan ioaiten da, eta hartzen ditu berceric gazpi spiritu bera 

baino g a i c h t o a g o a c : eta sarthuric habitatzen dirade han: eta eguiten da guigon haren azquen 
conditionea lehena baino gaichtoago. 

Lke 11 27 Eta guertha cedin gauga hauc erraiten citueia, altchaturic voza emazte 

batec populuaren artetic, erran baitziegon, Dohatsu dituc hi egari auen sabeia, eta hie 
edosqui dituan vgatzac. 

Lke 11 28 Eta hare erran cegan, Baina aitzitic dohatsu dirade laincoaren hitza 

enguten, eta hura beguiratzen dutenac. 

Lke 11 29 Eta gendetzeac biltzen ciradeia, has cedin erraiten, Generatione haur 

gaichtoa da: signo esquez dago: baina signoric etzayo emanen lonas prophetaren signoa baicen. 
Lke 11 30 Ecen nola lonas Niniuacoey signo igan baitzayen, hala iganen g a y 6 

guigonarenSemea-eregenerationehuni. 

Lke 11 31 Egu-erdi aldeco reguina iaiquiren da iudicioan generatione hunetaco 

guigonequin, eta condenaturen ditu: ceren ethor baitzedin lurraren bazterretic Salomonen 
sapientiaren engutera: eta huna, Salomon bainoagoa leku hunetan: 

Lke 11 32 Niniuaco guigonac iaiquiren dirade iudicioan generatione hunequin, eta 

condemnaturen dute: ceren lonasen predicationera emenda baitzitecen: eta huna, lonas bainoagoa 
lekuhunetan. 

Lke 11 33 Eta nehorc candela irachequia eztu leku estalian egarten, ez 

gai t zur upean: baina candeierean, sartzen diradenec arguia ikus degatengat. 

Lke 11 34 Gorputzaren candela, beguia da: beraz baldin hire beguia simple bada, 

hire gorputz gucia ere argui duquec: baina gaichto bada, hire gorputza-ere iihun duquec. 

Lke 11 35 Considera egac bada hitan den arguia ilhumbe ezten. 

Lke 11 36 Beraz baldin hire gorputz gucia argui bada, parteric batre ilhunic 

eztuela: argui iganen due gucia, candelac bere claretateaz arguitzen auenean begala. 

Lke 11 37 Eta mingatu cenean, othoitz eguin ciegon Phariseu batec barazeal ledin 

hura baithan, eta lesus sarthuric iar cedin mahainean. 

Lke 11 38 Baita Phariseuac hori ikussiric mi rets cegan ceren iehenic ezpaitzedin 

ikuzbarazealaitzinean. 

Lke 11 39 Eta erran ciegon iaunac, Baina guec Phariseuoc coparen eta plataren 

campoco aldea chahutzen dugue: baina guen barnean dena, bethea da harrapaqueriaz eta 
gai c h t a q u e r i a z . 

Lke 11 40 Adimendu gabeac, campocoa eguin duenac eztu barnecoa ere eguin? 

Lke 11 41 Aitzitic duguenetic emague elemosynatan: eta huna, gauga guciac chahu 

di t uquegue. 

Lke 11 42 Baina maiedictione guen gainean Phariseuac: ecen detchematzen ditugue 

me n t ha eta ruta, eta baratze beihar gucia, baina vtziten ditugue guibelera laincoaren 
iugemendua eta charitatea: hauc eguin behar ciraden, eta hec ez vtzi. 

Lke 11 43 Maiedictione guen gainean Phariseuac: ecen on dariztegue lehen iar 

iekuey synagoguetan, eta salutationey merkatuetan. 

Lke 11 44 Maiedictione guen gainean Scriba eta Phariseu hypocri tac: ecen 

monument agueri eztiradenac begala garete, eta hayen gainean dabiltzan guigonec 
ezpai taqui zqui te. 

Lke 11 45 Orduan ihardesten duela Legueco doctoretaric batec diotsa, Magistrua, 

gauga hori e n erraitean gu-ere iniuriatzen gaituc. 

Lke 11 46 Eta hare dio, Maiedictione guen gainean-ere Legueco doctorac, ecen 

cargatzen ditugue guigonac carga iassaiteco nequezcoez: baina ceuroc guen erhietaric batez 
ezt i t ugue car gac hunqui t zen. 

Lke 11 47 Maiedictione guen gainean, ecen edificatzen ditugue Prophet en thumbac, 

eta guen aitec hi I vkan dituzte hec. 

Lke 11 48 Segurqui t e s t i f i c a t z e n dugue ceuroc guen aiten obretan consentitzen 
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d u q u e I a : ecen hec hil dituzte, eta g u e c edificatzen dituque hayen thumbac. 

Lke 11 49 Halacotz laincoaren s a p i e n t i a c - e r e erran du, Igorriren ditut hetara 

Prophetac eta Apostoluac, eta hetaric hilen dute eta p e r s e c u t a t u r e n . 

Lke 11 50 Natione huni galdeguin daqui ongat, munduaren creationeaz gueroztic 

issuri den Propheta gucien odola: 

Lke 11 51 Abelen odoletic Zachariasen odolerano, cein hil vkan baitzuten 

aldareari eta templeari artean: are diotsuet, galde eguinen g a y o I a natione huni. 

Lke 11 52 Mai e d i c t i one g u e n gainean Legueco doctorac: ecen egagutzearen gakoa 

kendu d u g u e : ceuroc etzarete sarthu i g a n , eta sartzen ciradenac beguiratu dituque. 

Lke 11 53 Eta gauqa hauc haey erraiten cerauztenean, has cequitzon Seri b a c eta 

Phariseuac haguitz hertsen, eta propos iradoquiten anhitz gauqaz. 

Lke 11 54 Cel at an ceudela, eta cerbait haren ahotic hatzaman aiherrez 

qabi I t zai a, accusa i eqat enqat . 

Lke 12 1 Bizquitartean bildu iqanic gendetze mulqo handiac ha mb at non eikar 

aurizquiten baitzuten, has cequien erraiten bere discipuluey, Lehenic beguira qaitezte 
Phari seuen a I t c h a g a r r i t i c , cein baita hypocri si a. 

Lke 12 2 Ecen ezta deus estaliric aguerturen eztenic: ezeta deus secreturic 

iaquinen eztenic. 

Lke 12 3 Halacotz ilhumbean erran dituquen gauqac, arguian enqunen dirade: eta 

b e h a r r i r a g a mb e r e t a n erran d u g u e n a , p r e d i c a t u r e n da e t c h e g a i n e t a n . 

Lke 12 4 Eta diotsuet quey neure adisquideoy, Etzaretela beidur gorputza 

hiitzen dutenen, eta guero ezpaitute cer guehiagoric eguin deqaten. 

Lke 12 5 Baina eracutsiren drauquet noren beidur behar qareten: qareten beidur, 

hil duqueenean gehennara egoizteco authoritatea duenaren: are diotsuet, haren beidur qareten. 
Lke 12 6 Eztira borz parra-chori bi dirutchotan saltzen, eta hetaric bat 

ezpaita ahanciric laincoaren aitzinean ? 

Lke 12 7 Baina quen buruco bi I o guciac-ere contatuac dirade etzaretela beraz 

beidur: parra-chori araldeac baino guehiago balio duque quec. 

Lke 12 8 Badiotsuet b a d a , Norc-ere ni aithorturen bainau guiqonen aitzinean, 

guiqonaren Semeac-ere aithorturen du hura laincoaren Aingueruen aitzinean. 

Lke 12 9 Baina ni guiqonen aitzinean vkaturen nauena, vkatua iqanen da 

laincoaren Aingueruen aitzinean. 

Lke 12 10 Eta norc-ere erranen baitu hitzic guiqonaren Semearen contra 

barkaturen q a y 6 hari: baina Spiritu sainduaren contra bi asphematuren duenari, etzayo 
barkaturen. 

Lke 12 11 Eta eramanen qaituztenean synagoguetara, eta magistratuetara, eta 

pot est at et ar a, eztuquela ansiaric, nola edo cer ihardetsiren duquen edo cer erranen. 

Lke 12 12 Ecen Spiritu sainduac iracatsiren qaituzte ordu hartan berean, cer 

erran behar daten. 

Lke 12 13 Eta erran cieqon g e n d e t z e c o e t a r i c batec, Magistrua, erroc ene anayeri 

partideqanenequinheretagea. 

Lke 12 14 Baina hare erran cieqon, Guiqona, norc eqarri nau ni iuge, edo 

pa r t i t z a I e q u e n g a i ne a n ? 

Lke 12 15 Guero erran cieqon, I kussague, eta beguira qaitezte auaritiatic: ecen 

cembeitec onhassunez abundantia badu-ere, bere vicia eztu bere onetaric. 

Lke 12 16 Eta erran c i ecen comparationebat, cioela, Guiqon abrats baten landec 

abundantqui fructu ekarri vkan dute: 

Lke 12 17 Eta gogueta eguiten quen bere baithan, cioela, Cer eguinen dut? ecen 

eztut nora bi I ditzadan neure fructuac. 

Lke 12 18 Eta erran ceqan, Haur eguinen dut: deseguinen ditut neure granerac, 

eta handiagoac eguinen ditut: eta hara bilduren ditut neure fructu guciac, eta neure onac. 

Lke 12 19 Eta erranen draucat neure arimari, Arima, badituc on handiac anhitz 

vrthetacozat bilduac: reposa adi, ian eqac, edan eqac, eta atseguin har eqae. 

Lke 12 20 Baina erran cieqon laincoac, Erhoa, gaurco gauean eure arima edequiren 

qaic: eta dituan gauqac, noren iqanen dirade? 

Lke 12 21 Hala da onhassun handiac beretaco biltzen dituena, eta laincoa baithan 

abrats ezt ena. 

Lke 12 22 Orduan erran c i ecen bere discipuluey, Halacotz diotsuet, eztuquen 

artharic quen vicitzeaz, cer ianen duquen: ez eta gorputzaz cerqaz veztituren qareten. 

Lke 12 23 Vicia vianda baino guehiago da, eta gorputza abi I I amendua baino. 

Lke 12 24 Considera itzaque beleac, ecen eztutela ereiten ez biltzen, eta hec 

eztute sotoric ez graneric, eta laincoac hatzen ditu hec, cembatez quec choriec baino guehiago 
balio duque? 

Lke 12 25 Eta norc quetaric artha vkanez eratchequi ahal dieqaqueo bessobat bere 

handi tassunari ? 

Lke 1 2 2 6 Bada baldin chi pi e n dena-ere ecin badaguique, cer goiticoez arthatsu 

qar et e? 

Lke 1 2 2 7 Co n s i d e r a i t z a q u e fioreac, nola handitzen diraden: eztirade nekatzen, 

eta eztute iruten: baina badiotsuet, are Salomon-ere bere gloria guciarequin eztela veztitu 
i q a n h e t a r i c b a t b e q a I a . 

Lke 12 28 Bada baldin egun landan belhar dena, eta bihar labean eqarten dena 

laincoac hala inguru veztitzen badu, cembatez areago quec fede chipitacoac 
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Lke 12 29 £uec beraz eztagui guel a galderic cer ianen duguen edo cer edanen: eta 

etzaiteztela dudan iar 

Lke 12 30 Ecen g a u g a hauc guciac munduco gen dec bilhatzen dituzte: baina guen 

Aitac badaqui , ecen hauen beharra baduguel a. 

Lke 12 31 Bainaitzitic bilha e g a g u e laincoaren resuma, eta g a u g a hauc guciac 

e ma n e n gai zqui gue g a i n e r a c o . 

Lke 1 2 3 2 Ezaicela beldur tropei chi pi a , ecen g u e n Aitaren placer ona i g a n da 

g u e y r e s u ma r e n e ma i t e r a . 

Lke 12 33 Sal itzague guen onac, eta eman itzague elemosynatan. Eguin itzague 

ceurondaco gahartzen eztiraden mu I sac, ceruetan thesaur nehoiz-ere falta eztaitembat: nora 
ohoinic ezpaita hurbiltzen, eta non cerrenec ezpaitu deseguiten. 

Lke 12 34 Ecen non baita guen thesaura, han iganen da guen bihotza-ere. 

Lke 12 35 Bira guen guerrunceac g u e r r i c a t u a c , eta guen candelac irachequiac. 

Lke 12 36 Eta guec gareten noiz hayen nabussia ezteyetaric itzul daiten beguira 

dauden gui gonetarat irudi: d a t h o r r e n e a n , eta bortha bulka deganean, bertan irequi degot engat . 
Lke 12 37 Dohatsu dirade cerbitzari hec, cein dathorrenean nabussiac eridenen 

baititu iratzarriac: eguiaz diotsuet guerricaturen dela bera, eta mahainean iar eraciren 
dituela, eta a i t z i n a r a t u r i c c e r b i t z a t u r e n dituela. 

Lke 12 38 Eta baldin badathor bigarren veillan, eta heren veillan badathor, eta 

hala eriden ditzan: dohatsu dirade cerbitzari hec. 

Lke 12 39 Eta haur iaquigue, ecen baldin baleaqui aitafamiliac cer orduz ohoina 

ethorteco licen, veilla legaqueela, eta ezl egaqueel a vtzi gulhatzera bere etchea. 

Lke 1 2 4 0 (Juec-ere bada gareten prest, ecen vste eztuguen orduan guigonaren 

Semea ethorriren da. 

Lke 12 41 Orduan erran ciegon Pierrisec, launa, guri erraiten draucuc 

comparationehori alabayguciey-ere? 

Lke 12 42 Eta erran cegan launac, Cein da despenser leyala eta guhurra, 

nabussiac bere familiaren gaineco ordenat u duena, demboran ordinarioa deyengat ? 

Lke 12 43 Dohatsu da cerbitzari hura, dathorrinean nabussiac hala eguiten 

eridenenduena. 

Lke 12 44 Eguiazqui erraiten drauguet, ecen duen guciaren gaineco egarriren 

d u e I a h u r a . 

Lke 12 45 Eta baldin erran badega cerbitzari hare bere bihotzean, Berancen du 

ene nabussiac ethortera: eta has badadi cehatzen muthillen eta nescatoen, eta iaten eta edaten 
eta horditzen: 

Lke 12 46 Ethorriren da cerbitzari haren nabussia, hare vste eztuen egunean, eta 

eztaquian orenean: eta bereciren du hura, eta haren partea infidelequin egarriren. 

Lke 12 47 Eta bere nabussiaren vorondatea egagutu duen cerbitzaria, eta ezpaita 

preparatu, eta ezpaitu haren v o r o n d a t e a r e n araura eguin, cehaturen da anhitz vkaldiz: 

Lke 12 48 Baina egagutu eztuena, eta cehatu igateco mereci duqueen gaugac eguin 

dituena, cehaturen da vkaldi gutiz. Bada anhitz eman igan gayon guciari, anhitz galde eguinen 
g a y 6 : eta beguiratzera anhitz eman igan gayonari, ha mb at guehiago galde eguinen g a y 6 . 

Lke 12 49 Suaren emaitera ethorri naiz lurrera: eta cer nahi dut guehiago baldin 

i a i r achequi a bada? 

Lke 12 50 Baina baptismo batez batheyatzeco naiz, eta nola hertsen naiz haur 

compli daitenartean? 

Lke 12 51 Vste dugue ecen lurrean baquearen egartera ethorri naicela? ez, 

di ot suet , baina di ui si onear en. 

Lke 12 52 Ecen hemendic harat iganen dirade borz etche batetan diuisionetan 

diratenic, hirurac bien contra, eta biac hiruren contra. 

Lke 12 53 Diuisionetan iganen da ait a semearen contra, eta semea aitaren contra: 

a ma alabaren contra, eta a I a b a amaren contra: ama-gui nharreba bere errenaren contra, eta 
errena bere ama-guinharrebaren contra. 

Lke 12 54 Guero erraiten cerauen g e n d e t z e y - e r e , Ikus degaguenean hodeybat 

altchatzen dela Oc c i d e n t e t i c , bertan diogue, vria heldu da: eta hala guerthatzen da. 

Lke 12 55 Eta hegoac draunsanean, erraiten dugue, ecen bero eguinen duela: eta 

hala guerthatzen da. 

Lke 12 56 Hypocri tac, ceruaren eta lurraren itchuraren iugeatzen daquigue: eta 

dembora hunez nola eztugue iugeatzen? 

Lke 12 57 Eta nola ceuron buruz-ere eztugue iugeatzen bide dena? 

Lke 12 58 Bada ioaiten aicenean eure partida contrastarequin magistratuagana, 

enseya adi bidean haren menetic ilkiten: tira ezegangat iugeagana, eta iugeac eman iegon 
sargeantari, eta sargeantac egar ezegan p r e s o i n d e g u i a n . 

Lke 12 59 Erraiten drauat, ezaiz ilkiren handic azquen pelata-ere renda 

di r oqueano. 

Lke 13 1 Eta baciraden batzu dembora hartan berean hari contatzen ceraucatenic 

Gal i I eanoez, ceinen odola Pilatec nahassi vkan baitzuen hayen s a c r i f i c i o e q u i n . 

Lke 13 2 Eta ihardesten guela lesusec erran c i ecen, Vste dugue ecen Galileano 

hauc berce Galileano guciac baino bekatoreago ciradela, ceren halaco gaugac suffritu 
b a i t i t u z t e ? 

Lke 13 3 Ezetz diotsuet: aitzitic baldin emenda ezpagaitezte guciac halaber 

gal dur en gar et e. 
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Lke 13 4 Ezpa, Siloeco dorreac gainera eroriric hil v k a n cituen hemegortzi hec, 

vste d u g u e lerusalemeco habitant guciac baino hoguendunago ciradela? 

Lke 13 5 Ezetz diotsuet: aitzitic baldin emenda ezpagai tezte, guciac halaber 

gal dur en par et e. 

Lke 13 6 Erraiten guen comparati one haur-ere, ficotzebat guen edocein-batec 

landatua bere mahastian: eta fructu bilha ethor cedin hartara: eta etzegan eriden. 

Lke 13 7 Eta erran ciegon mahasti gainari, Huna, hirur vrthe die ethorten 

naicela fructu bilha ficotze hunetara, eta eztiat erideiten: picca egac: certaco lurra-ere 
e mp a t c h a t z e n d u ? 

Lke 13 8 Eta hare ihardesten guela erran ciegon, launa, vtzi egac are vrthe 

hunetan, inguru aitzurtu duquedano, eta vngarri eman degaqueodano. 

Lke 13 9 Eta baldin ekar badega fructuric, vngui, ezpere, guero piccaturen 

duquec . 

Lke 13 10 Eta iracasten ari cen synagoga batetan Sabbathoan. 

Lke 13 11 Eta huna, emaztebat ethor cedin eritassunezco spiritua guenic ia 

hemegortzi vrthez: eta cen crocatua, eta neholetan-ere ecin chuchent ceiten. 

Lke 13 12 Eta hura ikussi guenean lesusec dei cegan beregana, eta erran ciegon, 

E ma z t e a , i a c h a t u a i z e u r e e r i t a s s u n e t i c . 

Lke 13 13 Eta gainean egar cietzon escuac, eta bertan chuchent cedin, eta 

glorificatzen guen laincoa. 

Lke 13 14 Baina ihardesten guela synagogaco principalac, gaitzituric ceren 

Sabbathoan sendatu guen lesusec, erran ciegon populuari, Sey egun dirade ceinetan Ian eguin 
behar baita, hetan badagatozte eta senda gaitezte, eta ez Sabbath egunean. 

Lke 13 15 lhardets ciegon bada launac, eta erran cegan, Hypocrita, guetaric 

batbederac Sabbathoan eztu lachatzen bere idia edo bere astoa mangederatic, eta e r a ma i ten 
e d e r a t e r a ? 

Lke 13 16 Eta Abrahamen alaba haur, cein estecatu baitzuen Satanec, huna, 

hemegortzi vrthe duela, etzen estecadura hunetaric lachatu behar Sabbath egunean? 

Lke 13 17 Eta gauga hauc hare erraiten cituenean, confunditzen ciraden hari 

cont r ast at zen gaizquion guciac: baina populu gucia alegueratzen cen hargaz eguiten ciraden 
gauga glorioso guciez. 

Lke 13 18 Orduan erraiten guen lesusec, Cer irudi du laincoaren resumac? eta 

c e r e q u i n c o mp a r a t u r e n d u t hura? 

Lke 13 19 Mustarda bihia irudi du, cein harturic guigon batec egar baitzegan 

bere baratzean, eta haz cedin eta arbore handia eguin cedin eta ceruco choriec ohatzeac eguin 
dituzte haren adarretan. 

Lke 13 20 Eta berriz erran cegan, Cerequin comparaturen dut laincoaren resuma? 

Lke 13 21 Aitchagarria irudi du, cein harturic emazte batec egar baitzegan hirur 

neurri irinetan, gucia altchatu ligateno. 

Lke 13 22 Guero iragaiten cen hirietan eta burguetan, iracasten guela, eta 

lerusalemeratco bidea eguiten guela. 

Lke 13 23 Eta erran ciegon norbeitec, launa, gutiac dira saluatzen diradenac? 

Eta hare erran ciecen, 

Lke 13 24 Enseya gaitezte sartzen bortha herssitic: ecen anhitz, erraiten 

drauguet, sarthu nahiz ebiliren diradela, eta ecin sarthuren baitirade. 

Lke 13 25 Eta aitafamilia iaiqui datenean, eta bortha ertsi duqueenean, eta has 

gaiteztenean campoan egoiten, eta bortharen bulkatzen, erraiten duguela, launa, launa, irequi 
egaguc: eta ihasderten dueia erranen draugue, Eztaquit guec nongo gareten. 

Lke 13 26 Orduan hassiren garete erraiten, Ian diagu hire presenti an, eta edan 

di agu, eta gure carriquetan iracatsi due hie. 

Lke 13 27 Eta erranen du, Erraiten drauguet eztaquit guec nongo gareten: parti 

gaitezte eneganic iniquitate eguiten duguen guciac. 

Lke 13 28 Han iganen da nigar eta hortz garrascots: ikus ditzaguenean Abraham, 

eta Isaac, eta lacob eta Propheta guciac laincoaren resuman, eta guec campora iraizten 
gar et el a. 

Lke 1 3 2 9 Orduan ethorriren dirade Orientetic, eta Oc c i d e n t e t i c : Aquilonetic, 

eta Egu-erditic: eta iarriren dirade mahainean laincoaren resuman. 

Lke 13 30 Eta huna, dirade azquen, lehen iganen diradenac: eta dirade lehen, 

a z q u e n iganen diradenac. 

Lke 13 31 Egun hartan berean hurbil citecen P h a r i s e u e t a r i c batzu, erraiten 

ceraucatela, llki adi, eta oha hemendic: ecen Herodesec hil nahi au. 

Lke 1 3 3 2 Eta erran ciecen, (Joazte eta errogue aceri hari, Huna, egoizten citiat 

deabruac campora, eta sendatzea acabatzen diat egun eta bihar, eta hereneco egunean fin 
hartzen diat. 

Lke 13 33 Baina bide eguin behar diat egun eta bihar eta etzi: ecen eztuc 

guerthatzen Prophetaric batre hil dadin lerusalemetic lekora. 

Lke 13 34 lerusaleme, lerusaleme, ceinec hiltzen baitituc Prophetac, eta 

lapidatzen hiregana igorri diradenac, cembat aldiz nahi vkan ditut bildu hire haourrac, 
oilioac bere chito aldea bere hegalen azpira begala, eta ezpaitugue nahi vkan? 

Lke 13 35 Horra vtziten gaigue guen etchea desert. Baina eguiaz diotsuet, ecen 

eznauguela ikussiren, guertha daiteno darraguen, Benedicatu dela iaunaren icenean ethorten 
dena . 
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Lke 14 1 Guertha cedin halaber hura ethorri cenean P h a r i s e u e t a c o principal 

baten etchera Sabbathoan here refectionearen hartzera, hec gogoa emaiten baitzeraucaten. 

Lke 14 2 Eta huna, guigon hydropicobat cen haren aitzinean. 

Lke 14 3 Orduan ihardesten guela lesusec erran ciecen Legueco doctorey eta 

Phariseuey, cioela, Sori da Sabbathoan sendatzea? 

Lke 14 4 Eta hec ichilic egon citecen, Eta hare hura harturic senda cegan, eta 

i gor cegan. 

Lke 14 5 Eta ihardesten cerauela, erran cegan, Ceinec guetaric astoa edo idia 

putzura eror badaquio, eztu bertan hura idoquiren Sabbath egunean? 

Lke 14 6 Eta ecin gauga hauen gainean ihardets cegaqueoten. 

Lke 14 7 Erraiten cerauen halaber g o mi t a t u igan ciradeney comparati onebat, 

gogoatzen guela nola lehen iarlekuez hautatzen ciraden, ciostela, 

Lke 14 8 Norbeitec dei aganean ezteyetara, ezadila iar lehen lekuan, guertha 

eztadin, hi baino o h o r a t u a g o b a t hare deithu duen: 

Lke 14 9 Eta ethorriric hura eta hi deithu gaituztenac erran diegan, E mo c huni 

lekua: eta orduan has ezadin a h a I q u e r e q u i n azquen lekuaren eduquiten. 

Lke 14 10 Baina g o mi t a t u aicenean, habil, iar adi azquen lekuan: dathorrenean hi 

gomitatu auenac erran di e^angat, Adisquidea, igan adi gorago: orduan duquec ohore hirequin 
mahainean iarriric daudenen aitzinean. 

Lke 14 11 Ecen here burua goratzen duen gucia, beheraturen da: eta here burua 

beher at zen duena, gor at ur en da. 

Lke 14 12 Eta bera gomitatu guenari-ere erraiten ceraucan, Eguiten duanean 

barazearibat edo affaribat, eztitzala dei eure adisquideac, ez eure anayeac, ez eure ahaideac, 
ez augo abratsac, hec ere aldiz here aldetic g o mi t a ezegatengat, eta ordaina renda eztaquian. 
Lke 14 13 Baina eguiten duanean banquetbat, dei itzac paubreac, impotentac, 

ma i n g u a c , i t s u a c : 

Lke 14 14 Eta dohatsu iganen aiz: ceren ezpaitute nondic hiri ordaina renda: 

ecen hiri rendaturen gaic ordaina iustoen r e s u r r e c t i o n e a n . 

Lke 14 15 Eta gauga hauc engunic harequin mahainean iarriric ceudenetaric batec 

erran c i egon, Dohatsu due laincoaren resuman ogui ianen duena. 

Lke 14 16 Eta hare erran c i egon, Guigon batec eguin cegan affari handibat, eta 

deicegananhitz: 

Lke 14 17 Eta igor cegan bere cerbitzaria affal ordutan, gomitatuey erraitera, 

Catozte, ecen gauga guciac prest dirade. 

Lke 14 18 Baina guciac has citecen consentimendu batez excusatzen. Lehenac erran 

c i egon, P o s s e s s i o n e b a t erossi diat, eta haren ikustera ilki behar diat: othoitz eguiten 
drauat, eduqui negac excusatutan. 

Lke 14 19 Eta berceac erran cegan, Borz idi vztarri erossi citiat, eta banihoac 

hayen p h o r o g a t z e r a : othoitz eguiten drauat eduqui negac excusatutan. 

Lke 14 20 Eta berceac erran cegan, Emazte hartu diat, eta halacotz ecin 

n i a t h o r r e c . 

Lke 14 21 Eta itzuliric cerbitzari hare conta cietzon gauga hauc bere 

nabussiari. Orduan asserreturic aitafamiliac erran c i egon bere c e r b i t z a r i a r i , Habil fitetz 
placetara, eta hirico carriquetara, eta paubreac eta impotentac, eta mainguac eta itsuac huna 
barnera erekar itzac. 

Lke 14 22 Eta erran cegan cerbitzariac, Nabussia, eguin igan due, manatu duan 

begal a eta or ai no baduc I eku. 

Lke 1 4 2 3 Orduan erran c i egon nabussiac c e r b i t z a r i a r i , Oha bidetara eta 

berroetara, eta b o r t c h a i t z a c , sartzera bethe dadingat ene etchea. 

Lke 14 24 Ecen erraiten drauguet, guigon deithu igan ciraden hetaric batec-ere 

ezt uel a ene af f ar i t i c dast at ur en. 

Lke 14 25 Eta gendetze handiac ioaiten ciraden harequin: eta itzuliric erran 

ci ecen. 

Lke 14 26 Baldin nehor enegana ethorten bada eta gaitzesten ezpaditu bere aita 

eta ama, eta emaztea eta haourrac, eta anayeac eta arrebac, etare guehiago bere arima-ere, 
eci n dat e ene di sci pul u. 

Lke 14 27 Eta norc-ere e z p a i t a c a r q u e bere crutzea, eta ene ondoan ethorten 

ezpai t a, ecin date ene di sci pul u. 

Lke 14 28 Ecen cein da guetaric dorrebat edificatu nahi duenic, lehen iarriric 

gostuac contatzen eztituena, eya acabatzeco baduenez? 

Lke 14 29 Fundamenta egarri duqueen ondoan, eta ecin acabatu duqueenean, 

ikussiren duten guciac hargaz truffatzen has ezti tecengat, dioitela, 

Lke 14 30 Guigon hunec hassi du edificatzen eta ecin acabatu du. 

Lke 14 31 Edo cein da reguea berce regue baten contra batailla emaitera abiatzen 

dena, lehen iarriric consultatzen eztuen, eya ha mar millarequin aitzinera ilki ahal 
daquidionez, hoguey mi Harequin haren contra ethorten denari? 

Lke 14 32 Bercela hura oraino vrrun deno, embachadore igorriric baque esquez 

i a r t e n d a . 

Lke 14 33 Hala beraz, norc-ere guetaric bere on guciac ezpaititu renuntiatzen 

hur a ecin date ene di sci pul u. 

Lke 14 34 On da gatza: baina baldin gatza guegat badadi, cergaz gacituren da? 

Lke 14 35 Ezta lurrecotzat, ez ongarricotzat deusgay: baina camporat egoizten da 
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hura. Enguteco beharriric duenac, engun beca. 

Lke 15 1 Eta hurbiltzen ciraden harengana publicano eta gende vicitze 

gaichtotaco guciac, hura engun legatengat. 

Lke 15 2 Eta murmuratzen guten Phariseuec eta Seri bee, cioitela, hunec gende 

vicitze g a i c h t o t a c o a c recebitzen ditu, eta iaten du hequin. 

Lke 15 3 Baina hare erran ciecen comparatione haur, cioela, 

Lke 15 4 Cein guigonec guetaric ehun ardi dituela eta hetaric bat galtzen 

duela, eztitu vtziten lauroguey eta hemeretziac desertuan eta ezta ioaiten galduaren ondoan, 
hura eriden degaqueno? 

Lke 15 5 Eta eriden duenean egarten du here sorbalden gainean alegueraric. 

Lke 15 6 Guero ethorriric etchera, deitzen ditu adisquideac eta augoac, 

diostela, Aleguera gaitezte enequin: ecen eriden dut neure ardi galdua. 

Lke 15 7 Erraiten drauguet ecen hala bozcario i g a n e n dela ceruan bekatore 

emendatzen den baten 

Lke 15 8 Edo cein emazte ha mar drachma dituenec, baldin gal b a d e g a drachmabat, 

eztu arguia vizten eta etchea escobatzen, eta bilhatzen diligentqui hura eriden degaqueno? 

Lke 15 9 Eta eriden duenean, deitzen ditu emazte adisquideac eta a u g o a c , 

dioela, Aleguera gaitezte enequin: ecen eriden dut galdu nuen drachma. 

Lke 15 10 Hala, diotsuet, bozcario i g a n e n dela laincoaren Aingueruen aitzinean, 

bekatoreemendatzendenbatengainean. 

Lke 15 11 Halaber erran c e g a n , Guigon batec cituen bi seme: 

Lke 15 12 Eta hetaric gaztenac erran ciegon aitari, A i t a , indac onhassunetic 

niri heltzen gaitadan partea. Eta parti cietzen onac. 

Lke 15 13 Eta egun gutiren buruan, guciac bilduric seme gaztenor ioan cedin 

herri vrrun batetara: eta han irion cegan bere onhassuna, prodigoqui vici iganez. 

Lke 15 14 Gucia despendatu vkan guenean, eguin igan cen gossete gogorbat herri 

hartan, eta hura has cedin behar igaten: 

Lke 15 15 Eta ioanic leku hartaco burges batequin iar cedin, eta hare igor cegan 

bere p o s s e s s i o n e t a r a vrden bazeatzera. 

Lke 15 16 Eta desir guen vrdec iaten guten maguinchetaric bere sabelaren 

bethatzera: eta nehorc etzeraucan emaiten. 

Lke 15 17 Eta bere buruari ohart cequionean, erran cegan, Cembat alocacer 

diraden ene aitaren etchean oguia frango dutenic, eta ni gossez hiltzen bainaiz! 

Lke 15 18 laiquiric ioanen naiz neure aitagana, eta erranen draucat, A i t a , huts 

eguin diat ceruaren contra, eta hire aitzinean. 

Lke 15 19 Eta guehiagoric eznauc digne hire seme deitzeco: eguin negac eure 

al ocacer et ar i c bat begal a. 

Lke 15 20 laiquiric bada ethor cedin bere aitagana. Eta hura oraino vrrun cela, 

ikus cegan bere aitac, eta compassione har cegan, eta laster eguinic egotz cegan bere burua 
haren leppora, eta pot eguin ciegon. 

Lke 15 21 Eta erran ciegon semeac, A i t a , huts eguin diat ceruaren contra, eta 

hire aitzinean, eta guehiagoric eznauc digne hire seme deitzeco. 

Lke 15 22 Orduan erran ciecen aitac bere c e r b i t z a r i e y , Ekargue arropa 

principalena, eta iaunz egogue: eta emogue erhaztumbat bere escura, eta gapatac oinetara: 

Lke 15 23 Eta ekarriric aretze guicena, hil egague: eta iaten dugula atseguin 

har degagun. 

Lke 15 24 Ecen ene seme haur hil cen, eta hargara viztu da: galdu cen, eta 

eriden da. Eta has citecen atseguin hartzen. 

Lke 15 25 Eta cen haren seme gaharrena landan, eta ethorten cela etcheari 

hurbildu gayonean, engun citzan melodia eta dangac. 

Lke 1 5 2 6 Eta deithuric c e r b i t z a r i e t a r i c bat, interroga cegan hura cer cen. 

Lke 15 27 Eta hare erran ciegon, hire anaye ethorri igan due, eta hil vkan die 

hire aitac aretze guicembat, ceren ossoric hura recebitu duen. 

Lke 15 28 Eta asserre cedin: eta etzen sarthu nahi igan: bere aitac bada ilkiric 

othoitz eguin ciegon. 

Lke 15 29 Baina hare ihardesten guela erran ciegon bere aitari, Huna, ha mb at 

vrthe die cerbitzatzen audala, eta egundano hire manuric eztiat iragan, eta egundano pitinabat 
eztrautaceman neure adisquidequin atseguin hartzeco. 

Lke 15 30 Baina hire seme haur, ceinec iretsi vkan baitu hire onhassun gucia 

putequin, ethorri igan denean, hil vkan draucac huni aretze guicena. 

Lke 15 31 Eta hare erran ciegon, Seme, hi bethi enequin aiz, eta ene gucia hire 

due : 

Lke 15 32 Eta atseguin hartu behar guan eta alegueratu, ceren hire anaye haur 

hil baitzen, eta viztu baita, galdu baitzen, eta eriden baita. 

Lke 16 1 Eta erran ciecen bere discipuluey- ere, Guigon abratsbat cen 

despenserbat guenic, haur accusa cedin hura baithan, haren onen irioile begal a : 

Lke 16 2 Eta hura deithuric erran ciegon, Cer dangut haur higaz? renda egac 

eure despensaren contua: ecen guehiagoric ecin aigate despenser. 

Lke 16 3 Orduan erran cegan bere baithan despenserac, Cer eguinen dut, neure 

nabussiac despensaren cargua edequiten drautanaz gueroz? aitzurreric ecin daidit, esque 
ebi I t er a ahal que naiz. 

Lke 16 4 Badaquit cer eguinen dudan, d e s p e n s e r g o a t i c kendu naicenean recebi 
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negat engat batzuc bere etchetara. 

Lke 16 5 Orduan deithuric bere nabussiaren gordunetari c batbedera, erran c i e g 6 n 

lehenari, Cembat gor draucac ene nabussiari? 

Lke 16 6 Eta hunec erran c e g a n , Ehun barril olio: eta hare erran c i e g 6 n , Har 

e g a c eure cedula, eta iarriric fitetz, scriba e g a c berroguey eta ha mar 

Lke 16 7 Guero berce bati erran c i e g 6 n , Eta hie cembat ijorduc? eta hare erran 

c e g a n , Ehun neurri ogui. Orduan hare erran c i e g 6 n , Har e g a c eure cedula, eta scriba e g a c 
I aur oguey. 

Lke 16 8 Eta lauda c e g a n nabussiac despenser gaichtoa, ceren g u h u r q u i eguin 

vkan baitzuen: hunegatic mundu hunetaco haourrac guhurrago dirade, ecen ez arguico haourrac 
beregenerationean” 

Lke 16 9 Eta nic erraiten d r a u g u e t , Eguin i t z a g u e guendaco adisquideac 

abrastassun iniquoez falta gai teztenean recebi gai tzatengat tabernacle e t e r n a I e t a r a . 

Lke 16 10 G a u g a chipienetan leyal dena, handian-ere leyal da: eta g a u g a chipian 

iniusto dena, handian-ere iniusto da. 

Lke 16 11 Bada baldin abrastassun iniquoetan leyal i g a n ezpagarete, abrastassun 

eguiazeoetan nor fidaturen gai g u e ? 

Lke 16 12 Eta baldin berceren gaugan leyal i g a n ezpagarete, g u e n dena norc 

e ma n e n dr a u g u e ? 

Lke 16 13 Cerbitzaric batec-ere ecin bi nabussi cerbitza ditzaque: ecen edo 

batari gaitz eritziren drauca, eta berceari on: edo batarequin eduquiren du eta bercea 
menospreciaturen. Ecin cerbitza di tzaquegue laincoa, eta abrastassunac 
Lke 16 14 Eta g a u g a hauc guciac enguten cituzten P h a r i s e u e c - e r e , cein 

baitziraden auaritioso: eta hargaz truffatzen ciraden 

Lke 16 15 Eta erran c i ecen, (Juec garete guen bur u a c i u s t i f i c a t z e n dituguenac 

guigonen aitzinean: baina laincoac badagaguzqui guen bihotzac: ecen guigoney gora gayena, 
abominatione da laincoaren aitzinean. 

Lke 16 16 Legueac eta Prophetec iraun dute loannesganano: dembora hargaz 

gueroztic laincoaren resuma euangelizatzen da, eta batbederac hura du bortchatzen. 

Lke 16 17 Errachago da cerua eta lurra iragan ditecen, ecen ez Leguearen punctu 

hutsbat eror dadin. 

Lke 16 18 Norc-ere vtziten baitu bere emaztea, eta berce batequin ezconcen 

baita, adulterio iauquiten du: eta senharrac vtzi duenarequin ezconcen denac, adulterio 
i auqui t en du. 

Lke 16 19 Cen bada guigon abratsbat, eta veztitzen cen escarlataz eta cetaz, eta 

egun oroz tractatzen cen vngui eta magnificoqui. 

Lke 16 20 Cen halaber paubrebat Lazaro deitzen cenic, cein baitzetzan haren 

borthan, gauriz bethea: 

Lke 16 21 Eta guen desir abratsaren mahainetic erorten ciraden appurretari c 

assetzeco, baina are orac ethorten ciraden eta haren gauriac limicatzen cituzten. 

Lke 16 22 Guertha cedin bada hil baitzedin paubrea, eta era man baitzedin 

Aingueruez Abrahamen bulharrera: hil cedin bada abrats hura-ere, eta ohortze igan cen. 

Lke 16 23 Eta iffernuetan bere beguiac goiti altchaturic tormentetan cela, ikus 

cegan Ab r a h a m v r r u n d a n i c , eta Lazaro haren bulharrean: 

Lke 16 24 Orduan hare oihuz cegoeia erran cegan, Aita Abraham, auc misericordia 

nigaz, eta igor egac Lazaro, busta degan bere erhi mocoa vrean, eta refresca diegadan mihia, 
ecen tormentatzen nauc gar hunetan. 

Lke 16 25 Eta erran cegan Abrahamec, Seme, orhoit adi ecen eure onac eure vician 

recebitu dituala, eta Lazaroc halaber gaitzac: eta orain haur consoiatzen due, eta hi 
t o r me n t a t z e n a i z . 

Lke 16 26 Eta berce aide, gure eta guen artean abysmo handibat due: hala non 

hemendic guetarat iragan nahi diradenac, ecin baititezque, ezeta hortic hunat iragan. 

Lke 16 27 Eta erran cegan hare, Othoitz eguiten drauat beraz, Aita, igor degan 

horieneaitarenetchera. 

Lke 16 28 Ecen bacitiat borz anaye, haey testifica di ecengat, hec-ere 

eztatocengat tormentazco ieku hunetara. 

Lke 16 29 Diotsa Abrahamec, Bacitie Moyses eta Prophetac: engun bitzate hec. 

Lke 16 30 Baina hare erran cegan, Ez, aita Abraham: baina baldin hiletaric 

cembeit ioan badadi hetara, emendaturen dituc. 

Lke 16 31 Eta Abrahamec erran ciegon, Baldin Moyses eta Prophetac enguten 

ezpadituzte, ezeta baldin cembeit hiletaric resuscita badadi-ere, eztie sinhetsiren. 

Lke 17 1 Guehiago dioste bere discipuluey, Impossible da scandaloac eztatocen: 

baina maledictione hari, norgaz ethorten baitirade. 

Lke 17 2 Hare hobe luque baldin errota harribat haren leppoaren inguruan egar 

baledi, eta egotz ledin itsassora, ecen ez chipi hautaric bat scandaliza degan. 

Lke 17 3 Beguira gaitezte, Baldin hire anayec hire contra faltatu badu, 

reprehendi egac hura, eta baldin emenda badadi barka iegoc. 

Lke 17 4 Eta baldin gazpitan egunean faltatzen badu hire contra, eta gazpitan 

egunean itzultzen bada hiregana, dioela, Doiu diat: barkaturen draucac. 

Lke 17 5 Orduan erran ciegoten Apostoluec launari, Augmenta iegaguc fedea. 

Lke 17 6 Eta erran cegan launac, Baldin fede bacindute mustarda b i hi bat den 

becembat, erran ahal cinegaqueote margucer huni, Erroetaric ilki adi, eta landa adi itsassoan: 
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et a obedi ci ngaquei zt e. 

Lke 17 7 Baina ceinec guetaric, c e r b i t z a r i b a t duenean laboratzen edo abren 

bazcatzen ari denic, landatic itzuli denean erraiten drauca bertan, Auangadi, eta iar adi 
ma h a i n e a n . 

Lke 17 8 Bainaitzitic eztrauca erraiten, Appain iegadac affaria, eta 

guer r i c at ur i c cerbitza negac, ian eta edan duquedano: eta guero ian eta edan e g a c hie? 

Lke 17 9 Esquerric othe drauca cerbitzari hari, ceren eguin baititu manatu i g a n 

gaizcan gaugac? Eztut vste. 

Lke 17 10 Hala g u e c - ere, eguin di tuqueguenean manatu i g a n gai zqui guen g a u g a 

guciac, e r r a g u e , Cerbitzari inutilac gara: eguin behar guenduena eguin vkan dugu. 

Lke 17 11 Eta guertha cedin hura I erusal emerat ioaitean iragaiten baitzen 

S a ma r i a c o e t a G a I i I e a c o a r t e t i c . 

Lke 17 12 Eta hura burgu batetan sartzen cela, bathu i g a n gaizcan ha mar guigon 

sorhayo, eta gueldi citecen vrrun: 

Lke 17 13 Eta altcha cegaten voza, cioitela, lesus magistrua, auc misericordia 

gug az . 

Lke 17 14 Eta ikussi citunean erran ciecen, (Joazte, eracuts ietzegue guen bur u a c 

S a c r i f i c a d o r e y . Eta guertha cedin, ioaiten ciradeia chahu bai tzi tecen. 

Lke 17 15 Eta hetaric batec ikussi guenean, ecen sendatu cela, itzul cedin, 

g i o r i f i c a t z e n gueia laincoa ocengui: 

Lke 17 16 Eta egotz cegan bere burua ahozpez haren oinetara, esquerrac emaiten 

c e r a u z c a I a , eta h a u r c e n S a ma r i t a n o . 

Lke 17 17 Eta ihardesten gueia lesusec erran cegan, Eztirade hamarrac chahutu 

igan? Bedratziac bada non dirade? 

Lke 17 18 Batre ezta eriden igan itzuli denic, laincoari gloria emaitera, arrotz 

haur bai cen. 

Lke 17 19 Eta erran ciegon hari, iaiquiric oha, eure fedeac saluatu au. 

Lke 17 20 Eta interrogatu iganic Phari seuez noiz ethorteco cen laincoaren 

resuma: ihardets ciecen, eta erran, Ezta ethorriren laincoaren resuma paradarequin: 

Lke 17 21 Eta eztute erranen, Huna he men, edo, h a r a han: ecen huna, laincoaren 

r e s u ma b a r n e a n d u g u e . 

Lke 17 22 Halaber erran ciecen discipuluey, Ethorriren dirade egunac desiraturen 

baitugue guigonaren Semearen egunetaric baten ikustera, eta ezpaitugue ikussiren. 

Lke 17 23 Eta erranen gaigue guey, Huna he men, edo, hara han: baina etzoazteia, 

etaetzarreiztela. 

Lke 17 24 Ecen nola chistmistac argui eguiten baitu ceruaren azpian den bazter 

batetic, eta arguitzen berce bazter ceruaren azpian denerano: hala iganen da guigonaren 
Semea-ere bere egunean. 

Lke 17 25 Baina lehen behar da anhitz suffri degan hare, eta reproba dadin 

natione hunez. 

Lke 17 26 Eta nola eguin baitzedin Noeren egunetan, hala iganen da guigonaren 

Semearenegunetan-ere. 

Lke 17 27 laten gut e n , edaten gut e n , emazte hartzen guten eta ezeongaz emaiten, 

Noe arkan sar cedin egunerano: eta ethor cedin dilubioa, eta gal citzan guciac. 

Lke 17 28 Halaber Lot-en egunetan-ere eguin igan cen be^ala: iaten guten, edaten 

guten, erosten guten, saltzen guten, landatzen guten, edificatzen guten: 

Lke 17 29 Baina Lot Sodomatic ilki cen egunean, suz eta suphrez vri eguin cegan 

cerutic, eta guciac deseguin citzan: 

Lke 17 30 Halaber iganen da guigonaren Seme a declaraturen den egunean. 

Lke 17 31 Egun hartan etche gainean datena, eta bere osti I I amendua etchean badu, 

ezalbeiledi iauts haren eramaitera: eta landan dena, halaber ezalbeiledi itzul guibelecoetara. 

Lke 17 32 Orhoitgaitezte Lot-en emazteaz. 

Lke 17 33 Nor-ere enseyaturen baita bere viciaren saluatzen, hare du galduren 

hura: eta norc-ere galduren baitu, v i u i f i c a t u r e n du hura. 

Lke 17 34 Erraiten drauguet, gau hartan biga iganen dirade ohe batetan: bata 

harturenda, etaberceavtziren. 

Lke 17 35 Biga iganen dirade elkarrequin errotan ehaiten duqueitenic: bata 

harturen da, eta bercea vtziren. 

Lke 17 36 Biga iganen dirade landan: bata harturen da, eta bercea vtziren. 

Lke 17 37 Orduan ihardesten dutela, erraiten draucate, Non launa? Eta hare erran 

ciecen, Non-ere iganen baita gorputza, hara bilduren dirade a r r a n o a c - e r e . 

Lke 18 1 Eta erran ciecen comparationebat-ere fin hunetaracotz ecen bethi 

othoitz eguin behar deia, enoyatu gabe: 

Lke 18 2 Cioela, lugebat cen hiri batetan laincoaren beldur etzenic, eta 

nehorgaz conturic eguiten etzuenic: 

Lke 18 3 Eta cen hiri hartan emazte alhargumbat, eta ethor cedin harengana, 

cioela, E g u i d a c i u s t i t i a n e u r e p a r t i d a c o n t r a s t a z . 

Lke 18 4 Eta hare etzuen deus eguin nahi vkan dembora lucez: baina guero erran 

cegan bere baithan, laincoaren beidur ezpanaiz-ere eta nehorgaz conturic ez e g u i t e n a g a t i c : 

Lke 18 5 Badaric-ere ceren fascheria emaiten baitraut alhargun hunec, iustitia 

eguinen draucat, finean-ere ethorriz burua hauts eztiegadan. 
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Lke 18 6 Eta dio launac, Enqueue cer iuge gaichto hare erraiten duen: 

Lke 18 7 Bada laincoac eztraue iustitia eguinen bere elegitu gau eta egun hari 

oi huz dagozcaney, hayen aide asserretzera lugatzen badu-ere? 

Lke 18 8 Erraiten drauguet, ecen hayen mendequioa eguinen duela sarri. Baina 

guigonaren Semea dathorrenean, eridenen othe du federic lurrean? 

Lke 18 9 Eta erran c i ecen bere bur u e t an iusto ciradela fida ciraden batzuey, 

eta berceac deus-ere esti matzen etzituzteney, comparatione haur: 

Lke 18 10 Bi guigon igan igan ciraden templera othoitz eguitera, bata Phariseu 

etaberceapublicano: 

Lke 18 11 Phariseuac cegoela gauga haugaz bere baithan othoitz eguiten guen, 

laincoa, esquerrac emaiten drauzquiat ceren ezpainaiz berce guigon harrapariac, iniustoac, 
adulteroac begala: edo publicano haur begaia-ere. 

Lke 18 12 Astean biguetan eguiten diat barur, posseditzen ditudan gauga 

gugietaric hamarrenac emaiten citiat. 

Lke 18 13 Eta publicanoac vrrun cegoeia, etzituen are beguiac-ere cerurat 

altchatu nahi: baina bere bulharrari ceraunson, cioela, launa, amatiga aquit, othoi niri 
bekatoreoni . 

Lke 18 14 Badiotsuet, iautsi igan dela haur i u s t i f i c a t u r i c bere etcherat, eta ez 

bercea: ecen bere burua goratzen duen gucia, beheraturen da: eta bere burua beheratzen duena, 
goraturen da. 

Lke 18 15 Eta ekarten cituzten harengana haour chipiac-ere, hec hunqui 

litzangat: eta hori ikus cegatenean disci pul uec, mehatcha citzaten. 

Lke 18 16 Baina lesusec haourtchoac beregana deithuric, erran cegan, Vtzitzague 

haourtchoac enegana ethortera, eta eztitzaguela empatcha: ecen hunelacoen da laincoaren 
r e s u ma . 

Lke 18 17 Eguiaz erraiten drauguet, norc-ere ezpaitu recebituren laincoaren 

resuma haourtchoac begala, eztela sarthuren hart an. 

Lke 18 18 Orduan interroga cegan cembeit iaunec, cioela, Magi s t r u ona, cer 

eguinez, vicitze eternala possedituren dut? 

Lke 18 19 Eta erran ciegon lesusec, Cergatic deitzen nauc ni on? nehor eztuc 

oni c bat b a i c e n , e t a h u r a , i a i n c o a . 

Lke 18 20 Manamenduac badaquizquic, Eztuc adulteraturen, Eztuc hilen, Eztuc 

ebatsiren, Eztuc testi moni age falsuric erranen, Ohoraitzac eure aita eta eure ama. 

Lke 18 21 Eta hare erran cegan, Horiac guciac beguiratu citiat neure 

g a z t e t a s s u n e t i c . 

Lke 18 22 Eta lesusec hori engunic erran ciegon, Oraino gaugabat falta gaic: 

duan gucia sal egac eta eman iecec paubrey: eta vkanen due thesaurbat ceruan: eta athor, 
a r r e i t niri. 

Lke 18 23 Eta hura gauga horiac engunic, triste cedin: ecen guciz abratsa cen. 

Lke 18 24 Eta ikussiric lesusec hura haguitz tristetu ceia, erran cegan, Cein 

gaitz den onhassundunac laincoaren resuman sar ditecen! 

Lke 18 25 Ecen errachago da cabiebat sar dadin orratzaren gulhotic, ecen ez 

abratsa sar dadin laincoaren resuman. 

Lke 18 26 Eta haur engun vkan gutenec erran cegaten, Eta nor salua ahal daite? 

Lke 18 27 Eta hare erran cegan, Guigonac baithan impossible diraden gaugac, 

possible di r ade laincoa baithan. 

Lke 18 28 Eta erran cegan Pierrisec, Huna, guc vtzi citiagu gauga guciac, eta 

iarreiqui gaitzaizquic hiri. 

Lke 1 8 2 9 Eta hare erran c i ecen, Eguiaz erraiten drauguet, nehor eztela vtzi 

duenic etchea, edo aita mac, edo anayeac, edo emaztea, edo haourrac laincoaren resumaren 
causaz, 

Lke 18 30 Non vnguiz guehiago recebi eztegan dembora hunetan, eta ethorteco den 

seculan vicitze eternala. 

Lke 18 31 Eta harturic hamabiac erran ciecen, Huna, igaiten gara lerusalemera, 

eta complituren gaizquio, guigonaren Semeari Prophetez scribatu igan diraden gauga guciac. 

Lke 18 32 Ecen Gentiley liuraturen gaye, eta e s c a r n i a t u r e n eta iniuriaturen eta 

thustaturen da. 

Lke 1 8 3 3 Eta agotatu d u q u e i t e n e a n , hilen dute: baina hereneco egunean 

r es us c i t a t u r e n da. 

Lke 18 34 Eta hec gauga hautaric etzegaten deus adi: eta ciraden hitz hauc 

hetaric estaliac, eta erraiten ciradenac etzituzten aditzen. 

Lke 18 35 Eta guertha cedin hura lericorat hurbiltzen cela, itsubat baitzen 

iarria bide bazterrean esque cegoela. 

Lke 18 36 Eta hare engun ceganean populua iragaiten, galde eguin cegan, hura cer 

cen. 

Lke 18 37 Eta erran ciegoten ecen lesus Nazareno iragaiten cela. 

Lke 1 8 3 8 Orduan oihu eguin cegan, cioela, lesus Dauid-en semea, auc pietate 

n i g a z . 

Lke 18 39 Eta aitzinean ioaiten ciradenec mehatchatzen guten ichil ledingat: 

baina hare vnguiz oihu guehiago eguiten guen, Dauid-en semea, auc pietate nigaz. 

Lke 18 40 Eta lesusec gueldituric mana cegan ekar lequion beregana, eta hura 

hurbildu igan cenean, interroga cegan, 
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Lke 18 41 Cioela, Cer nahi due daguiadan? Eta hare erran c e g a n , launa, vista 

r ecebi d e g a d a n . 

Lke 1 8 4 2 Eta lesusec erran c i e g 6 n , recebi e g a c vista: eure fedeac saluatu au. 

Lke 1 8 4 3 Eta bertan ikus c e g a n , eta hari iarreiquiten gayon, g I o r i f i c a t z e n 

g u e I a laincoa: Eta populu guciac hori ikussiric eman c i e g o n laudorio laincoari. 

Lke 19 1 Eta sarthuric lericon, iragaiten cen. 

Lke 19 2 Eta huna, Zaccheo deitzen cen g u i g o mb a t , eta hura cen pubiicano 

principal, etaabrats: 

Lke 19 3 Eta ikussi nahiz g a b i I an, cein cen iesus: eta ecin cegaqueen 

gendetzearen causaz: ecen thaillu chipitaco cen. 

Lke 19 4 Eta aitzinera laster eguinic igan cedin bassa ficotze batetara, hura 

ikus I e g a n g a t : ecen handic iragan behar g u e n . 

Lke 19 5 Eta leku hartara ethor cedin b e g a I a goiti behaturic lesusec ikus c e g a n 

hura: eta erran c i e g o n , Zaccheo, haitsa lehiatuqui: ecen egun hire etchean egon behar diat. 

Lke 19 6 Orduan haur iauts cedin lehiatuqui, eta recebi c e g a n hura alegueraqui. 

Lke 19 7 Eta hori ikussiric guciec murmuratzen gut e n , cioiteia, Ecen g u i g o n 

vicitze gaichtotaco batenean sarthu cela, alogea ledingat. 

Lke 19 8 Eta han cegoela Zaccheoc erran c i egon launari, Huna, neure onen 

erdiac, launa, emaiten diraizteat paubrey: eta baldin deus nehori bidegabequi edequi 
badraucat, rendatzen diat halaco laur. 

Lke 19 9 Orduan lesusec erran c i egon, Egun saluamendua etche huni eguin igan 

ciayoc, cer en haur -ere Abrahamen seme bait a. 

Lke 19 10 Ecen ethorri igan da guigonaren Seme a galdu igan cena bilha eta salua 

I egangat . 

Lke 19 11 Eta hec gauga hauc enguten cituztela, continuatzen guen, eta erran 

cegan comparationebat, ceren baitzen lerusalemeco aldean, eta ceren vste baitzuten bertan 
laincoaren resuma manifestaturen cela. 

Lke 19 12 Erran cegan bada, Guigon nobiebat parti cedin leku vrrun batetara, 

resuma baten conquestatzera, guero i tzul tzecotan. 

Lke 19 13 Eta deithuric ha mar cerbitzari bereric, eman cietzen ha mar marco, eta 

erran c i ecen, Traffica egague nathorren artean. 

Lke 19 14 Eta here ciuitatecoec garitzoten gaitz, eta igor ciegoten 

embachadorebat guibeletic, cioiteia, Eztugu nahi horrec regna degan gure gainean. 

Lke 19 15 Eta guertha cedin itzuli cenean resuma conquestaturic, mana baitzegan 

dei lequizquion dirua eman cerauen cerbitzariac, laquiangat norc cer traffica eguin guen. 

Lke 19 16 Ethor cedin bada lehena, cioela, launa, hire marcoac ha mar marco 

i r a ba c i c i t i c . 

Lke 19 17 Eta hare erran c i egon, Vngui due cerbitzari ona: ceren gauga chipian 

leyal iganbaitaiz, auc bothere, ha mar hiriren gainean. 
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baitut gorderic oihal batetan: 

Lke 19 21 Ecen hire beldur igan nauc, ceren baitaiz guigon gogorra: hartzen due 

egarri eztuana, eta biltzen due erein eztuana. 

Lke 19 22 Orduan hare erran c i egon, Eure ahotic iugeaturen aut, cerbitzari 

gaichtoa: bahaquian ecen guigon gogorra naicela, hartzen dudala egarri eztudana, eta biltzen 
dudal a erein ezt udana: 

Lke 19 23 Nola beraz eztuc ene dirua banquean eman, eta nic hura lucuruarequin 

erekarribainuqueen? 

Lke 19 24 Eta present ciradeney erran ciecen, Edequi egogue marcoa, eta emogue 

ha mar dituenari. 

Lke 19 25 Eta hec erran ciegoten, launa, bacitic ha mar marco. 

Lke 19 26 Hala diotsuet, ecen duen guciari emanen gayola, eta eztuenari, 

duena-ereedequirengayola. 

Lke 19 27 Guehiago, ene etsay nic hayen gainean regna negan nahi vkan eztuten 

hec, ekatzue huna eta hil itzague ene aitzinean. 

Lke 19 28 Eta gauga hauc erranic, aitzinean ioaiten cen lerusalemerat igaiten 

c e i a . 

Lke 19 29 Eta guertha cedin, hurbildu cenean Bethphagera eta Bethaniara, 

Oliuatzetaco deitzen den mendi aldera, igor baitzitzan bere discipuluetaric biga, 

Lke 1 9 3 0 Erraiten guela, £oazte ? u e n aurkaco burgura: hartan sarthu eta, 

eridenen dugue asto-vme arbat estecatua, egundano nehor gainean iarri etzayonic: hura 
I a c h a t u r i c e k a r d a g u e . 

Lke 19 31 Eta baldin nehorc galde badaguigue, Cergatic lachatzen dugue? Huneia 

erranen draucague, Ceren launac hunen beharra baitu. 

Lke 19 32 Eta ioanic igorri igan ciradenec eriden guten erran cerauen begala. 

Lke 19 33 Eta hec asto-vme a lachatzen gutela, erran ciecen haren iabec, Cergatic 

lachatzen dugue a s t o - v me a ? 

Lke 19 34 Eta hec erran cegaten, Ceren launac hunen beharra baitu. 
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L k e 1 9 3 5 Eta e r a ma n c e g a t e n h u r a I e s u s g a n a , eta e g a r r i r i c b e r e n a b i I I a me n d u a c 

asto-vme gainean, e g a r c e g a t e n gainean lesus. 

Lke 19 36 Eta hura cioala, hedatzen cituzten beren abi I I amenduac bidean. 

Lke 19 37 Eta ia Oliuatzetaco mendi ondora hurbiltzen cela, has cedin 

discipulutze gucia alegueraz laincoaren laudatzen ocengui, ikussi vkan cituzten verthute 
g u c i a c g a t i c , 

Lke 1 9 3 8 Erraiten g u t e I a , Benedicatu dela launaren icenean ethorten den Reguea: 

baquea dela ceruan eta gloria leku gorenetan. 

Lke 1 9 3 9 Orduan gendetzeco P h a r i s e u e t a r i c batzuc erran c i e g 6 1 e n , Magistrua, 

me h a t c h a i t z a c e u r e d i s c i p u I u a c . 

Lke 19 40 Eta hare ihardesten cuela erran ciecen, Erraiten drauguet, baldin 

ichil baditez hauc, bertan harriec oihu eguinen dutela. 

Lke 19 41 Eta hurbildu cenean, ikussiric hiria, nigar eguin c e g a n haren gainean, 

c i o e i a , 

Lke 1 9 4 2 0 baldin hie berere e g a g u t u vkan bahitu eure iornata hunetan berere, 

eure baquearen gaugac! Baina orain estaliac diaudec hire beguietaric 
Lke 19 43 Ecen ethorriren dituc egunac hire gainera, eta eure etsayec 

assetiaturen aute trancheaz, eta inguraturen, eta hersturen aide gucietaric. 

Lke 19 44 Eta arrasaturen aute hi, eta hire haour hitan barna diradenac: eta 

eztie vtziren hitan harria harriaren gainean: ceren ezpaituc e g a g u t u eure v i s i t a t i o n e a r e n 
d e mb o r a . 

Lke 19 45 Eta sarthuric tempiean, has cedin, hartan saltzen eta erosten ari 

ci r adenen camp or a egoi zt en. 

Lke 1 9 4 6 Ciosteia, Scribatua da, Ene etchea orationetaco etchea da, eta g u e c 

hur a gai cht agui n I ece egui n d u g u e . 

Lke 19 47 Eta iracasten ari cen egun oroz tempiean: eta Sacrificadore 

principalac eta Seri b a c eta populuco principalac hura hil eraci nahiz g a b i I t z a n . 

Lke 19 48 Baina etzuten erideiten cer eguin ahal I egaqueoten: ecen populu gucia 

cen attento haren engutera. 

Lke 20 1 Eta guertha cedin egun hetataric batez, hare populua iracasten g u e I a 

tempiean, eta euangelizatzen cegoela, ethor baitzitecen Sacrificadore principalac eta Seri b a c , 
Anci anoequi n, 

Lke 2 0 2 Eta erran c i e g o t e n , Erraguc cer authoritatez g a u g a horiac eguiten 

dituan, edo nor den hiri authoritate hori eman drauana. 

Lke 2 0 3 Eta ihardesten g u e I a lesusec erran ciecen, I n t e r r o g a t u r e n gai tuztet 

nic-ere g u e c g a u g a batez: e r r a d a g u e bada niri, 

Lke 20 4 loannesen baptismoa cerutic cen, ala gui gonetari c? 

Lke 20 5 Eta hec b a c i h a r d u c a t e n beren artean, cioitela, Baldin erran badegagu, 

Cerutic: erranen du, Cergatic beraz e z t u g u e sinhetsi hura? 

Lke 2 0 6 Eta baldin badarragu, Gui gonetari c: populu guciac lapidaturen gaitu: 

ecen segur daducate, loannes Propheta cela. 

Lke 2 0 7 lhardets c e g a t e n bada, etzaquitela nondic cen. 

Lke 20 8 Orduan lesusec erran ciecen, Nic-ere eztrauguet erranen cer 

authoritatez g a u g a hauc eguiten ditudan. 

Lke 2 0 9 Orduan has cedin populuari comparatione hunen erraiten, Gui g o n batec 

I a n d a c e g a n ma h a s t i b a t , eta a I o c a ciecen hura I a b o r a r i e y , eta d e mb o r a I u c e z c a mp o a n e g o n 

cedi n. 

Lke 20 10 Eta sasoinean igor c e g a n laborari hetara cerbitzaribat, mahastico 

fructutic lemotengat: baina hec hura cehaturic igor c e g a t e n hutsic. 

Lke 20 11 Eta continua c e g a n berce cerbitzari baten igortera: baina hec haur-ere 

cehaturic eta gaizqui tractaturic igor c e g a t e n hutsic. 

Lke 20 12 Eta continua c e g a n herenaren igortera: baina hec haur-ere gaurthuri c 

egotz c e g a t e n camp ora. 

Lke 20 13 Orduan erran c e g a n mahasti iabeac, Cer eguinen dut? igorriren dut 

neure seme maitea: aguian haur dacussatenean ohoraturen dute: 

Lke 20 14 Baina hura ikussiric laborariec propos eduqui c e g a t e n , cioitela, Haur 

da primua: g a t o z t e , hil d e g a g u n haur, heretagea gure d e n g a t . 

Lke 20 15 Eta egotziric hura mahastitic camp ora, hil c e g a t e n . Cer bada eguinen 

draue h^y mahasti iabeac? 

Lke 20 16 Ethorriren da eta deseguinen ditu laborari hec, eta emanen draue 

mahastia berce batzuey. Eta haur e n g u n gut enean erran c e g a t e n , Hala guertha eztadila. 

Lke 20 17 Hare orduan hetarat behaturic dio, Cer da bada scribatua den hura, 

Edificagalec arbuyatu duten harria cantoin buru eguin i g a n da? 

Lke 20 18 Harri haren gainera eroriren den gucia, gathi caturen da: eta noren 

gainera eroriren baita, hura du c h e h e c a t u r e n . 

Lke 20 19 Orduan aiher ciraden Sacrificadore principalac eta Scribac haren 

gainean escuen e g a r t e r a ordu hartan berean: baina populuaren beldur citecen: ecen e g a g u t u vkan 
g u t e n hayen contra erran g u e I a comparatione haur. 

Lke 2 0 2 0 Eta hura gogoatzen g u t e I a , igor citzaten espiac iusto ciradela irudi 

eguiten g u t e I a , hura hitzean hatzaman I egatengat, Gobernadorearen sei gnori an eta botherean 
e g a r I egat e n g a t . 

Lke 2 0 2 1 Eta hec interroga c e g a t e n hura, cioitela, Magistrua, baceaquiagu vngui 
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erraiten eta iracasten duala, eta ezagoela personara beha, baina laincoaren bidea eguiazqui 
i r a c a s t e n duala. 

Lke 20 22 Bide duguemantributicCesari, ala ez? 

Lke 20 23 Eta adituric hayen finecia, erran ciecen, Cergatic tentatzen naugue? 

Lke 20 24 Eracustague dinerobat: norenac ditu imagina eta scribua? Eta 

ihardesten gutela erran cegaten, Cesarenac. 

Lke 20 25 Orduan erran ciecen, Renda ietzogue beraz Cesaren diradenac, Cesari: 

eta laincoaren diradenac, laincoari. 

Lke 20 26 Eta ecin haren hitza reprehenditu vkan dute populuaren aitzinean: eta 

miraz iarriric haren repostaren gainean ichil citecen. 

Lke 20 27 Orduan hurbil cequizquion Sadduceu batzu (ceinec vkatzen baitute 

r esur r ect i onea) eta interroga cegaten. 

Lke 2 0 2 8 Cioitela, Magistrua, Moysesec scribatu diraucuc, Baldin c e mb e i ten 

anayea hil badadi emazte duelaric, eta haourric gabe hil badadi, har d e g a n haren anayeac haren 
emaztea, eta eguin diegon leinu bere anayeri. 

Lke 20 29 Bada gazpi anaye igan dituc, eta hetaric lehena emazte harturic hil 

i gan due, haour r i c gabe. 

Lke 20 30 Eta har ciecan hura bi garrenac, hura-ere hil cidian haourric gabe. 

Lke 20 31 Guero herenac har ciegan hura, eta halaber gazpiec-ere: eta etzegatean 

haourric vtzi, eta hil cituan. 

Lke 20 32 Eta gucien ondoan hil ciedian emaztea-ere. 

Lke 20 33 Resurrectionean bada hetaric ceinen emazte iganen da? ecen gazpi e c 

vkan die hura emazte 

Lke 20 34 Orduan ihardesten gueia erran ciecen lesusec, Mundu hunetaco haourrec 

hartzen dute ezeongaz eta hartzen dirade. 

Lke 20 35 Baina secula haren, eta hiletaco r e s u r r e c t i o n a r e n vkaiteco digne 

eridenen diradenec, eztute harturen ezeongaz, ez eztirade harturen. 

Lke 20 36 Ecen guehiagoric ecin hil daitezque: ecen Aingueruen pare dirade: eta 

laincoaren seme dirade, resurrectionezco seme diradenaz gueroz. 

Lke 2 0 3 7 Eta hilac r e s u s c i t a t z e n diradela, Moysesec - ere eracutsi vkan du berro 

aidean, dioenean iauna deia Abrahamen laincoa, eta Isaac-en laincoa, eta lacob-en laincoa. 

Lke 20 38 Bada laincoa ezta hilena, baina viciena: ecen guciac hari vici 

g a i z q u i o . 

Lke 20 39 Eta ihardesten guteia Scribetaric batzuc erran cegaten, Magistrua, 

vngui erran due. 

Lke 20 40 Eta guehiagoric etziraden ausartzen deusez haren i n t e r r o g a t z e r a . 

Lke 20 41 Eta erran ciecen, Nola erraiten dute Christ Dauid-en seme deia? 

Lke 20 42 Ikussiric ecen Dauid-ec berac dioela P s a I mu e n liburuan, Erran drauca 

launac ene launari, lar adi ene escuinean, 

Lke 20 43 Egar ditzaquedano hire etsayac hire oinen scabella. 

Lke 20 44 Dauid-ec beraz iaun hura deitzen du, eta noia da haren seme? 

Lke 2 0 4 5 Eta populu guciac enguten gueia, erran ciecen bere discipuluey. 

Lke 20 46 Beguiraugue Scriba arropa lueequin ebili nahi d i r a d e n e t a r i c , eta on 

dariztenetaric salutationey merkatuetan, eta lehen cadirey synagoguetan, eta lehen placey 
banquet et an. 

Lke 20 47 Ceinec iresten baitituzte ema alhargunen etcheac, are lugaqui othoitz 

eguin irudiz: hec recebituren dute damnatione handiagoa. 

Lke 21 1 Eta behatu guenean ikus citzan abratsac egarten cituztela bere donoac 

t r unc or a . 

Lke 21 2 Eta ikus cegan emazte alhargun paubrebat ere bi pega chipi egarten 

c i t u e I a . 

Lke 21 3 Eta erran cegan, Eguiazqui diotsuet, ecen alhargun paubre hunec berce 

guciec baino guehiago egarri vkan duela. 

Lke 21 4 Ecen hauc guciec soberaturic dutenetic egarri vkan dute laincoaren 

obi at i onet ar a: baina hunec bere paubreciatic bere sustantia guen gueia egarri vkan du. 

Lke 21 5 Eta batzuc erraiten gutenean tempieaz, ecen harri ederrez eta emaitzaz 

or nat ua cel a, er r an cegan. 

Lke 21 6 Hauc dirade miratzen dituguenac? ethorriren dirade egunac ceinetan 

ezpaita gueldituren harria harriaren gainean deseguin eztadin. 

Lke 21 7 Orduan interroga cegaten hura, cioiteia, Magistrua, noiz bada horiac 

iganen dirade? eta cer signo iganen da horiac ethorri behar diradenean? 

Lke 21 8 Eta hare erran cegan, Beguiraugue seduci etzaitezten: ecen anhitz 

ethorriren dirade ene icenean, dioitela, Ni naiz Christ: eta dembora hure hurbiltzen da: 
et zoazt el a bada hayen ondoan. 

Lke 21 9 Eta engun ditzaguenean guerlac eta seditioneac e z a I b e i t z i n t e i z t e icit: 

ecen gauga hauc iehen ethorri behar dirade: baina ezta bertan fina iganen. 

Lke 21 10 Orduan erran ciecen, Altchaturen da nationea nationearen contra, eta 

resuma resumaren contra: 

Lke 21 11 Eta lur ikaratze handiac iganen dirade lekutic lekura, eta gosseteac 

eta igurriteac, eta icidurac: eta signo handiac iganen dirade, cerutic. 

Lke 21 12 Baina gauga hauen gucion aitzinetic bere escuac egarriren dituzte guen 

gainean, eta p e r s e c u t a t u r e n gaituzte, liuratzen gaituztela s y n a g o g u e t a r a eta 
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pr esoi ndegui et ar a, eramanic Reguetara eta Go b e r n a d o r e t a r a , ene icenagatic. 

Lke 21 13 Eta horiac helduren gai zqui gue testi moni agetan. 

Lke 21 14 E g a r g u e bada guen bihotzetan, aitzinetic ez pensatzera nola 

ihardetsiren d u g u e n . 

Lke 21 15 Ecen nic emanen drauguet aho, eta iaquite ceini ecin contrastaturen 

bai t zai zqui o, ezeta resistituren g u e y contrastaturen ^aizquiguen guciec. 

Lke 21 16 Halaber liuraturen g a r e t e aitez eta amez eta anayez eta ahaidez eta 

adisquidez: eta g u e t a r i c hil eraciren dute: 

Lke 21 17 Eta guciez gaitzetsiac i g a n e n g a r e t e ene icenaren causaz. 

Lke 21 18 Baina g u e n bur u c o bilobat ezta galduren. 

Lke 21 19 ^uen patientiaz posseditzague guen arimac. 

Lke 21 20 Eta ikus degaguenean lerusaleme gendarmeri az inguratua, orduan 

a I b e i t z i n e q u i t e ecen hurbil datela haren d e s t r u c t i o n e a . 

Lke 21 21 Orduan ludean diradenec ihes albeileguite mendi etarat: eta haren 

artecoac retira aibeilitez: eta campoetan diradenac ezalbeilitez hartan sar. 

Lke 21 22 Ecen mendequiozco egunac dirade hauc, scribatuac diraden g a u g a guciac 

c o mp I i di tecengat 

Lke 21 23 Eta dohain gaiz emazte igorren eta eredosquiten duquei tenen egun 

hetan, ecen necessitate handia i g a n e n da lur haren gainean, eta hira populu hartan. 

Lke 21 24 Eta eroriren dirade ezpataren ahoz, eta captiuo eramanen dirade 

natione gucietara, eta lerusaleme aurizquia i g a n e n da Gentilez, Gentilen demborac compli 
dai t ezqueno. 

Lke 21 25 Orduan i g a n e n dirade signoac iguzquian eta ilharguian eta i garretan: 

eta lurrean afflictione nationetan ez iaquinez cer eguin, orroaz daudeia itsassoa eta bagac: 
Lke 21 26 Hala non g u i g o n a c hilac begal acaturen baitirade iciduraren handiz, eta 

mundura ethorriren diraden gaitzen beguira egoitez: ecen ceruetaco verthuteac ikaraturen 
dirade. 

Lke 21 27 Eta orduan ikussiren dute gui gonaren Semea ethorten dela hodey batetan 

bothereetagloriahandirequin. 

Lke 21 28 Eta g a u g a hauc eguiten has ditecenean, chuchent a i b e i t z i n t e i z t e , eta 

goiti al bei tzi ngate guen buruac, ecen hurbiltzen da guen redemptionea. 

Lke 21 29 Eta erran c i ecen comparatione haur, Ikusquigue ficotzea eta arbore 

guc i ac . 

Lke 21 30 la hostatzen diradela d a c u s s a g u e n e a n , ceuron buruz egagutzen dugue 

ecen ia hurbil dela vda. 

Lke 21 31 Halaber guec-ere ikussiren duqueguenean gauga hauc eguiten diradela, 

egagut albeitzinegate ecen hurbil dela laincoaren resuma. 

Lke 21 32 Eguiaz erraiten drauguet ecen eztela iraganen mende haur, gauga hauc 

guci oc egui n dai t ezqueno. 

Lke 21 33 Cerua eta lurra iraganen dirade, baina ene hitzac eztirade iraganen. 

Lke 21 34 Gogoa eyegue bada guen buruey, guen bihotzac sortha eztitecen 

gormandigaz, eta hordiqueriaz, eta vicitze hunetaco ansi e z : eta subitoqui gainera ethor 
ezt aqui guen egun hur a. 

Lke 21 35 Ecen lago batec begala attrapaturen ditu lur guciaren gainean 

habitatzen diraden guciac. 

Lke 21 36 Veilla eg ague bada, dembora gucian othoitz eguiten duguela, ethorteco 

diraden gauga guciey itzurteco digne eguin gaiteztengat, eta guigonaren Semearen aitzinean 
egon a h a I g a i t e z t e n g a t . 

Lke 21 37 Eta egunaz temp lean iracasten ari cen, eta gauaz Oliuatzetaco deitzen 

denmendianegoitencen. 

Lke 21 38 Eta populu gucia goicean ethorten cen harengana, templean hura engun 

I e g a n g a t . 

Lke 22 1 Eta cen hurbiltzen altchagarri gaberico oguien best a , Bazco erraiten 

d e n a : 

Lke 2 2 2 Eta gabiltzan S a c r i f i c a d o r e principalac eta Seri b a c nolatan hura hil 

ahal legaqueten: ecen populuaren beldur ciraden. 

Lke 22 3 Baina Satan sar cedin ludas icen goiticoz Iscariot deitzen cenera cein 

baitzen hamabien contuco. 

Lke 22 4 Eta hura ioanic minga cedin Sacrificadore principalequin eta 

capi t ai nequi n nola hura liura liegaqueen. 

Lke 22 5 Eta aleguera citecen, eta accorda citecen hari diru emaitera. 

Lke 22 6 Eta hare prometta cegan: eta gendetzeric ezlicenean haren haey 

liuratzeco dembora propiren bilha gabilan. 

Lke 22 7 Ethor cedin bada altchagarri gaberico oguien eguna, ceinetan hil behar 

baitzen Bazcoa. 

Lke 2 2 8 Eta igor citzan Pierris eta loannes, cioela, Ioanic appain iegagugue 

Bazcoa i an degagungat . 

Lke 22 9 Eta hec erran ciegoten, Non nahi due appain degagun? 

Lke 22 10 Hare erran c i ecen, Huna, hirian sarthu eta, bathuren gaigue guigombat, 

pegarbat vr daramala: hari garreitzate sarthuren den etchera: 

Lke 22 11 Eta errogue etcheco a i t a f a mi I i a r i , Magi struac erraiten drauc, Non da 

neure d i s c i p u I u e q u i n Bazcoa ianen dudan ostatua? 
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Eta hare eracutsiren d r a u g u e gambera handibat apprestatua: han appain 

Orduan ioanic eriden citzaten g a u g a g u g i a c erran cerauen b e g a I a : eta 

Bada ordu hura ethorri eta, iar cedin mahainean, eta hamabi Apostoluac 

Eta erran ciecen, Desirez desiratu vkan dut Bazco hunen g u e q u i n 



iatera, ni c suffri d e g a d a n baino lehen 



Lke 22 16 Ecen erraiten drauguet, guehiagoric eztudala ianen hunetaric, compli 

daiteno laincoaren resuman. 



Lke 22 17 Eta copa harturic gratiac rendatu cituenean erran c e g a n , Har e g a g u e 

haur, eta parti e g a g u e guen artean. 

Lke 22 18 Ecen erraiten drauguet eztudala edanen aihenaren fructutic, laincoaren 

resuma ethor daiteno. 



Lke 22 19 Eta harturic oguia, gratiac rendatu cituenean, hauts cegan: eta eman 

ciecen, cioela, Haur da ene gorputza guengatic emaiten dena: haur eguigue ene me mo r i o t a n . 

Lke 22 20 Halaber copa-ere eman ciecen, affal ondoan cioeia, Copa haur da 

Testa me n t u berria ene odolean, cein guengatic issurten baita. 

Lke 22 21 Badaric-ere huna, ni traditzen nauenaren escua, enequin da mahainean. 

Lke 22 22 Eta segur guigonaren Semea, ordenatu igan den begala badoa: 

guciagatic-ere maledictione guigon hari, ceinez traditzen baita. 

Lke 22 23 Orduan hec has cequi zqui on bata berceari galde eguiten elkarren 

artean, eya cein cen hetaric hura eguinen luena. 

Lke 22 24 Eta guertha cedin c o n t e n t i o n e b a t - e r e hayen artean, cein hetaric 

estimaturencenguehien. 

Lke 22 25 Baina hare erran ciecen, Nationen reguec s e i g n o r i a t z e n dute hayen 

gainean, eta hayen gainean authoritate dutenac, vnguiguile deitzen dirade. 

Lke 2 2 2 6 Baina guegaz ezta hala: aitzitic guen arteco handiena biz chi pi e n 

begala: eta gobernatzen duena, cerbitzatzen duena begala. 

Lke 22 27 Ecen cein da handiago, mahainean iarriric dagoena, ala cerbitzun ari 

dena? eza mahainean iarriric dagoena? Bada ni naiz guen artean cerbitzatzen ari dena begala. 
Lke 22 28 Eta guec garete enequin iraun duguenac ene tentati onetan. 

Lke 22 29 Nic bada disposatzen drauguet resuma, niri neure Aitac disposatu vkan 

dr aut an begala. 

Lke 22 30 Ian degaguengat eta edan ene mahainean ene resuman, eta iar gaitezten 

thronoen gainean iugeatzen dituguela Israeleco hamabi leinuac. 

Lke 22 31 Erran cegan halaber launac, Simon, Simon, huna, Satanec bihiaren 

angora guen bahatzeco desira die: 

Lke 2 2 3 2 Baina nic othoitze eguin diat hiregatic, falta eztadin hire fedea: hie 

bada noizpait conuertituric confirmaitzac eure anayeac. 

Lke 22 33 Eta hare erran ciegon, launa, prest nauc hirequin eta p r e s o i n d e g u i r a 

eta heriora ioaitera: 



Lke 22 34 Baina lesusec erran cegan, Hiri diossat Pierris, eztic ioren egun 

oillarrac, hiruretan ni negagual a vka de^aquean baino lehen. 

Lke 22 35 Guero erran ciecen, £uec i g o r r i gaituztedanean mu Isa eta maleta eta 

gapata gabe, deusen falta igan garete? Eta hec erran cegaten, Deusen-ere. 

Lke 22 36 Erran ciecen bada, Baina orain mu Isa duenac, har bega, halaber 

maleta-ere: eta eztuenac, sal bega here arropa, eta eros bega ezpatabat. 

Lke 22 37 Ecen erraiten drauguet oraino behar dela nitan compiitu scribaturic 

dagoen haur, Eta gaichtoequin contatu igan da. Ecen segur nigazco gaucec fin hartzen dute. 

Lke 22 38 Eta hec erran cegaten, launa, huna bi ezpata he men. Eta hare erran 

ci ecen, Asco da. 

Lke 2 2 3 9 Guero ilkiric parti cedin costumatu begala Oliuatzetaco mendirat: eta 

iarreiqui igan gaizcan bere d i s c i p u I u a c - e r e . 

Lke 22 40 Eta leku hartara ethorri cenean, erran ciecen, Othoitz eguigue sar 

etzaiteztententationetan. 



Lke 22 41 Orduan hura vrrund cedin hetaric harri iraitzi baten ingurua, eta 

b e I h a u r i c a t u r i c othoitz eguiten guen, 

Lke 2 2 4 2 Cioela, A i t a , baldin nahi baduc iragan egac copa haur eneganic: 

badaric-ereezenevorondateabainahireaeguinbedi. 

Lke 22 43 Eta aguer cequi on Ainguerua cerutic hura confortatzen guela. 

Lke 22 44 Eta hersturatan iarriric othoitze eguiten guen cinegago, eta cen haren 

icerdia odol chorta gatzatu lurrera erorten diradenac begala. 

Lke 22 45 Guero orationetic iaiquiric ethor cedin bere d i s c i p u I u e t a r a , eta 

eriden citzan tristez lo ceungaia. 

Lke 22 46 Eta erran ciecen, Cergatic lo gaungate? iaiqui gaitezte, eta othoitz 

eguigue sar etzaitezten t e n t a t i o n e t a n . 

Lke 22 47 Eta hura oraino mingo cela, huna, compainiabat, eta ludas deitzen 

cena, hamabietaric bat, hayen aitzinean ethorten cen, eta hurbil cequion lesusi pot 
I egui ong at . 

Lke 22 48 Eta lesusec erran ciecon, ludas, pot batez guigonaren Semea traditzen 

due ? 
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Lke 22 49 Orduan haren aldean ciradenec ikussiric cer ethorteco cen, erran 

ciegoten, launa, ioren dugu ezpataz? 

Lke 2 2 5 0 Eta io c e g a n hetaric batec S a c r i f i c a d o r e p r i n c i p a I a r e n cerbitzaria, 

eta edequi ciegon escuineco beharria. 

Lke 22 51 Baina ihardesten guela lesusec erran cegan, Vtzi tzague eguitera 

hunadrano. Eta haren beharria hunquiric, senda c e g a n hura. 

Lke 2 2 5 2 Guero erran ciecen lesusec harengana ethorri ciraden S a c r i f i c a d o r e 

principaley, eta templeco capitainey, eta Ancianoey, Gaichtaguin baten ondoan b e g a I a ilki i g a n 
gar et e ezpat equi n et a vhequi n? 

Lke 22 53 Egun oroz guequin nincela templean, eztitugue escuac hedatu ene 

gainera: baina haur da guen oren hura, eta i I humbearen botherea. 

Lke 22 54 Orduan hatza manic hura era man cegaten, eta sar eraci cegaten 

S a c r i f i c a d o r e subiranoaren etchean. Eta Pierris iarreiquiten gayon vrrundanic. 

Lke 2 2 5 5 Eta sua viztu gutenean salaren erdian, eta elkarrequin iarri 

ciradenean, iar cedin Pierris-ere hayen artean. 

Lke 22 56 Eta ikussi guenean hura nescato batec su bazterrean iarria, hari begui 

er at c hequi r i c erran cegan, Haur-ere harequin cen: 

Lke 22 57 Baina vka cegan hargaz, cioela, Emaztea, eztinat egagutzen hura. 

Lke 2 2 5 8 Eta appur baten bur u a n bercebatec hura ikussiric erran cegan, Hi-ere 

hetaric aiz. Baina Pierrisec diotsa, Guigona, ez nauc. 

Lke 22 59 Eta quasi oren baten buruan, berce batec seguratzen guen, cioela, 

Segurqui haur-ere harequin cen: ecen Gaiiieano da. 

Lke 22 60 Eta Pierrisec dio, Guigona, etzeaquiat cer erraiten duan. Eta bertan 

oraino hura mingo cela, io cegan oillarrac. 

Lke 22 61 Orduan itzuliric launac Pierrisganat beha cegan: eta orhoit cedin 

Pierris launaren hitzaz, nola erran vkan ceraucan, Oillarrac io degan baino lehen hiruretan 
vkaturen nauc. 

Lke 22 62 Eta camporat ilkiric Pierrisec nigar eguin cegan mingui. 

Lke 22 63 Eta lesus gaducaten guigonac, truffatzen ciraden hargaz, eta cehatzen 

gut en: 

Lke 2 2 6 4 Eta hura inguru estaliric haren b e g u i t h a r t e a r i ceraunsaten, eta 

i n t e r r o g a t z e n guten, cioitela, Prophetiza egac nor den hi io auena. 

Lke 22 65 Eta anhitz berce gaugaric erraiten guten haren contra desondratzen 

g u t e I a . 

Lke 2 2 6 6 Eta arguitu cenean bi I citecen populuco Ancianoac, eta S a c r i f i c a d o r e 

principaiac, eta Seri b a c , eta era man cegaten hura here conseillu barnera 

Lke 2 2 6 7 Cioitela, Hi aiz Christ? erran iegaguc. Eta erran ciecen, Baldin erran 

badiegaguet, eztugue sinhetsiren: 

Lke 22 68 Eta baldin interroga b a g a i t z a t e t - e r e , eznaugue i h a r d e t s i r e n , ezeta 

ioaiteravtziren. 

Lke 22 69 Hemendic harat guigonaren Seme a iarria iganen da iaincoaren 

verthutearenescuinean. 

Lke 22 70 Orduan erran ciegoten guciec, Hi aiz bada Iaincoaren Semea? Eta hare 

erran ciecen, (Juec diogue ecen ni naicela. 

Lke 22 71 Eta hec erran cegaten, Cer guehiago testimoniage falta gara? ecen 

gueuroc engun dugu beraren ahotic. 

Lke 23 1 Guero altcha cedin hayen gendetze gucia, eta era man cegaten hura 

Pi I a t g a n a . 

Lke 23 2 Eta has citecen haren accusatzen, cioitela, Eriden vkan dugu haur 

populuaren corrumpitzen, eta tributen Cesari emaitetic debetatzen ari deia, dioela, bera dela 
Christ Reguea. 

Lke 2 3 3 Orduan Pilatec interroga cegan hura, cioela, Hi aiz luduen Reguea? Eta 

hare ihardesten ceraucala, erran cegan, Hie dioc. 

Lke 23 4 Eta erran ciecen Pilatec Sac r i f i c ador e principaley eta gendetzey, 

Hoguenic batre eztut erideiten guigon hunetan. 

Lke 23 5 Eta hec ha mb at gortzenago ciraden, cioitela, Mo u i t z e n die populua, 

iracasten ari dela iudea gucian, Galilean hassiric hunadrano. 

Lke 23 6 Eta Pilatec Galileaz mingatzen engun guenean, interroga cegan, eya 

Gal i I eano cenez gui gona. 

Lke 23 7 Eta egaguturic ecen hura Herodesen i u r i s d i c t i o n e c o cela, igor cegan 

Herodesgana, hura-ere lerusaiemen cen egun hetan. 

Lke 23 8 Eta Herodes lesus ikussiric aleguera cedin haguitz: ecen aspaldi 

guela, haren ikusteco desira guen, ceren anhitz gauga enguten baitzuen hargaz: eta speranga 
guen cembeit signo ikussiren guela hargaz eguiten. 

Lke 23 9 Eta interroga cegan anhitz hitzez: baina hare etziegon deus ihardets. 

Lke 23 10 Eta S a c r i f i c a d o r e principaiac eta Seri b a c ceuden han arrogantqui hura 

accusat zen gut el a. 

Lke 23 11 Baina Herodesec here gendearequin hura menospreciaturic, eta 

escarniaturic, abillamendu churi batez veztituric, hargara igor cegan Pilatgana. 

Lke 23 12 Eta egun hartan berean adiquisde citecen elkarren artean Pilate eta 

Herodes: ecen lehen etsay ciraden elkarren artean. 

Lke 23 13 Orduan Pilatec, deithuric S a c r i f i c a d o r e prinpalac, eta Go be r n a d o r e a c , 

Page 81 




The Holy Bible in Basque ( 1571- Navarro - Labourdi n) NT 
et a popul ua, erran ciecen, 

Lke 23 14 Presentatu drautague guigon haur populuaren nahatsale b e g a I a : eta 

huna, nic guen aitzinean i n t e r r o g a t u r i c , hoguenic batre eztut eriden g u i g o n hunetan, g u e c 
accusatzen duguenetari c: 

Lke 23 15 Baina ez He r o d e s e c - e r e : ecen igorri vkan gai tuztet harengana, eta 

huna, heriomereci duen gaugaric eztrauca eguin. 



Lke 


23 


16 


Beraz gaztigatu eta, 


1 argaturen dut. 


Lke 


23 


17 


Et a behar cer auen bat 


largatu best an. 


Lke 


23 


18 


Bada iar cedin oihuz 


elkarrequin gendetze gucia, cioela, Ken iegaguc 



haur , eta I ar ga i e g a g u c Bar abbas, 

Lke 23 19 Cein baitzen, hirian eguin i g a n cen cembeit mutinationegatic eta 

her i ot zegat i c p r e s o i n d e g u i a n e g a r r i a . 

Lke 23 20 Berriz bada Pilate mi n g a cequien, lesus largatu nahiz. 

Lke 2 3 2 1 Baina hec heyagoraz iarten ciraden, erraiten g u t e I a , Crucifica e g a c , 

crucifica egac hori. 

Lke 23 22 Eta hare heren aldian erran ciecen, Baina cer gaizqui eguin du hunec? 

hiltzeco hoguenic eztut erideiten haur baithan: gaztigaturic beraz I argaturen dut. 

Lke 2 3 2 3 Baina hec hertsen guten oihu handiz requeritzen g u t e I a , crucifica 

iedin: eta hayen heyagorac eta S a c r i f i c a d o r e p r i n c i p a I e n a c renforgatzen ciraden. 

Lke 2 3 2 4 Orduan Pilatec iugea c e g a n eguin lequien galde eguiten g u t e n a . 

Lke 23 25 Eta larga ciecen muti nati oneagati c eta heri otzeagati c presoindeguian 

e g a r r i i g a n cena, ceinen escatu i g a n baitziraden: eta eman ciecen lesus, nahi lutena leguiten. 

Lke 23 26 Eta hura eramaiten g u t e I a , harturic Simon Cyreneano landetaric heldu 

cen-bat, hari crutzea gainean e g a r c i e g o t e n lesusen ondoan eramaiteco. 

Lke 23 27 Eta iarreiquiten g a y 6 n gendetze handia populutic eta emaztetaric, hura 

plaignitzen eta lamentatzen g u t e I a . 

Lke 23 28 Baina itzuliric hetarat lesusec erran c e g a n , I erusal emeco a I abac, 

eztagui guel a nigarric ene gainean: baina ceuron bur u e n gainean e g u i g u e nigar, eta guen 
haourren gainean. 

Lke 23 29 Ecen huna, ethorriren dirade egunac ceinetan erranen baitute, dohatsu 

dirade sterilac, eta engendratu eztuten sabelac, eta eredosqui eztuten vgatzac. 

Lke 23 30 Orduan hassiren dirade erraiten mendiey, Eror gaitezte gure gainera: 

eta mendisquey, estal gaitzague. 

Lke 2 3 3 1 Ecen baldin egur hecean g a u g a hauc eguiten badituzte, eyharrean cer 

e g u i n e n da? 

Lke 23 32 Eta eramaiten ciraden berceric bi gaizquiguile-ere harequin hil 

e r a c i t e c o . 

Lke 2 3 3 3 Ethorri i g a n ciradenean bada Bur- hegur deitzen den lekura, han 

crucifica cegaten hura, eta g a i z q u i g u i I e a c : bata escuinean eta bercea ezquerrean. 

Lke 2 3 3 4 Eta lesusec erraiten g u e n , A i t a , barka iecec: ecen etzeaquie cer 

eguiten dut e n . Guero haren abi I I amenduac partituric, g o r t e egotz cegaten. 

Lke 23 35 Eta populua han egoiten cen beha cegoeia: eta truffatzen ciraden 

h a r g a z Gobernadoreac-ere hequin, cioiteia, Berceac emparatu vkan ditu, empara b e g a here burua, 
baldin haur bada Christ laincoaren elegitua. 

Lke 23 36 Eta truffatzen ciraden h a r g a z gendarmesac-ere, hurbiltzen gai zeal a eta 

vinagre presentatzen ceraucatela: 

Lke 23 37 Eta erraiten g u t e I a , Baldin hi bahaiz luduen Reguea empara egac eure 

burua. 

Lke 2 3 3 8 Eta cen s c r i b u t o b a t - e r e haren garayan, letra Grec-ez eta Latinez eta 

Hebraicoz scribatua, hitz hautan, HAVR DA IVDVEN REGVEA. 

Lke 23 39 Eta gaizquiguile vrkatuetaric batac blasphematzen guen hura, cioela, 

Baldin hi bahaiz Christ, empara egac eure burua eta gu. 

Lke 23 40 Baina ihardesten guela berceac reprotcha cegan hura, cioeia, Ezaiz 

laincoaren berere beldur, ikussiric ecen condemnatione berean aicela? 

Lke 23 41 Eta gu behingat iustoqui: ecen eguin ditugunen merecituac recebitzen 

citiagu: baina hunec eztic deus gaizquiric eguin. 

Lke 23 42 Eta erran ciegon lesusi, Orhoit albeitendi nigaz, launa, ethor adinean 

eure r e s u ma r a . 

Lke 23 43 Orduan erran ciegon lesusec, Eguiaz erraiten drauat, egun enequin 

i ganen aicela par adi soan. 

Lke 23 44 Eta cen sey orenen ingurua, eta ilhumbe eguin cedin lur guciaren 

gaineanbedratziorenetarano. 

Lke 23 45 Iguzquia-ere ilhund cedin, eta templeco vela erdira cedin artetic. 

Lke 2 3 4 6 Eta oihu eguinic voz handiz lesusec dio, A i t a , hire escuetan egarten 

di at neure spiritua. Eta haur erranic renda cegan spiritua. 

Lke 23 47 Eta ikussiric Centenerac cer eguin igan cen, glorifica cegan laincoa, 

cioela, Eguiazqui guigonhauriustocen. 

Lke 23 48 Eta spectacle hartara bildu igan ciraden gendetze guciac, ikussiric 

eguin igan ciraden gaugac bere bulharrey ceraunstela itzultzen ciraden. 

Lke 23 49 Eta ceuden haren egagunac guciac vrrun, eta emazte elkarrequin hari 

Galileatic iarreiqui igan gaizcanac, gauga hauc ikusten cituztela. 
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Lke 23 50 Eta huna, loseph g a r i t z a n g u i g o mb a t , conseiller, g u i g o n ona eta 

i ust oa: 

Lke 23 51 (Hunec etzuen consentitu hayen conseilluan ez eguitatean) luduen 

Arimathea hirico, eta hura-ere laincoaren resumaren beguira cegoen: 

Lke 23 52 Hura ethorriric Pilatgana, esca cedin lesusen gorputzaren. 

Lke 2 3 5 3 Eta hura erautsiric estal c e g a n mihisse batez, eta e g a r c e g a n monument 

batetan cein baitzen arroca batetan ebaquia, ceinetan oraino nehor ezpaitzen e g a r r i i g a n . 

Lke 23 54 Eta cen p r e p a r a t i o n e c o eguna, eta Sabbath eguna haren ondoan heldu 

c e n . 

Lke 23 55 Eta iarreiquiric harequin Galileatic ethorri i g a n ciraden emaztec-ere 

mira c e g a t e n monumenta, eta nola e g a r r i i g a n cen haren gorputza. 

Lke 23 56 Guero itzuli ciradenean appresta citzaten vssainac eta vnguentuac, eta 

Sabbat hoan repos a citecen, ma n a me n d u a r e n araura. 

Lke 24 1 Baina asteco lehen egunean, guciz goiz ethor citecen monumentera, 

ekarten cituztela appaindu cituzten vssain onac: eta cembeit emazte hequin. 

Lke 24 2 Eta eriden c e g a t e n harria monumentetic aldaratua. 

Lke 24 3 Eta sarthu ciradenean etzegaten eriden lesus launaren gorputza. 

Lke 2 4 4 Eta guertha cedin hec halacotz duda handitan ciradela, huna bi g u i g o n 

eriden baitzitecen han, chistmist angora arguitzen g u t e n abi I I amendutan. 

Lke 24 5 Eta noia icituac baitziraden, eta beheititzen baitziraden beguithartez 

lurrera guicon hec erran ciecen, Cergatic hilen artean bilhatzen d u g u e vici dena? 

Lke 24 6 Ezta he men, baina resuscitatu da: orhoit gaitezte nola erran cerauguen 

oraino Gal i I ean cel a, 

Lke 24 7 Cioela, Behar da gui gonaren Semea liura dadin vicitze gaichtotacoen 

escuetara, eta crucifica dadin: eta hereneco egunean resuscita dadin. 

Lke 24 8 Eta orhoit citecen haren hitzez. 

Lke 24 9 Eta monumentetic itzuli ciradenean, conta cietzen g a u g a hauc guciac 

h a me q u e y , e t a b e r c e g u c i e y . 

Lke 24 10 Eta ciraden Maria Magdalena eta Ioanna eta Maria lacquesen a ma , eta 

berce hequin ciradenac, g a u g a hauen Apostoluey erraileac. 

Lke 24 11 Eta irudi cequizten ergueiqueria b e g a I a hayen hitzac, eta etzitzaten 

s i n h e t s . 

Lke 24 12 Baina Pierrisec iaiquiric laster ceguian monumentera, eta ikartzera 

beheitituric ikus citzan mihisse hutsac here gain e g a r r i a c : guero ioan cedin bere baithan 
miresten guela eguin igan cenaz. 

Lke 24 13 Eta huna, hetaric biga ioaiten ciraden egun hartan berean burgu 

batetara hiruroguey stadio lerusalemetic vrrun, Emaus deitzen cenera: 

Lke 24 14 Eta mi n g o ciraden elkarren artean heldu igan ciraden g a u g a h a u g a z 

guc i ez . 

Lke 24 15 Guertha cedin bada hec mi n g o ciradela eta ciharducateia, lesus-ere haey 

hurbilduric ioan baitzedin hequin batean. 

Lke 24 16 Baina hayen beguiac luluratuac ceuden hura e g a g u t ezl egatengat. 

Lke 24 17 Eta erran ciecen, Ceric dirade ioaiten g a r e t e I a g u e n artean 

compartitzen dituguen hitz horiac, eta cergatic garete triste? 

Lke 24 18 Eta ihardesten guela batac Cleopas deitzen cenac, erran ciegon, Hi 

euror aiz lerusalemen arrotz, eta eztaquizquic hartan egun hautan eguin igan diraden gaugac? 
Lke 24 19 Eta hare erran ciecen, Cer gauga? Eta erran ciegoten, lesus 

Nazarenoaz, cein igan baita guigon Propheta, eguinez eta erranez botheretsua, laincoaren eta 
popul u guci ar en ai t zi nean. 

Lke 2 4 2 0 Eta nola hura liuratu vkan duten S a c r i f i c a d o r e principalec eta gure 

Gobernadorec herioaren condemn ationera, eta crucificatu vkan duten. 

Lke 24 21 Eta guc speranga guendian hura cela Israel rede mi tu behar guena: 

badaric-ere horien gucion gainera, egun due heren eguna gauga hauc eguin igan diradeia. 

Lke 24 22 Baina gure arteco emazte batzuc-ere icitu guiaitie, cein guciz goiz 

monumenteaniganbaitirade: 

Lke 24 23 Eta eriden eztutenean haren gorputza, ethorri igan dituc, dioitela 

v i s i o n e b a t - e r e Aingueruenic ikussi vkan dutela, hura vici dela dioitenenic 

Lke 24 24 Eta ioan igan dituc gurequin ciradenetaric batzu monumentera, eta hala 

eriden die nola emaztec erran baitzuten: baina bera eztie ikussi. 

Lke 24 25 Orduan hare erran ciecen, 0 adimendu gabeac, eta Prophetec erran 

dituzten gauga guci e n sinhestera bihotz b e r a n t c o r r e t a c o a c ! 

Lke 24 26 Etzena behar Christec gauga horiac suffri citzan, eta bere glorian sar 

I e d i n 7 

Lke 24 27 Guero hassiric Moyses baitharic eta Propheta gucietaric, declaratzen 

cerauzten Scriptura gucietan hargaz beraz ciraden gaugac. 

Lke 24 28 Eta hurbil citecen ioaiten ciraden burgura, eta hare vrrunago ioaitera 

irudieguitenguen. 

Lke 24 29 Baina bortcha cegaten, cioitela, Ago gurequin: ecen arratsa due, eta 

eguna due beheratu. Sar cedin bada hequin egoitera. 

Lke 24 30 Eta guertha cedin hequin mahainean iarriric cegoeia, oguia harturic 

gratiac renda baitzitzan, eta hautsiric eman baitziecen. 

Lke 24 31 Orduan irequi citecen hayen beguiac, eta egagut cegaten hura: baina 
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hura ken cedin hayen aguerritic. 

Lke 24 32 Eta erran cegaten elkarren artean, Etzena gure bihotza erratzen gutan, 

mi n g o gai cunean bidean, eta declaratzen cerauzquigunean Scripturac? 

Lke 24 33 Eta iaiquiric ordu hartan berean itzul citecen lerusalemera, eta 

e r i d e n c i t z a t e n e I k a r g a n a b i I d u a c h a me c a c , eta h e q u i n c i r a d e n a c : 

Lke 2 4 3 4 Erraiten g u t e I a , Resusci tatu da launa eguiazqui, eta aguertu igan g a y 6 

Si mo n i . 

Lke 2 4 3 5 Hec-ere conta citzaten bideco gaugac, eta nola h e g a z e g a g u t u igan cen 

ogui ar en haust ean. 

Lke 24 36 Eta g a u g a h a u g a z mi n g o ciradela, presenta cedin lesus bera hayen 

artean, eta erran ciecen, Baquea dela guequin. 

Lke 24 37 Baina hec trublaturic eta icituric, vste guten spiritubat gacussatel a. 

Lke 2 4 3 8 Orduan erran ciecen, Cergatic trublatu g a r e t e , eta cergatic 

pensamenduac igaiten dirade g u e n bihotzetara? 

Lke 24 39 Ikus itzague ene escuac eta ene oinac: ecen hura bera naiz ni, hazta 

negague, eta mi r a : ecen spirituac haraguiric ez hegurric eztu, nola nic dudala baitacussague. 
Lke 24 40 Eta gauga hauc erran cituenean, eracuts cietzen escuac eta oinac. 

Lke 24 41 Baina oraino hec alegueraz sinhesten etzutela, eta miraz ceudela, 

erran ciecen, B a d u g u e h e me n d e u s i a t e c o r i c ? 

Lke 24 42 Orduan hec presenta ciegoten arrain erre gathibat, eta ezti orrace 

bat et ar i c . 

Lke 24 43 Eta harturic hayen aitzinean ian cegan. 

Lke 24 44 Eta erran ciecen, Hauc dirade erraiten n e r a u z q u i g u e n hitzac, oraino 

guequin nincela, ecen behar ciradela complitu nigaz Moysesen Leguean, eta Prophetetan, eta 
Psalmuetan scribaturic dauden gauga guciac. 

Lke 2 4 4 5 Orduan irequi cegan hayen adimendua, Scripturen aditzeco. 

Lke 24 46 Eta erran ciecen, Hala da scribatua eta hala behar cen Christec suffri 

legan, eta resuscita ledin hiletaric hereneco egunean. 

Lke 24 47 Eta predica ledin haren icenean penitentia eta bekatuen barkamendua 

natione gucietan, hassiric lerusaiemetic. 

Lke 24 48 Eta guec garete testimonio gauga haugaz: eta huna nic igorriren dut 

neure Aitaren promessa guen gainera: 

Lke 24 49 Baina guec gaudete lerusalemeco hirian verthutez garaitic vezti 

gait ezquet eno. 

Lke 24 50 Guero era man citzan camporat Bethaniarano eta here escuac altchaturic, 

benedi ca citzan. 

Lke 24 51 Eta guertha cedin hec benedicatzen cituela, appartaturic hetaric, 

goiti altcha baitzedin cerurat. 

Lke 24 52 Eta hec hura adoraturic itzul citecen lerusalemera, bozcario 

handi requi n. 

Lke 24 53 Eta ciraden bethi temp lean, laudatzen eta benedicatzen gutela laincoa. 

A me n . 

Jhn 1 1 HATSEAN cen Hitza, eta Hitza cen laincoa baithan, eta lainco cen 

Hi t z a . 

Jhn 1 2 Hitz haur cen hatsean laincoa baithan. 

jhn 1 3 Gauga guciac Hitz hargaz eguin igan dirade: eta hura gabe deus ezta 

eguin, eguin denic. 

Jhn 1 4 Hartan cen vicitzea, eta vicitzea cen guigonen Arguia: 

jhn 1 5 Eta Argui hunec ilhumbean arguitzen du: eta ilhumbeac hura eztu 

comprehenditu. 

jhn 1 6 Igan da guigon-bat laincoaz igorria, loannes deitzen cenic. 

Jhn 1 7 Haur ethor cedin testimoniage ekartera Arguiaz testifica legangat, 

guciec hargaz sinhets legatengat. 

Jhn 1 8 Etzen hura Arguia, baina igorri cen Arguiaz testifica legangat. 

Jhn 1 9 Haur cen Argui eguiazcoa, mundura ethorten den guigon gucia arguitzen 

duena . 

Jhn 1 10 Munduan cen, eta mundua hargaz eguin igan da, eta munduac eztu hura 

egagut u. 

jhn 1 11 Beretara ethorri igan da, eta berec eztute hura, recebitu. 

Jhn 1 12 Baina hura recebitu duten guciey, eman draue priuilegio laincoaren 

haour igateco, haren icenean sinhesten duteney: 

Jhn 1 13 Cein ezpaitirade iayo odoietaric, ez haraguiaren vor ondat et i c , ez 

guigonarenvorondatetic: baina laincoaganic. 

Jhn 1 14 Eta Hitza haragui eguin igan da, eta habitatu igan da gure artean, 

(eta conte mpiatu vkan dugu haren gloria, gloria diot Aitaganic engendratu bakoitzarena begala) 
gratiazetaeguiazbethea 

Jhn 1 15 loannesec testificatu vkan du hargaz, eta oihu eguin, cioela, Haur da 

ceinez e r r a i t e n - b a i n u e n , Ene ondoan ethorten dena, ni baino aitzinecoago da: ecen ni baino 
I e h e n c e n . 

Jhn 1 16 Eta haren a b u n d a n t i a t i c guciec recebitu v kan dugu, eta gratia 

g r a t i a g a t i c . 
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Jhn 1 17 Ecen Leguea Moysesez eman i g a n da, baina gratia eta eguia lesus 

Christez eguin i g a n da. 

Jhn 1 18 laincoa nehorc eztu ikussi egundano, Aitaren bulharrean den seme 

bakoi t zac ber a c d e c I a r a t u d r a u c u . 

Jhn 1 19 Eta haur da loannesen testimoniage, luduec I erusal emeti c 

S a c r i f i c a d o r e a c eta Leuitac igorri c i t u z t e n e c o a , hura interroga I egatengat, Hi nor aiz? 

Jhn 1 20 Eta aithor c e g a n , eta e t z e g a n vka: eta aithor c e g a n , cioeia, Eznaiz ni 

Christ. 

Jhn 1 21 Orduan interroga c e g a t e n , Cer beraz? Elias aiz hi? Eta erran c e g a n , 

Eznaiz. Propheta aiz hi? Eta ihardets c e g a n , Ez. 

Jhn 1 22 Erran c i e g o t e n bada, Nor aiz? respostu deyegungat igorri gaituzteney: 

c e r d i o c e u r o r r e z ? 

Jhn 1 23 Dio, Ni naiz desertuan oihuz dagoenaren voza, Plana e g a g u e launaren 

bidea, Esaias Prophetac erran g u e n b e g a I a . 

Jhn 1 24 Eta igorri i g a n ciradenac Phariseu ciraden. 

Jhn 1 25 Eta interroga c e g a t e n hura, eta erran c i e g o t e n . Cergatic beraz 

batheyatzen ari aiz, baldin hi Christ ezpahaiz, ez Elias, ez Propheta? 

Jhn 1 26 Ihardets c i ecen loannesec, cioeia, Ni batheyatzen ari naiz vrez, baina 

guen artean da bat g u e c ecagutzen eztugueni c: 

Jhn 1 27 Hura da ene ondoan ethorten dena, cein ni baino aitzinecoago baita, 

ceinen g a p a t a c o hedearen lachatzeco ezpainaiz ni digne. 

Jhn 1 28 G a u g a hauc Bethabaran eguin i g a n ciraden lordanaz berce aidean, non 

loannes batheyatzen ari baitzen. 

jhn 1 29 Biharamunean ikusten du loannesec lesus harengana ethorten dela, eta 

dio, Huna laincoaren Biidotsa munduaren bekatuac kencen dituena. 

Jhn 1 30 Haur da ceinez erraiten bainuen, Ene ondoan ethorten da gui gon- bat , 

cein ni baino aitzinecoago baita, ecen ni baino lehen cen. 

Jhn 1 31 Eta nic eznuen hura egagut zen: baina Israeli manifesta daqui ongat, 

halacotz ethorri naiz ni vrez b a t h e y a t z e r a . 

Jhn 1 32 Orduan bada testifica c e g a n loannesec, cioeia, Ikussi dut Spiritua 

iausten dela vsso columba baten guissan cerutic eta egon-ere bacedin haren gainean. 
jhn 1 33 Eta nic eznuen egagut zen hura: baina vrez batheyatzera igorri nauenac, 

erran cerautan, Noren gainera ikussiren baituc Spiritua iausten, eta egoiten haren gainean, 
hura due Spiritu sainduaz batheyatzen duena. 

jhn 1 34 Eta nic dut ikussi, eta dut testificatu ecen haur dela laincoaren 

S e me a . 

Jhn 1 35 Biharamunean berriz bacegoen loannes, eta harenic bi discipulu: 

Jhn 1 36 Eta ikussiric lesus ebilten, erran c e g a n , H a r a laincoaren Biidotsa. 

Jhn 1 37 Eta e n g u n c e g a t e n hura bi discipuluec mi ngatzen, eta iarreiqui i g a n 

g a i z c a n I es us i . 

Jhn 1 38 Eta i t z u I i r i c I e s u s e c , eta ikussiric h e c garrei tzal a, d i o s t e h aey , 

Ceren bilha gabi I tzate? Eta hec erran c i e g o t e n , Rabbi (erran nahi baita hambat nola Magistrua) 
nonegoitenaiz? 

jhn 1 39 Dioste, (Jatozte eta i kussague. Ethor citecen eta ikus c e g a t e n non 

egoiten cen: eta hura baithan egon citecen egun hartan: ecen ha mar orenen ingurua cen. 

Jhn 1 40 Cen Andriu Simon Pierrisen anayea, loannes mi ngatzen e n g u n g u t e n 

bietaric eta hari iarreiqui gai zconetari c bata. 

jhn 1 41 Hunec eriden c e g a n lehenic Simon here anayea, eta erran c i egon, Eriden 

diagu Messias, (erran nahi baita hambat nola Christ.) 

Jhn 1 42 Eta eraman c e g a n hura lesusgana. Eta lesusec harenganat behaturic 

erran c e g a n , Hi aiz Simon lonaren seme a: hi deithuren aiz Cephas (hambat erran nahi baita nola 
h a r r i a ) 

Jhn 1 43 Biharamunean lesus ioan nahi i g a n cen Galileara eta eriden c e g a n 

Philippe, eta erran c i egon, Arreit niri. 

Jhn 1 44 Eta Philippe cen Bethsaidaco, Andriuen eta Pierrisen hirico. 

jhn 1 45 Erideiten du Philippec Nathanael, eta diotsa, Eriden diagu lesus 

Na z a r e t h ec o a , losephen semea, ceinez scribatu baitu Moysesec Leguean eta Prophetec. 

Jhn 1 46 Eta erran c i egon Nathanaeiec, Nazarethetic deus onic ahal date? Diotsa 

Philippec, At h o r eta i k us s a c . 

Jhn 1 47 Ikus c e g a n lesusec Nathanael harengana ethorten cela, eta erran c e g a n 

h a r g a z , Huna eguiazco I srael i tabat ceinetan enganioric ezpaita. 

Jhn 1 48 Diotsa Nathanaeiec, Nondic nagaguc? Ihardets c e g a n lesusec eta erran 

c i egon, Philippec dei e n g a n baino lehen, ficotze azpian incenean ikusten indudan. 
jhn 1 49 Ihardets c e g a n Nathanaeiec, eta erran c i egon, Magistrua, hi aiz 

laincoaren Semea: hi aiz Israeieco Reguea. 

Jhn 1 50 Ihardets c e g a n lesusec, eta erran c i egon, Ceren erran drauadan, Ikussi 

aut ficotze azpian, sinhesten due? g a u g a hauc baino handiagoric ikussiren due. 

Jhn 1 51 Halaber erran c i egon, Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, Hemendic harat 

ikussiren d u g u e cerua irequiric, eta laincoaren Aingueruac igaiten eta iausten diradela 
gui gonaren Semearen gainera. 

Jhn 2 1 Eta hereneco egunean ezteyac eguin citecen Cana Galileacoan: eta 

I e s u s e n a ma cen h a n 
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J hn 2 2 Eta deithu i g a n cen lesus-ere, eta haren discipuluac ezteyetara. 

jhn 2 3 Eta faltatu cenean mahatsarnoa, here a mac diotsa, lesusi, 

Mahatsarnoric eztie. 

jhn 2 4 Diotsa iesusec, Cer dut nic hirequin emaztea? oraino eztun ethorri ene 

o r e n a . 

Jhn 2 5 Dioste haren a mac cerbitzariey, Cer-ere erran bai ti egague, e g u i g u e . 

Jhn 2 6 Eta ciraden han sey k u b a harrizcoric e g a r r i a c luduen puri fi cati onearen 

araura, gaducateni c batbederac bira edo hirurna neurri. 

Jhn 2 7 Dioste Iesusec, Bethai tzague kubac vrez. Eta bethe citzaten garairano. 

Jhn 2 8 Orduan dioste, Er aits ague or a in, eta ekar rogue me s t e d o s t a I a r i . Eta 

ekar ci egot en: 

Jhn 2 9 Eta dastatu guenean mestedostalac vr mahatsarno eguin igan cena (eta 

etzaquian nondic cen: baina vra karreatu guten cerbitzariec bagaquiten) deitzen du sposoa 
me s t e d o s t a I a c , 

jhn 2 10 Eta diotsa, Guigon guciac lehenic mahatsarno ona egarten die, guero 

vngui edan duqueiten orduan, gaichtoena: baina hie beguiratu vkan due mahatsarno ona 
o r a i n d r a n o . 

jhn 2 11 Signo hatse haur eguin cegan Iesusec Cana Galileacoan, eta manifesta 

cegan here gloria: eta sinhets cegaten hura baithan haren discipuluec 

Jhn 2 12 Guero iauts cedin Capernaumera, bera eta haren ama eta haren anayeac 

eta haren discipuluac: eta egon citecen han, ez anhitz egun. 

jhn 2 13 Ecen hurbil cen luduen Bazcoa. Igan cedin bada lesus lerusalemera. 

jhn 2 14 Eta eriden citzan tempiean idi eta ardi eta vsso columba salgaleac, 

eta c a mb i a d o r e a c i a r r i r i c c e u d e I a . 

Jhn 2 15 Eta eguinic agotebat kordatoz, guciac egotz citzan templetic, eta 

ardiac eta idiac: eta cambi adoren moneda issur cegan, eta mahainac itzul citzan. 

Jhn 2 16 Eta vsso columba salgaley erran c i ecen, Ken itgague gauga hauc 

hemendic: eta eztaguiguela ene Aitaren etcheaz merkatalgoataco etche. 

Jhn 2 17 Orduan orhoit citecen haren discipuluac ecen scribatua deia, Hire 

etcheazco zeloac ni ian niauc. 

Jhn 2 18 lhardets cegaten bada luduec eta erran ciegoten, Cer signo eracusten 

dr aucuc gauga hor i ac egui n d i t z a n ? 

Jhn 2 19 lhardets cegan Iesusec, eta erran c i ecen, Deseguin egague temple haur, 

eta hirur egunez dut altchaturen: 

Jhn 2 20 Erran cegaten bada luduec, Berroguey, eta sey vrthez edificatu igan 

due temple haur, eta eta hie hirur egunez altchaturen due? 

jhn 2 21 Baina hura mingo cen here gorputzazco templeaz. 

Jhn 2 22 Bada resuscitatu cenean hiletaric, orhoit citecen haren discipuluac, 

nol a haur erran vkan cerauen: eta sinhets cegaten Scriptura, eta Iesusec erran guen hitza. 
jhn 2 23 Eta lerusalemen cenean Bazco best an, anhitzec sinhets cegaten haren 

icenean, ikussiric hare eguiten cituen signoac. 

Jhn 2 24 Baina lesus bera etzayen fida, ceren hare egagutzen baitzituen guciac: 

Jhn 2 25 Eta ceren ezpaitzuen mengoaric nehorc testifica legan guigonaz: ecen 

beracbagaquiancercenguigonean. 

Jhn 3 1 Cen bada Phariseuetaric edoceimbat Nicodemo deitzen cenic, luduen 

arteco principaletaric bat: 

Jhn 3 2 Haur ethor cedin iesusgana gauaz, eta erran c i egon, Magistrua, 

baceaquiagu ecen laincoaganic magistru ethorria aicela: ecen nehorc ecin eguin citzaquec hie 
eguiten dituan signo hauc, laincoa harequin ezpada. 

Jhn 3 3 lhardets cegan Iesusec eta erran c i egon, Eguiaz eguiaz erraiten 

drauat, berriz iayo iganen eztenec, ecin ikus degaquela laincoaren resuma 

Jhn 3 4 Erran c i egon Nicodemoc, Nolatan guigona iayo ahal daite gahar denean? 

aia berriz bere amaren sabelean sar eta iayo ahal daite? 

Jhn 3 5 lhardets cegan Iesusec, Eguiaz eguiaz erraiten drauat, vrez eta 

Spirituz iayo eztena, ecin sar daitela laincoaren resuman. 

Jhn 3 6 Haraguitic iayo dena haragui due: eta Spiritutic iayo dena, spiritu 

due . 

jhn 3 7 Ez teg ala mi rets ceren erran drauadan, Berriz iayo behar garete. 

Jhn 3 8 Haiceac nahi duen lekura diraunsac: eta haren hotsa enguten due: baina 

eztaquic nondic heldu den ez norat ioaiten den: hala due spiritutic iayo den gucia. 

Jhn 3 9 lhardets cegan Nicodemoc, eta erran ciegon, Nolatan gauga hauc eguin 

ahal dai t ezque? 

Jhn 3 10 lhardets cegan Iesusec, eta erran ciegon, Hi aiz Israeleco doctor, eta 

gauga hauc ezt i t uc egagut zen? 

Jhn 3 11 Eguiaz eguiaz erraiten drauat, ecen daquigun gauga erraiten dugula, 

eta ikussi dugun gaugaz testificatzen dugula: baina gure testimoniagea eztugue recebitzen. 

Jhn 3 12 Baldin lurreco gaugac erran b a d r a u z q u i g u e t , eta sinhesten ezpaditugue? 

nolatan baldin ceruco gaugac erran badietzaguet sinhetsiren dugue? 

Jhn 3 13 Ecen nehor ezta igan cerura, cerutic iautsi dena baicen, cein baita 

g u i g o n a r e n S e me c e r u a n dena. 
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J hn 3 14 Eta nola Moysesec altcha baitzegan suguea desertuan, hala altcha dadin 

behar da gui gonaren Seme a: 

Jhn 3 15 Hura baithan sinheste duenic batre gal eztadin, baina vicitze eternala 

duengat . 

Jhn 3 16 Ecen hala laincoac onhetsi vkan du mundua, non bere Seme bakoitza eman 

vkan baitu, hura baithan sinhesten duenic gal eztadin, baina vicitze eternala duengat. 

Jhn 3 17 Ecen eztu igorri laincoac bere Semea mundura, mundua condemna 

d e g a n g a t , baina mundua h a r g a z s a I u a d a d i n g a t . 

Jhn 3 18 Hura baithan sinhesten duenic, ezta condemn atzen: baina sinhesten 

eztuena ia condemnatua da: ecen eztu sinhetsi laincoaren Seme bakoitzaren icenean. 
jhn 3 19 Haur da bada condemn ationea, ecen Arguia ethorri da mundura, baina 

onhetsiago dute guizonec ilhumbea ecen ez Arguia: ceren hayen obrac gaichtoac baitirade. 

Jhn 3 20 Ecen gaizqui ari den guciac, gaitz daritza arguiari: eta ezta arguira 

ethorten, haren obrac reprehendi eztitecengat. 

jhn 3 21 Baina bidezqui ari dena, ethorten da arguira, haren obrac manifesta 

ditecengat: ceren laincoaren araura eguinac baitirade. 

Jhn 3 22 Guero ethor cedin lesus bere d i s c i p u I u e q u i n ludeaco lurrera: eta han 

egoiten cen hequin, eta batheyatzen ari cen. 

jhn 3 23 Eta loannes-ere batheyatzen ari cen Enonen Salimgo aldean, ceren 

anhitz vr baitzen han: eta ethorten ciraden gendeac eta batheyatzen ciraden. 

Jhn 3 24 Ecen oraino etzen egarri igan loannes p r e s o i n d e g u i a n . 

Jhn 3 2 5 Aitcha cedin bada questionebat loannesen d i s c i p u I u e t a r i c luduequin 

pur i f i c at i oneaz . 

Jhn 3 26 Eta ethor citecen loannesgana, eta erran ciegoten, Magi strua, lordanaz 

berce aldean hirequin cena, ceinez hie testificatu baituc, h a r a , batheyatzen ari due, eta 
guciac ethorten dituc harengana. 

Jhn 3 27 lhardets cegan loannes-ec eta erran cegan, Ecin guigonac recebi 

degaque deus, baldin eman ezpadaquio cerutic. 

Jhn 3 28 (Juec ceuroc gaituztet testimonio noia erran dudan, Ez naiz ni Christ, 

baina igorri igan naiz haren aitzinean. 

Jhn 3 29 Sposa duena sposo da: baina sposo denaren adisquide han dena eta hura 

enguten duena, haguitz aiegueratzen da sposoaren vozagatic: beraz ene alegranga complitu da. 
jhn 3 3 0 Hare behar du handitu, eta nic chipitu. 

jhn 3 31 Garaitic ethorri dena, gucien gaineco da: lurretic dena, iurreco da, 

eta Iurreco gaucez mingo da: cerutic ethorri dena gucien gaineco da. 

jhn 3 32 Eta cer ikussi eta engun baitu hura t e s t i f i c a t z e n du: baina haren 

testimoniagea nehorc eztu recebitzen. 

Jhn 3 33 Haren testimoniagea recebitu duenac ciguilatu du ecen laincoa eguiati 

d e I a . 

jhn 3 34 Ecen laincoac igorri duena laincoaren hitzez mingatzen da, ecen 

laincoac eztrauca neurriz emaiten Spiritua. 

Jhn 3 3 5 Aitac ma i t e du Semea, eta gauga guciac eman ditu haren escura. 

Jhn 3 36 Sinhesten duenac Semea baithan, badu vicitze eternala: baina Semea 

obeditzen eztuenac, eztu ikussiren vicitzea, baina laincoaren hira dago haren gainean. 

Jhn 4 1 Bada egagutu guenean launac nola engun guten Phariseuec ecen lesusec 

discipulu guehi ago eguiten guela eta batheyatzen, ecen ez loannesec: 

jhn 4 2 (lesus bera batheyatzen ari ezpacen-ere, baina haren discipuluac) 

jhn 4 3 Vtzi cegan ludea, eta ioan cedin berriz Galilearat. 

jhn 4 4 Eta hare behar guen iragan Samariatic. 

jhn 4 5 Ethorten da bada Samariaco hiri Sichar deitzen den batetara cein baita 

lacob-ec bere seme losephi eman ceraucan possessionearen aldean. 

jhn 4 6 Eta cen han lacob-en ithurria: lesus bada bidean vnhatua berehala iar 

cedin ithur bazterrean: ecen bacen sey orenen ingurua. 

jhn 4 7 Ethor cedin emazte Samaritanabat vr idoquitera: erran ciegon hari 

lesusec, i ndan edat er a. 

jhn 4 8 Ecen haren discipuluac ioan igan ciraden hirira iateco erostera. 

Jhn 4 9 Diotsa bada hari emazte Samaritanahunec, Nola hi luduaicelaric, 

edatera niri esquez aut, bainaiz emazte Samaritana? ecen eztie conuersationeric luduec 
Samari tanoequi n. 

Jhn 4 10 lhardets cegan lesusec eta erran ciegon, Baldin bahaqui laincoaren 

dohaina, eta nor den hiri erraiten draunana, Indan edatera, hi escatu ingayqueon hari, eta 
eman bai tzerauquenan vr vicitic. 

Jhn 4 11 Diotsa emazteac, iauna, eztuc cergaz idoqui deg an, eta putzua due 

barna: nondic due beraz vr vici hori? 

Jhn 4 12 Ala gure aita lacob baino handiago aiz hi, ceinec eman baitraucu putzu 

haur, eta berac hunetaric edan baitu, eta haren haourrec, eta haren abrec? 

Jhn 4 13 lhardets cegan lesusec eta erran ciegon, Vr hunetaric edaten duen 

gucia egarrituren dun berriz: 

Jhn 4 14 Baina norc-ere edanen baitu nic emanen draucadan vretic, eztun 

egarrituren seculan: baina nic emanen draucadan vra, eguinen dun hura baithan vr iauzten 
denezco ithurri, vicitze e t e r n a I e c o t z a t . 

jhn 4 15 Diotsa emazteac, Iauna, indac vr horretaric, egarri eznadin, eta ethor 
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eznadin huna idoquitera. 

Jhn 4 16 Diotsa lesusec, Habil dei e g a n eure senharra, eta athor huna. 

Jhn 4 17 lhardets c e g a n emazteac eta erran c i e g 6 n , Eztiat senharric. Diotsa 

lesusec, Vngui erran dun, Eztiat senharric. 

Jhn 4 18 Ecen borz senhar vkan ditun, eta orain dunana, eztun hire senhar: hori 

egui az erran dun. 

jhn 4 19 Diotsa emazteac, launa, badi acussat ecen Propheta aicela hi. 

jhn 4 20 Gure aitec mendi hunetan adoratu vkan die: eta g u e c d i o g u e ecen 

lerusalemen dela lekua non adoratu behar baita. 

Jhn 4 21 Diotsa lesusec, Emaztea, sinhets n e g a n ni, ecen ethorten dela orena 

noiz ezpai t ugue mendi hunetan ez lerusalemen adoraturen Aita. 

jhn 4 2 2 (Juec adoratzen d u g u e eztaqui guena, guc adoratzen dinagu daquiguna: 

ecen s a i u a me n d u a I u d u e t a r i c dun. 

Jhn 4 23 Baina ethorten dun orena, eta orain dun, noiz adoragal e eguiazcoec 

adoraturen baitute Aita spirituz eta eguiaz: ecen Aita-ere halaco adoragal en galdez diagon. 
jhn 4 24 laincoa dun Spiritu: eta hura adoratzen dutenec, spirituz eta eguiaz 

adoratu behar dine. 

Jhn 4 2 5 Diotsa emazteac, Baceaquiat ecen Messiasa ethorteco dela, Christ 

deitzen dena, hare dathorrenean declaraturen dirauzquiguc g a u g a guciac. 

jhn 4 2 6 Diotsa lesusec, Ni naun hura, hirequin mi n g o naicena. 

Jhn 4 27 Eta bizquitartean ethor citecen haren discipuluac, eta mi rets c e g a t e n 

noia emazte batequin mi n g o cen: badaric-ere nehorc e t z i e g 6 n erran, Ceren galdez ago? edo, Cer 
mingo aiz horrequin? 

jhn 4 28 Vtzi c e g a n bada here vneia emazteac, eta ioan cedin hirira, eta erran 

c i ecen leku hartaco gendey. 

Jhn 4 2 9 (Jatozte, i kussague gui gon- bat ceinec erran baitrauzquit eguin ditudan 

g a u g a guciac: ezta haur Christ? 

Jhn 4 30 llki citecen bada hiritic, eta ethor citecen harengana. 

Jhn 4 31 Eta bizquitartean othoitz eguiten ceraucaten discipuluec, cioiteia, 

Magi s t r u a , i a n e g a c . 

Jhn 4 3 2 Baina hare erran c i ecen, Ni c viandabat dut iateco, g u e c eztaqui gueni c. 

Jhn 4 3 3 Erraiten g u t e n bada discipuluec elkarren artean, Nehorc ekarri othe 

dr auca i at er a? 

jhn 4 3 4 Dioste lesusec, Ene vianda da eguin d e g a d a n ni igorri nauenaren 

vorondatea, eta acaba degadan haren obra. 

Jhn 4 3 5 E z t ugue g u e c erraiten, Oraino laur hilebethe dirade, eta vzta 

ethorriren da? Huna, erraiten drauguet, goi ti tzague g u e n beguiac, mi rai tzague bazterrac, ecen 
iachuritudiradevztarenbiltzeco. 

Jhn 4 36 Eta vzta biltzen duenac, sari recebitzen du, eta biltzen du fructua 

vicitze eternal eracotzat: ereiten duenac bozcario duengat, bayeta biltzen duenac-ere. 

Jhn 4 37 Ecen hunetan erran haur eguiazco da, Bat da ereiten duena, eta 

bercebatbiltzenduena. 

jhn 4 38 Ni c igorri gai tuztet nekatu e t z a r e t e n a r e n biltzera: berceac nekatu 

i g a n dirade, eta g u e c hayen trabaiiluan sarthu i g a n g a r e t e . 

Jhn 4 39 Eta hiri hartaco Samaritanoetaric anhitzec sinhets c e g a t e n hura 

baithan, emazte testificatu guenar en erranagatic, cioela, Eguin dudan gucia erran draut. 
jhn 4 40 Ethorri ciradenean bada Samaritanoac, othoitz eguin c i e g o t e n hequin 

egon ledin: eta egon cedin han bi egun. 

Jhn 4 41 Eta anhitzez guehiagoc sinhets c e g a t e n beraren hitzagatic. 

jhn 4 42 Eta emazteari erraiten ceraucaten, Eztinagu goitiric hire erranagatic 

sinhesten: ecen gueuroc e n g u n dinagu, eta baceaquinagu ecen haur dela eguiazqui Christ 

mu n d u a r e n S a I u a d o r e a . 

jhn 4 4 3 Eta bi egunen bur u a n parti cedin handic, eta ioan cedin Galilearat. 

jhn 4 44 Ecen lesusec berac testifica c e g a n , ecen Propheta batec bere herrian 

ohor eric ezt uel a. 

Jhn 4 4 5 Bada ethorri i g a n cenean Galileara, recebi c e g a t e n Galileanoec, best an 

lerusalemen eguin cituen g a u g a guciac ikussiric: ecen hec-ere ethorri i g a n ciraden bestara. 

Jhn 4 46 Ethor cedin bada lesus berriz Cana Galileaco hirira, non eguin vkan 

baitzuen vra mahatsarno. Eta cen gorte iaun-bat, ceinen seme a baitzen eri Capernaumen. 

Jhn 4 4 7 Haur, encunic ecen iesus ethorri cela ludeatic Galileara, ioan cedin 

harengana, eta othoitz eguin c i egon iauts ledin, eta senda I i egon bere semea: ecen hiltzera 
c i o a n . 

jhn 4 48 Erran c i egon orduan lesusec, Signoac eta miraculuac ikus ezpadi tzague, 

ezt egaquegue sinhets. 

Jhn 4 49 Diotsa gorte iaun hare, launa, iautsi adi ene semea hil dadin baino 

I e h e n . 

jhn 4 50 Diotsa lesusec, Habil: hire semea vici due. Eta sinhets c e g a n gui g o n a c 

lesusec erran ceraucan hitza eta ioan cedin. 

Jhn 4 51 Eta ia hura iausten cela bere cerbitzariac bat cequizquion, eta conta 

c i e g o t e n , cioiteia, Hire semea vici due. 

jhn 4 5 2 Orduan gaideguin c i ecen, cer orenez hobequi eriden i g a n cen: eta erran 
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ciegoten, Atzo g a z p i orenetan vtzi cian helgaitzac. 

J hn 4 5 3 E g a g u t c e g a n bada aitac ecen oren hartan cela lesusec erran ceraucana, 

Hire seme a vici due. Eta sinhets c e g a n berac, eta haren etche guciac. 

jhn 4 5 4 Bigarren signo haur berriz eguin c e g a n lesusec ethorri i g a n cenean 

I udeat i c Gal i I ear a. 

Jhn 5 1 G a u g a hauen ondoan, luduen bestabat cen, eta igan cedin lesus 

I e r u s a I e me r a . 

jhn 5 2 Eta da lerusalemen ardi plagan ikuzgarribat Hebraicoz Beth-esda 

deitzen denic, borz galeria dituenic. 

Jhn 5 3 Hetan cetzan eri, itsu, maingu, membro eyhardun mu I g o handia, vraren 

hi gui t zear en begui r a ceudel a. 

jhn 5 4 Ecen Ainguerubat iausten cen ordu iaquinez i k u z g a r r i r a , eta vra 

vherritzen g u e n : eta vraren vherritze ondoan lehen hartara iausten cena sendatzen cen, cer-ere 
er i t assunec bai t zaducan. 

Jhn 5 5 Eta cen gui gon - bat han hoguey eta hemegortzi vrthez erhargunac 

gaducani c. 

Jhn 5 6 Haur ikus ceganean lesusec cetzala, eta e g a g u t u r i c ecen ia dembora 

lucea g u e I a , diotsa, Nahi aiz sendatu? 

Jhn 5 7 lhardets c i e g 6 n eriac, launa, eztiat norc, vra vherritu denean, e g a r 

n e g a n ikuzgarrira: baina ni ethorten naicen b i z q u i t a r t e a n , bercebat ene aitzinean iausten due. 

Jhn 5 8 Diotsa lesusec, laiqui adi, altcha e g a c eure ohea, eta ebil adi. 

Jhn 5 9 Eta bertan senda cedin gui gon hura: eta altcha c e g a n here ohea, eta 

b a g a b i I an: eta cen Sabbathoa egun hartan. 

Jhn 5 10 Erran c i e g o t e n bada luduec sendatu igan cenari, Sabbathoa due, eztuc 

s o r i ohea e r a ma n d e g a n . 

Jhn 5 11 lhardets c i ecen, Norc ni sendatu bainau, hare erran draut, Altcha e g a c 

eure ohea eta ebil adi. 

Jhn 5 12 Orduan interroga cegaten, Nor da hiri erran drauan gui gon hura, Altcha 

egac eure ohea eta ebil adi? 

Jhn 5 13 Eta sendatu igan cenac, etzaquian nor cen: ecen lesus apparta cedin 

leku hartan cen gendetzetic. 

Jhn 5 14 Guero eriden cegan hura lesusec temp lean, eta erran ciegon, Huna, 

sendatu aiz: guehiago bekaturic eztaguiala, cerbait gaizquiago hel eztaqui an: 

Jhn 5 15 loan cedin guicon haur, eta conta c i ecen luduey ecen lesus cela hura 

sendat u vkan guena. 

Jhn 5 16 Eta halacotz p e r s e c u t a t z e n guten luduec lesus, eta hura hil nahiz 

gabiltzan, ceren gauga hauc eguin baitzituen Sabbat hoan. 

jhn 5 17 Baina lesusec ihardets c i ecen, Ene Aitac oraindrano obratzen du, eta 

nic-ere obratzen dut. 

Jhn 5 18 Halacotz bada luduac hura hil nahiz haguitzago gabiltzan, ez sola me nt 

ceren Sabbathoa hautsi guen, baina are ceren haren Ai t a laincoa cela erran baitzuen, here 
burua laincoaren bardin eguinez. 

Jhn 5 19 lhardets cegan bada lesusec, eta erran c i ecen, Eguiaz eguiaz erraiten 

drauguet, ecin daidi Semeac bere buruz deus, erran nahi da, baldin ikussi ezpadu Ai t a 
obratzen: ecen cer-ere hare eguiten baitu, hura Semeac-ere halaber eguiten du. 
jhn 5 20 Ecen Aitac maite du Seme a, eta berac eguiten dituen gauga guciac 

eracusten drauzca, eta hauc baino obra handiagoac eracutsiren drauzca hari, guec mi rets 
degaguengat . 

Jhn 5 21 Ecen nola Aitac r e s u s c i t a t z e n baititu hilac eta v i u i f i c a t z e n , halaber 

Semeac-ere nahi dituenac viuificatzen ditu. 

Jhn 5 22 Ecen Aitac eztu iugeatzen nehor, baina iugemendu gucia eman drauca 

S e me a r i : 

Jhn 5 23 Guciec Seme a ohora degatengat, Aita ohoratzen duten begala: Seme a 

ohoratzen eztuenac, eztu ohoratzen Aita, ceinec igorri baitu hura. 

jhn 5 24 Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, ecen ene hitza enguten, eta ni igorri 

nauena sinhesten duenac, baduela vicitze eternala, eta haina ezta condemnationetara 
ethorriren: baina iragan da heriotic vicitzera. 

jhn 5 25 Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, ecen ethorten dela orena, eta orain 

deia, noiz hilec engunen baitute laincoaren Semearen voza, eta engunen dutenac vicico dirade. 
jhn 5 26 Ecen noia Aitac baitu vicitze bere baithan, hala eman drauca 

Semeari-ere bere baithan vicitzearen vkaitea. 

Jhn 5 27 Eta bothere eman drauca iugemendu-ere eguiteco, guigonaren Seme den 

be ce mb at ean. 

jhn 5 28 Eztegaguela mi rets haur: ecen ethorriren da orena ceinetan 

monumentetaco guciec engunen baitute haren voza. 

Jhn 5 2 9 Eta ilkiren dirade vngui eguin duqueitenac, vicitzeco r e s u r r e c t i o n e r a : 

baina gaizqui eguin duqueitenac, condemnationeco resurrectionera. 

Jhn 5 30 Ecin daidit nic neure buruz deus: dangudan begala iugeatzen dut: eta 

ene iugemendua iusto da: ecen eznabila neure vorondatearen ondoan: baina ni igorri nauen, 
Aitarenvorondatearenondoan. 

jhn 5 31 Baldin nic testificatzen badut neure buruaz, ene testimoniagea ezta 
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si nhest eco. 

J hn 5 3 2 Bercebat da t e s t i f i c a t z e n duenic nigaz, eta badaquit ecen eguiazco 

dela nigaz testificatzen duen testi moni agea. 

jhn 5 33 (Juec igorri vkan dugue loannesgana, eta hare testi mo niage eman drauca 

egui ar i . 

Jhn 5 34 Baina nic eztut guigonaganic testi mo niageric recebitzen: baina gauga 

hauc erraiten ditut guec salua gai teztengat. 

jhn 5 35 Hura cen candela gachecana eta argui eguiten guena: eta guec nahi igan 

garete a p p u r - b a t e t a c o t z alegueratu haren arguian. 

Jhn 5 36 Baina nic loannesena baino testi mo niage handiagoa dut: ecen niri Aitac 

compli ditzadangat eman drauzquidan obrec, nic eguiten ditudan obra berec testificatzen dute 
nigaz ecen Aitac igorri vkan nauela. 

Jhn 5 37 Eta ni igorri nauen Aitac berac testificatu du nigaz. Eztugue haren 

voza egundano engun, ezeta haren irudia ikussi. 

jhn 5 38 Eta eztugue haren hitza guec baithan egoiten dela: ecen nor hare 

igorri baitu, hura guec eztugue sinhesten. 

Jhn 5 39 Informa gaitezte diligentqui Scripturetaric; ecen guec vste dugue 

hetan vicitze eternala duguela: eta hec dirade nigaz testificatzen dutenac. 

Jhn 5 40 Eta etzarete ethorri nahi enegana, vicitzea duguenga. 

jhn 5 41 Gloriaric guigonetaric eztut hartzen. 

Jhn 5 42 Baina egagutzen gaituztet ecen laincoaren amorioa eztuguela guec 

b a i than. 

Jhn 5 4 3 Ni ethorri naiz neure Aitaren icenean, eta eznaugue recebitzen: baldin 

bercebat ethor badadi here icenean, hura recebituren dugue. 

Jhn 5 44 Noiatan guec sinhets ahal degaquegue, batac berceaganic gloria 

recebitzen duguelaric, eta laincoaganic beraganic heldu den gloria ezpaitugue bilhatzen? 

Jhn 5 45 Eztuguela vste ecen nic accusaturen gaituztedala guec Ai t a baithan: 

bada norc accusa gaitzaten, Moyses, ceinetan guec speranga baitugue. 

Jhn 5 4 6 Ecen baldin Moyses sinhesten bacindute, sinhetz ni ndi r oqueg ue ni: ecen 

nigaz hare scribatu vkan du. 

Jhn 5 4 7 Baina baldin haren scribatuac sinhesten ezpaditugue, noiatan ene 

hitzac sinhetsiren ditugue. 

Jhn 6 1 Guero ioan cedin lesus Galiieaco itsassoaz berce aidera, Tiberiacora. 

Jhn 6 2 Eta iarreiquiten gayon gendetze handia, ceren ikusten baitzituzten 

hare erien gainean eguiten cituen signoac. 

jhn 6 3 Orduan igan cedin me ndi batetara lesus, eta han iar cedin here 

disci pul uequi n. 

Jhn 6 4 Eta hurbii cen Bazco, luduen best a . 

jhn 6 5 Bada beguiac altchatu cituenean lesusec eta ikussi guenean ecen 

gendetze handia ethorten cela harengana, diotsa Philipperi, Nondic erossiren dugu ogui, hauc 
i an degat engat 7 

Jhn 6 6 (Baina haur erraiten guen haren e n s e y a t z e a g a t i c , ecen berac bagaquian, 

cer egui t eco guen) 

Jhn 6 7 lhardets ciegon Philippec, Ber-ehun dineroren oguiaz ezliqueye asco, 

den gutiena batbederac har legan. 

Jhn 6 8 Diotsa here discipuluetaric batec, Andriu Simon Pierrisen anayeac. 

jhn 6 9 Baduc he men muthi I cobat, dituenic borz ogui garagarrezcoric, eta bi 

arrain: baina hauc cer dirade hambaten 

Jhn 6 10 Eta erran cegan lesusec, Iar eraci egague gendea. Eta cen beihar handi 

leku hartan. Iar citecen bada borz milla guigonen contuaren ingurua. 

jhn 6 11 Eta har citzan lesusec oguiac: eta gratiac rendaturic parti cietzen 

discipuluey: eta discipuluec iarriric ceudeney: halaber arrainetaric-ere nahi guten becembat. 
Jhn 6 12 Eta ressasiatu igan ciradenean erran c i ecen here discipuluey, Bi I 

itzague soberatu diraden gathiac, deus gai eztadin. 

Jhn 6 13 Bil citzaten bada, eta bethe citzaten hamabi sasqui gathiz, borz ogui 

gar agar r ezeoet ar i c, ian guteney soberaturic. 

Jhn 6 14 Gende hec bada ikussi gutenean lesusec eguin guen miraculua, erraiten 

guten, Haur da eguiazqui mundura ethorteco cen Propheta hura. 

Jhn 6 15 lesusec bada egaguturic ecen haren harrapatzera ethorteco ciradela 

hura regue eguin I egatengat, retira cedin berriz mendira ber-bera. 

Jhn 6 16 Eta arratsa ethor cedinean, iauts citecen haren discipuluac itsassora. 

Jhn 6 17 Eta sarthuric vneira, ioaiten ciraden itsassoaz berce aidera Capernaum 

alderat: eta ia ilhuna cen, eta etzen lesus hetara ethorri. 

jhn 6 18 Eta itsassoa, haice handic erauntsiz altchatzen cen. 

jhn 6 19 Bada hoguey eta borz, edo hoguey eta ha mar stade begala abiroina 

tiratu ondoan, ikusten dute lesus itsas gainez dabilaia, eta vneiari hurbiltzen gayola, eta 

i c i c i t e c e n . 

Jhn 6 2 0 Eta hare erran c i ecen, Ni naiz, etzaretela beldur. 

Jhn 6 21 Nahi vkan guten bada hura vneira recebitu: eta bertan vneia arriba 

cedin ioaiten ciraden lekura. 

jhn 6 22 Biharamunean itsassoaren berce aldetic gueldituric cegoen gendetzeac 
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ikussi duenean ecen berce vncitchoric etzela han bat baicen, ceinetara haren discipuluac 
sarthu i g a n baitziraden, eta etzela sarthu bere d i s c i p u I u e q u i n lesus vncitchora, baina haren 
discipuluac ber ac i oan i pan ci r adel a: 

jhn 6 23 Eta Tiberiadetic berce vncitchoric ethorri cela leku haren aldera non 

oguia ian vkan baitzuten, gratiac rendaturic iaunac. 

Jhn 6 24 I kus cepanean bada gendetzeac ecen lesus etzela han, ez haren 

discipuluac, sar citecen hec-ere vncietara, eta ethor citecen Capernaumera, lesus bilhatzen 
p ut el a . 

Jhn 6 25 Eta hura eridenic itsassoaren berce aldean, erran ciepoten, Magistrua, 

noiz huna ethorri a i z ? 

Jhn 6 26 lhardets c i ecen lesusec, eta erran cepan, Eguiaz eguiaz erraiten 

draupuet, ene bilha pabiltzate, ez ceren miraculuac ikussi ditupuen, baina ceren ian baitupue 
oguietaric, eta ressasiatu ipan baitzarete. 

Jhn 6 27 Trabailla paitezte ez vianda galtzen denagatic, baina vicitze 

eternalecotzat irauten duenagatic, cein guiponaren Semeac emanen bai traupue: ecen Seme haur 
lainco Aitac ciguilatu vkan du. 

Jhn 6 28 Erran ciepoten bada, Cer eguinen dugu eguin ditzagunpat laincoaren 

o b r a c ? 

Jhn 6 29 lhardets cepan lesusec, eta erran c i ecen, Haur da laincoaren obra, 

sinhets depapuen hare igorri duena bai than. 

Jhn 6 30 Orduan erran ciepoten, Cer signo bada hie eguiten due, dacussagunpat 

eta hi sinhets epagun? cer obra eguiten due? 

Jhn 6 31 Gure aitec ian vkan die manna desertuan: scribatua den bepala, 

Cerutico oguia eman draue iatera. 

Jhn 6 32 Erran c i ecen bada lesusec, Eguiaz eguiaz erraiten draupuet, eztraupue 

Moysesec eman cerutico oguia: baina ene Aitac emaiten draupue cerutico ogui eguiazeoa. 

Jhn 6 33 Ecen laincoaren oguia da cerutic iautsi dena, eta munduari vicitze 

dr aucana. 

Jhn 6 34 Erran ciepoten bada, launa, eman iepaguc bethiere ogui hori. 

Jhn 6 35 Eta erran c i ecen lesusec, Ni naiz vicitzeco oguia: enegana ethorten 

dena, ezta gosseturen: eta ni baithan sinhesten duena, ezta egarrituren iagoitic. 

Jhn 6 36 Baina erran draupuet, ecen ikussi-ere banupuela, eta eztupue 

si n h e s t e n . 

jhn 6 37 Aitac emaiten drautan gucia, enegana ethorriren da, eta enegana 

ethorten dena, eztut campora iraitziren. 

Jhn 6 38 Ecen cerutic iautsi ipan naiz eguin depadenpat ez neure vorondatea, 

baina ni igorri naueuaren vorondatea. 

Jhn 6 39 Eta haur da ni igorri nauenaren vorondatea, Aitarena, cerere eman 

baitraut, eztepadan gal hartaric, baina resuscita depadan hura azquen egunean. 

Jhn 6 40 Halaber haur da ni igorri nauenaren vorondatea, Semea ikusten eta hura 

baithan sinhesten duen guciac, duen vicitze eternala, eta nic r e s u s c i t a t u r e n dut hura azquen 
egunean. 

jhn 6 41 Murmuratzen puten bada luduec harpaz, ceren erran baitzuen, Ni naiz 

cerutic iautsi nai cen ogui a. 

Jhn 6 42 Eta erraiten puten, Ezta haur lesus, iosephen semea, ceinen aita eta 

ama guc epagutzen baititugu? Nola dio bada hunec, Cerutic iautsi naiz? 

jhn 6 4 3 lhardets cepan bada lesusec eta erran c i ecen, E z t e p a p u e I a mu r mu r a p u e n 

a r t e a n . 

Jhn 6 44 Nehor ecin dathor enegana, baldin ni igorri nauen Aitac tira ezpadepa: 

eta nic r e s u s c i t a t u r e n dut hura azquen egunean. 

jhn 6 45 Scribatua da Prophetetan, Eta ipanen dirade guciac laincoaz 

iracatsiac. Norc-ere beraz enpun baitu Aitaganic eta ikassi, hura ethorten da enegana. 

Jhn 6 46 Ez Aita ikussi duenez nehorc, laincoaganic denac baicen: hare ikussi 

d u A i t a . 

Jhn 6 47 Eguiaz eguiaz erraiten draupuet, ni baithan sinhesten duen guciac badu 

vicitzeeternala. 

Jhn 6 48 Ni naizvicitzecooguia. 

jhn 6 49 (Juen aitec ian vkan dute manna desertuan, eta hil ipan dirade. 

Jhn 6 50 Haur da oguia cerutic iautsi dena, hunetaric ianen duena hil 

ezt adi npat . 

Jhn 6 51 Ni naiz ogui vicia cerutic iautsi naicena: nehorc ian badepa ogui 

hunetaric, vicico da eternalqui, eta nic emanen dudan oguia, ene haraguia da, nic munduaren 
vicitzeagaticemanendudana. 

Jhn 6 5 2 Ba c i h a r d u c a t e n bada luduec elkarren artean, erraiten puteia, Nolatan 

hunec guri bere haraguia eman ahal diepaquegu iatera? 

Jhn 6 53 Orduan erran c i ecen lesusec, Eguiaz eguiaz erraiten draupuet, baldin 

ian ezpadepapue guiponaren Semearen haraguia, eta edan ezpadepapue haren odola, eztupue 
vicitzeric puec baithan. 

Jhn 6 54 laten duenac ene haraguia, eta edaten ene odola, badu vicitze 

eternala: eta nic dut r e s u s c i t a t u r e n hura azquen egunean. 

Jhn 6 5 5 Ecen ene haraguia eguiazqui da vianda, eta ene odola eguiazqui da 

edar i . 
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jhn 6 56 Ene haraguia iaten duena, eta ene odola edaten, nitan egoiten da, eta 

n i h a r t a n . 

Jhn 6 5 7 Nola ni igorri bainau Ai t a vici denac, eta ni vici bainaiz neure 

Aitaz: hala ni ianen nauena ere, vicico da hura-ere nigaz. 

Jhn 6 58 Haur da ogui cerutic iautsi igan dena: ez guen aitec manna ian duten 

begala, eta hi I igan dirade: ogui haur ianen duena vicico da eternalqui. 

jhn 6 59 Gauga hauc erran citzan synagogan iracasten ari cela Capernaumen. 

Jhn 6 60 Haren d i s c i p u I u e t a r i c bada anhitzec gauga hauc engunic erran cegaten, 

Gogor da hitz haur: norc engun ahal degaque? 

Jhn 6 61 (Jaquialaric bada lesusec here baithan ecen haren discipuluec hunegaz 

murmuratze gutela, erran c i ecen, Hunec scandalizatzen gaituzte? 

Jhn 6 62 Cer date bada baldin ikus badegague guigonaren Semea igaiten lehen cen 

I e k u r a ? 

Jhn 6 6 3 Spiritua da viuificatzen duena, haraguiac eztu deus p r o b e t c h a t z e n : nic 

erraiten d r a u z q u i g u e d a n hitzac spiritu dirade eta vicitze. 

Jhn 6 64 Baina badirade batzu guetaric sinhesten eztutenic. Ecen bagaquian 

hatseandanic lesusec cein ciraden sinhesten etzutenac, eta cein cen hura tradituren guena. 

Jhn 6 65 Eta erraiten guen, Halacotz erran drauguet ecen nehor ecin dathorrela 

enegana, baldin ene Aitaz eman ezpagayo. 

jhn 6 6 6 Orduandanic haren d i s c i p u I u e t a r i c anhitz guibelerat citecen: eta 

guehiagoric etzabiltzan harequin. 

Jhn 6 67 Erran c i ecen bada lesusec hamabiey, Aia guec-ere ioan nahi garete? 

Jhn 6 68 lhardets ciegon bada Simon Pierrisec, launa, norengana ioanen gara? 

vicitze eternalezco hitzac dituc hie: 

Jhn 6 6 9 Eta guc sinhetsi eta egagutu diagu ecen, hi aicela Christ lainco 

viciaren Semea. 

Jhn 6 70 lhardets c i ecen lesusec, Etzaituztet nic hamabi elegitu, eta guetaric 

bat deabr u bai t a? 

Jhn 6 71 Eta haur erraiten guen ludas Iscariot Simonen semeaz: ecen haur cen 

hura traditu behar guena, hamabietaric bat bacen-ere. 

Jhn 7 1 Eta guero bagabilan lesus Galilean: ecen etzen ludean ebili nahi, 

ceren luduac b a i t z a b i I t z a n hura hil nahiz. 

Jhn 7 2 Eta hurbil cen luduen besta tabernaclen deitzen cena. 

jhn 7 3 Erran ciegoten bada here anayec, Parti adi hemendic eta habil 

ludearat, hire d i s c i p u I u e c - e r e ikus ditzatengat hire obra eguiten dituanac. 

jhn 7 4 Ecen nehorc eztic deus secretuan eguiten, estimationetan igan nahiz 

dabilanec, baldin gauga hauc eguiten badituc, manifesta iegoc eure burua munduari. 

Jhn 7 5 Ecen are haren anayec-ere etzuten sinhesten hura baithan. 

jhn 7 6 Dioste bada lesusec, Ene dembora ezta oraino ethorri: baina guen 

dembora bethi da prest. 

jhn 7 7 Ecin munduac gaitzets gaitzaquezte guec: baina niri gaitz darizt: 

ceren nic t e s t i f i c a t z e n baitut hargaz, ecen haren obrac gaichto diradela. 

Jhn 7 8 (Juec igan gaitezte besta hunetara: ni eznaiz oraino igaiten besta 

hunetara, ceren ene dembora ezpaita oraino bethe. 

Jhn 7 9 Eta gauga hauc erran cerauztenean egon cedin Galilean. 

jhn 7 10 Eta igan ciradenean haren anayeac, orduan hura-ere igan cedin bestara, 

ez aguer r i z , b a i n a i c h i I i c be g a I a . 

Jhn 7 11 luduec bada bilhatzen guten hura best an, eta erraiten guten, Non da 

hura? 

Jhn 7 12 Eta murmuratione handia cen populuaren artean hargaz: ecen batzuc 

erraiten guten Guigon ona da: eta bercec erraiten guten, Ezta: baina seducitzen du populua. 
jhn 7 13 Badaric-ere nehor frangoqui etzen mingo hargaz, luduen beidurrez. 

jhn 7 14 Eta besta ia erdi iragan cenean, igan cedin lesus tempiera, eta 

i r a c a s t e n a r i c e n . 

Jhn 7 15 Eta miraz ceuden luduac, cioitela, Nolatan hunec letrac daquizqui, 

i k a s s i g a be ? 

Jhn 7 16 lhardets c i ecen lesusec, eta erran cegan, Ene doctrina ezta enea, 

baina ni igorri nauenarena. 

Jhn 7 17 Baldin nehorc nahi badu haren vorondatea eguin, egaguturen du 

doctrinaz, eya laincoaganic denez, ala ni neure buruz mingo naicenez. 

Jhn 7 18 Bere buruz mingo dena, bere gloriaren bilha dabila: baina bera igorri 

duenaren gloriaren bilha dabilana, da eguiati, eta i n i u s t i t i a r i c hura baithan ezta. 

Jhn 7 19 Eztraugue Moysesec eman Leguea? eta ezpaitu guetaric batec-ere obratan 

egarten Leguea? Cergatic gabiltzate ni hil nahiz? 

Jhn 7 20 lhardets cegan populuac eta erran, Deabrua due hie: nor dabila hi hil 

nahiz? 

jhn 7 21 lhardets cegan lesusec eta erran c i ecen, Obrabat eguin dut, eta guciac 

mi r a z g a u d e t e . 

Jhn 7 2 2 Baina halere Moysesec eman draugue Ci r c o n c i s i o n e a , (ez Moysesganic 

denez, baina Aitetaric) eta Sabbathoan c i r c o n c i d i t z e n dugue guigona. 

jhn 7 23 Baldin Ci r c o n c i s i o n e a recebitzen badu guigonac Sabbathoan, Moysesen 

Leguea hauts eztadingat: asserre garete ene contra ceren guigon-bat ossoqui sendatu dudan 
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Sabbat hoan? 

Jhn 7 24 Eztegaguel a iugea apparentiaren araura, baina iugemendu bidezco batez 

i ugea e g a g u e , 

Jhn 7 25 Erraiten guten bada I erusal emetar batzuc, Ezta haur hiltzeco bilhatzen 

dut ena? 

Jhn 7 26 Eta huna, frangoqui mi n g o da, eta eztraucate deus eguiten: ala 

eguiazqui e g a g u t u othe luqueite Gobernadorec, ecen haur dela eguiazqui Christ? 

jhn 7 27 Baina haur badaquigu nondic den: baina Christ d a t h o r r e n e a n , nehorc 

eztuiaquinennondicdaten. 

Jhn 7 28 Oihuz cegoen bada lesus temp lean, iracasten g u e I a eta erraiten, Eta ni 

n a u g u e egagut zen, eta nondic naicen badaqui gue, eta neure buruz eznaiz ethorri, baina da 
eguiati ni igorri nauena, cein ezpai tugue g u e c egagut zen. 

Jhn 7 2 9 Baina nic egagut zen dut hura, ceren harenganic bainaiz, eta hare 

i g o r r i b a i n a u . 

Jhn 7 30 Orduan hura hatzaman nahiz g a b i I t z a n : baina nehorc etzitzan escuac 

e g a r haren gainean, ecen etzen oraino ethorri haren orena. 

jhn 7 31 Eta g e n d e t z e c o a t a r i c anhitzec sinhets c e g a t e n hura baithan, eta 

erraiten guten, Christec dathorrenean guehiago miraculu eguinen othe du, hunec eguiten 
di t uenac bai no? 

jhn 7 32 Enijun cegaten Phari seuec gendetzea hauen gainean h a r g a z murmuratzen: 

eta igor citzaten Phari seuec eta Sacrificadore principalec officierac hura hatzaman 
I eg at eng at . 

jhn 7 33 Erran c i ecen bada lesusec, Oraino dembora gutibatetacotz guequin naiz, 

guero banoa igorri nauenaganat. 

Jhn 7 3 4 Bilhaturen n a u g u e eta ez eridenen: eta non ni i g a n e n bainaiz, hara 

g u e c eci n et hor gait ezquet e. 

jhn 7 35 Erran cegaten bada luduec elkarren artean, Norat haur ioaiteco da, guc 

ezpaitugu eridenen? ala Grecoen artean barreyatuac d i r a d e n e t a r a t ioaiteco da, eta Grecoen 
i r a c a s t e r a ? 

Jhn 7 36 Ceric da erran duen propos haur, Bilhaturen naugue, eta ez eridenen: 

eta non ni iganen bainaiz, hara guec ecin ethor gaitezquete? 

jhn 7 37 Eta bestaco azquen egun handian eriden cedin lesus han, eta oihuz 

cegoen, cioela, Baldin nehor egarri bada, bethor enegana eta edan bega 

Jhn 7 3 8 Ni baithan sinhesten duenari, Seri pturac dioen begala, vr vicizco 

fluuioac iariaturen gaizca here sabeletic. 

jhn 7 39 (Eta haur erraiten guen hura baithan sinhesten gutenec recebitzeco 

guten Spirituaz: ecer oraino Spiritu saindua etzen eman, ceren iesus oraino ezpai t z e n 
g i o r i f i c a t u ) 

Jhn 7 40 Anhitzec bada g e n d e t z e c o e t a r i c propos haur engun gutenean, erraiten 

guten, Haur da eguiazqui Propheta hura. 

Jhn 7 41 Bercec erraiten guten, Haur da Christ. Eta batzuc erraiten guten, 

Alabaina Galileatic ethorriren da Christ? 

Jhn 7 42 Eztu Scripturac erraiten, ecen Dauid-en hacitic, eta Bethlehemgo Dauid 

egoitencenburguticChristethorrirendela? 

Jhn 7 4 3 Dissensione eguin cedin bada populuaren artean harengatic. 

Jhn 7 44 Eta hetaric batzuc nahi guten hatzaman, baina nehorc etzitzan egar 

har en gai nea escuac 

Jhn 7 4 5 Ethor citecen bada officierac Sacrificadore p r i n c i p a I e t a r a eta 

Phar i seuet ar a, eta hec erran c i ecen, Cergatic eztugue hura ekarri? 

Jhn 7 46 lhardets cegaten officierec, Egundano ezta hala mingatu guigonic, nola 

g u i g o n h a u r . 

Jhn 7 47 Halacotz ihardets ciecen Phari seuec, Ezothe cinatezte guec-ere 

s educ i t u? 

Jhn 7 4 8 Ala Go b e r n a d o r e t a r i c edo P h a r i s e u e t a r i c batec-ere sinhetsi du hura 

bai than? 

jhn 7 49 Baina populu Leguea cer den eztaquian haur, maradicatua da. 

Jhn 7 50 Dioste Nicodemo harengana gauaz ethorri igan cenac, cein bait zen 

h e t a r i c b a t , 

Jhn 7 51 Aia gure Legueac condemn at zen du nehor, bera behin engun gabe, eta cer 

egui n duen egagut u gabe? 

Jhn 7 52 lhardets cegaten eta erran ciegoten, Ezaiz hi-ere Galileaco? 

informa di, eta iaquic ecen Galileatic Prophetaric eztela ilki. 

Jhn 7 5 3 Eta itzul cedin batbedera cein bere etcherat. 

jhn 8 1 Baina lesus ioan cedin Oliuatzetaco mendirat. 

Jhn 8 2 Eta arguiaren beguian berriz ethor cedin templera, eta populu gucia 

ethor cedin harengana: eta iarriric cegoela iracasten cituen hec. 
jhn 8 3 Orduan dute ekarten harengana Seri bee eta Phari seuec emazte 

adulterioan hatzaman-bat: eta hura artean egarriric, 

Jhn 8 4 Diotsate, Magistrua, emazte haur hatzaman igan due adulterioco 

egui t at e ber ean. 

Jhn 8 5 Eta Leguean Moysesec manatu diraucuc hunelacoac lapida ditecen: hie 

bada cer di oc? 
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Jhn 8 6 Eta haur erraiten g u t e n hura tentatzen gutela, hura cergaz accusa 

lutengat. Baina lesusec beheiti gurthuric erhiaz scribatzen guen lurrean. 

Jhn 8 7 Eta haren i nterrogatzez p e r s e u e r a t z e n gutela, chuchenduric erran 

ciecen, (Juetaric bekatu gabe denac, lehenic horren contra harria aurdigui bega. 

Jhn 8 8 Eta berriz gurthuric scribatzen guen lurrean. 

Jhn 8 9 Bada hori engun gutenean, conscientiac accusatzen cituela, bata 

bercearen ondoan ilkiten ciraden g a h a r r e n e t a r i c hassiric a z q u e n e t a r a n o : eta lesus bera gueldi 
cedin, eta artean cegoen emaztea 

Jhn 8 10 Eta chuchendu cenean lesusec nehor e t z a c u s s a n e a n emaztea baicen, erran 

ciegon hari, Emaztea, non dirade hire a c c u s a g a I e a c ? nehorc ezau condemnatu? 

jhn 8 11 Eta hare erran cegan, Ez nehorc, launa. Eta erran ciegon lesusec, 

Ezaut nic-ere condemnatzen: oha, eta guehiago bekaturic eztaguinala. 

Jhn 8 12 Berriz bada lesus minga cequien, cioela, Ni naiz munduaren arguia: 

niri darreitana ezta ilhumbean ebiliren, baina vkanen du vicitzeco arguia. 

Jhn 8 13 Erran ciegoten bada Phariseuec, Hie eure bur u a z t e s t i f i c a t z e n due, 

hire testimoniagea eztuc sinhesteco. 

Jhn 8 14 lhardets cegan lesusec eta erran ciecen, Ni c neurorgaz 

testificatzenagatic sinhesteco da ene testimoniagea: ecen badaquit nondic ethorri naicen, eta 
norat ioaiten naicen: baina guec eztaquigue nondic ethorten naicen, ez norat ioaiten naicen 
jhn 8 15 (Juec haraguiaren arauez iugeatzen dugue, nic eztut iugeatzen nehor. 

Jhn 8 16 Eta baldin iugea badegat-ere nic, ene iugemendua eguiazco da: ecen 

eznaiz neuror, baina ni eta ni igorri nauen Aita. 

jhn 8 17 Baina guen Leguean-ere scribatua da, ecen bi guigonen testimoniagea 

si nhest eco del a. 

jhn 8 18 Ni naiz neurorgaz t e s t i f i c a t z e n dudana, eta t e s t i f i c a t z e n du nigaz ni 

igorri nauen Aitac. 

Jhn 8 19 Erraiten ceraucaten bada, Non da hire Aita? lhardets cegan lesusec, Ez 

ni naugue egagutzen, ez ene Aita: baldin ni egagutzen banindugue, ene Aita-ere egagut 
ci ndegaquet e. 

jhn 8 2 0 Hitz hauc erran citzan lesusec t h e s a u r e r i a n , iracasten ari ceia 

tempiean: eta nehor etzaqui on lot, ceren oraino ezpaitzen ethorri haren orena 
jhn 8 21 Erran ciecen bada berriz lesusec, Ni banoa eta bilhaturen naugue, eta 

guen bekatuan hilen garete: norat ni ioaiten bainaiz, guec ecin gatozquete. 

Jhn 8 2 2 Erraiten guten bada luduec, Berac hilen othe du here bur u a ? erraiten 

baitu, Norat ni ioaiten bainaiz, guec ecin gatozquete. 

Jhn 8 23 Orduan erran ciecen, guec beheretic garete, ni garaitic: guec mundu 

hunetaric garete, ni ez naiz mundu hunetaric. 

Jhn 8 24 Halacotz erran drauguet ecen guen bekatuetan hilen gareteia. Ecen 

baldin sinhets ezpadegague ni naicela hura, guen bekatuetan hilen garete. 

jhn 8 25 Erran ciegoten bada, Hi nor aiz? Orduan erran ciecen lesusec, 

Hat seandani coa, badi ot suet . 

Jhn 8 26 Anhitz gauga dut guegaz mingatzeco eta iugeatzeco: baina ni igorri 

nauena eguiati da: eta nic harenganic engun ditudan gaugac munduari erraiten drauzquiot. 
jhn 8 27 Etzegaten egagut ecen Aitaz mi ngogayela. 

Jhn 8 28 Erran ciecen bada lesusec, Altchatu duqueguenean guigonaren Seme a, 

orduan egaguturen dugue ecen ni naicela hura, eta neure buruz eztudala deus eguiten, baina 
Aitac iracatsi nauen, begala gauga hauc erraiten ditudala. 

Jhn 8 29 Ecen ni igorri nauena enequin da: eznau vtzi neuror Aitac, ceren nic 

haren gogaraco gaugac eguiten baititut bethiere. 

Jhn 8 30 Gauga hauc hare erraiten cituela, anhitzec sinhets cegaten hura 

b a i than. 

jhn 8 31 Orduan erraiten cerauen lesusec hura sinhetsi vkan guten luduey, 

Baldin guec perseuera badegague ene hitzean, eguiazqui ene discipulu iganen garete. 

Jhn 8 3 2 Eta dugue egaguturen Eguia, eta Eguiac guec libre eguinen gaituzte. 

jhn 8 33 lhardets ciegoten, Abrahamen hacia gaituc, eta nehor eztiagu 

cerbitzatu egundano: nola dioc hie gu libre iganen garela? 

jhn 8 34 lhardets ciecen lesusec, Eguiaz eguiaz erraiten drauguet ecen bekatua 

eguiten duen gucia bekatuaren cerbitzari dela. 

Jhn 8 35 Eta cerbitzaria ezta egoiten bethierecotz etchean, semea dago 

bet hi er ec ot z . 

Jhn 8 36 Bada baldin Semeac guec libre eguin bagaitzate, eguiazqui libre iganen 

garete. 

jhn 8 37 Badaquit ecen guec Abrahamen hacia gareteia: baina ni hil nahiz 

gabiltzate, ceren ene hitzac ezpaitu lekuric guec baithan. 

Jhn 8 38 Nic erraiten dut neure Aita baithan ikussi dudana: eta guec eguiten 

dugue guen aita baithan ikussi duguena. 

jhn 8 3 9 lhardets cegaten eta erran ciegoten, Gure aita, Abrahamduc. Dioste 

lesusec, Baldin Abrahamen haour bacinete, Abrahamen obrac eguin cingaqueizte. 

Jhn 8 4 0 Orain bada ni hil nahiz gabiltzate, bainaiz, laincoaganic engun dudan 

eguia erran drauguedan guigona: hori Abrahamec eztu eguin. 

Jhn 8 41 (Juec eguiten ditugue guen aitaren obrac. Eta erran ciegoten, Gu 

ezgaituc p a i I I a r d i g a t a r i c iayo: aitabat diagu, baita laincoa. 

Page 94 




The Holy Bible in Basque ( 1571- Navarro - Labourdi n) NT 
Jhn 8 4 2 Erran ciecen bada lesusec, Baldin laincoa guen aita baliz, maite 

ni nduquegue ni: ecen ni laincoaganic partitu eta ethorri naiz: eta eznaiz neure buruz ethorri, 
bainaharcigorrinau. 

jhn 8 43 Cergatic ene lengoagea eztugue aditzen? ceren ecin engun bai ti roquegue 

e n e h i t z a . 

Jhn 8 44 Cuec, aita deabruaganic garete, eta guen aitaren desirac eguin nahi 

ditugue: hura guicerhaile cen h a t s e a n d a n i c , eta eguian eztu perseueratu: ecen eguiaric ezta 
hartan. Noiz-ere erraiten baitu guegurra, bere propritic mingo da: ecen guegurti da eta 
guegur r ar en aita. 

Jhn 8 45 Eta ceren nic eguia erraiten baitut, eznaugue sinhesten. 

Jhn 8 4 6 Norc guetaric r e p r e h e n d i t z e n nau ni bekat uz? eta baldin eguia erraiten 

badut, ceren guec eznaugue sinhesten? 

Jhn 8 4 7 laincoaganic denac, laincoaren hitzac enguten ditu: halacotz guec 

eztitugue enguten, ceren ezpaitzarete laincoaganic. 

Jhn 8 48 lhardets cegaten orduan luduec eta erran ciegoten, Eztugu vngui 

erraiten guc, ecen Samaritanoaicela hi, eta deabruaduala? 

Jhn 8 49 lhardets cegan lesusec, Eztut nic deabrua: baina dut ohoratzen, neure 

Aita, eta guec desohoratzen naugue ni. 

Jhn 8 5 0 Eta nic eztut neure gloria bilhatzen: bada biihatzen duenic, eta 

i u g e a t z e n d u e n i c . 

Jhn 8 51 Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, baldin nehorc ene hitza beguira 

badega, herioa eztu ikussiren seculan. 

jhn 8 52 Orduan erran ciegoten luduec, Orain egagutu diagu ecen deabrua duala: 

Abrahamhil igan due eta Prophetac: eta hie dioc, Baldin nehorc ene hitza beguira badega, eztu 
dastaturan herioa seculan. 

Jhn 8 53 Ala hi gure aita Abrahambaino handiago aiz, cein hil igan baita? 

P r o p h e t a c - e r e hil igan dituc: nor hie eure burua eguiten due? 

jhn 8 5 4 lhardets cegan lesusec, Baldin nic g I o r i f i c a t z e n badut neure burua, 

ene gloria ezta deus: ene Aita da ni g i o r i f i c a t z e n nauena, ceinez erraiten baitugue guec ecen 
g u e n I a i n c o d e I a . 

jhn 8 55 Eta eztugue egagutzen hura: baina nic egagutzen dut hura: eta baldin 

erran badegat ecen eztudala hura egagutzen, iganen naiz guec irudi, guegurti: baina badagagut 
hura, eta haren hitza beguiratzen dut. 

Jhn 8 56 Abrahamguen aita aleguera cedin ikus legangat ene egun haur: eta 

ikussi vkan du, eta alegueratu igan da. 

jhn 8 57 Erran ciegoten bada luduec, Berroguey eta ha mar vrthe oraino eztituc, 

eta Abraham ikussi due? 

Jhn 8 58 Erran ciecen lesusec, Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, Abrahamcedin 

baino lehen, ni naiz. 

jhn 8 59 Har cegaten orduan harri: haren contra aurthiteco: baina lesus gorde 

cedin, eta ilki cedin templetic. 

Jhn 9 1 Eta iragaiten cela lesusec ikus cegan guigon sortzetic itsubat. 

Jhn 9 2 Eta interroga cegaten bere discipuluec. erraiten cutela. Magistrua, 

Ceinec bekatu eguin du, hunec ala hunen aita me c, huneia itsu sor ledin? 

Jhn 9 3 lhardets cegan lesusec, Ez hunec bekatu eguin du, ez hunen aita me c: 

baina itsu iayo da, laincoaren obrac manifesta litecengat hunetan. 

Jhn 9 4 Ni igorri nauenaren obrac eguin behar ditut, eguna deno: badatorque 

gaua noiz nehorc ecin obraric baitaidi. 

Jhn 9 5 Munduan naiceno, munduaren Arguia naiz. 

jhn 9 6 Haur erran guenean thu eguin cegan lurrera, eta eguin cegan lohi 

thutic, eta lohi hargaz frota citzan itsuaren beguiac: 

jhn 9 7 Eta erran ciegon, Oha garbitzera Siloe, igorria erran nahi deneco 

ikuzgarrira. loan cedin bada, eta garbi cedin, eta itzui cedin ikusten guela. 

Jhn 9 8 Bada augoec, eta iehen ikussi gutenec ecen itsu cela, erraiten gut e n , 

Ezta haur iarriric ohi cegoena eta escatzen cena? 

jhn 9 9 Batzuc erraiten gut e n , Haur da: eta bercec, Hura dirudi, Baina berac 

erraiten guen, Ni naiz hura. 

Jhn 9 10 Erran ciegoten bada, Nolatan irequi igan dirade hire beguiac? 

Jhn 9 11 lhardets cegan hare, eta erran cegan, lesus deitzen den guiconac lohi 

eguin du, eta frotatu ditu ene beguiac, eta erran draut, Oha Siloeco ikuzgarrira, eta garbi 
adi . Bada ioanic eta garbituric ikustea recebitu dut. 

Jhn 9 12 Orduan erran ciegoten, Non da hura? Dio, Eztaquit. 

jhn 9 13 Eramaiten dute itsu ohi cen hura Phariseuetara. 

jhn 9 14 Eta cen Sabbathoa lesusec lohia eguin guenean eta haren beguiac irequi 

ci t uenean. 

Jhn 9 15 Berriz bada interroga cegaten hura Phari seuec-ere nolatan ikustea 

recebitu guen. Eta hare erran ciecen, Lohi egarri vkan draut neure beguien gainera, eta 
garbitu naiz, eta ikusten dut. 

Jhn 9 16 Erraiten guten bada P h a r i s e u e t a r i c batzuc, Guigon haur ezta 

laincoaganic: ecen Sabbathoa eztu beguiratzen. Bercec erraiten guten, Nolatan guigon vicitze 
gaichtotaco batec sign hauc eguin ahal ditzaque? Eta dissensione cen hayen artean. 

Jhn 9 17 Erraiten draucate itsuari berriz, Hie cer dioc hargaz, ceren beguiac 
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irequi drauzquian? Eta hare erran cegan, Propheta dela. 

J h n 9 18 Baina etzegaten sinhets luduec hargaz, ecen itsu i g a n cela, eta 

ikustea recebitu g u e I a , ikustea recebitu g u e n a r e n aitamac dei litzaqueteno: 

jhn 9 19 Eta interroga citzaten hec, cioitela, Haur da guen seme g u e c itsu iayo 

cela dioguena? nolatan bada orain dacussa? 

Jhn 9 20 lhardets c i ecen haren aitamec, eta erran c e g a t e n , Badaquigu ecen haur 

dela g u r e s e me a , eta itsu iayo i g a n dela: 

Jhn 9 21 Baina nolatan orain dacussan, eztaquigu: edo norc irequi dituen hunen 

beguiac, guc eztaquigu: berac adin du: bera interroga e g a g u e , bera here bur u a z mi ngaturen da. 
Jhn 9 22 G a u g a hauc erran citzaten haren aitamec, ceren beldur baitziraden 

luduen: ecen ia ordenatu g u t e n luduec, baldin nehorc aithor b a I e g a hura licela Christ, 
synagogatic iraitz ledin. 

Jhn 9 23 Halacotz haren aitamec erran c e g a t e n , Adin du, bera interroga e g a g u e . 

Jhn 9 2 4 Dei c e g a t e n bada bigarren aldian g u i g o n itsu i g a n a , eta erran 

c i e g o t e n , E mo c gloria laincoari: guc bacequiagu ecen g u i g o n hori gaichtoa dela. 

jhn 9 2 5 lhardets c e g a n bada hare, eta erran c e g a n , Gaichto denez eztaquit: 

gaugabat badaquit, ecen itsu nincelaric orain b a d a c u s s a d a I a . 

Jhn 9 2 6 Eta erran c i e g o t e n berriz, Cer eguin drauc? nolatan irequi ditu hire 

beguiac? 

Jhn 9 2 7 lhardets c i ecen, la erran d r a u g u e t , eta e z t u g u e e n g u n : cergatic berriz 

e n g u n nahi d u g u e ? ala g u e c - ere haren discipulu eguin nahi g a r e t e ? 

Jhn 9 2 8 Orduan iniuria c e g a t e n hura, eta erran c e g a t e n , Aicen hi haren 

discipulu: g u g a z den becembatean, Moysesen discipulu gaituc. 

jhn 9 2 9 Guc baceaquiagu ecen Moysesi mi n g a t u i g a n g a y o I a laincoa: baina haur 

nondi c den et zeaqui agu. 

Jhn 9 30 lhardets c e g a n g u i g o n a c eta erran c i ecen, Segur, hunetan da miraculua, 

ceren g u e c ezpai taqui gue nondic den, eta irequi baititu ene beguiac. 

Jhn 9 31 Eta badaquigu ecen laincoac vicitze g a i c h t o t a c o a c eztituela e n g u t e n : 

baina baldin norbeit laincoaren cerbi tzari bada, eta haren vorondatea eguiten badu, hura 
e n g u t en du. 

Jhn 9 3 2 Egundano e n g u n i g a n ezta ecen nehorc irequi duela itsu sorthuren 

b e g u i r i c . 

jhn 9 3 3 Baldin ezpaliz haur I a i n c o a g a n i c , deus ecin laidi. 

jhn 9 3 4 lhardets c e g a t e n eta erran c i e g o t e n , Hi bekatutan sorthua aiz guciori, 

eta hie i r a c a s t e n gaituc g u ? Eta iraitz c e g a t e n hura c a mp o r a . 

Jhn 9 35 E n g u n c e g a n lesusec nola egotzi vkan g u t e n hura camp ora: eta eriden 

g u e n e a n hura, erran c i e g 6 n , Sinhesten due hie laincoaren Seme a baithan? 

Jhn 9 3 6 lhardets c e g a n hare eta erran c e g a n , Eta nor da, launa, sinhets 

d e g a d a n hura baithan? 

jhn 9 37 Eta erran c i e g o n lesusec, Eta ikussi due hura, eta hirequin mi n g o dena 

due hura. 

Jhn 9 3 8 Eta hare dio, Sinhesten diat, launa. Eta adora c e g a n hura. 

Jhn 9 39 Eta erran c e g a n lesusec, lugemendu eguitera ni mundu hunetara ethorri 

naiz: ikusten eztutenec, ikus degatengat: eta ikusten dutenac itsu di tecengat . 

Jhn 9 4 0 Eta e n g u n c e g a t e n hori, P h a r i s e u e t a r i c harequin ciraden batzuc, eta 

erran c i e g o t e n , Ala gu-ere itsu gara? 

Jhn 9 41 Erran c i ecen lesusec, Baldin itsu bacinete, e t z i n d u q u e i t e bekaturic: 

baina orain erraiten d u g u e , Badacussagu: beraz g u e n bekatua badago. 

Jhn 10 1 Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, borthatic ardien artheguira sartzen 

eztena, baina da igaiten bercetari c, hura ohoin da eta gaichtaguin. 

jhn 10 2 Baina borthatic sartzen dena, da ardien artzaina. 

jhn 10 3 Huni borthal gai nac irequiten drauca, eta ardiec haren voza e n g u t e n 

dute: eta here ardiac deitzen ditu cein here icenez, eta eramaiten ditu camporat. 

Jhn 10 4 Eta bere ardiac idoqui dituenean, hayen aitzinean ioaiten da: eta 

ardiac hari iarreiquiten gai z c a , ecen egagut zen dute haren voza. 

jhn 10 5 Eta arrotz bati etzaizca i a r r e i q u i r e n , baina ihes eguinen draucate: 

ceren ezpaitute egagut zen arrotzen voza. 

Jhn 10 6 Comparatione haur erran c i ecen lesusec: baina hec etzegaten egagut cer 

c e n h aey erraiten c e r a u e n a . 

Jhn 10 7 Erran c i ecen bada berriz lesusec, Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, 

ecen ni naicela ardien bortha. 

Jhn 10 8 Guciac cembat-ere ene aitzinean ethorri baitirade ohoin dirade eta 

gaichtaguin: baina ardiec eztituzte hec engun vkan. 

Jhn 10 9 Ni naiz bortha, nitaric baldin nehor sar badadi saluaturen da: eta 

sarthuren da eta ilkiren da, eta bazea eridenen du. 

Jhn 10 10 Ohoina ezta ethorten ardiac ebats eta hil eta deseguin ditzangat 

baicen: ni ethorri naiz vicitze dutengat, eta abundantia dutengat. 

Jhn 10 11 Ni naiz artzain ona: artzain onac bere vicia egarten du bere 

a r d i a c g a t i c : 

Jhn 10 12 Baina mercenarioac, eta artzain eztenac, ceinenac ezpaitirade ardiac, 

dacussanean otsoa heldu dela, vtziten ditu ardiac, eta ihes eguiten du: eta otsoac harrapatzen 
eta bar r eyat zen ditu ardiac. 
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Jhn 10 13 Eta mercenari oac ihes eguiten du, ceren mercenario baita, eta ezpaitu 

ardien ansiaric. 

Jhn 10 14 Ni naiz artzain ona, eta egagut zen ditut neure ardiac, eta egagutzen 

naiz neure ardiez. 

Jhn 10 15 Aitac ni egagutzen nauen b e g a I a , nic-ere egagutzen dut Aita: eta neure 

vicia e g a r t e n dut neure ardiacgatic. 

Jhn 10 16 Berce ardiric-ere badut cein ezpaitirade arthegui hunetaco: hec-ere 

ekarri behar ditut: ecen ene voza e n g u n e n dute, eta eguinen da artheguibat eta artzai mbat. 

Jhn 10 17 Halacotz maite nau ni Aitac, ceren nic e g a r t e n baitut neure vicia, 

berriz hura har degadangat . 

Jhn 10 18 Nehorc eztraut hura edequiten, baina nic dut e g a r t e n hura neure buruz: 

bothere dut haren egarteco, eta bothere dut berriz haren hartzeco. Manamendu haur recebitu dut 
neure Aitaganic. 

Jhn 10 19 Orduan berriz dissensione eguin cedin luduen artean propos haucgatic. 

Jhn 1 0 2 0 Eta erraiten g u t e n hetaric anhitzec, Deabrua du, eta erhotu doa: 

cergatic horri behatzen gaizguiote? 

Jhn 10 21 Bercec erraiten gut e n , Hitz hauc eztirade deabrua duenarenac: ala 

deabruac itsuen beguiac irequi ahal ditzaque? 

jhn 1 0 2 2 Orduan De d i c a t i o n e a r e n besta eguin cedin lerusalemen, eta negua cen. 

jhn 1 0 2 3 Eta p a s s e a t z e n cen I e s u s t e mp I e a n S a I o mo n e n g a I e r i a n . 

Jhn 1 0 2 4 Ingura c e g a t e n bada hura luduec, eta erran c i e g o t e n , Noizdrano gure 

arima daducac dudatan? baldin hi bahaiz Christ, erran i e g a g u c frangoqui. 

jhn 1 0 2 5 lhardets c i ecen lesusec, Erran d r a u g u e t , eta e z t u g u e sinhesten: nic 

neure Aitaren icenean eguiten ditudan obrec n i g a z t e s t i f i c a t z e n dute. 

Jhn 1 0 2 6 Baina g u e c e z t u g u e sinhesten: ecen etzarete ene ardietaric, nola erran 

bai trauguet. 

Jhn 1 0 2 7 Ene ardiec ene voza e n g u t e n dute, eta nic ecagutzen ditut hec, eta 

iarreiquiten gaizquit niri. 

Jhn 10 28 Eta nic vicitze eternala emaiten drauet haey: eta eztirade galduren 

s e c u I a n : eta e z t i t u h a r r a p a t u r e n hec nehorc ene e s c u t i c . 

jhn 10 29 Ene Aita niri hec eman drauzquidana, guciac baina handiago da, eta 

nehorc ecin harrapa ditzaque hec ene Aitaren escutic. 
jhn 10 30 Ni eta Aita bat gara. 

jhn 10 31 Har c e g a t e n bada berriz harri luduec haren lapidatzeco. 

Jhn 10 32 lhardets c i ecen lesusec, Anhitz obra onic eracutsi vkan drauguet neure 

Aitaganic: obra hetaric ceinagatic lapidatzen n a u g u e ? 

Jhn 1 0 3 3 lhardets c i e g o t e n luduec, cioitela, Obra onagatic ezaugu lapidatzen, 

baina blasphemioagatic, eta ceren hie g u i g o n aicelaric eguiten baituc eure burua lainco. 
jhn 1 0 3 4 lhardets c i ecen lesusec, Ezta scribatua guen Leguean, Nic erran dut, 

lainco g a r e t e ? 

Jhn 1 0 3 5 Baldin hec deithu baditu lainco, ceinetara iaincoaren hitza eguin i g a n 

baita, eta ecin hauts baitaite Scriptura: 

Jhn 10 36 Ni Aitac sanctificatu eta mundura igorri bainau, g u e c diogue ecen 

blasphematzen ari naicela, ceren erran dudan, ecen Iaincoaren Semea naicela? 

Jhn 10 37 Baldin neure Aitaren obrac eguiten ezpaditut, eznegagueia sinhets: 

Jhn 1 0 3 8 Baina baldin eguiten baditut, eta baldin ni sinhetsi nahi ezpanaugue, 

obrac sinhets itzague: egagut eta sinhets degaguen ecen Aita nitan dela eta ni hartan. 
jhn 10 39 Berriz bada hura hartu nahiz gabiltzan: baina itzur cedin hayen 

es c uet a r i c . 

Jhn 10 40 Eta ioan cedin berriz lordanaz berce aldera, lehen loannes batheyatzen 

ari cen lekura: eta egon cedin han. 

Jhn 10 41 Eta anhitz ethor cedin harengana, eta erraiten gut e n , loannesec eztu 

signoric batre eguin vkan: baina loannesec hunegaz erran dituen gauga guciac, eguiazcoac 
c i r a d e n . 

Jhn 10 42 Eta anhitzec han sinhets cegaten hura baithan. 

jhn 11 1 Cen bada Lazaro deitzen cen guigombat eri, Bethaniaco, Mari a r e n eta 

Martha haren ahizparen burguco. 

Jhn 11 2 (Eta Maria haur cen launa vnguentuz vnetatu guena, eta haren oinac 

bere adatseco biloez ichucatu cituena: ceinen anaye Lazaro baitzen eri) 

Jhn 11 3 Igor cegaten bada hunen arrebec harengana, cioitela, launa, huna, hie 

ma i t e d u a n a , e r i d u c . 

Jhn 11 4 Eta hori engunic lesusec erran cegan, Eritassun hori ezta heriotara, 

baina Iaincoaren gloriatan, eritassun hargaz Iaincoaren Semea glorifica dadingat. 

jhn 11 5 Eta cituen maite lesusec Martha, eta haren ahizpa, eta Lazaro. 

Jhn 11 6 Bada engun guenean ecen eri cela, bi egun egon cedin, orduan non 

baitzen leku hartan. 

jhn 11 7 Guero horren ondoan erran c i ecen discipuluey, Goacen ludearat berriz. 

jhn 11 8 Diotsate discipuluec, Magistrua, orain ciabiltzan luduac hi lapidatu 

nahiz, eta berriz hara ioaiten aiz? 

Jhn 11 9 lhardets cegan lesusec, Egunean eztira hamabi oren? baldin nehor 

egunaz ebil badadi, ezta behaztopatzen: ecen mundu hunetaco arguia ikusten du. 

jhn 11 10 Baina baldin nehor ebil badadi gauaz, behaztopatzen da: ecen arguiric 

Page 97 




The Holy Bible in Basque ( 1571- Navarro - Labourdi n) NT 



ezta hura baithan. 

j hn 11 11 G a u g a hauc erraiten ditu, eta guero dioste, Lazaro gure adiquisdea lo 

datza, baina banoa iratzar degadan. 

j hn 11 12 Erran ciegoten bada here discipulec, launa, baldin lo badatza 

s endat ur en due . 

Jhn 11 13 Eta haur erran cegan lesusec haren herioaz: eta hec vste guten lozco 

lokartzeaz erraiten guela. 

jhn 11 14 Orduan bada erran ciecen lesusec claroqui, Lazaro hil da: 

Jhn 11 15 Eta aleguera naiz guengatic (sinhets degaguengat) ceren ezpainincen 

han: baina goacen harengana. 

Jhn 11 16 Erran ciecen bada Thomas Didymus deitzen denac discipulu laguney, 

Goacen gu-ere horrequin hil gaitecengat. 

Jhn 11 17 Ethor cedin bada lesus, eta eriden cegan hura ia laur egun guela 

mo n u me n t e a n c e I a . 

Jhn 11 18 Cen bada Bethania hurbil lerusalemeren hamaborz stadioren ingurua: 

jhn 11 19 Eta luduetaric anhitz ethor citecen Mart hagana eta Mari a g a n a , hec 

consola I i tzatengat here anayeaz. 

Jhn 11 20 Mart h a c bada engun ceganean lesus ethorten cela, aitzinera ilki 

cequion: eta Maria etchean iarriric cegoen. 

Jhn 11 21 Erran ciegon bada Marthac lesusi, launa, baldin igan bahinz he men, ene 

anaye et zuquean hi I : 

jhn 11 22 Baina orain-ere baceaquiat ecen cer-ere galde eguinen baitraucac 

laincoari, emanen drauala hiri. 

jhn 11 23 Diotsa lesusec, Re s u s c i t a t u r e n dun hire anaye. 

Jhn 11 24 Diotsa Marthac, Baceaquiat ecen r e s u s c i t a t u r e n dela r e s u r r e c t i o n e a n , 

azquen egunean. 

Jhn 11 25 Erran ciegon lesusec, Ni naun r e s u r r e c t i o n e a eta vicitzea: ni baithan 

sinhesten duena, baldin hil igan badere vicico dun: 

Jhn 11 26 Eta nor-ere vici baita, eta sinhesten baitu ni baithan, seculan eztun 

hilen. Sinhesten dun haur? 

Jhn 11 27 Erraiten drauca, Bay, launa, nic diat sinhesten ecen hi aiceia Christ 

laincoaren Seme mundura ethorteco cena. 

Jhn 11 28 Eta haur erranic, ioan cedin, eta secretuqui dei cegan Maria bere 

ahizpa, cioela, Magistrua dun he men, eta deitzen au. 

Jhn 11 29 Hura, hori engun duenean, iaiquiten da fitetz, eta ethorten da 

harengana. 

Jhn 11 30 Ecen oraino etzen ethorri lesus burgura: baina cen Marthac encontratu 

guen I ekuan. 

jhn 11 31 Orduan harequin etchean ciraden luduac, eta hura consolatzen gutenac, 

ikussiric ecen Maria hain fitetz iaiqui, eta ilki cela, iarreiqui cequizquion hari, cioitela, 
Monumentera ioaiten da, han nigar daguiangat. 

jhn 11 32 Bada Mariac, ethor cedinean lesus cen lekura, hura ikussiric, egotz 

cegan bere burua haren oinetara, ciotsala, launa, baldin igan bahinz he men, et zuquean hil ene 
anaye. 

Jhn 11 33 lesusec bada ikus ceganean hura nigarrez legoela, eta harequin ethorri 

ciraden luduac nigarrez ieudeia, spirituz mouituric trubla cegan bere burua: 
jhn 11 34 Eta erran cegan, Non egarri dugue? Erraiten draucate, launa, athor eta 

i k us s a c . 

Jhn 11 35 Eta nigar eguin cegan lesusec. 

jhn 11 36 Erran cegaten bada luduec, Horranolamaiteguen. 

Jhn 11 37 Eta hetaric batzuc erran cegaten, Ecin eguin ciroqueen itsuaren 

beguiac irequi dituen hunec, haur-ere hil ezladin? 

Jhn 11 38 lesus bada berriz bere baithan mouitzen ceia, ethorten da monumentera, 

eta lecea cen, eta harribat haren gainera, egarria. 

Jhn 11 39 Dio lesusec, Altcha egague harria. Diotsa Marthac, hil igan cenaren 

arrebac, launa, kirestu due gaurguero: ecen laur egunetacoa due. 

jhn 11 40 Diotsa lesusec, Eztraunat erran, ecen baldin sinhets badegan ikussiren 

dunala laincoaren gloria? 

jhn 11 41 Ken cegaten bada harria, hila egarri igan cen lekutic. Orduan lesusec 

altchaturic goiti beguiac, erran cegan, Ait a, esquerrac emaiten drauzquiat, ceren engun 
bai nauc : 

Jhn 11 42 Eta nic baniaquian ecen bethi enguten nauala: baina inguru dagoen 

gendet zeagat i c erran diat, sinhets degatengat ecen hie igorri nauala. 

Jhn 11 43 Eta hauc erranic, voz goraz oihu eguin cegan, Lazaro, athor campora. 

jhn 11 44 Eta hil igan cena ilki cedin, escuac eta oinac lothuraz lothuac 

cituela: eta haren beguithartea crobitchet batez cen estalia. Dioste lesusec, Lacha egague eta 
vt zi egague i oai t er a. 

jhn 11 45 Bada ludu Mariagana ethorri c i r a d e n e t a r i c , eta lesusec eguin cituen 

gaugac ikussi ci t uzt enet ar i c anhitzec sinhets cegaten hura baithan. 

Jhn 11 46 Baina hetaric batzu ioan citecen Phariseuetara, eta erran cietzen haey 

lesusec eguin cituen gaugac. 

jhn 11 47 Orduan bi I cegaten S a c r i f i c a d o r e principalec eta Phari seuec 
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conseillua, eta erraiten gut e n , Cer eguiten dugu, ecen g u i g o n hunec anhitz signo eguiten du. 
Jhn 11 48 Baldin hunela vtzi badegagu, guciec sinhetsiren dute hori b a i than: eta 

ethorriren dirade Romanoac, eta arrasaturen dute bay gure lekua, bay nationea. 

Jhn 11 49 Orduan hetaric batec, Caiphasec, cein baitzen vrthe hartaco 

Sacr i f i cador e subirano, erran c i ecen, (Juec eztaqui gue deus: 

Jhn 11 50 Eta e z t u g u e pensatzen ecen probetchu dugula, g u i g o mb a t hil dadin 

popul uagat i c , eta natione gucia gal eztadin. 

Jhn 11 51 Eta haur here burutic e t z e g a n erran: baina nola baitzen vrthe hartaco 

Sac r i f i c ador e subirano, prophetiza c e g a n ecen lesusec hil behar luela n a t i o n e a g a t i c . 

Jhn 11 52 Eta ez sola me nt natione harengatic, baina are laincoaren haour 

barreyatuac bi I litzangat batetara 

Jhn 11 53 Bada egun h a r g a z gueroztic consultatzen guten elkarrequin hura hil 

I eg at eng at . 

Jhn 11 54 lesus bada guehiagoric etzabilan aguerriz luduen artean: baina ioan 

cedin handic desertuaren aldeco comarcarat, Ephraim deitzen den hirira: eta han egoiten cen 
b e r e d i s c i p u I u e q u i n . 

Jhn 11 55 Eta cen hurbil luduen bazcoa, eta igan cedin anhitz lerusalemera 

comarca hartacoric bazco aitzinean, purifica litecengat. 

jhn 11 56 Bada lesusen bilha gabiltzan, eta elkarren artean erraiten guten, 

temp lean leudela, Cer irudi gaigue, ecen eztela ethorriren bestara? 

Jhn 11 57 Eta e ma n c e g a t e n S a c r i f i c a d o r e p r i n c i p a I e c eta Phari seuec ma n a me n d u , 

baldin nehorc egagutzen balu non I i cen, eracuts legan, hatzaman legatengat. 

Jhn 12 1 Bada lesus sey egun bazcoren aitzinetic ethor cedin Bethaniara, non 

baitzen Lazaro hil igan cena, cein resuscitatu baitzuen hiletaric. 

Jhn 12 2 Eguin ciegoten bada hari affaribat han, eta Mart h a c cerbitzua eguiten 

guen: eta Lazaro cen harequin mahainean iarriric ceudenetaric bat. 

Jhn 12 3 Orduan Mari a c harturic liberabat vnguentu aspic finez precio 

h a n d i t a c o r i c , vncta citzan lesusen oinac, eta ichuca citzan here adatsaz: eta etchea bethe 
cedin vnguentuaren vrrinez. 

Jhn 12 4 Orduan erran cegan haren discipuluetaric batec, ludas Iscariot Simonen 

s e me a c , hura t r a d i t u r e n g u e n a c . 

jhn 12 5 Ceren vnguentu haur ezta saldu igan hirurehun dinerotan, eta eman 

paubr ey? 

Jhn 12 6 Eta haur erran cegan, ez paubrez hare ansiaric guenez: baina ceren 

ohoin baitzen, eta mu Isa baitzuen, eta egarten ciradenac hare ekarten baitzituen. 

Jhn 12 7 Erran cegan bada lesusec, Vtzi egac, ene sepultura eguneco hori 

begui r at u die. 

Jhn 12 8 Ecen paubreac bethiere vkanen ditugue guequin: baina ni eznaugue 

bethiere vkanen. 

jhn 12 9 Orduan egagut cegan luduetaric gendetze handic, ecen han cela: eta 

ethor citecen ez lesusgatic sola me nt, baina are Lazaro ikus legatengat, cein hare hiletaric 
resuscitatu baitzuen. 

Jhn 12 10 Eta consulta cegaten S a c r i f i c a d o r e principalec Lazaro-ere hil 

I egat engat . 

Jhn 12 11 Ecen luduetaric anhitz haren causaz ioaiten ciraden, eta sinhesten 

guten lesus bai t han. 

jhn 12 12 Biharamunean bestara ethorri igan cen gendetze handic, engunic ecen 

I e s u s e t h o r t e n c e I a I e r u s a I e me r a , 

Jhn 12 13 Har citzaten palma adarrac, eta ilki cequizquion aitzinera, eta oihu 

eguiten guten, Hosanna, Benedicatu deia launaren icenean ethorten den Israeleco reguea. 
jhn 12 14 Eta eriden cegan lesusec asto-vme arbat, eta iar cedin haren gainean, 

s c r i b a t u a d e n b e g a I a , 

Jhn 12 15 Ezaicela beldur Siongo a I aba: huna, hire Regue ethorten dun iarriric 

dagoelaasto-vmear-batengainean. 

jhn 12 16 Eta gauga hauc etzitzaten egagut haren discipuluec lehenetic: baina 

lesus glorificatu igan cenean, orduan orhoit citecen ecen gauga hauc hargaz scribatuac 
ciradela, eta hari gauga hauc eguin c e r a u t z a t e I a . 

Jhn 12 17 Eta t e s t i f i c a t z e n guen harequin cen gendetzeac, ecen Lazaro deithu 

guela monumentetic, eta hura resuscitatu guela hiletaric. 

Jhn 12 18 Halacotz atzinera ethorri-ere igan gayon gendetzea, ecen engun guten, 

hare miraculu haur eguin guela. 

Jhn 12 19 Eta Phari seuec erran cegaten here artean, Eztacussague ecen etzaretela 

deus probetchatzen? horra, mundua haren ondoan ioan da. 

jhn 1 2 2 0 Eta baciraden Grec batzu igaiten ohi c i r a d e n e t a r i c adoratzera best an: 

Jhn 12 21 Hauc bada ethor citecen Philippegana cein baitzen Bethsaidaco 

Galilean, eta othoitz eguin ciegoten, cioitela, launa, nahi guendiquec lesus ikussi. 

Jhn 12 22 Ethorten da Philippe eta erraiten drauca Andriui, Andriuec berriz eta 

Phi I i ppec erraiten dr aucat e I esusi . 

Jhn 12 23 Eta lesusec ihardets c i ecen, cioela, Ethorri da ordua guigonaren Semea 

glorificaturen baita. 

Jhn 1 2 2 4 Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, baldin ogui bihia lurrera eroriric 

hil ezpadadi, hura bera dago: baina baldin hil badadi fructu anhitz ekarten du. 
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Jhn 12 25 Bere viciari on daritzanac galduren du hura: eta bere viciari gaitz 

daritzanac mundu hunetan, vicitze eternalecotzat begui raturen du hura. 

jhn 12 26 Baldin ni cembeitec cerbitzatzen banau, niri iarreiqui bequit: eta non 

ni iganen bainaiz, han ene cerbitzaria-ere iganen da: eta baldin cembeitec ni cerbitza banega, 
ohoraturen du hura ene Aitac. 

jhn 1 2 2 7 Orain ene a r i ma trublatua da: eta cer erranen dut? A i t a , empara negac 

oren hunetaric: baina halacotz ethorri nauc oren hunetara. 

jhn 1 2 2 8 A i t a , glorifica egac eure icena. Ethor cedin orduan vozbat cerutic, 

cioela, Eta glorificatu diat, eta berriz gl ori fi caturen. 

Jhn 12 29 Eta gendetze han cenac, eta engun guenac, cioen, igorciribat eguin 

guela. Bercec cioiten, Ainguerua mingatu igan 

Jhn 12 30 lhardets cegan iesusec eta erran, Ezta enegatic voz haur eguin igan, 

bainaguengatic. 

Jhn 12 31 Orain da mundu hunen iugemendua: orain mundu hunetaco princea 

e g o t z i r e n d a c a mp o r a . 

jhn 1 2 3 2 Eta nic, baldin goititua banaiz lurretic, guciac tiraturen ditut 

neur egana. 

Jhn 12 33 (Eta haur erraiten guen, aditzera emaiten guela cer herioz hil behar 

g uen) 

Jhn 12 34 lhardets ciegon gendetzeac, Guc engun diagu Leguetic, ecen Christ 

badagoeia eternalqui: eta nola hie erraiten due ecen behar dela goiti dadin guigonaren Semea? 
nor da guigonaren Seme hori? 

Jhn 1 2 3 5 Erran c i ecen orduan Iesusec, Oraino dembora guti batetacotz Arguia 

guequin da: ebil gaitezte Arguia dugueno, ilhumbeac ardiets etzai tzatengat: ecen ilhumbean 
dabilanac, eztaqui norat ioaiten den. 

Jhn 12 36 Arguia dugueno sinhets egague. Arguia baithan, Arguiaren seme 

garetengat. Gauga hauc erran citzan Iesusec: guero ioanic gorde cedin hetaric. 
jhn 12 37 Eta ha mb at miracuiu eguin baguen-ere hayen aitzinean, etzuten 

sinhestenhurabaithan: 

Jhn 12 38 Esaias prophetaren hitza compii ledingat, cein erran vkan baitu, 

launa, norc sinhetsi vkan du gure hitza, eta launaren bessoa nori reuelatu igan gayo? 
jhn 12 39 Halacotz ecin sinhets cegaqueten, ceren berriz erran baitu Esaiasec, 

Jhn 12 40 Itsutu vkan ditu hayen beguiac, eta gogortu vkan du hayen bihotza: 

beguiz ikus e z t e g a t e n g a t , eta bihotzez adi eztegaten, eta conuerti eztitecen, eta senda 
e z t i t z a d a n . 

jhn 12 41 Gauga hauc erran citzan Esaiasec, haren gloria ikussi guenean, eta 

mingatuigandahargaz. 

Jhn 1 2 4 2 Badaric-ere p r i n c i p a I e t a r i c - e r e anhitzec hura baithan sinhets cegaten: 

baina Phariseuacgatic etzuten aithortzen, synagogatic campora egotz litecen beldurrez. 

jhn 12 43 Ecen maiteago vkan dute guigonen gloria, ecen ez laincoaren gloria. 

Jhn 12 44 Orduan oihu eguin cegan Iesusec, eta erran cegan, Ni baithan sinhesten 

duenac, eztu sinhesten ni baithan, baina ni igorri nauena baithan. 

jhn 12 45 Eta ni ikusten nauenac, ikusten du ni igorri nauena. 

jhn 12 46 Ni Argui mundura ethorri naiz, ni baithan sinhesten duenic batre, 

ilhumbean ezt agoengat 

Jhn 1 2 4 7 Eta baldin nehorc engun baditza ene hitzac, eta ez sinhets, nic eztut 

condemnatzen hura: ecen eznaiz ethorri mundua condemna degadangat, baina mundua salua 
degadangat . 

jhn 12 48 Ni iraizten nauenac, eta ez recebitzen ene hitzac, badu norc hura 

condemna degan: ni mingatu naicen hitzac condemnaturen du hura azquen egunean, 

Jhn 12 49 Ecen ni neure burutic eznaiz mingatu: baina ni igorri nauen Aitac 

berac manamendu eman draut, cer erran degaquedan eta cer minga naiten. 

Jhn 12 50 Eta badaquit ecen haren manamendua vicitze eternal dela: bada nic 

erraiten ditudan gaugac, nola Aitac eman baitrauzquit, hala erraiten ditut. 

Jhn 13 1 Eta bazco besta aitzinean, gaquiala Iesusec ecen ethorri cela haren 

orena iragan ledingat mundu hunetaric Aitaganat, nola maite vkan baitzituen bereac, munduan 
ciradenac, finerano maite vkan ditu hec. 

Jhn 13 2 Eta affal ondoan (deabruac ia egarri guenean ludas Iscarioten, Simonen 

semearen bihotzean, hura tradi legan) 

jhn 13 3 Daquialaric Iesusec gauga gucia eman drauzcala hari Aitac escuetara, 

eta bera laincoaganic ilki dela, eta iaincoganat ioaiten dela: 

Jhn 13 4 laiquiten da affaritetic, eta vtziten du arropa: eta harturic 

longerabat, guerrica cedin hargaz. 

jhn 13 5 Guero egar cegan vr bacin batetara, eta has cedin discipuluen oinen 

ikutzen, eta guerricatua cen oihalaz ichucatzen. 

Jhn 13 6 Ethor cedin bada Simon Pierrisgana: eta hare erran ciegon, launa, hie 

niri oinac ikutzen drauzquidac? 

jhn 13 7 lhardets cegan Iesusec eta erran ciegon, Nic eguiten dudana, hie 

eztaquic orain: baina guero egaguturen due. 

Jhn 13 8 Diotsa Pierrisec, Eztituc ikuciren ene oinac seculan. lhardets ciegon 

Iesusec, Baldin ikuz ezpahegat, eztuc vkanen parteric enequin. 

Jhn 13 9 Diotsa Simon Pierrisec, launa, ez ene oinac sola me nt, baina escuac-ere 
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eta bur u a . 

Jhn 13 10 Diotsa lesusec, Ikucia denac, eztic mengoaric oinac ikuz ditzan 

baicen, baina due chahu gucia: eta g u e c chahu garete, baina ez gucioc. 

Jhn 13 11 Ecen bagaqui an cein cen hura traditzen g u e n a : halacotz erran c e g a n , 

E t z a r e t e chahu gucioc. 

Jhn 13 12 Bada ikuci cituenean hayen oinac, eta here arropac h a r g a r a hartu 

cituenean, berriz mahainean, iarriric erran c i ecen, Badaqui gue cer eguin drauguedan ? 

Jhn 13 13 (Juec deitzen n a u g u e , Magistrua eta launa, eta vngui d i o g u e : ceren 

b a i n a i z . 

jhn 13 14 Baldin beraz nic ikuci baditut guen oinac launa eta Magistrua 

naicelaric, g u e c - ere behar drauztegue elkerri oinac ikuci. 

jhn 13 15 Ecen exemplu eman vkan drauguet, nic guey eguin drauguedan begala, 

guec- er e dagui guen. 

Jhn 13 16 Egui az eguiaz erraiten drauguet, Cerbitzaria ezta bere nabussia baino 

handiago, ezeta embachadorea hura igorten duena bainoa handiago. 

Jhn 13 17 Baldin gauga hauc b a d a q u i z q u i g u e , dohatsu iganen garete baldin eguin 

badi t zague. 

Jhn 13 18 Eznaiz guegaz gucioz mingo: nic badaquit cein elegitu ditudan: baina 

behar da compii dadin Scriptura, Enequin oguia iaten duenac, altchatu du ene contra bere 
oi ndogor a . 

Jhn 13 19 Oraindanic erraiten drauguet eguin dadin baino lehen, eguin datenean, 

sinhets degaguengat ecen ni naiceia. 

Jhn 1 3 2 0 Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, baldin nic norbeit igor badegat, 

norc-ere hura recebitzen baitu, ni recebitzen nau: eta ni recebitzen nauenac, recebitzen du ni 
igorri nauena. 

jhn 13 21 Gauga hauc erran cituenean lesus trubia cedin spirituan, eta testifica 

cegan, eta erran, Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, ecen guetaric batec tradituren naueia ni. 
Jhn 1 3 2 2 Orduan discipuluec batac berceaganat behatzen gut e n , ceinez mingo cen 

d ud a t a n i g a n ez . 

Jhn 13 23 Eta cen lesusen discipuluetaric bat mahainean haren bulharrera iarria, 

cein ma i t e b a i t z u e n lesusec: 

Jhn 13 24 Eta keinu eguin ciegon huni Simon Pierrisec, galde I egui on, cein cen 

h a r c e r r a i t e n g ue n a . 

Jhn 13 25 Bada hare lesusen stoma quera beheraturic, diotsa, launa, cein da? 

Jhn 13 26 lhardets cegan lesusec, Hura due nic aha men trempatua emanen 

draucadana. Eta busti guenean ahamena, eman ciegon ludas Iscariot Simonenari. 

Jhn 13 27 Eta ahamenaren ondoan sar cequion Satan. Eta diotsa lesusec, Eguiten 

duana egui c f i t et z . 

jhn 13 28 Baina mahainean ciradenetaric batec-ere etzuen aditzen certara hura 

erran cer aucan. 

jhn 13 29 Ecen batzuc vste guten, ceren mu Isa baitzuen iudasec, ecen erran 

ceraucala lesusec, Eros itzac best acot zat behar ditugun gaugac: edo paubrey cerbait eman 
I i ecen. 

jhn 13 30 Hura bada ahamena harturic, bertan ilki cedin, eta cen g a u a . 

Jhn 13 31 Eta ilki cenean, erran cegan lesusec, Orain glorificatu da guigonaren 

Semea, eta laincoa glorificatu da hartan. 

Jhn 1 3 3 2 Baldin iaincoa glorificatu bada hartan, laincoac-ere g I o r i f i c a t u r e n du 

hura bere baithan, eta bertan g I o r i f i c a t u r e n du hura. 

Jhn 13 33 Haourtoac, oraino appurbat guequin naiz: bilhaturen naugue: baina 

I uduey erran drauedan begala, Norat ni ioaiten bainaiz, guec ecin ethor gaitezquete: hala 
guey- ere erraiten drauguet orain. 

jhn 13 34 Manamendu berribat emaiten drauguet, batac berceari on daritzoguen, 

nic guey on eritzi drauguedan begala, guec-ere elkarri on dari tzoguengat. 
jhn 1 3 3 5 Hunetan egaguturen dute guciec ecen ene discipulu gareteia, baldin 

charitate badugue batac berceagana. 

jhn 13 36 Diotsa Simon Pierrisec, launa, norat ioaiten aiz? lhardets ciegon 

lesusec, Norat ni ioaiten bainaiz, ecin orain iarreiqui aquidit: baina iarreiquiren atzait 
guer o. 

Jhn 1 3 3 7 Diotsa Pierrisec, launa, ceren ecin iarreiqui naquidic orain? neure 

arima hiregatic egarriren diat. 

Jhn 13 38 lhardets ciegon lesusec, Eure arima enegatic egarriren baituc? eguiaz 

eguiaz erraiten drauat, eztic ioren oillarrac vkatu nuqueano hiruretan. 

Jhn 14 1 Eztadila trubia guen bihotza: sinhesten dugue laincoa baithan, ni 

bai t han- er e si nhet s egague. 

Jhn 14 2 Ene Aitaren etchean egoitzac anhitz dirade: baldin bercela baliz erran 

ner auqueguen, Banoa guey leku appaincera. 

Jhn 14 3 Eta ioan naigatenean, eta leku guey appaindu d r a u q u e g u e d a n e a n , berriz 

ethorriren naiz, eta harturen gaituztet neuregana: non bainaiz ni, guec-ere garetengat. 
jhn 14 4 Eta norat ni ioaiten naicen badaquigue, eta bidea badaquigue. 

Jhn 14 5 Diotsa Thomasec, launa, etzeaquiagu norat ioaiten aicen: eta nolatan 

bi dea ahal daqui quegu ? 

jhn 14 6 Diotsa lesusec, Ni naiz bidea eta eguia eta vicitzea: nehor ezta 
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ethorten Aitagana nigaz 

Jhn 14 7 Baldin egagut zen bani ndugue ni, ene Aita-ere egagut ci negaquete: eta 

oraindanic egagut zen d u g u e hura, eta ikussi d u g u e hura. 

jhn 14 8 Diotsa Philippec, launa, eracuts iegaguc Aita, eta asco ciaicuc, 

Jhn 14 9 Diotsa lesusec, Ha mb at demboraz g u e q u i n nauc, eta eznauc e g a g u t u ni? 

Philippe, ikussi nauenac ni, ikussi die Aita: eta nola hie erraiten due, Eracuts iegaguc Aita? 

jhn 14 10 Eztuc sinhesten ecen ni Aita baithan, eta Aita ni baithan dela? Ni c 

guey erraiten drauzqui guedan hitzac, neurorganic eztitut erraiten: baina nitan dagoen Aitac 
eguiten ditu obrac. 

jhn 14 11 Sinhets n e g a g u e ecen ni Aita baithan, eta Aita ni baithan dela: ezpere 

obr a ber aegat i c si nhet s n e g a g u e . 

Jhn 14 12 Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, norc ni baithan sinhesten baitu, nic 

eguiten ditudan obrac, harc-ere eguinen ditu, eta hauc baino handiagoac eguinen ditu: ecen ni 
Aitaganatioaitennaiz. 

jhn 14 13 Eta cer-ere escaturen baitzarete ene icenean, hura dut eguinen: 

glorifica dadingat Aita Semean. 

Jhn 14 14 Baldin cerbait esca bagai tezte ene icenean, nic dut eguinen. 

jhn 14 15 Baldin niri on badari ztague, ene manamenduac begui rai tzague. 

jhn 14 16 Eta nic othoitz eguinen draucat Aitari, eta berce Consol agal ebat 

emanen draugue, dagoengat guequin eternalqui: 

Jhn 14 17 Eguiazco Spiritu munduac ecin recebi degaquena diot: ceren ezpaitu 

ikusten hura, ez egagutzen: baina guec badagagugue hura, ceren guec baithan egoiten baita, eta 
guet an i ganen da. 

Jhn 14 18 Etzaituztet vtziren gurtz: itzuiiren naiz guetara. 

jhn 14 19 Oraino gutibat, eta munduac eznau guehiagoric ikussiren, baina guec 

ikussiren naugue: ceren ni vici bainaiz, guec-ere vicico garete. 

jhn 14 20 Egun hartan guec dugue egaguturen ecen ni naicela neure Aita baithan, 

eta guec ni baithan eta ni guec baithan. 

Jhn 14 21 Ene manamenduey datchetena, eta hec beguiratzen dituena, da niri on 

dariztana: eta niri on dariztana, ene Aitaz onhetsia iganen da: eta nic hari on eritziren 
draucat, eta manifestaturen draucat hari neure bur u a . 

Jhn 14 22 Diotsa ludasec, ez Iscariotec, iauna, nondic da ceren guri eure burua 

manifestaturen baitraucuc, eta ez munduari? 

Jhn 14 23 lhardets cegan lesusec, eta erran ciegon, Baldin norbeitec on badarizt 

niri, ene hitza beguiraturen du: eta ene Aitac onhetsiren du hura, eta harengana ethorriren 
gara, eta hura baithan egoitza eguinen dugu. 

Jhn 14 24 Niri on e z t a r i z t a n a c , ene hitzac eztitu beguiratzen: eta enguten 

duguen hitza, ezta enea, baina ni igorri nauen Aitarena. 

jhn 14 25 Gauga hauc erran drauzqui guet, guequin nagoela. 

jhn 1 4 2 6 Baina Co n s o i a g a I e a c , Spiritu sainduac, cein igorriren baitu Aitac ene 

icenean, hare iracatsiren drauzquigue gauga guciac, eta orhoit eraciren drauzquigue erran 
dr auzqui guedan gauga guci ac 

Jhn 14 27 Baquea vtziten drauguet, neure baquea emaiten drauguet: eztrauguet 

munduac emaiten duen begala, nic emaiten guey. Eztadila trubla guen bihotza, eta eztadila 
i c i t . 

jhn 14 28 Engun dugue ecen erran drauguedala, Banoa, eta itzuiiren naiz guetara. 

Baldin on baci ndari zte, segur aleguera cintezquete ceren erran baitut, banoa Ai taganat : ecen 
Aitanibainohandiagoda. 

Jhn 1 4 2 9 Eta orain erran drauguet eguin dadin baino lehen, eguin datenean 

si nhets degaguengat. 

Jhn 14 30 Eznaiz guehiagoric guequin anhitz mingaturen: ecen ethorri da mundu 

hunetaco princea, eta nitan eztu deus. 

Jhn 14 31 Baina haur eguiten da, egagut degangat munduac: ecen on daritzadala 

Aitari: eta nola manatu bainau Aitac, hala eguiten dut. laiqui gaitezte, goacen hemandic. 

Jhn 15 1 Ni naiz aiheneguiazcoa, eta ene Aita da mahastigaina 

Jhn 15 2 Nitan fructuekarteneztuenchir me ndugucia, kencendu: etafructu 

ekarten duen gucia, chahutzen du, fructu guehiago ekar degangat. 

jhn 15 3 la guec chahu garete nic erran drauguedan hitzagatic. 

jhn 15 4 (Jaudete nitan eta ni guetan: chirmenduac berac fructuric bereganic 

ecin ekar degaqueen begala, baldin aihenean ezpadago: ezeta guec-ere baldin nitan ezpagaudete. 

Jhn 15 5 Ni naiz aihena, guec chirmenduac: nor baitago nitan, eta ni hartan, 

hare ekarten du fructu anhitz: ecen ni gabe deus ecin daidigue. 

Jhn 15 6 Baldin norbeit nitan ezpadago, egotzia da camp ora chirmendua begala, 

eta eihartzen da: guero biltzen, eta sura egoizten, eta erratzen. 

Jhn 15 7 Baldin bagaudete nitan, eta ene hitzac guetan badaude, cer-ere nahi 

baitugue esca gaitezte, eta eguinen gaigue. 

Jhn 15 8 Hunetan da glorificatu ene Aita, fructu anhitz d a c c a r r a g u e n : eta 

iganen garete ene discipulu. 

Jhn 15 9 Ni Aitac maite vkan nauen begala, nic-ere maite vkan gaituztet guec: 

gaudet e ene chari t at ean. 
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jhn 15 10 Baldin ene manamenduac beguira badi tzague, egonen garete ene 

charitatean: nic-ere neure Aitaren manamenduac beguiratu ditudan beg ala, eta egoiten bainaiz 
harenamorioan. 

jhn 15 11 Gauga hauc erran drauzquiguet guey, ene alegranga guetan dagoengat, 

eta guen alegranga bethe dadingat. 

Jhn 15 12 Haur da ene manamendua, batac bercea maite duguen, nic maite vkan 

gai t uzt edan begal a 

jhn 15 13 Haur baino amorio handiagoric nehorc eztu, norbeitec here arima bere 

a d i s q u i d e a c g a t i c e ma n d e g a n . 

Jhn 15 14 £uec ene adisquide iganen garete, baldin eguin badegague cer-ere nic 

manatzen baitrauguet 

jhn 15 15 Guehiagoric etzaituztet cerbitzari deithuren, ecen cerbitzariac 

eztaqui haren nabussiac cer eguiten duen: baina guec deithu gaituztet adisquide, ceren neure 
Aitaganic engun dudan gucia, egagut eraci baitrauguet. 

Jhn 15 16 Eznaugue guec ni elegitu, baina nic eiegitu gaituztet guec, eta 

ordenatu gaituztet, ioan gaiteztengat eta fructu e k a r degaguen, eta guen fructua dagoen: 
cer-ere esca baitzaquizquiote ene Aitari ene icenean, eman diegaguengat. 

Jhn 15 17 Gauga hauc manatzen drauzquiguet, elkar maite duguengat . 

Jhn 15 18 Baldin munduac gaitzesten bagaituzte, badaquigue ecen ni guec baino 

lehen gaitzetsi vkan nauela. 

Jhn 15 19 Baldin munduco bacinete, munduac bere luena maite luque: ordea ceren 

ezpaitzarete munduco, baina nic eiegitu baitzaituztet mundutic, halacotz gaitz daritzue 
munduac. 

jhn 15 20 Orhoit gaitezte nic erran drauguedan hitzaz Ezta cerbitzaria bere 

nabussia baino handiago: baldin ni persecutatu banaute, guec-ere p e r s e c u t a t u r e n gaituzte: 
baldin ene hitza beguiratu badute, guena-ere beguiraturen dute. 

Jhn 15 21 Baina gauga hauc guciac eguinen drauzquigue ene icenagatic, ceren 

ezpaitute ni igorri nauena egagut zen. 

Jhn 15 22 Baldin ethorri ezpaninz, eta berey mingatu ezpaningaye, bekaturic 

ezluquete: baina orain excusaric eztute bere bekatuaz. 

Jhn 15 23 Niri gaitz dariztanac, ene Aitari-ere gaitz daritza. 

Jhn 15 24 Baldin hayen artean nehorc bercec eguin eztituen obrac eguin ezpanitu, 

bekaturic ezluquete: baina orain ikussi dituzte, eta gaitz eritzi draucute niri eta ene 
Aitari. 

Jhn 15 25 Baina haur da hayen Leguean scribatua dagoen hitza compli dadingat, 

dioela, Hoguen gabe gaitz eritzi draudate. 

jhn 15 26 Baina nic neure Aitaganic igorriren drauguedan Consolagalea 

d a t h o r r e n e a n , Spiritu eguiazcoa diot cein ene Aitaganic proceditzen baita, hare t es t i f i c a t u r e n 
d u n i g a z . 
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norc-ere hilen baitzaituzte vste vkanen baitu cerbitzu eguiten draucala laincoari. 

Jhn 16 3 Eta gauga hauc eguinen drauzquigue, ceren ezpaitute egagutu Aita, ez 

n i . 

jhn 16 4 Baina gauga hauc erran drauzquiguet cuey, ordu hura ethorri datenean, 

orhoit gaiteztengat hegaz, ecen nic erran d r a u z q u i g u e d a I a : badaric-ere gauga hauc hatseandanic 
ezt r auzqui guet erran, ceren guequin bainincen. 

Jhn 16 5 Baina orain banoa ni igorri nauenaganat , eta guetaric nehorc eznau 

i nterrogatzan, Norat oha? 

Jhn 16 6 Baina ceren gauca hauc erran d r a u z q u i g u e d a n , tristitiac bethe du guen 

b i h o t z a , 

Jhn 16 7 Baina nic eguia erraiten drauguet, behar dugue ni ioan nadin: ecen 

baldin ioan ezpanadi, Consolagalea ezta ethorriren guetara: baina baldin ioan banadi, 
igorriren dut hura guetara. 

jhn 16 8 Eta dathorrenean hare venguturen du mundua bekatuz eta iustitiaz eta 

i u g e me n d u z . 

Jhn 16 9 Bekatuz diot, ceren ezpaitute ni baithan sinhesten. 

jhn 16 10 Eta iustitiaz, ceren neure Ai taganat ioaiten bainaiz, eta guehiagoric 

eznaugue i kussi r en. 

Jhn 16 11 Eta iugemenduz, ceren mundu hunetaco princea condemnatu baita. 

jhn 16 12 Oraino anhitz gauga dut guey erraiteco, baina ecin egar ditzaquegue 

o r a i n . 

Jhn 16 13 Baina dathorrenean hura, Spiritu eguiazcoa diot, hare guidaturen 

gaituzte eguia gucitara: ecen ezta mingaturen bere buruz, baina cer-ere engun baituque erranen 
du: eta ethorteco diraden gaugac declaraturen drauzquigue. 

Jhn 16 14 Hare nau g i o r i f i c a t u r e n : ecen enetic harturen du, eta declaraturen 

dr augue. 

Jhn 16 15 Aitac dituen gauga guciac, ene dirade: halacotz erran drauguet ecen 

enetic harturen duela eta declaraturen drauguela. 

jhn 16 16 Dembora gutibat, eta eznaugue ikussiren: eta berriz dembora gutibat, 
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eta ikussiren n a u g u e : ecen ni banoa Aitaganat. 

Jhn 16 17 Erran cegaten b a d a haren d i s c i p u I u e t a r i c batzuc elkarren artean, Cer 

da erraiten draucun haur, Dembora gutibat, eta eznaugue ikussiren: eta berriz dembora gutibat, 
eta ikussiren naugue: eta, Ecenni banoa Aitaganat. 

Jhn 16 18 Erraiten g u t e n bada, Cer da erraiten duen haur dembora gutibat? 

ezt aqui gu cer er r ai t en duen 

jhn 16 19 E g a g u t c e g a n bada lesusec ecen interrogatu nahi g u t e I a , eta erran 

c i ecen, Elkarren artean h u n e g a z galdez g a u d e t e , ceren erran baitut, Dembora gutibat eta 
eznaugue ikussiren: eta berriz dembora gutibat eta ikussiren n a u g u e . 

Jhn 16 20 Eguiaz eguiaz erraiten drauguet, nigar eta lamentatione eguinen d u g u e 

g u e c , eta mundua bozturen da: eta g u e c triste i g a n e n g a r e t e , baina g u e n tristitia 
conuertituren da bozcariotara. 

Jhn 16 21 Emazteac, ertzen denean dolore du, ceren haren ordua ethorri baita: 

baina erdi denean haourtcho batez, guehiagoric ezta doloreaz orhoit, bozcarioz ceren g u i g o mb a t 
munduraiayodaten. 

jhn 1 6 2 2 (Juec-ere bada orain tristitia d u g u e : baina h a r g a r a ikussiren 

gai tuztet, eta guen bihotza a I e g u e r a t u r e n da, eta g u e n alegranga eztu nehorc edequiren 
g uet a r i c . 

Jhn 16 23 Eta egun hartan eznaugue deusez i n t e r r o g a t u r e n . Eguiaz eguiaz erraiten 

drauguet ecen cer-ere escaturen baitzaizquiote ene Aitari ene icenean, emanen drauguela. 

Jhn 16 24 Oraindrano etzarete deus escatu ene icenean: esca gaitezte, eta 

recebituren dugue, guen alegranga compiitua dengat. 

Jhn 16 25 Gauga hauc comparationez erran drauzquiguet: baina ethorten da ordua 

ezpainaitzaigue guehiagoric comparationez mingaturen, baina claroqui neure Aitaz mingaturen 
bai nai t zai gue. 

Jhn 16 26 Egun hartan ene icenean escaturen garete, eta eztrauguet erraiten ecen 

nic othoitz eguinen draucadala Aitari guengatic. 

jhn 16 27 Ecen Aitac berac maite gaituzte, ceren guec ni maite vkan bainaugue, 

eta sinhetsi baitugue ecen laincoaganic ilki naicela. 

Jhn 16 28 Ilki naiz Aitaganic, eta ethorri naiz mundura: hargara vtziten dut 

mundua, eta banoa Aitaganat. 

jhn 16 29 Diotsate here discipuluec, Huna, orain claroqui mingo aiz, eta 

c o mp a r a t i o n e r i c b a t r e e z t u c erraiten. 

Jhn 16 30 Orain baceaquiagu ecen badaquizquiala gauga guciac, eta eztuc mengoa 

nehorc interroga agan: hunegaz diagu sinhesten ecen laincoaganic ilki a i cel a . 
jhn 16 31 lhardets ciecen lesusec, Orain sinhesten dugue? 

Jhn 16 32 Huna, ethorten da ordua, eta ia ethorri da, barreyaturen baitzarete 

batbedera cein guenetarat, eta ni neuror vtziren bainaugue: baina eznaiz neuror: ecen Ai t a 
e n e q u i n da. 

jhn 16 33 Gauga hauc erran drauzquiguet, nitan baque duguengat: munduan 

afflictione vkanen dugue: baina augue bihotz on, ni munduari garaithu natzayo. 
jhn 17 1 Gauga hauc erran citzan lesusec, eta goiti citzan beguiac cerurat, eta 

erran cegan, Ait a, ethorri due orena, glorifica egac eure Seme a, eure Semeac-ere hi glorifica 
egangat . 

jhn 17 2 Nola eman baitraucac bothere haragui guciaren gainean, hari eman 

drauzqui oan g u c i e y , v i c i t z e e t e r n a I a e ma n di ecengat . 

jhn 17 3 Eta haur due vicitze eternaia, hi euror egagut egaten lainco eguiazco, 

etalesusChristhicigorriduana. 

Jhn 17 4 Nic glorificatu aut lurraren gainean: acabatu diat eguiteco eman 

drautan obra. 

jhn 17 5 Eta orain glorifica negac hie Ait a, euror baithan, gloria hargaz cein 

vkan baitut hirequin mundu haur eguin cedin baino lehen. 

Jhn 17 6 Mani festatu diraueat hire icena hie niri mundutic eman drauztan 

guigoney: hireac cituan, eta niri hec eman drauzquidac, eta hire hitza beguiratu die. 

Jhn 17 7 Orain egagutu die, ecen niri eman drauzqui dan gauga guciac hireganic 

d i r a d e i a . 

Jhn 17 8 Ecen niri eman drauzqui dan hitzac haey eman dirauzteat: eta hec 

recebitu citie, eta egagutu die eguiazqui ecen ni hireganic ilki naicela, eta sinhetsi die 
ecenhicigorrinauala. 

Jhn 17 9 Nic hecgatic othoitz eguiten diat: eztiat munduagatic othoitz eguiten, 

baina hie niri eman drauzquidanacgatic, ecen hiriac dituc. 

Jhn 17 10 Eta ene gauga guciac hire dituc, eta hireac ene, eta glorificatu igan 

n a u c h e t a n . 

Jhn 17 11 Eta guehiagoric eznauc munduan, baina hauc munduan dituc, eta ni 

hiregana ethorten nauc. Aita saindua, beguiraitzac eure icenean, niri eman drauzquidanac, bat 
di r adengat , gu begal a. 

jhn 17 12 Hequin munduan nincenean, nic beguiratzen nitian hec hire icenean: 

niri eman drauzquidanac, nic beguiratu citiat, eta hetaric batre eztuc galdu igan, 
perditionezco seme a baicen: Scriptura compli ledingat. 

Jhn 17 13 Eta orain hiregana ethorten nauc, eta gauga hauc erraiten citiat 

munduan, dutengat ene alegranga compiitua berac baithan. 

Jhn 17 14 Nic eman diraueat haey hire hitza, eta munduac hec gaitzetsi vkan 
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citic, ceren ezpaitirade mundutic, nola ni-ere ezpainaiz mundutic. 

Jhn 17 15 Eztiat othoitz eguiten ken ditzan hec mundutic, baina beguira ditzan 

g a i c h t o t i c . 

Jhn 17 16 Eztituc mundutic, nola ni-ere ezpainaiz mundutic. 

Jhn 17 17 S a n c t i f i c a i t z a c hec eure eguiaz: hire hitza due eguia. 

Jhn 17 18 Nola ni igorri bainauc mundura, nic-ere igorri citiat hec mundura. 

Jhn 17 19 Eta hecgatic sanctificatu diat neure burua hec-ere s a n c t i f i c a t u a c 

di radengat eguiaz. 

Jhn 17 20 Eta eztiat hecgatic sola me n t othoitz eguiten, baina hayen hitzaz ni 

baithan sinhetsiren d u t e n a c g a t i c - e r e bay: 

Jhn 17 21 Guciac bat di radengat, nola hi Ai t a baitaiz nitan, eta ni hitan, 

hec-ere gutan bat diraden: sinhets degangat munduac ecen hie ni igorri nauala. 

Jhn 17 22 Hie niri eman drautan gloria, nic-ere eman diraueat haey: bat 

di radengat gu-ere bat garen b e g a I a . 

jhn 17 23 Ni nauc hetan, eta hi nitan, perfecto di radengat bat berean, eta 

e g a g u t d e g a n munduac ecen hie ni igorri nauala, eta maite dituala hec ni maite vkan nauan 
beg a I a . 

jhn 17 24 Ait a, niri eman drauzquidanac, nahi diat non bainaiz ni, hec-ere 

diraden enequin: conte mp la degat engat ene gloria hie niri eman drautana, ecen maite vkan nauc 
mundua funda cedin baino lehendanic. 

Jhn 17 25 Aita iustoa, munduac hi ezau e g a g u t u , baina nic hi e g a g u t u aut, eta 

hauc e g a g u t u die ecen hie ni igorri nauala. 

Jhn 1 7 2 6 Eta e g a g u t eraci diraueat hire icena, eta e g a g u t eraciren: hie niri on 

eritzi drautan onheriztea, hetan dengat, eta ni hetan. 

Jhn 18 1 G a u g a hauc erran cituenean, ilki cedin lesus bere d i s c i p u I u e q u i n 

Cedrongo torrentaz berce aldera, non baitzen baratzebat, ceinetan sar baitzedin hura eta haren 
disci pul uac 

Jhn 18 2 Eta bagaqui an leku hura ludasec-ere, ceinec traditzen baitzuen hura: 

ecen anhitzetan lesus bildu i g a n cen hara bere d i s c i p u I u e q u i n . 

jhn 18 3 I udas bada harturic soldadozco bandabat, eta S a c r i f i c a d o r e 

p r i n c i p a I e t a r i c eta P h a r i s e u e t a r i c officierac, ethor cedin hara lanternequin eta torchoequin 

etaharmequin. 

Jhn 18 4 lesusec bada gaqui zqui al ari c haren gainera ethorteco ciradenen g a u g a 

guciac, a i t z i n a r a t u r i c erran c i ecen, Noren bilha gabi I tzate? 

Jhn 18 5 lhardets c i e g o t e n , lesus Nazarenoren. Dioste lesusec, Ni naiz. Eta 

hequin cegoen ludas-ere ceinec traditzen baitzuen hura. 

Jhn 18 6 Bada erran cerauenean, Ni naiz, guibelerat citecen, eta eror citecen 

I u r r e r a . 

Jhn 18 7 Orduan berriz interroga citzan, Noren bilha gabi I tzate? Eta hec erran 

c e g a t e n , I e s u s N a z a r e n o r e n . 

jhn 18 8 lhardets c e g a n lesusec, Erran d r a u g u e t ecen ni naicela: bada baldin 

ene bilha bagabi I tzate, vtzi tzague hauc ioaitera. 

jhn 18 9 Erran g u e n hitza compli ledingat, Niri hie eman drauzquidanetaric, 

eztiat gal du bat r e. 

Jhn 18 10 Eta Simon Pierrisec nola baitzuen ezpata, idoqui c e g a n hura, eta io 

c e g a n Sac r i f i c ador e subiranoaren cerbitzaria, eta ebaqui c i e g 6 n escuineco beharria: eta 
cerbitzariaren icena cen Malchus. 

jhn 18 11 Erran c i e g 6 n bada lesusec Pierrisi, E g a r r a c eure ezpata maguinan: ala 

eztut edanen Aitac niri eman drautan copa? 

Jhn 18 12 Orduan bandac eta capitainac eta luduen officierec elkarrequin 

h a t z a ma n c e g a t e n lesus, eta e s t e c a c e g a t e n . 

jhn 18 13 Eta era man c e g a t e n lehenic Annasgana: (ecen Caiphasen guinharreba cen, 

cein baitzen vrthe hartaco S a c r i f i c a d o r e subirano) eta hare igor c e g a n hura estecaturic 
Caiphas Sac r i f i c ador e s u b i r a n o a g a n a . 

Jhn 18 14 Eta Caiphas cen conseillu eman cerauena luduey ecen probetchu cela 

g u i g o mb a t hil ledin populuagatic. 

Jhn 18 15 Eta iarreiquiten g a y 6 n lesusi Simon Pierris, eta berce discipulubat, 

eta discipulu hura cen S a c r i f i c a d o r e subiranoaren e g a g u n a , eta sar cedin lesusequin batean 
Sacrificadore subiranoaren salan 

Jhn 18 16 Baina Pierris borthaldean camp otic cegoen. Ilki cedin bada berce 

discipulu Sacrificadore subiranoaren e g a g u n a , eta mi n g a cequion nescato borthal gai nari , eta 
sar eraci c eg a n Pierris. 

Jhn 18 17 Eta erran c i e g 6 n Pierrisi nescato borthal gai nac. Ez othe aiz hi-ere 

g u i g o n hunen d i s c i p u I u e t a r i c ? Dio hare, Ez naun. 

Jhn 18 18 Eta ceuden han cerbitzariac eta officierac ikatz kamborra eguinic, 

ecen hotz ari cen, eta berotzen ciraden: eta cen hequin Pierris-ere eta berotzen cegoen. 
jhn 18 19 Sacrificadore subiranoac bada interroga c e g a n lesus bere discipuluez 

eta bere doct r i n a z . 

Jhn 18 20 lhardets c i e g 6 n lesusec, Ni publicoqui mi n g a t u i g a n natzayoc munduari, 

nic bethiere iracatsi vkan diat synagogan eta temp lean, nora luduac aide gucietaric biltzen 
baitirade, eta secretuan eznauc mingatu deus. 

jhn 18 21 Cergatic interrogatzen nauc ni? interrogaitzac ni cer mingatu natzayen 
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engun dutenac: h a r a , hec ciaquie cer erran dudan nic. 

Jhn 1 8 22 Eta g a u g a hauc hare erran cituenean, present ciraden of f i c i e r e t a r i c 

batec cihor colpebat eman ciegon lesusi, cioela, Horrela ihardesten draucac Sacrificadore 
subi ranoari ? 

Jhn 18 23 lhardets ciegon lesusec, baldin gaizqui mingatu banaiz, testifica e g a c 

gaizquiaz: eta baldin vngui erran badut, cergatic ioiten nauc? 

Jhn 1 8 2 4 Orduan igor c e g a n hura Annasec estecaturic Caiphas Sacrificadore 

subi r anoagana. 

Jhn 18 25 Eta cegoen han Simon Pierris, eta berotzen cen: erran c i e g o t e n bada 

hari, Ez othe aiz hi-ere haren d i s c i p u I u e t a r i c ? vka c e g a n hare, eta erran c e g a n , Ez naiz. 

Jhn 18 26 Diotsa hari Sacrificadore subiranoaren cerbitzarietaric cembeitec, 

Pierrisec beharria ebaqui ceraucanaren ahaide batec, Ez aut nic hi ikussi baratzean harequin? 
Jhn 1 8 2 7 Orduan berriz vka c e g a n Pierrisec, eta bertan oillarrac io c e g a n . 

Jhn 18 28 Guero era man c e g a t e n lesus Caiphasganic Pretoriora: eta cen g o i g a , eta 

berac etzitecen sar Pretoriora, satsu ezl i tecengat, baina Bazcoa ian legatengat. 
jhn 18 29 llki cedin bada Pilate hetara camp ora, eta erran c e g a n , Cer 

accusatione daccarquegue g u i g o n hunen contra? 

jhn 1 8 3 0 lhardets c e g a t e n eta erran c i e g o t e n , Baldin hori g a i z q u i - eg u i I e 

ezpaliz, ezqui ndr auquean hiri liuratu. 

Jhn 18 31 Dioste orduan Pilatec, Har e g a g u e haur g u e c , eta guen Leguearen arauez 

condemn a e g a g u e . Orduan erran ciegoten luduec, Eztuc sori guretzat nehoren hiltzea. 

Jhn 18 32 Haur cen lesusen hitza compli ledingat, cein erran baitzegan aditzera 

emaiten guela cer herioz hil behar luen. 

jhn 18 33 Sar cedin bada berriz Pretoriora Pilate, eta dei cegan lesus, eta 

erran ciegon, Hi aiz luduen Reguea? 

Jhn 18 34 lhardets ciegon lesusec, Eurorren burutic hie hori erraiten due, ala 

bercec erran draue nigaz? 

Jhn 1 8 3 5 lhardets cegan Pilatec, Ai a ni ludu naiz? eure nationeac eta 

Sacrificadore principalec liuratu araute: cer eguin due? 

Jhn 18 36 lhardets cegan lesusec, Ene resuma eztuc mundu hunetaric: baldin mundu 

hunetaric baliz ene resuma, ene gendeac combati litezquec luduey liura eznendi ngat: baina 
orain ene resuma eztuc hemengo. 

Jhn 18 37 Erran ciegon orduan Pilatec, Regue aiz bada hi? lhardets cegan 

lesusec, Hie dioc ecen Regue naiceia ni. Ni hunetacotzat iayo igan nauc, eta hunetacotzat 
ethorri igan nauc mundura, testimoniage demodangat eguiari. Eguiatic den guciac, enguten die 
e n e v o z a . 

Jhn 1 8 3 8 Diotsa Pilatec, Cer da eguia? Eta haur erran guenean, berriz ilki 

cedin luduetara, eta dioste, Nic eztut erideiten haur baithan causaric batre. 

Jhn 18 39 Eta costumabat baitugue bat larga diegaguedan Bazcoz: nahi dugue bada 

larga diegaguedan luduen Reguea? 

jhn 1 8 4 0 Oihuz iar citecen bada berriz guciac, cioitela, Ez hori, baina 

Barabbas: eta cen Barabbas g a i c h t a g u i n - b a t . 

Jhn 19 1 Orduan bada har cegan Pilatec lesus, eta agota cegan. 

jhn 19 2 Eta gendar mesec plegaturic coroabat eihorriz egar cegaten haren buru 

gainean, eta escarlatazco abillamendu batez vezti cegaten. 

Jhn 19 3 Eta erraiten gut e n , Vngui hel daquiala luduen Reguea. Eta cihor 

vkaldizceraunsaten. 

jhn 19 4 llki cedin bada berriz Pilate camp ora, eta erran c i ecen, Huna, ekarten 

drauguet campora, egagut degaguengat ecen eztudala hunetan hoguenic batre erideiten. 

Jhn 19 5 llki cedin bada lesus campora, eihorrizco coroa gacarquela, eta 

escarlatazco abi I I amendua. Eta dioste Pilatec, Huna guigona. 

jhn 19 6 Baina ikussi gutenean hura Sacrificadore principalec eta officierec, 

oi hu eguin cegaten, cioitela, Crucifica egac, crucifica egac. Dioste Pilatec, Har egague 
ceuroc, eta crucifica egague: ecen nic eztut erideiten haur baithan hoguenic. 

Jhn 19 7 lhardets ciegoten luduec, Guc Leguea diagu, eta gure Leguearen arauez 

hil behar die, ecen laincoaren Seme bere burua eguin die. 

jhn 19 8 Engun guenean bada Pilatec hitz haur, beldurrago cedin. 

Jhn 19 9 Eta sar cedin Pretoriora berriz, eta erran ciegon lesusi, Nongo aiz 

hi? Eta lesusec repos tar ic etziegon eman. 

Jhn 19 10 Diotsa bada Pilatec, Niri ezatzait mingo? Eztaquic ecen bothere dudala 

hire cr uci f i cat zeco, eta bothere dudala hire largatzeco? 

Jhn 19 11 lhardets cegan lesusec, Ezuque bothereric batre ene contra, baldin 

eman ezpalitzaic gainetic: halacotz, ni hiri liuratu narauanac, bekatu handiagoa die. 

Jhn 19 12 Handic harat bagabilan Pilate hura largatu nahiz: baina luduac 

heyagoraz ceuden, Baldin hori larga badegac, ezaiz Cesaren adisquide: ecen bere burua regue 
eguiten duen gucia c o n t r a s t a t z e n ciayoc Cesari. 

jhn 19 13 Pilatec bada eng uni c hitz haur, era man cegan campora lesus, eta iar 

cedin alki iudicialean, Pabadura, eta Hebraicoz Gabbatha deitzen den iekuan. 

Jhn 19 14 Eta cen orduan Bazcoco p r e p a r a t i o n e a , eta sey orenen ingurua: orduan 

dioste Pilatec luduey, Huna guen Reguea. 

Jhn 19 15 Baina hec oihu ceguiten, Ken, ken, crucifica egac. Dioste Pilatec, 

guen Reguea c r u c i f i c a t u r e n dut? lhardets gagaten Sacrificadore principalec, Eztiagu regueric 
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Cesar bai cen. 

J hn 19 16 Orduan bad a eman ciecen crucifica ledingat. Eta har cegaten lesus, eta 

e r a ma n c e g a t e n . 

J hn 19 17 Eta hura here crutzea gacarquel a ethor cedin Bur- h e g u r p I a g a deitzen 

dener a, eta Hebr ai coz Gol got ha. 

J hn 19 18 Non crucifica bai tzegaten hura, eta harequin berceric biga, aide 

batetic eta bercetic, eta lesus artean. 

j hn 19 19 Eta scriba c e g a n titulubat Pilatec, eta e g a r c e g a n haren crutze 

gainean: eta cen scribatua, IESVS NAZARENO IVDVEN REGVEA. 

Jhn 1 9 2 0 Titulu haur bada luduetaric anhitzec iracurt c e g a t e n : ecen ciuitate 

aidean cen lesus crucificatu cen lekua: eta cen scribatua Hebraicoz, Grecquez, eta Latinez. 
jhn 19 21 Ciotsaten bada Pilati luduen S a c r i f i c a d o r e principalec, Eztegala 

scriba luduen Regue: baina berac erran duela, luduen Reguea naiz. 

Jhn 1 9 2 2 lhardets c e g a n Pilatec, Scribatu dudana, scribatu dut. 

jhn 19 23 Bada gendarme sec lesus crucificatu gut enean har citzaten haren 

abi I I amenduac, (eta eguin citzaten laur parte, gendarmesetari c batbederari ceini here partea) 

iaca-ere har c e g a t e n : eta i a c a cen iostura gabe gainetic gucia ehoa. 

Jhn 1 9 2 4 Erran c e g a t e n bada bere artean, Eztegagul a hura erdira, baina daguigun 

h a r g a z g o r t he ceinen i g a n e n den: eta haur, Scriptura compli ledingat, dioela, Ene 
abi I I amenduac partitu vkan dituzte bere artean, eta ene abi I I amenduaren gainean g o r t he egotzi 
vkan dute. Bada gendarmesec gauga hauc eguin citzaten. 

Jhn 19 25 Eta ceuden lesusen crutzearen aidean, haren ama eta haren amaren 

ahizpa, Maria Cleopasena eta Maria Magdalena. 

jhn 1 9 2 6 I k u s c i t z a n e a n bada I e s u s e c bere a ma , eta ma i t e g u e n d i s c i p u I u a h a n 

cegoela, diotsa bere amari, Emaztea, horra hire semea. 

Jhn 19 27 Guero diotsa discipuluari, Horra hire ama. Eta orduandanic recebi 

c e g a n hura disci pul uac ber egana. 

Jhn 19 28 Guero nola baitzaquian lesusec ecen berce gauga guciac ia complitu 

ciradela, compli ledingat Scriptura, erran cegan, Egarri naiz. 

Jhn 19 29 Eta vncibat cen han vinagrez betheric egarria. Eta hec bethe cegaten 

spongiabat vinagrez, eta hissopoaren inguruan egarriric, presenta ciegoten ahora. 
jhn 19 30 Eta hartu guenean lesusec vinagrea, erran cegan, Gucia complitu da: 

eta burua beheraturic renda cegan s p i r i t u a . 

Jhn 19 31 Orduan luduec ezlaudengat crutzean gorputzac Sabbathoan, ceren orduan 

baitzen p r e p a r a t i o n e c o eguna: (ecen Sabbath hartaco egun handia cen) othoitz ceguioten Pilati 
hauts litecen hayen gangoac, eta ken litecen. 

Jhn 19 32 Ethor citecen bada gendarmesac, eta hauts citzaten lehenaren gangoac, 

eta berce harequin crucificatu cenarenac. 

Jhn 1 9 3 3 Baina lesusgana ethor citecenean, ikussiric ia hura hil cela 

etzitzaten hauts haren gangoac. 

Jhn 19 34 Baina gendarmesetaric batec dardoaz haren seihetsa iragan cegan, eta 

bertan ilki cedin odol eta vr. 

Jhn 19 35 Eta ikussi duenac testificatu vkan du, eta eguiazcoa da haren 

testimoniagea: hare badaqui ecen eguiac erraiten dituela, guec-ere sinhets degaguengat. 

Jhn 1 9 3 6 Ecen gauga hauc eguin igan dirade Scriptura compli ledingat, Ezta 

hautsiren haren hegurric. 

jhn 19 37 Eta berriz berce Scriptura batec erraiten du, Ikussiren dute nor 

gul hat u dut en. 

Jhn 19 38 Gauga hauen ondoan othoitz eguin ciegon Pilati loseph Arimatheacoac 

(cein baitzen lesusen discipulu, baina ichilizco, luduen beldurrez) ken legan lesusen 
gorputza: eta permetti ciegon Pilatec. Ethor cedin bada eta ken cegan lesusen gorputza. 

Jhn 19 39 Eta ethor cedin Nicodemo-ere (ethorri igan cena lesusgana gauaz 

lehenic) ekarten guela myrrhazco eta aloesezco quasi ehun liberataco mi xti onebat. 

Jhn 19 40 Har cegaten orduan lesusen gorputza, eta lot cegaten hura 

mihistoihalez aromatezco vssainequin, nola costuma baitute luduec ohorzteco. 

Jhn 19 41 Eta hura crucificatu igan cen leku hartan cen baratzebat, eta 

baratzean monument berribat, ceinetan oraino ezpaitzen nehor egarri igan. 

Jhn 19 42 Han bada, luduen p r e p a r a t i o n e c o egunaren causaz, ceren hurbil baitzen 

mo n u me n t a , e g a r cegaten lesus. 

jhn 20 1 Eta Sabbat hoen lehen egunean Maria Magdalena ethorten da goicean, 

oraino ilhun celaric monumentera: eta ikusten du harria monumentetic aldaratua. 

Jhn 20 2 Orduan laster eguiten du eta ethorten da Simon Pierrisgana, eta berce 

discipulu lesusec maite guenagana, eta dioste, Kendu dute launa monumentetic, eta eztaquigu 
non egarri dut e n . 

Jhn 2 0 3 Ilki cedin bada Pierris, eta berce discipulu hura, eta ethor citecen 

mo n u me n t e r a . 

Jhn 2 0 4 Eta lasterca cioacen biac elkarrequin: baina berce discipulu hura 

aitzin cequion Pierrisi, eta lehen ethor cedin monumentera. 

Jhn 2 0 5 Eta beheitituric ikus citzan oihalac aldaratuac: badaric-ere etzedin 

s a r . 

Jhn 20 6 Ethorten da orduan Simon Pierris hari darreicola, eta sar cedin 

monumentera, eta ikus citzan oihalac han egarriac: 
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Jhn 2 0 7 Eta haren buru gainean i g a n cen crobitcheta, ez oihalequin egarria, 

baina appart biribilgatua leku batetara. 

Jhn 20 8 Orduan bada sar cedin berce discipulu monumentera lehenic ethorri i g a n 

cen hura-ere, eta ikus c e g a n , eta sinhets c e g a n . 

Jhn 20 9 Ecen oraino etzaquiten Seri ptura, ecen behar ceia hura hiletaric 

r es us c i t a i e d i n . 

Jhn 20 10 Itzul citecen bada discipuluac beretarat. 

Jhn 20 11 Baina Maria cegoen monumentaren aldean camp otic, nigarrez: bada 

nigarrezcegoela, beheiti cedinmonumentera: 

Jhn 20 12 Eta ikus citzan bi Aingueru churiz veztituac, iarriric ceudela, bata 

burura eta bercea oinetara, lesusen gorputza etzan i g a n cen lekuan. 

Jhn 20 13 Eta hec erran c i e g o t e n , Emaztea, cergatic nigarrez ago? Dioste, Ceren 

kendu baitute ene launa, eta ezpaitaquit non e g a r r i duten. 

Jhn 20 14 Eta haur erran g u e n e a n itzul cedin guibelerat, eta ikus c e g a n lesus 

han cegoela, eta etzaquian lesus ceia. 

jhn 20 15 Diotsa lesusec, Emaztea, cergatic nigarrez ago? noren bilha abila? 

Hare vstez ecen baratzegai na ceia, diotsa, launa, baldin hie era man baduc hura, erradac non 
e g a r r i duan: eta nic kenduren diat. 

Jhn 20 16 Diotsa lesusec, Maria: Itzuliric hare diotsa, Rabboni, erran nahi 

b a i t a , Ma g i s t r u a . 

Jhn 20 17 Diotsa lesusec, Ezneganal a hunqui: ecen oraino eznaun igan neure 

Aitagana: baina habil ene anayetara, eta erran i ecen, Igaiten naiz neure Aitagana, eta guen 
Aitagana, eta neure laincoagana eta g u e n laincoagana. 

jhn 20 18 Ethor cedin Maria Magdalena contatzen cerauela discipuluey ecen ikussi 

g u e I a launa, eta hare g a u g a hec erran cerautzaia. 

Jhn 20 19 Eta arrastu cenean Sabbat hoen asteco lehen egun hartan, eta borthac 

ertsiac ceudela, non bilduac baitziraden discipuluac luduen beldurrez, ethor cedin lesus eta 
gueldi cedin hayen artean, eta dioste, Baquea dela guequin. 

Jhn 20 20 Eta haur erran guenean, eracuts cietzen escuac eta here seihetsa: eta 

aieguera citecen discipuluac ikussiric launa. 

Jhn 20 21 Eta erran c i ecen berriz, Baquea dela guequin: ni Aitac igorri nauen 

begala, nic-ere igorten gaituztet guec. 

Jhn 20 22 Eta haur erran guenean, hats eman c i ecen eta erran, Recebi egague 

Spi r i t u sai ndua. 

Jhn 20 23 Noren-ere bekatuac barkaturen baititugue, barkatzen gaizte haey: eta 

norenac-ere eduquiren baititugue, eduquiac dirade. 

Jhn 20 24 Eta Thomas, hamabietaric bat, Didymus deitzen dena, etzen hequin lesus 

ethorri cenean. 

Jhn 20 25 Erran ciegoten bada hari berce discipuluec, Ikussi diagu launa. Eta 

hare erran c i ecen, Baldin ikus ezpadegat haren escuetan itzen seignalea, eta egar ezpadegat 
neure erhia itzen lekuan, eta egar ezpadegat neure escua haren seyhetsean, eztut sinhetsiren. 
jhn 2 0 2 6 Eta gortzi egunen bur u a n berriz ciraden haren discipuluac barnean, eta 

Thomas hequin: ethor cedin lesus borthac ertsiac ceudela, eta gueidi cedin hayen artean, eta 
erran cegan, Baquea del a guequi n. 

Jhn 20 27 Guero diotsa Thomasi, Egarrac eure erhia he men, eta ikus itzac ene 

escuac: eta heda egac eure escua, eta egarrac ene seihetsean: eta ezaicela s i n h e s t e - g a b e , 
baina sinheste-dun. 

jhn 20 28 Eta ihardets cegan Thomasec: eta erran ciegon, Ene launa eta ene 

I ai ncoa. 

Jhn 20 29 Diotsa lesusec, Ceren ikussi bainauc, Thomas sinhesten due: dohatsu 

d i t uc ikussi ez , eta s i n h e t s i d u t e n a c . 

Jhn 20 30 Bada anhitz berce signoric-ere eguin cegan lesusec here discipuluen 

aitzinean, cein ezpaitirade scribatuac liburu hunetan. 

Jhn 20 31 Baina gauga hauc scribatu igan dirade, sinhets degaguengat ecen lesus 

dela Christ laincoaren Seme a, eta sinhesten dugueia vicitzea duguengat haren icenean. 
jhn 21 1 Guero manifesta cequien berriz lesus discipuluey Tiberiaco itsas 

aldean, manifesta cedin bada hunela: 

Jhn 21 2 Ciraden eikarrequin Simon Pierris, eta Thomas Didymus deitzen dena, 

eta Nathanael, cein baitzen Cana Galiieaco, eta Zebedeoren semeac, eta haren discipuluetaric 
berceric biga. 

Jhn 21 3 Dioste Simon Pierrisec, Banoa arraingara. Diotsate, Baguioagac gu-ere 

hirequin. Parti citecen, eta igan citecen vneira bertan: eta gau hartan etzegaten deus har. 

Jhn 21 4 Baina goiga ethorri cenean, eriden cedin lesus vr bazterrean: 

badaric-ere etzegaten egagut discipuluec lesus ceia. 

Jhn 21 5 Dioste bada lesusec, Haourrac, iaquiric batre badugue? Ihardets 

ciegoten, Ez . 

jhn 21 6 Eta hare dioste, Egotzague sarea vneiaren escuineco aldera, eta 

eridenen dugue. Egotz cegaten bada, eta guehiagoric ecin hura tira cegaqueten arrainen 
a n h i t z e z . 

Jhn 21 7 Diotsa bada lesusec maite guen discipulu hare Pierrisi, launa due. 

Simon Pierris bada, engun guenean ecen launa ceia, here iuppaz ingura cedin (ceren 
billuzgorria baitzen) eta egotz cegan bere burua itsassora. 
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Jhn 21 8 Eta berce discipuluac vncian ethor citecen, (ecen etziraden lurretic 

vrrun, baina ber-ehun bessoren ingurua) tiratzun gutela sarea arrainez bethea. 

Jhn 21 9 Eta lurrera iautsi ciradenean ikus citzaten ikatzac egarriac, eta 

arraina gainean e g a r r i a eta oguia. 

Jhn 21 10 Dioste lesusec, Ekargue orain hartu dituguen a r r a i n e t a r i c . 

Jhn 21 11 Igan cedin Simon Pierris, eta tira cegan sarea lurrera, ehun eta 

berroguey eta hamairur arrain handiz bethea: eta ha mb at bacen-ere, etzedin ethen sarea. 

Jhn 21 12 Dioste lesusec, (Jatozte barazcal gaitezte. Eta d i s c i p u I u e t a r i c batre 

etzayon venturatzen i n t e r r o g a t z e r a , Hi nor aiz? gaquitelaric ecen launa cela. 

Jhn 21 13 Ethorten da bada lesus eta hartzen du oguia eta emaiten draue, eta 

arrainetichaiaber. 

Jhn 21 14 Haur cen ia heren aldia lesus here discipuluey manifestatu igan gayena 

h i I e t a r i c r es us c i t a t uz g ue r oz t i c . 

Jhn 21 15 Bada barazcaldu ciradenean, diotsa Simon Pierrisi lesusec, Simon 

lonaren seme a, hauc baino hobe dariztac? Diotsa, Bay launa: hie badaquic ecen on darigadala. 
Diotsa, Ba z c a i t z a c e n e bi I do t s a c . 

jhn 21 16 Diotsa are berriz, Simon lonaren seme a, on dariztac niri? Diotsa, Bay 

launa, hie badaquic ecen on darigadala. Diotsa, Bazcaitzac ene ardiac. 

Jhn 21 17 Erraiten drauca herenean, Simon lonaren semea, on dariztac niri? 

Triste cedin Pierris ceren erran baitziegon herenean, On dariztac niri? Eta erran ciegon, 
launa, hie gauga guciac badaqui zqui c, hie badaquic ecen on darigadala. Diotsa lesusec, 
Bazcaitzac ene ardiac. 

Jhn 21 18 Eguiaz eguiaz erraiten drauat, gazteago incenean, guerricatzen incen, 

eta bahindoan norat nahi baihincen: baina gahar adinean, hedaturen dituc eure escuac, eta 
bercec guerricaturen au, eta eramanen au nahi eztuquean lekura. 

jhn 21 19 Eta haur erran cegan, aditzera emaiten guela cer herioz giorificaturen 

guen iaincoa. Eta haur erran guenean, diotsa, Arreit niri. 

jhn 21 20 Itzuliric Pierrisec ikus cegan lesusec maite guen discipulu hura, 

iarreiquiten cela, cein sustengatu-ere baitzen affarian haren estomac gainera, eta erran 
baitzegan, launa, nor da hi traditzen auena? 

Jhn 21 21 Haur bada ikussi guenean Pierrisec, diotsa lesusi, launa, eta haur 

cer? 

Jhn 21 22 Diotsa lesusec, Baidin hori nahi badut dagoen nathorreno, cer mengoa 

due hie? hi arreit niri. 

Jhn 21 23 Eta ilki cedin hitz haur anayen artean ecen discipulu hura etzela 

hilen: baina etzeraucan erran lesusec, eztuc hilen: baina, Baidin hori nahi badut dagoen 
nathorreno, cer me ngoaduchic? 

jhn 21 24 Haur da discipulu hura ceinec t e s t i f i c a t z e n baitu gauga haugaz, eta 

gauga hauc hare scribatu ditu: eta badaquigu ecen eguiazco deia haren testimoniagea. 

Jhn 21 25 Baina bada anhitz berce gaugaric-ere lesusec eguinic, cein baidin 

scribatuac balirade punctuz punctu, munduac-ere eztut vste eduqui litzaqueeia scriba litezquen 
I i bur uac . 

Aap 1 1 LEHENIC mingatu igan nauc, Theophile, lesus eguiten eta iracasten 

hassi igan cen gauga guciez. 

Aap 1 2 Elegitu cituen Apostoluey Spiritu sainduaz manamenduac e manic, goiti 

recebitucenegunerano. 

Aap 1 3 Cei ney eracutsi-ere baitu bere burua viciric bere passioneaz gueroztic 

anthitz seignale segurez, berroguey egunez haey eracusten eta laincoaren resumaz mingatzen 
g ayel a . 

Aap 1 4 Eta bildu cituenean, mana citzan ezlitecen parti lerusaiemetic, baina 

iguriqui legaten Aitaren promessa, Cein, dio, engun baitugue eneganic. 

Aap 1 5 Ecen loannesec batheyatu du vrez, baina guec batheyaturen garete 

Spiritu sainduaz anhitz egun gabe. 

Aap 1 6 Hec bada bildu ciradenean interroga cegaten hura, cioiteia, launa, 

d e mb o r a h u n e t a n bere s t a t u r a c o d r a u c a c r e s u ma Israeli? 

Aap 1 7 Eta erran c i ecen, Ezta guey eman Aitac bere bothere proprian egarri 

dituen demboren edo sasoinen egagutzea. 

Aap 1 8 Baina recibituren dugue guen gainera ethorriren den Spiritu sainduaren 

verthutea, eta iganen gaizquidate testimonio lerusalemen, eta ludea gucian, eta Samarian, eta 
lurraren bazterrerano 

Aap 1 9 Eta gauga hauc erran cituenean, hec gacussatela altcha cedin: eta 

hodey batec harturic eraman cegan hayen beguietaric. 

Aap 1 10 Eta cerurat beguiac fincatuac gadutzatela hura ioaten cenean, huna, bi 

guigon presenta citecen hayen aitzinean veztidura churitan: 

Aap 1 11 Ceinec erran-ere baitzegaten, Gaiileaco guigonac, cergatic zaudete, 

cerurat beha gaudetela? goiti guetaric cerurat recebitu den lesus haur, hala ethorriren da 
nol a ikussi baitugue cerurat i oai t en. 

Aap 1 12 Orduan itzul citecen lerusalemera Oliuatzetaco deitzen den menditic, 

cein baita lerusalemeco aldean, Sabbath baten bidean. 

Aap 1 13 Eta sarthu igan ciradenean, igan citecen gambera gora batetara non 

baitzeuden Pierris eta iacques, loannes eta Andriu, Philippe eta Thomas, Bartholomeo eta 
Mattheu, Iacques Alpheoren semea eta Simon Zelotes, eta luda lacquesen anayea. 

Page 109 




The Holy Bible in Basque ( 1571- Navarro - Labourdi n) NT 
Aap 1 14 Hauc guciec p e r s e u e r a t z e n g u t e n gogobatez othoitzatan eta orationetan 

emaztequin, eta lesusen a ma Mari arequi n, eta haren anayequin, 

Aap 1 15 Eta egun hetan iaiquiric Pierrisec discipuluen artean, erran c e g a n 

(eta cen han berean compainiabat seioguey personaren ingurucoric) 

Aap 1 16 G u i g o n anayeac, complitu behar cen Scriptura haur, cein aitzinetic 

erran baitu Spiritu sainduac Dauid-en ahoz, ludasez, cein i g a n baita lesusen hatzamai I en 
g u i d a r i : 

Aap 1 17 Ecen contuco cen gurequin, eta recebitu vkan guen admi ni strati one 

h u n e t a c o po r t i o n e a . 

Aap 1 18 Hare bada acquisitu du landabat i n i q u i t a t e z c o alocairutic, eta here 

burua egotziric erditic leher eguin vkan du, eta vrratu i g a n dirade haren halsar guciac. 

Aap 1 19 Eta g a u g a haur e g a g u t u i g a n da lerusalemeco habitant guciez: hala non 

deithu i g a n baita landa hura hayen lengoage propriz, Haceldama: erran nahi baita, odoi landa. 
Aap 1 20 Ecen scribatua da P s a I mu e n liburuan, Eguin bedi haren habitationea 

desert, eta ezten han habita dadinic. Eta, Haren administrationea har d e g a n berce batec. 

Aap 1 21 Behar da beraz gurequin bildu i g a n diraden g u i g o n hautaric, lesus 

iauna gure artean ioan eta ethorri i g a n den dembora gucian, 

Aap 1 22 Hassiric loannesen Baptismotic, gureganic goiti recebitu i g a n den 

egunerano, bat eguin dadin haren resurrectionearen testimonio gurequin. 

Aap 1 23 Presenta citzaten bada biga, loseph Barsabas deitzen cena, cein icen 

goiticoz lusto deithu i g a n baita, eta Matthias. 

Aap 1 24 Eta othoizte eguiten g u t e I a erran c e g a t e n , Hie Iauna gucien bihotzac 

bai tegaguzqui c, eracutsac cein elegitu duan bi hautaric, 

Aap 1 25 Har d e g a n g a t ministerio hunetaco eta Apostolutassuneco, portionea, 

ceinetaric erauci i g a n baita iudas, ioan ledingat here lekurat. 

Aap 1 26 Eta egotz citzaten hayen gort heac, eta eror cedin g o r t h e a Matthiasen 

gainera, eta consentimendu batez e g a r cedin hameca Apostol uen contuan 

Aap 2 1 Eta ethorri cenean Mendecoste eguna, guciac ciraden gogo batez leku 

bat et an berean. 

Aap 2 2 Eta eguin cedin subitoqui cerutic soinubat b o t h e r e t s u q u i heldu den 

haice baten angora, eta bethe c e g a n etche gucia non baitzeuden iarriric: 

Aap 2 3 Eta aguer cequizquien suaren angoco mi hi partituac, eta paussa cedin 

het ar i c bat beder ar en gai nean. 

Aap 2 4 Eta bethe citecen guciac Spiritu sainduaz, eta has citecen mingatzen 

lengoage arrotzez, Spirituac mingatzera emaiten cerauen begala. 

Aap 2 5 Eta bacen lerusalemen egoiten ciraden ludu laincoaren beldurra guten 

gui gonet ar i c, ceruaren azpico natione orotaric. 

Aap 2 6 Bada hots haur eguin cenean, bi I cedin gendaldebat, eta trubla cedin, 

ceren batbederac enguten baitzituen bere lengoage propriz hec mingatzen. 

Aap 2 7 Eta spantatuac ceuden guciac, eta miresten guten elkarri ciotsatela, 

Huna, mingo diraden hauc gucioc, eztirade Galileano? 

Aap 2 8 Nolatan bada guc danguzquigu batbedera iayo igan garen lengoage 

propriaz mingatzen? 

Aap 2 9 Parthi anoec eta Medianoec eta El a mi tec, eta Mesopotamian egoiten 

diradenec, eta iudean, eta Cappadocian, Ponten, eta Asian, 

Aap 2 10 Phrygian eta Pamphylian, Egypten, eta Lybia bazterretan, baita 

Cyreneco aurkan, eta Roman daudenec, eta luduec eta Proselytoec, Creti anoec eta Arabi anoec: 

Aap 2 11 Enguten ditugu hauc gure lengoagez mingo diradela laincoaren gauga 

ma g n i f i c o e z . 

Aap 2 12 Eta spantatuac ceuden guciac, eta etzaqui ten cer pensa, eikarri 

ciotsatela, Cer erran nahi da haur? 

Aap 2 13 Eta bercec truffatzen ciradela, cioiten, Mahatsarno eztiz betheac 

dirade hauc . 

Aap 2 14 Baina gutic cegoela Pierrisec hamequequin, altcha cegan bere voza, eta 

minga cequien, cioela, Guigon luduac eta lerusalemen habitatzen gareten guciac, haur iaquigue, 
eta beharriez har itzague ene hitzac. 

Aap 2 15 Ecen eztirade, guec vste duguen begala hauc hordi, ikussiric ecen 

egunaren heren orena dela 

Aap 2 16 Baina haur da loel prophetaz erran igan dena. 

Aap 2 17 Eta iganen da, azquen egunetan (dio lain-coac) erautsiren baitut neure 

Spiritutic haragui guciren gainera: eta prophetizaturen dute guen semec eta guen alabec, eta 
guen gaztec visioneac ikussiren dituzte, eta guen gaharrec ametsez amets eguinen dute. 

Aap 2 18 Eta segur neure muthilen eta neure nescatoen gainera egun hetan 

erautsiren dut neure Spiritutic, eta prophetizaturen dute. 

Aap 2 19 Eta eguinen ditut gauga miraculuzcoac ceruan garayan, eta signoac 

lurrean beherean, odoi eta su eta kezco vapore. 

Aap 2 20 Iguzquia cambiaturen date ilhumbetara, eta ilharguia odoletara, 

launaren egun handia eta notabiea dathorren baino lehen. 

Aap 2 21 Eta iganen da norc-ere inuocaturen baitu launaren icena, saluaturen 

baita h a i n a . 

Aap 2 22 Israeitar guigonac, engun itzague hitz hauc: lesus Nazarenoa, guigon 

laincoaz approbatua guec baithan obra excel I entez eta miraculuz eta signoz, cein eguin baititu 
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laincoac hargaz g u e n artean, ceuroc-ere daqui guen b e g a I a : 

Aap 2 23 Haur, laincoaren confeillu arrastatuz eta prouidentiaz emana hartu 

cindutenean, gaichtoen escuz c r u c i f i c a t u r i c hil vkan d u g u e . 

Aap 2 24 Cei n laincoac resuscitatu baitu, herioaren doloreac lachaturic, ceren 

ezpaitzen possible hura h a r g a z , eduqui ledin. 

Aap 2 25 Ecen Dauid-ec erraiten du h a r g a z , Conte mplatzen nuen launa neure 

aitzinean bethiere: ecen neure escuineco aldean daut higui eznadin 

Aap 2 26 Halacotz alegueratu da ene bihotza, eta boztu da ene mihia, eta are 

guehi ago ene haraguia paussaturen da sperangatan. 

Aap 2 27 Ecen eztuc vtziren ene arima sepulchrean, eta eztuc permettituren hire 

Sainduac c o r r u pt i o n e r i c sendi d e g a n . 

Aap 2 2 8 E g a g u t eraci drauzquidac vicitzearen bideac, betheren nauc bozcarioz 

eure beguitharte aitzinean. 

Aap 2 2 9 G u i g o n anayeac, frangoqui erran ahal degaqueguet Dauid patri archaz, 

ecen hura hil i g a n deia eta ohortze i g a n dela, eta haren sepulchrea gure artean deia egungo 
eguner ano. 

Aap 2 30 Bada Propheta nola baitzen, eta baitzaquian ecen iuramenduz iuratu 

ceraucala laincoac ecen haren guerrunceco fructutic, haraguiaren arauez, Christ suscitaturen 
g u e I a , haren throno gainean iar eraciteco. 

Aap 2 31 Aitzinetic ikussiric mi n g a t u i g a n da Christen resurrectioneaz, ecen 

eztela vtzi i g a n haren arima sepulchrean, eta haren haraguiac eztueia ikussi corruptioneric. 
Aap 2 3 2 lesus haur resuscitatu vkan du laincoac, eta g a u g a hunez gu gucioc 

g a r a t e s t i mo n i o . 

Aap 2 3 3 Bada laincoaren escuinaz altchatu i g a n denean eta Spiritu sainduaren 

promessa Aitaganic recebitu duenean, erautsi vkan du g u e c orain dacussaguen eta danguguen 
haur. 

Aap 2 34 Ecen Dauid ezta igan ceruetara: baina dio berac, Erran drauca launac 

ene I aunar i , Iar adi ene escui nean, 

Aap 2 3 5 E g a r di tzaguedano hire etsayac hire oinen scabella. 

Aap 2 3 6 Segur iaquin b e g a bada Israeleco etche guciac, ecen hura laun eta 

Christ egui n duela laincoac: lesus g u e c crucificatu d u g u e n haur diot. 

Aap 2 37 Eta g a u g a hauc e n g u n i c bihotz-chimico har c e g a t e n , eta erran c i e g o t e n 

Pierrisi eta berce Apostoluey, Cer eguinen dugu g u i g o n anayeac? 

Aap 2 38 Eta Pierrisec dioste, Emenda g a i t e z t e eta batheya bedi g u e t a r i c 

batbedera lesus Christen icenean bekatuen barkamendutan: eta recebituren d u g u e Spiritu 
sainduaren dohaina. 

Aap 2 39 Ecen g u e y eguin g a i g u e promessa eta g u e n haourrey, eta vrrun diraden 

guciey, cembat-ere deithuren baititu gure lainco launac. 

Aap 2 4 0 Eta anhitz berce hitzez t e s t i f i c a t z e n g u e n , eta exhortatzen cituen, 

cioela, Salua g a i t e z t e natione gaichto hunetaric. 

Aap 2 41 Bada gogotic haren hitza recebitu gut e n a c , batheya citecen, eta 

augmenta citecen egun hartan hirur milla arimaren inguruaz. 

Aap 2 42 Eta perseueratzen g u t e n Apostol uen doctri nan, eta c o mmu n i c a t i o n e a n , 

eta oguiaren haustean, eta orati onetan. 

Aap 2 43 Eta arima guciari beldurtassun lot cequion, eta anhitz g a u g a 

miraculuzco eta signo Apostoluez eguiten cen. 

Aap 2 4 4 Eta sinhesten g u t e n guciac-ere elkarrequin ciraden, eta g a u g a guciac 

c o mmu n c i t u z t e n . 

Aap 2 45 Possessi oneac eta onhassunac saltzen cituzten, eta partitzen cerezten 

guciey batbederac beharra g u e n a r e n araura. 

Aap 2 46 Eta egun oroz perseueratzen guten gogo batez temp lean, eta hausten 

g u t e I a ogui a etchez etche, hartzen guten here othoranga al egrangarequi n eta bihotzezco 
si mp I i c i t a t e r e q u i n : 

Aap 2 4 7 Laudatzen g u t e I a laincoa, eta gratia g u t e I a populu gucia baithan. Eta 

launac er at c hequi t en ceraucan gende saluatu igatecoric egun oroz Eligari. 

Aap 3 1 Bada Pierris eta loannes elkarrequin igaiten ciraden templera othoitz 

ordutan, baitzen bedratzi orenetan. 

Aap 3 2 Eta guigon here amaren sabeleandanic maingu cembat ekarten cen: cein 

egarten baitzuten egun oroz templeco bortha Ederra deitzen denean, elemosyna esca lequiengat 
t e mp I e a n s a r t z e n c i r a d e n e y . 

Aap 3 3 Hare ikus citzanean Pierris eta loannes temp lean sartzera cioacela, 

othoitz eguin ciecen elemosynabat luengat. 

Aap 3 4 Baina harenganat beguiac gorrozturic Pierrisec loannesequin erran 

cegan, Behegac gur eganat . 

Aap 3 5 Eta hura beguira gayen gorrozqui, hetaric cerbait recebitu vstez. 

Aap 3 6 Orduan Pierrisec erran cegan, Cilharric ez vrrheric eztiat: baina cer 

baitut hura emaiten drauat: lesus Chrift Nazarenoren icenean iaiqui adi eta ebil adi. 

Aap 3 7 Eta hura escu escuinetic harturic, goiti cegan, eta bertan erscont 

citecen haren o i n g o I a c eta a z t a I a c . 

Aap 3 8 Eta iauciric gueldi cedin gutic, eta bagabilan: eta sar cedin hequin 

templean, ebilten eta iauzten cela eta laudatzen guela laincoa. 

Aap 3 9 Eta ikus cegan hura populu guciac gabilala, eta laudatzen guela 
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I ai ncoa. 

Aap 3 10 Eta egagut c eg a ten, hura ecen hura cela elemosyna esquez templeco 

bortha Ederrean iarten cena: eta bethe citecen iciapenez eta spantamenduz hari heldu i g a n 
g a y 6 n g a u g a r en gai nean. 

Aap 3 11 Eta maingu sendatu i g a n a c Pierris eta loannes gadutzal a, laster eguin 

c e g a n hetara populu guciac Salomonen deitzen den galeriara, spantaturic. 

Aap 3 12 Hori ikussiric Pierrisec ihardets c i e g 6 n populuari, Israeltar 

guigonac, cergatic miraculuz g a u d e t e hunegaz? edo cergatic guregana beguiac g o r r o z t u r i c 
g a u d e t e , gure verthutez edo s a i n d u t a s s u n e z haur ebil eraci baguindu b e g a I a ? 

Aap 3 13 Abrahamen eta Isaac-en eta lacob-en laincoac, gure aiten laincoac 

glorificatu du lesus bere Semea, g u e c liuratu eta vkatu d u g u e n a Pilaten aitzinean, hare 
largatzeco cela iugeatu baguen-ere. 

Aap 3 14 Baina g u e c saindua eta iustoa vkatu d u g u e , eta requeritu d u g u e 

g u i c e r h a i I e b a t e ma n I e q u i g u e n : 

Aap 3 15 Eta vicitzearen princea hil vkan d u g u e , cein laincoac hiletaric 

resuscitatu baitu: eta g a u g a hunez testimonio gara gu. 

Aap 3 16 Eta haren icena baithango fedeaz, ikusten eta egagut zen d u g u e n haur, 

fortificatu vkan du haren icenac: eta h a r g a z den fedeac bere membro gucietaco dispositione 
haur huni eman drauca guen gucion presenti an. 

Aap 3 17 Eta orain, anayeac, badaquit ecen ignorantiaz eguin vkan d u g u e I a , g u e n 

Gobernadorec-ere b e g a I a . 

Aap 3 18 Baina laincoac aitzinetic bere Propheta gucien ahoz erran cituen 

gaugac, Christec suffrituren g u e I a , hala complitu vkan ditu. 

Aap 3 19 Emend a gaitezte bada, eta conuerti gaitezte, ken di tecengat g u e n 

bekat uac . 

Aap 3 20 Refrigeramendutaco demborac ethorri diratenean launaren presentiatic, 

eta igorri duqueenean g u e y aitzinetic erran i g a n gai g u e n a , lesus Christ: 

Aap 3 21 Cein ceruac eduqui behar baitu, laincoac, munduaren hatseandanic 

Propheta saindu gucien ahoz erran dituen g a u g a gucien restaurationeco demboretarano. 

Aap 3 22 Ecen Moysesec aitey erran vkan draue, Prophetabat suscitaturen draugue 

guen lainco launac guen anayetaric ni begalacoric: engunen dugue hura mingaturen gaiqueguen 
gauga guci et an. 

Aap 3 23 Eta iganean da, nor-ere Propheta hari behaturen ezpaitzayo, deseguinen 

bai t a popul uar en ar t et i c . 

Aap 3 24 Etare Samuelez guerozco Propheta guci e c , eta gueroz prophetizatu duten 

guci e c aitzinetic erran-ere badituzte egun hauc. 

Aap 3 2 5 C u e c garete Propheten, eta laincoac gure aitey ordenatu drauen 

aliangaren seme, ciotsala Abrahami, Eta hire hacian benedicatuac iganen dituc lurreco familia 
guci ac . 

Aap 3 26 f u e y lehenic laincoac suscitaturic lesus bere Semea igorri vkan 

draugue, hare benedica cingatengat, guetaric batbedera guen g a i c h t a q u e r i e t a r i c conuertituz. 

Aap 4 1 Baina hec populuari mingo gaizcala, ethor cequizten Sacrificadoreac 

eta templeco Capitaina, eta Sadduceuac, 

Aap 4 2 Gaitzituric ceren iracasten baitzuten populua, eta predicatzen 

bai tzuten lesusen icenean hiletarico r e s u r r e c t i o n e a . 

Aap 4 3 Eta escuac egotz citzaten hayen gainera, eta egar citzaten 

presoindeguian biharamunerano. Ecen ia arratsa cen. 

Aap 4 4 Eta hitza engun gutenetaric anhitzec sinhets cegaten: eta guigonen 

contuaeguincedinborzmiliatarano. 

Aap 4 5 Eta guertha cedin biharamunean bil baitzitecen hayen Gobernadoreac eta 

Ancianoac eta Scribac lerusalemera: 

Aap 4 6 Eta Annas S a c r i f i c a d o r e subiranoa, eta Caiphas eta loannes, eta 

Alexander, eta Sacri fi cadoren arragatic ciraden guciac. 

Aap 4 7 Eta artean egarri cituztenean, interroga citzaten, Cer botherez edo 

noren icenean gauga haur eguin dugue guec? 

Aap 4 8 Orduan Pierrisec Spiritu sainduaz hetheric, erran ciecen, Populuaren 

Gobernadoreac eta Israeleco Ancianoac, 

Aap 4 9 Egungo egunean guigon impotent bati eguin igan gayon vnguiaz 

examinatzen garenaz gueroz, cer moienez haur sendatu igan den: 

Aap 4 10 laquigue guec gucioc eta Israeleco populu guciac, ecen lesus Christ 

Nazarenoren icenean cein guec crucificatu baitugue, cein laincoac resuscitatu baitu hiletaric, 
hargaz guigon haur dagoela sendoric guen aitzinean. 

Aap 4 11 Haur da harri guegaz e d i f i c a g a I e o z arbuyatu igan den hura, cein eguin 

igan baita cantoin buru. 

Aap 4 12 Eta ezta bercetan batetan-ere saluamenduric: ecen berce icenic ezta 

ceruaren azpian guigoney eman gayenic, ceinez saluatu behar garen. 

Aap 4 13 Orduan ikussiric Pierrisen mingatzeco hardiega eta loannesena, eta 

egaguturic ecen guigon letra-gabeac eta idiotac ciradela, miresten gut e n , eta egagutzen guten 
hec I esusequi n i ganac ci r adel a. 

Aap 4 14 Eta g a c u s s a t e n e a n sendatu igan cen guigona hequin present cela, ecin 

deusetan contrasta ahal citaqueen. 

Aap 4 15 Orduan hec consei I I uti c camp ora ilkitera manaturic: compartitzen guten 
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elkarren artean, 

Aap 4 16 Cioitela, Cer eguinen drauegu guigon hoey? ecen signo clarobat h a u g a z 

eguin i g a n dela, manifest da lerusalemeco habitant guciey, eta ecin vka degaquegu. 

Aap 4 17 Baina guehiagoric publica eztadin populuaren artean, defenda diecegun 

mehatchuz, eztaqui zqui on guehiagoric mi n g a icen horretan nehori-ere. 

Aap 4 18 Bada hec deithuric mana citzaten neholetan-ere ezlitecen mi n g a , eta 

ezl e g a t en i r acat s I esusen i cenean. 

Aap 4 19 Baina Pierrisec eta loannesec ihardesten g u t e I a erran c i ecen, Eya 

laincoaren aitzinean g a u g a iustoa denez lehen g u e y obeditzea ecen ez laincoari, iugea e g a g u e . 
Aap 4 2 0 Ecen segur, ecin daidiquegu e n g u n eta ikussi ditugun gaugac erran 

e z t i t z a g u n . 

Aap 4 21 Orduan hec me h a t c h u r e q u i n vtzi citzaten ioaitera, ez eridenez nolatan 

puni ahal I i t z a q u e i z t e n , populuaren causaz, ceren guciec laincoa g I o r i f i c a t z e n baitzuten eguin 
i g a n c e n a z . 

Aap 4 2 2 Ecen berroguey vrthe baino guehiago cituen g u i g o n a c , ceinen gainean 

sendatzeco signo haur eguin igan baitzen. 

Aap 4 23 Eta ioaitera vtzi cituztenean ethor citecen bere gendetara, eta conta 

c i ecen cer-ere S a c r i f i c a d o r e principalec eta Ancianoec erran bai tzerauecen. 

Aap 4 2 4 Eta hec e n g u n cituztenean gogo batez altcha c e g a t e n voza laincoagana, 

eta erran c e g a t e n , launa, hi aiz cerua eta lurra, itsassoa eta hetan diraden g a u g a guciac 
eguin dituan laincoa, 

Aap 4 25 Dauid eure cerbitzariaren ahoz erran duana, Cergatic mutinatu igan 

dirade gendeac, eta populuec pensatu vkan dituzte g a u g a vanoac? 

Aap 4 2 6 Bi I du igan dirade lurreco regueac, eta princeac elkarrequin bathu igan 

dirade launaren eta haren Christen contra. 

Aap 4 27 Ecen bildu igan dituc eguiaz hire seme saindu lesusen contra, cein 

vnctatu baituc, Herodes eta Ponce Pilate Gentilequin eta Israeleco p o p u I u a r e q u i n . 

Aap 4 28 Eguin I egatengat cer-ere hire escuac eta hire conseilluac lehenetic 

eguitera deter mi natu baitzuen. 

Aap 4 29 Orain bada launa, beha egac hayen mehatchuetara, eta eman iecec eure 

cerbitzariey libertate gucirequin hire hitzaz minga ditecen: 

Aap 4 30 Eure escua hedaturic ossassun emaitera, signoac eta miraculuac eguin 

ditecen lesus hire Seme Sainduaren icenean. 

Aap 4 31 Eta othoitz eguin gutenean, ikara cedin iekua ceinetan bilduac 

baitziraden: eta bethe citecen guciac Spiritu sainduaz, eta mingatzen ciraden laincoaren 
hitzaz hardiegarequin. 

Aap 4 32 Eta aralde sinhetsi vkan gutenen bihotza eta arima cen bat: eta nehorc 

posseditzen cituen gaucetaric etzuen erraiten deus bereric guela, baina gauga guciac cituzten 
c o mmu n . 

Aap 4 33 Ap o s t o I u e c - e r e verthute handitan t e s t i f i c a t z e n guten lesus launaren 

r esur r ect i oneaz, eta gratia handia cen bayen gucien gainean. 

Aap 4 34 Ecen nehorc deusen beharric etzuen hayen artean: ceren landaric edo 

etcheric guten guciec saltzen bai tzi tuzten, eta saldu igan ciraden gaucen precioa ekarten 
bai t z u t e n 

Aap 4 35 Eta egarten Apostol uen oinetara: eta partitzen gayon batbederari, 

behar r a guenar en ar aur a. 

Aap 4 36 losesec bada, cein icen goiticoz dei baitzedin Apostol uez Barnabas 

(erran nahi baita consolationezco seme a) Leuitac, nationez Cyprianoac, 

Aap 4 37 Possessi onebat nola baitzuen sal cegan hura, eta ekarriric dirua egar 

cegan Apost ol uen oi net ar a. 

Aap 5 1 Baina Ananias deitzen cen guigon batec, Sapphira bere emaztearequin 

sal cegan possessi onebat : 

Aap 5 2 Eta apparta cegan preciotic partebat, haren emazteac-ere gaquialaric: 

eta cembeit parte ekarriric, Apostol uen oinetara egar cegan. 

Aap 5 3 Eta erran cegan Pierrisec, Ananias, cergatic bethe du Satanec hire 

bihotza Spiritu sainduari guegur erraitera, eta landaren preciotic a p p a r t a t z e r a 7 
Aap 5 4 Baldin beguiratu bahau etzena hire guelditzen? eta salduric hire 

botherean etzena? cer cen cergatic gauga hori gogoan egarri behar auen? eztrauec guigoney 
guegur erran, baina laincoari. 

Aap 5 5 Eta Ananias hitz hauc engunic, eror cedin, eta renda cegan spiritua: 

eta beldurtassun handia iar cedin gauga hauc enguten cituzten gucien gainean. 

Aap 5 6 Eta iaiquiric lagun gazte batzuc har cegaten hura, eta camporat 

eramanic ohortz cegaten. 

Aap 5 7 Eta guertha cedin quasi hirur orenen buruan, haren emaztea-ere, cer 

eguin cen e t z a q u i a I a r i c , sar baitzedin: 

Aap 5 8 Eta erran ciegon Pierrisec, Erran iegadan hambatetan landa saldu 

dugue? Eta hare erran cegan, Bay, hambatetan. 

Aap 5 9 Orduan Pierrisec diotsa, Cer da iunctatu igan baitzarete ^ u e n artean 

launaren spirituaren tentatzera? horra, hire senharra ohortze dutenen oinac borthan, eta 
eramanen aute hi. 

Aap 5 10 Eta bertan eror cedin haren oinetara eta renda cegan spiritua. Eta 

sarthuric lagun gaztec eriden cegaten hura hila, eta camporat eramanic ohortz cegaten bere 
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senharraren aldean. 

Aap 5 11 Eta beldurtassun handia eguin cedin E I i g a guciaren gainean, eta g a u g a 

hauc e n g u t e n cituzten gucien gainean. 

Aap 5 12 Eta Apostol uen escuz eguiten cen anhitz signo eta miraculu populuan: 

(eta ciraden guciac gogo batetaco Salomonen gal e r i an. 

Aap 5 13 Eta bercetaric batre etzen venturatzen hequin n a h a s t e c a t z e r a : baina 

ma g n i f i c a t z e n c i t u e n h e c p o p u I u a c . 

Aap 5 14 Eta emendatzenago cen launean sinhesten gut e n e n compainia, ha mb at 

guigonez nola emaztez) 

Aap 5 15 Ha mb at non karriquetara ekarten baitzituzten. eriac, eta ohetan 

e g a r t e n eta licteretan, Pierris ethor ledinean haren itzala berere hetaric cembeiten gainetic 
iragan ledingat. 

Aap 5 16 Etabiltzencenhiri hurbiletaco communa-ere lerusalemera, ekarten 

cituztela eriac eta spiritu satsuez tormentatuac: eta guciac sendatzen ciraden. 

Aap 5 17 Orduan iaiquiric S a c r i f i c a d o r e subiranoa, eta harequin ciraden guciac 

(cein baita Saddu-ceuen secta) inuidiaz bethe citecen. 

Aap 5 18 Eta egotz citzaten escuac Apostol uen gainera, eta e g a r citzaten 

pr esoi ndegui pubi i coan. 

Aap 5 19 Baina launaren Aingueruac gauaz irequi citzan p r e s o i n d e g u i c o borthac: 

eta hec campora idoquiric, erran c e g a n , 

Aap 5 20 C o a z t e , eta temp lean gaudetel a declaira i e t z o g u e populuari vicitze 

h u n e t a c o h i t z guciac. 

Aap 5 21 Eta hec haur eng uni c far citecen arthatsean temp lean, eta iracasten 

ari ciraden. Eta ethorriric S a c r i f i c a d o r e subiranoac, eta harequin ciradenec bi I cegaten 
conseillua eta Israeleco haourren Anciano guciac: eta igor cegaten p r e s o i n d e g u i r a erekar 
I i t ec eng at . 

Aap 5 2 2 Baina ethorriric officierec etzitzaten eriden p r e s o i n d e g u i a n , eta 

itzuliric conta cegaten, 

Aap 5 2 3 Cioiteia, P r e s o i n d e g u i a behingat eriden dugu ertsia diligentia 

gucirequin, eta goardac camp otic borthen aitzinean ceudela: baina irequi dugunean, nehor 
eztugu barnean eriden. 

Aap 5 24 Hitz hauc engun eta, Sacrificadore subiranoa eta tempieco Capitaina, 

eta Sacrificadore principaiac, dudan ceuden hegaz cer iganen cen. 

Aap 5 25 Baina ethorriric cembeitec erran ciecen, H a r a , presoindeguian egarri 

cintuzten gigonac templean dirade, eta iracasten dute populua. 

Aap 5 26 Orduan tempieco Capitainac ioanic of f i c i er equi n ekar citzan bortcha 

gabe: (ecen po-puluaren beldur ciraden lapida ezlitecen) 

Aap 5 27 Eta ekarriric hec presenta citzaten conseilluan: eta interroga citzan 

Sacrificadoresubiranoac, 

Aap 5 28 Cioela, Eztrauguegu manamendu expressez defendatu etzinegaten iracats 

icen horretan? eta huna, bethe dugue lerusaleme guen doctrinaz, eta nahi dugue gure gainera 
erekarriguigonhorrenodola. 

Aap 5 29 Orduan ihardesten gueia Pierrisec eta berce Apostol uec erran cegaten, 

Lehen obeditu behar da iaincoa ecen ez guigonac. 

Aap 5 30 Gure Aiten iaincoac resuscitatu vkan du lesus, cein guec gurean 

vrkaturic hil vkan baitugue. 

Aap 5 31 Haur Iaincoac prince eta saluadore goratu vkan du here escuinaz, eman 

liegongat emendamendua Israeli eta bekatuen barkamendua. 

Aap 5 32 Eta guc ekarten draucagu testimoniage erraiten ditugun gauga haugaz: 

bay eta Spiritu sainduac, cein eman baitraue Iaincoac hura obeditzen duteney. 

Aap 5 33 Eta hec haur engunic despitez leher eguiteco ceuden, eta consultatzen 

guten hayen hiltzera. 

Aap 5 3 4 Orduan iaiquiric conseilluan Phariseu Gamaliel deitzen cen Legueco 

doctor batec, cein populu guciac ohoratzen baitzuen, mana cegan lekorerat appurbat retira 
litecen Apostol u a c : 

Aap 5 35 Guero erran ciecen, Israeitar guigonac, gogoaugue ceurotara, guigon 

haugaz cer egui nen duguen. 

Aap 5 36 Ecen dembora hauc baino lehen altcha cedin Theudas, cioela tiere 

bur u a z cerbait ceia, ceini lagund bai tzequi on guigon araldebat, laur ehunetarano: cein hil 
baitzegaten, eta hari behatu, igan gaizcan guciac hautsi igan dirade eta ezdeus bilhatu. 

Aap 5 37 Haren ondoan altcha cedin ludas Galiieanoa descriptioneco demboretan, 

eta erauz cegan populu handi bere ondoan: gal cedin hura-ere, eta hari behatu igan gaizcan 
guci ac desegui n citecen. 

Aap 5 38 Eta orain diotsuet, parti gaquiztez guigon horiey, eta vtzitzague: 

ecen baldin guigonetaric bada conseillu edo obra hori, deseguinen da: 

Aap 5 39 Baina baldin laincoaganic bada, eztegaquegue deseguin, beguiraugue 

etzaitezten laincoagana contrariant eriden. Eta haren opinioneco igan ciraden. 

Aap 5 40 Orduan deithuric Apostoluac, agotatu ondoan mana citzaten ezlitecen 

minga lesusen icenean, eta vtzi citzaten ioaitera. 

Aap 5 41 Hec bada ioan citecen alegueraric c o n s e i I I u a r e n aitzinetic, ceren 

lesusen icenean iniuria suffritzeco ohore hura eguin igan baitzayen. 

Aap 5 42 Eta egun guciaz templean eta etchean etziraden guelditzen iracastetic 
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Aap 6 1 Eta egun hetan nola discipuluac multiplicatzen baitziraden, eguin 

cedin Grecoen murmuratzebat Hebrai coen contra ceren menospreciatzen baitziraden cerbitzu 
ordinarioan hayen emazte alhargunac. 

Aap 6 2 Halacotz hamabiec discipuluzco compainia deithuric, erran cegaten, 

Ezta r a g o i n guc laincoaren hitza vtziric mahainac cerbitza ditzagun. 

Aap 6 3 Hautai tzague beraz, anayeac, guetaric gazpi guigon testimoniage 

onetacoric, Spiritu sainduaz eta sapientiaz betheac, eta cargu haur emanen baitrauegu. 

Aap 6 4 Eta gugaz den becembat ean orationeari eta hitzaren administrationeari 

iarreiquiren gniaizquio. 

Aap 6 5 Eta propos haur compainia guciaren gogaraco igan cen: eta elegi 

citzaten Esteben, guigon fedez eta Spiritu sainduaz bethea, eta Philippe, eta Prochoro, eta 
Nicanor, eta Timon, eta Parmenas, eta Nicolas proselyto Antiocheanoa: 

Aap 6 6 Hauc presenta citzaten Apostol uen aitzinera, eta hec othoitze eguinic 

escuac gai nean paussa ci et zen. 

Aap 6 7 Eta laincoaren hitza aitzinaratzen cen, eta haguitz multiplicatzen cen 

di sci pul uen contua lerusalemen: Sacrificadoretaric-ere tropel handiac fedea obeditzen guen. 

Aap 6 8 Eta Estebenec betheric fedez eta botherez, eguiten guen miraculu eta 

si gno handi r i c popul uan. 

Aap 6 9 Eta altcha citecen batzu, Libertinen, eta Cyr eneanoen eta 

Al exandri anoen, eta Ciliciaco eta Asiaco di radenen deitzen den synagogati c, disputatzen 
ci r adei a Est ebenequi n. 

Aap 6 10 Eta ecin resisti cegaqueoten sapientiari eta hura minga eraciten guen 

Spi r i t uar i . 

Aap 6 11 Orduan suborna citzaten guigon batzu erraiten gutenic, Engun dugu hori 

erraiten hitz blasphemiotacoric Moysesen eta laincoaren contra. 

Aap 6 12 Eta moui citzaten populua eta Ancianoac eta Seri b a c : eta oldarturic 

h a r r a p a c e g a t e n hura, eta e r a ma n c e g a t e n c o n s e i I I u r a . 

Aap 6 13 Eta presenta citzaten testimonio falsuac erraiten gutenic, Guigon haur 

ezta ichiltzen biasphemiotaco hitz erraitetic leku saindu hunen, eta Leguearen contra. 

Aap 6 14 Ecen engun vkan dugu haur erraiten, ecen lesus Nazareno horrec 

deseguinen duela leku haur, eta muthaturen dituela Moysesec eman drauzquigun ordenangac. 

Aap 6 15 Eta beguiac harenganat egotziric, conseilluan iarriric ceuden guciec 

i kus cegaten haren beguithartea quasi Aingueru baten beguithartea begalaco. 

Aap 7 1 Orduan erran cegan S a c r i f i c a d o r e subiranoac, Gauga horiac horrela othe 

di r ade? 

Aap 7 2 Eta hare erran cegan, Guigon anayeac eta aitac, engugue, Gloriazco 

laincoa aguer cequion gure aita Abrahami Mesopotamian cenean , Charranen habita cedin baino 
I e h e n : 

Aap 7 3 Eta erran ciegon, llki adi eure herritic, eta eure ahaidetaric, eta 

athor nic eracutsiren drauadan lurrera. 

Aap 7 4 Orduan ilkiric Chaldeoen herritic habita cedin Charranen. Eta handic, 

haren aita hil cenean laincoac eraman cegan hura guec habitatzen gareten lur hunetara. 

Aap 7 5 Eta etziegon heretageric eman hartan, ez are oinaren bethea-ere: 

possessionetan hura emanen ceraucala promettatu baceraucan-ere, eta haren haciari haren 
ondoan, haour r i c ezpaguen- er e. 

Aap 7 6 Baina hunela erran cegan laincoac, Habitaturen due hire hacia berceren 

lurrean: eta han hura s u i e c t i o n e t a c o eguinen die, eta gaizqui tractaturen laur ehun vrthez. 

Aap 7 7 Baina hec cerbitzatu duqueiten gendea punituren diat nic, dio 

laincoac: eta guero ilkiren dituc, eta c e r b i t z a t u r e n nie leku hunetan. 

Aap 7 8 Eta eman ciegon Circoncisionezco al Manga: eta hunela Abrahamec 

engendra cegan Isaac, eta circoncidi cegan hura g o r t z i g a r r e n e c o egunean: eta Isaac-ec engendra 
cegan lacob, eta lacob-ec hamabi Patri archac. 

Aap 7 9 Eta Patri archec inuidiaz mouituric, sal cegaten loseph Egypt er at 

eraman ledingat: baina laincoa cen harequin: 

Aap 7 10 Eta idoqui cegan hura here tribulatione gucietaric, eta eman ciegon 

gratia eta sapientia Egypteco regue Pharaoren aitzinean, ceinec ordena baitzegan hura Egypteco 
eta here etche gucico gobernadore. 

Aap 7 11 Eta ethor cedin gossetebat Egypteco herri gucira, eta Chanaan-era, eta 

herstura handia: eta etzuten erideiten iatecoric gure A i tec. 

Aap 7 12 Baina engun ceganean lacob-ec bacela ogui Egypten, igor citzan gure 

Aitac lehenic. 

Aap 7 13 Eta bigarren aldian egagut cedin loseph bere anayez, eta declara 

cequi on Phar aor i I osephen I ei nua. 

Aap 7 14 Orduan mandatariac igorriric losephec erekar cegan bere aita lacob, 

eta bere ahacoa gucia, baitziraden hiruroguey eta hamaborz persona. 

Aap 7 15 lauts cedin bada lacob Egyptera, eta hil cedin hura, eta gure Aitac. 

Aap 7 16 Eta eraman igan ciraden Sichemera, eta egarri igan ciraden 

sepulchrean, cein erossi baitzuen Abrahamec diruren preciotan Emor Sichemeco semearen 
s e me t a r i c . 

Aap 7 17 Baina laincoac Abrahami iuratu ceraucan promessaren dembora hurbiltzen 

cela, augmenta cedin populua eta multiplica Egypten: 
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Aap 7 18 Berce reguebat loseph egagutu etzuenic altcha cedino. 

Aap 7 19 Hare gure nationearen contra fineciaz vsatzen g u e I a , gaizqui tracta 

citzan gure aitac, bere haourren heriotara abandonna eraciterano, a r r a g a falta ledingat. 

Aap 7 20 Dembora hartan sor cedin Moyses, eta cen laincoaren gogaraco: cein 

hirur hilebethez haci i g a n baitzen bere aitaren etchean. 

Aap 7 21 Guero hura abandonnatu i g a n cenean, era- man c e g a n Pharaoren a I abac, 

eta h a z c e g a n b e r e t a c o s e me t a n . 

Aap 7 2 2 Eta instruitu i g a n cen Moyses Egyptecoen sapientia gucian, eta cen 

botheretsu erranetan eta eguinetan. 

Aap 7 23 Baina bethe gayonean berroguey vrtheren dembora, igan cequion 

bihotzera bere anayen Israeleco semen, visitatzera ioan ledin: 

Aap 7 24 Eta ikussiric iniuria hartzen g u e mb a t , defenda c e g a n eta mendeca 

bidegabe hartzen g u e n a , Egyptianoa ioric. 

Aap 7 2 5 Eta vste g u e n aditzen g u t e I a haren anayec ecen laincoac haren escuz 

del i u r a n g a eman behar cerauela: baina hec etzegaten adi. 

Aap 7 26 Eta biharamunean hec guducatzen ciradela, eriden cedin hayen artean, 

eta enseya cedin hayen baquetzen, cioela, Guigonac, anaye g a r e t e g u e c : cergatic batac berceari 
gai zqui egui t en dr aucague? 

Aap 7 2 7 Baina hurcoari gaizqui eguiten ceraucanac bulka c e g a n hura, cioela, 

Norc ordenatu au gure gaineco prince eta iuge? 

Aap 7 2 8 Ala ni hie nahi nauc hil, atzo Egyptianoa hil auen b e g a I a ? 

Aap 7 2 9 Orduan i hes eguin c e g a n Moysesec hitz hunegatic, eta arrotz eguin 

cedin Madiangolurrean, non engendra baitzitzan bi seme. 

Aap 7 30 Eta berroguey vrthe compiitu cituenean aguer cequion Sinaco mendico 

desertuan launaren Ainguerua, berro batetaco su-garrean. 

Aap 7 31 Eta Moyses hori ikussiric miraz iar cedin visioneaz: eta 

c o n s i d e r a t z e r a hurbiltzen cela eguin cedin harengana launaren voza, 

Aap 7 32 Cioela, Ni nauc hire aiten laincoa, Abrahamen laincoa., eta Isaac-en 

laincoa, eta lacob-en laincoa. Eta Moyses ikara g a b i I a I a etzen c o n s i d e r a t z e r a venturatzen. 

Aap 7 3 3 Orduan erran c i e g o n launac, Eraunzquic eure oinetaco gapatac: ecen hi 

a i c e n I e k u a I u r s a i n d u a due. 

Aap 7 34 Ikussi diat, ikussi diat neure populu Egypten denaren a f f I i c t i o n e a , 

eta hayen suspirioa e n g u n diat, eta iautsi igan nauc hayen idoquitera, orain bada athor, 
i gor r i r en aut Egypt er a. 

Aap 7 35 Moyses arnegatu guten haur, cioitela, Norc hi ordenatu au prince eta 

iuge? haur bada laincoac prince eta I i b e r a g a I e igor g e g a n , Aingueru berroan aguertu igan 
g a y o n a r e n escuz. 

Aap 7 36 Hunec camp ora idoqui citzan hec, miraculuac eta signoac eguinez 

Egypten, eta itsasso gorrian, eta desertuan, berroguey vrthez. 

Aap 7 37 Moyses haur da erran cerauena Israeleco haourrey, Prophetabat 

suscitaturen draugue guen lainco launac guen anayetaric ni begalacoric: hari beha 
gaqui zqui ote. 

Aap 7 3 8 Haur da c o n g r e g a t i o n e a n desertuan igan cena, Ai ngueruarequi n, cein 

mingatzen baitzayon Sinaco mendian, eta gure Aitequin igana, ceinec recebitu baititu hitz 
v i c i a c g u r i e ma i t e c o . 

Aap 7 39 Ceini ezpaitzaizca behatu nahi igan gure Aitac, baina refusatu vkan 

dute, eta itzuli igan dirade bere bihotzez Egypterat: 

Aap 7 40 Ciotsatela Aaroni, Eguin ietzaguc gure aitzinean dohazquen laincoac: 

ecen Moysesi, ceinec Egypteco lurretic camp ora era man baiquaitu, etzeaquiagu cer heidu igan 
gayon. 

Aap 7 41 Eta aretzebat eguin cegaten egun hetan, eta offrenda ciegoten 

sacrificio idolari: eta deiectatzen ciraden bere escuezco obra eguinetan. 

Aap 7 42 Orduan guibelaz itzul cequien laincoa, eta abandonna citzan ceruco 

gendarmeriaren cerbitzatzera: Prophet en liburuan scribatua den begala, Israeleco etchea, ala 
offrendatu d r a u z q u i d a g u e niri oblationeac eta sacrificioac berroguey vrthez desertuan? 

Aap 7 43 Aitzitic hartu vkan dugue Moloch-en tabernaclea, eta guen iainco 

Re mp ha men igarra, eta figura hec adoratzeco eguin ditugue: hunegatic irionen gaituztet 
Babylonez aide 

Aap 7 44 Testimoniageco tabernaclea gure aitequin igan da desertuan, noia 

ordenatu baitzuen Moysesi erran ceraucanac, hura eguin legan ikussi guen formaren angora. 

Aap 7 45 Tabernacle hura-ere gure Aitec recebituric era man cegaten iosuerequin 

Gentilen po s s e s s i o n e r a , cein iraitzi vkan baititu laincoac gure Aiten aitzinetic Dauid-en 
egunet ar ano. 

Aap 7 46 Ceinec eriden baitzegan gratia laincoaren aitzinean, eta esca cedin 

eriden legan t a b e r n a c I e b a t lacob-en I a i n c o a r e n d a c o . 

Aap 7 47 Eta Salomonec edifica ciegon etchebat. 

Aap 7 48 Baina Subiranoa ezta escuz eguin tempietan habitatzen noia Prophet ac 

erraitenbaitu, 

Aap 7 49 Cerua da ene thronoa, eta lurra ene oinen scabella. Cer etche 

edificaturen drautague niri? dio launac: edo cein da ene repausatzeco lekua? 

Aap 7 50 Ai a eztitu ene escuac eguin gauga horiac guciac? 

Aap 7 51 Gende garhondo gogorrac, eta bihotz eta beharri circonciditu gabeac, 
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g u e c bethi Spiritu sainduari c o n t r a s t a t z e n gaizquiote, guen aitac b e g a I a , g u e c - ere. 

Aap 7 5 2 Pr ophet et ar i c cein eztute persecutatu g u e n a i tec? hil-ere badituzte 

lustoaren aduenimendua aitzinetic erran dutenac, ceinen t r a d i gal e eta erhaile orain g u e c i g a n 
ba i t z a r et e . 

Aap 7 53 Ceinec recebitu b a i t u g u e Leguea Ai ngueruen ministerioz, eta ezpai tugue 

be g u i r a t u . 

Aap 7 5 4 Eta g a u g a hauen engut ean, leher eguiten g u t e n bere bihotzetan eta 

h o r t z g a r r a s c o t s e z c e u d e n h a r e n contra. 

Aap 7 55 Baina nola baitzen Spiritu sainduaz bethea, cerurat beguiac 

altchaturic i kus c e g a n laincoaren gloria, eta lesus laincoaren escuinean cegoela. 

Aap 7 56 Eta dio, Huna, ikusten ditut ceruac irequiac. eta gui gonaren Seme a 

laincoaren escui nean dagoel a. 

Aap 7 5 7 Orduan hec oihu handiz iarriric bere beharriac b o g a citzaten, eta gogo 

batezoldarcitecenharencontra. 

Aap 7 58 Eta hiritic camp ora iraitziric lapidatzen gut e n : eta testimonioec e g a r 

citzaten bere abi I I amenduac Saul deitzen cen gui g o n gazte baten oinetara. 

Aap 7 5 9 Eta lapidatzen guten Esteben, inuocatzen eta erraiten g u e I a , lesus 

I a u n a , r ecebi e g a c ene spi r i t ua. 

Aap 7 6 0 Eta belhaurico iarriric oihu eguin c e g a n ocengui launa, eztieceala 

imputa bekatu haur, Eta haur erran g u e n e a n lokar cedin. 

Aap 8 1 Eta Saul consent cen haren hiltzean. Eta eguin cedin dembora hartan 

persecutione handi lerusalemen cen El i g a r e n contra: eta guciac barreya citecen ludeaco eta 
Samariaco comarquet arat , salbu Apostoluac. 

Aap 8 2 Eta era man c e g a t e n Esteben ohorztera laincoaren beldurra guten gui g o n 

batzuc, eta nigar handi eguin cegaten haren gainean. 

Aap 8 3 Eta Saulec deseguiten g u e n Eliga, etchez etche sartzen ceia: eta 

tiratuz bortchaz gui g o n a c eta emazteac presoindeguian egarten cituen. 

Aap 8 4 Bada barreyatu igan ciradenac bagabiltzan hara huna, laincoaren hitza 

denunc i at z en g ut el a . 

Aap 8 5 Eta Philippec iautsiric Samariaco hiri batetara, predica ciecen 

Christ. 

Aap 8 6 Eta populua gogo batez behatzen gayon Philippec erraiten guenari, 

enguten eta ikusten cituztela eguiten cituen signoac. 

Aap 8 7 Ecen spiritu satsuac, hegaz eduquiten c i r a d e n e t a r i c anhitzetaric 

iikiten ciraden, ocengui oihuz ceudela: eta anhitz paraiytico eta maingu senda cedin. 

Aap 8 8 Eta alegranga handi eguin cedin hiri hartan. 

Aap 8 9 Eta Simon deitzen cen guigombat cen, lehendanic hirian encantamenduz 

vsatzen guenic, eta Samariaco populua encantatu guenic, cioela bere bur u a z cembeit personage 
handi c e I a . 

Aap 8 10 Ceini behatzen b a i t z a i z q u i 6 n chipienetic h a n d i e n e r a n o c o guciac, 

cioitela, Haur da laincoaren verthute handi hura. 

Aap 8 11 Eta hari beha gaizcan ceren dembora lucez encantamenduz adimendutaric 

er auci bai t zi t uen. 

Aap 8 12 Baina Philippe sinhetsi gutenean, ceinec denuntiatzen baitzituen 

laincoaren resumari eta lesus Christen icenari appertenitzen gaizcan gaugac, batheyatzen 
ciraden bay guigonac bay emazteac. 

Aap 8 13 Eta Simonec berac-ere sinhets cegan, eta batheyatuz gueroztic 

Philipperen aldetic etzen higuitzen: eta eguiten ciraden signoac eta verthuteac ikusten 
ci t uenean, spantatzen 

Aap 8 14 Eta engun gutenean lerusalemen ciraden Apostoluec, nola Samariac 

recebitu guen laincoaren hitza, igor citzaten hetara Pierris eta loannes. 

Aap 8 15 Hauc hara iautsi igan ciradenean othoitz eguin cegaten hecgatic, 

recebi I egatengat Spiritu saindua. 

Aap 8 16 (Ecen oraino hetaric batetara-ere etzen iautsi igan, baina sola me nt 

batheyatuac ciraden lesus launaren icenean) 

Aap 8 17 Guero paussa citzaten escuac hayen gainean, eta recebi cegaten Spiritu 

sai ndua. 

Aap 8 18 Orduan ikussiric Simonec ecen Apostoluen escuen paussatzez emaiten 

ceia Spiritu saindua, diru presenta ciecen. 

Aap 8 19 Erraiten guela, Indague niri-ere bothere hori, nori-ere escuac gainean 

paussaturen baitrautzat, recebi degan Spiritu saindua. 

Aap 8 2 0 Baina Pierrisec erran ciegon, Hire dirua hirequin gal dadila, ceren 

estimatu baituc laincoaren dohaina dirutan conquestatzen dela. 

Aap 8 21 Eztuc hie parteric ez heretageric eguiteco hunetan: ecen hire bihotza 

eztuc chuchen laincoaren aitzinean. 

Aap 8 22 Emendadi bada eure malitia horretaric, eta laincoari othoitz eguioc, 

eya, aguian barka lequidianez eure bihotzeco pensamendua. 

Aap 8 23 Ecen behagun gucizco karminean, eta iniquitatezco estecailluan aicela 

badi acussat . 

Aap 8 2 4 Orduan ihardesten gueia Simonec erran cegan, Othoitz eguiogue guec 

enegatic iaunari, erran dituguen gaucetaric batre guertha eztaqui dangat, 

Aap 8 25 Hec bada t e s t i f i c a t u r i c eta d e n u n t i a t u r i c launaren hitza, itzul 
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citecen I erusal emera, eta anhitz Samari tanoen burgutan Euangelioa predica c e g a t e n . 

Aap 8 26 Guero launaren Ainguerua mi n g a cequion Philipperi, cioela, laiqui adi, 

eta habil Egu-erdi al derat, lerusalemetic Gazara iausten den bidera: hura due desert: 

Aap 8 2 7 Eta iaiquiric ioan cedin, eta huna, guigon Ethiopiano Eunuchobat, 

Ethiopianoen reguina Candaceren azpian manamendu gucia guenic, cein baitzen haren onhassun 
g u c i a r e n g a i n e c o : eta e t h o r r i i g a n c e n a d o r a t z e r a I e r u s a I e me r a : 

Aap 8 28 Eta itzultzen cen iarriric cegoela bere carriot gainean, eta 

iracurtzen guen Esaias propheta. 

Aap 8 29 Orduan erran ciegon Spirituac Philipperi, Hurbil adi, eta hers aquio 

carriot horri. 

Aap 8 30 Eta Philippec laster eguinic engun cegan hura, iracurtzen guela Esaias 

propheta: eta erran ciegon, Baina aditzen due iracurtzen duana? 

Aap 8 31 Eta hare dio, Eta nola ahal negaque, baidin norbeitec guida ezpanega? 

Eta othoitz eguin ciegon Philipperi iganic iar ledin harequin. 

Aap 8 32 Eta Scripturaco passage iracurtzen guena, haur cen, Ardibat begala 

heriotzera eraman igan da: eta nola bildots-bat motzen duenaren aitzinean mutu baita, h a I a 
eztu irequi vkan bere ahoa 

Aap 8 33 Haren beheratzean haren iugemendua goratu igan da: baina haren irautea 

norc contaturen du? ecen altchatzen da lurretic haren vicia. 

Aap 8 34 Eta ihardesten ceraucala Eunuchoac Philipperi, erran cegan, Othoitz 

eguiten drauat, norgaz Prophetac erraiten du haur? bere buruaz, ala cembeit bercez? 

Aap 8 35 Orduan irequiric Philippec bere ahoa eta hassiric Scriptura hunetaric 

d e n u n t i a ciegon I es us . 

Aap 8 36 Eta bidean ioaiten ciradela, ethor citecen vr batetara: orduan dio 

Eunuchoac, Huna vra: cere empatchatzen nau batheyatu igatetic? 

Aap 8 37 Eta erran cegan Philippec, Baldin sinhesten baduc eure bihotz guciaz, 

ahal aite. Eta ihardesten guela hare erran cegan, Sinhesten diat laincoaren Semea dela lesus 
Christ. 

Aap 8 38 Eta mana cegan carriota gueldin ledin: eta iauts citecen biac vrera, 

Philippe eta Eunuchoa: eta batheya cegan hura. 

Aap 8 39 Eta igan ciradenean vretic, launaren Spirituac harrapa cegan Philippe, 

eta guehiagoric etzegan ikus hura Eunuchoac: eta bere bideaz ioaiten cen alegueraric. 

Aap 8 40 Baina Philippe eriden cedin Azot-en: eta iragaitean predica cegan 

Euangelioa hiri gucietan Cesareara hel leiteno. 

Aap 9 1 Eta Saul enfl ambaturi c oraino mehatchuz eta hiltzecaz launaren 

discipuluen contra, ethor cedin S a c r i f i c a d o r e s u b i r a n o a g a n a . 

Aap 9 2 Eta letra esca cequion Damascera synagoguetara ioaiteco: baldin nehor 

erideiten balu secta hunetacoric, guigonac eta emazteac estecaturic eraman litzangat 
I erusal e me r a . 

Aap 9 3 Eta ioaiten cela, guertha cedin hurbil baitzedin Damascera: eta 

subitoqui haren inguruan argui cedin chistmist baten angora cerutic. 

Aap 9 4 Eta lurrera eroriric engun cegan vozbat ciotsala, Saul, Saul cergatic 

n i pe r s ec u t a t z e n n a uc ? 

Aap 9 5 Eta erran cegan, Nor aiz launa? Eta launac erran cegan, Ni nauc lesus 

hie pe r s ec u t a t z e n duana: gogor due hiretaco akuloen contra ostico eguitea. 

Aap 9 6 Eta hare ikaraturic eta icituric erran cegan, launa, cer nahi due 

dagui dan? Orduan launac hari, laiqui adi eta sar adi hirian, eta erranen gaic cer eguin behar 
d u a n . 

Aap 9 7 Eta harequin ioaiten ciraden guigonac, gueldi citecen icituric, haren 

voza bay enguten, baina nehor ikusten etzutela. 

Aap 9 8 Eta iaiqui cedin Saul lurretic, eta bere beguiac irequiric nehor 

etzuen ikusten: eta escutic guidatzen gutela, eraman cegaten Damascera. 



Aap 


9 


9 


Non egon baitzedin hirur 


egun ikusten etzuela: 


et a 


etzegan i a n ez 


edan. 
















Aap 


9 


10 


Eta cen 


Da ma seen Ananias 


deitzen cen disci pul ubat , 


eta erran 


ci egon 


hari 


1 a u n a c 


v i si o n e z , 


An a n i as. 


Eta dio hare, Huna 


n i , launa. 






Aap 


9 


11 


Orduan 


launac hari erran 


ciegon, Iaiquiric oha 


Cue e n a deitzen 


d e n 



karricara, eta bilha egac ludaren etchean Saul deitzen den Th a r s i a n o b a t : ecen h a r a , 
othoitzetan diagoc. 

Aap 9 12 (Eta ikus cegan visionez Ananias deitzen cen guigon-bat sartzen cela 

eta haren gainean escua egarten guela, ikustea recebi legangat) 

Aap 9 13 Eta ihardets cegan Ananiasec, launa, engun diat anhitzetaric guigon 

hunez, cembat gaitz eguin drauen hire sainduey lerusalemen. 

Aap 9 14 Etare he men badic authoritate Sacrificadore principaletaric, hire 

icena inuocatzen duten gucien estecatzeco. 

Aap 9 15 Eta erran ciegon launac, Habil: ecen ene vnei e I e c t i o n e z c o b a t due hura 

ekar degangat ene icena Gentilen, eta reguen, eta Israeleco haourren aitzinera. 

Aap 9 16 Ecen nic eracutsiren diarocat cembat behar duen ene icenagatic 

s u f f r i t u . 

Aap 9 17 loan cedin bada Ananias eta sar cedin etche hartan: eta escuac haren 

gainean egarriric, erran cegan, Saul anaye, launac igorri niauc (cein baita lesus hiri 
ethorten aincen bidean aguertu gayana) ikustea recebi degangat, eta Spiritu sainduaz bethe 
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adi ng at . 

Aap 9 18 Eta bertan eror citecen haren beguietaric quasi ezcatac begal acoac, 

eta ikustea recebi cegan bertan : guero iaiquiric batheya cedin. 

Aap 9 19 Eta ian guenean indar har cegan. Eta egon cedin Saul Da ma seen ciraden 

discipuluequin cembeit egun. 

Aap 9 20 Eta bertan synagoguetan predica cegan Christ ecen hura ceia laincoaren 

S e me a . 

Aap 9 21 Eta icitzen ciraden hura enguten guten guciac, eta erraiten gut e n , 

Ezta haur deseguin dituena lerusalemen icen haur inuocatzen gutenac, eta hartara huna ethorri 
baita, hec estecaturic eraman litzangat Sacrificadore principaletara? 

Aap 9 22 Baina Saul gueroago f o r t i f i c a t z e n a g o cen, eta confunditzen cituen 

Da ma seen habitatzen ciraden luduac, confirmatuz ecen haur ceia Christ. 

Aap 9 23 Eta dembora luceren bur u a n eduqui cegaten luduec elkarren artean 

conseillu haren hiltzeco, 

Aap 9 24 Baina Sauien egagutzera ethor citecen hayen celatac: eta beguiratzen 

cituzten borthac egun eta gau, hura hil I egatengat. 

Aap 9 25 Baina harturic hura discipuluec gauaz murraillatic erauts cegaten 

c o r d a z s a s q u i a n eg a r r i r i c . 

Aap 9 26 Eta Saul ethorri cenean lerusalemera, discipuluequin lagundu nahiz 

gabilan: baina guciac haren beidur ciraden, ez sinhetsiz hura discipulu ceia. 

Aap 9 27 Baina Barnabasec harturic hura eraman cegan Apostoluetara, eta conta 

c i ecen noia bidean ikussi guen launa, eta hari mingatu igan gayon, eta noia Da ma seen frangoqui 
mingatuiganceniesusenicenean. 

Aap 9 28 Eta cen hequin ioaiten eta ethorten ceia lerusalemen. 

Aap 9 29 Eta frangoqui lesus launaren icenean mingatzen eta disputatzen cen 

Grecoen contra: baina hec hura hil nahiz gabiltzan. 

Aap 9 30 Hori egaguturic anayec eraman cegaten hura Cesareara, eta igor cegaten 

Ta r s e r a . 

Aap 9 31 Elicec bada ludea gucian eta Galilean eta Samarian baque guten, eta 

edificatzen ciraden, laincoaren bel durrean ebiliz, eta Spiritu sainduaren c o n s o I a t i o n e z 
multiplicatzenciraden. 

Aap 9 3 2 Guertha cedin, Pierris gucietarat iragaiten ceia, ethor baitzedin 

Lyddan habitatzen ciraden s a i n d u e t a r a - e r e . 

Aap 9 33 Eta eriden cegan han Eneas deitzen cen guigon-bat ia gortzi vrthez 

ohean cetzanic, cein baitzen paralytico: 

Aap 9 34 Eta diotsa Pierrisec, Eneas, sendatzen au lesus Christec: iaiqui adi, 

eta eure ohea accotra egac eurorren. Eta bertan iaiqui cedin. 

Aap 9 35 Eta ikus cegaten hura Lyddan eta Saronan habitatzen ciraden guciec, 

eta conuerti citecen launagana. 

Aap 9 36 loppen-ere bacen discipulussa Tabitha deitzen cembat, erran nahi baita 

Dorcas: haur cen bethea obra onez eta eiemosyna eguiten cituenez. 

Aap 9 37 Eta guertha cedin egun hetan erituric hil baitzedin: eta ikuci 

gutenean, egar cegaten gambera gora batetan. 

Aap 9 38 Eta ceren Lydda baitzen lopperen aldean, discipuluec engunic ecen 

Pierris han ceia, igor citzaten bi guigon harengana, othoizten gutela ez legan berant hetarano 
ethortera. 

Aap 9 39 Eta iaiquiric Pierris ethor cedin hequin: eta arribatu cenean, eraman 

cegaten gambera gorara: eta presenta cequi zqui on emazte alhargun guciac nigarrez ceudeia, eta 
eracusten cerautzatela Dorcasec hequin cenean eguiten cituen arropac, eta veztidurac. 

Aap 9 40 Baina guciac camp ora idoquiric Pierrisec eta beihaurico iarriric 

othoitz eguin cegan, eta itzuliric gorputzerat, erran cegan, Tabitha iaiqui adi, eta hare 
irequi citzan here beguiac, eta Pierris ikussiric iarri cedin. 

Aap 9 41 Orduan Pierrisec escua hari emanic. eraiqui cegan: guero deithuric 

sainduac eta emazte alhargunac presenta c i ecen hura viciric. 

Aap 9 42 Eta haur egagut cedin loppe gucian eta sinhets cegaten anhitzec iauna 

b a i than. 

Aap 9 43 Eta guertha cedin, egon baitzedin anhitz egun loppen Simon deitzen cen 

I ar r u appai ngal e bat enean. 

Aap 10 1 Eta guigon-bat cen Cesarean, Cornelio deitzen cenic, italiano deitzen 

cen b a n d a c o c e n t e n e r , 

Aap 10 2 Deuota, eta laincoaren beldurra guena here etche guciarequin. eta 

eiemosyna anhitz eguiten ceraucana populuari, eta laincoari othoitz eguiten ceraucana 
or di nar i oqui . 

Aap 10 3 Hare ikus cegan visionez claroqui egunaren bedratzi orenen inguruan, 

laincoaren Ainguerubat harengana ethorten ceia, eta ciotsala. Cornelio 

Aap 10 4 Eta hare beguiac harenganat chuchenduric eta icituric erran cegan, Cer 

da launa? Eta erran c i egon, Hire orationeac eta el emosynac igan dituc memoriotan laincoaren 
a i t z i n e r a . 

Aap 10 5 Orain bada igor itzac batzu loppera, eta erekar egac Simon icen 

goiticoz Pierris deitzen dena. 

Aap 10 6 Hura due ostatuz Simon larru appaingalebat baithan, ceinec baitu 

etchea itsas aldean: haic erranen drauc cer hie eguin behar duan. 
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Aap 10 7 Eta partitu cenean Corneliori mi n g o g a y 6 n Ai nguerua, dei citzan bere 

cerbitzarietaric biga, eta harequin ardura ciradenetaric ho mme darmes deuot bat . 

Aap 10 8 Eta haey gucia contatu cerauenean, igor citzan loppera. 

Aap 10 9 Bi haramunean hec bidean cioacela, eta hirira hurbiltzen ciradela, igan 

cedin Pierris etche gainera othoitz eguitera sey orenen inguruan. 

Aap 10 10 Eta guertha cedin, gossetu cenean, refectionea hartu nahi vkan 

baitzuen, eta appaincen ceraucatela eror cedin haren gainera spirituzco transport a me ndubat. 

Aap 10 11 Eta ikus c e g a n cerua irequia, eta iausten g a y o I a beregana vncibat, 

mihisse handibat b e g a I a , laur cantoinetan lothua, lurrera iausten cela. 

Aap 10 12 Ceinetan baitzen lurreco animal laur oindun gucietaric, eta bassa 

bestietaric eta herrestez d a b i I t z a n e t a r i c , eta ceruco chorietaric. 

Aap 10 13 Eta ethor cedin harengana vozbat, laiqui adi Pierris, hil e g a c eta ian 

eg ac . 

Aap 10 14 Orduan dio Pierrisec, Ez launa: ecen egundano eztiat ian g a u g a 

c o mmu n i c e d o s a t s u r i c . 

Aap 10 15 Eta vozac berriz hari bigarren aldian erran c i e g o n , laincoac 

purificatu duena hie eztegala co mmu n e t a n e d u q u i . 

Aap 10 16 Eta haur eguin cedin hirur aldiz: guero h a r g a r a retira cedin vneia 

c e r u r a t . 

Aap 10 17 Eta Pierrisec bere baithan dudatzen guen b e g a I a ceric licen ikussi 

g u e n visionea, huna, Cornelioz igorri igan ciraden guigonac, Simonen etchea galde eguinic 
ethorcitecenborthara. 

Aap 10 18 Eta cembeit deithuric, galde eguin cegaten eya Simon icen goiticoz 

Pierrisdeitzencenahancenezostatuz, 

Aap 10 19 Eta Pierris gogueta cegoela visioneaz, erran ciegon Spi ri tuac, Huna, 

hirur guigon hire galdez diaudec. 

Aap 10 20 laiquiric bada iautsi adi eta habil hequin deus dudatu gabe: ecen nic 

igorri c i t i at. 

Aap 10 21 Pierrisec bada iautsiric Cornelioz harengana igorri igan ciraden 

guigonetara, erran cegan, Huna, ni naiz guec galdez gaudetena: cer da causa ceinagatic he men 
bai t zar et e? 

Aap 10 22 Eta hec erran cegaten, Cornelio centenera, guigon iustoa eta 

laincoaren beldurra duena, eta luduen natione guciaz testimoniage duena, diuinoqui Aingueru 
saindu batez aduertitu igan due erekar engan hi bere etchera, eta mingatzen engun engan. 

Aap 10 23 Barnera deithuric bada recebi citzan hec ostatuz eta biharamunean 

Pierris ioan cedin hequin, eta loppeco anayetaric batzuc compainia eguin ciegoten. 

Aap 10 24 Eta biharamunean sar citecen Cesarean. Eta Cornelio hayen beguira 

cegoen, bere ahideac eta adisquidefamiliarac deithuric. 

Aap 10 25 Eta guertha cedin Pierris sartzen cen begala, Cornelio aitzinera ilki 

bai tzequi on, eta bere burua haren oinetara egotziric, adora cegan. 

Aap 1 0 2 6 Baina Pierrisec goiti cegan hura, cioela, laiqui adi neuror-ere guigon 

nauc . 

Aap 10 27 Eta harequin mingo cela sar cedin, eta eriden cegan anhitz gende hara 

bi I dur i c : 

Aap 10 28 Eta erran c i ecen, (Juec badaquigue eztela permettitzen guigon ludubat 

iuncta edo hurbil daquion estranger bati: baina niri eracutsi draut laincoac guigonic batre 
c o mmu nedosatsueztegadanerran. 

Aap 10 29 Eta halacotz duda gabe ethorri igan naiz deithuric. Galdez naugue bada 

cer causaz ni er ekar r i nauguen. 

Aap 10 30 Orduan Cornelioc dio, Laur egun die ordu hunetarano bainincen barur, 

eta bedratzi orenetan niangoan, othoizte eguiten neure etchean: eta huna, guigombat presenta 
ciedian ene aitzinean, arguitzen guen v e z t i d u r a t a n : 

Aap 10 31 Eta erran ciegan, Cornelio, engun igan due hire orationea, eta hire 

el emosynac memoriotan dituc laincoaren aitzinean. 

Aap 10 32 Igorrac bada loppera, eta dei eraci egac Simon icen goiticoz Pierris 

deitzen dena: hura due ostatuz Simon larru appaingalearen etchean itsas aldean: hura 
dathorrenean mingaturen gaic hiri 

Aap 10 33 Halacotz bertan hiregana igorri diat, eta hie vngui eguin due ceren 

ethorri a i cen. Orain bada gu gucioc gaituc he men laincoaren aitzinean laincoaz manatu igan 
gaizquian gauga guciac engun di tzagungat. 

Aap 10 34 Orduan irequiric Pierrisec bere ahoa, erran cegan, Eguiaz erideiten 

dut ecen laincoa eztagoela personen apparentiara beha. 

Aap 10 35 Baina natione gucietan hari beldur gayona, eta iustitia eguiten duena, 

d e I a h a r e n g o g a r a c o . 

Aap 10 36 Gauga haur igorri vkan draue laincoac Israeleco haourrey, denuntiatzen 

guelaric baquea lesus Christez, cein baita gucien launa. 

Aap 1 0 3 7 (Juec badaquigue cer eguin igan den ludea gucian, hassiric Galilean, 

loannesec predicatu vkan duen Baptismoaren ondoan: 

Aap 10 38 Nol a lesus Nazareno vnetatu duen laincoac Spiritu sainduaz eta 

verthutez, cein ebili igan baita vngui eguiten guela eta deabruaz tormentatu ciraden guciac 
sendatzen cituela: ecen laincoa cen harequin 

Aap 10 39 Eta gu gara testimonio luduen eta lerusalemeren comarcan eguin dituen 
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g a u g a guciez. 

Aap 10 40 Cein hil vkan baitute gurean vrkaturic, eta hura laincoac resuscitatu 

vkan du hereneco egunean, eta eman manifestatu i g a t e c o , 

Aap 10 41 Ez populu guciari, baina lehendanic laincoaz ordenatu ciraden 

testimonioey, guri diot ceinec ian eta edan baitugu harequin hura hiletaric resuscitatu i g a n 
den ondoan. 

Aap 10 42 Eta manatu gaitu predicatzera populuari eta testificatzera ecen hura 

del a vicien eta hilen i uge i g a t e c o laincoaz ordenatua. 

Aap 10 43 Huni Propheta guciec-ere testimoniage ekarten draucate, ecen haren 

icenean bekatuen barkamendua recebituren dutela hura baithan sinhetsiren duten guciec. 

Aap 1 0 44 Oraino Pierrisec propos hauc eduquiten cituela, iauts cedin Spiritu 

saindua hitz haur e n g u t e n g u t e n gucien gainera. 

Aap 10 45 Eta mi rets c e g a t e n Circoncisioneco fidel Pierrisequin ethorriec, ceren 

Gentilen gainera-ere Spiritu sainduaren dohaina erautsi igan baitzen. 

Aap 10 46 Ecen e n g u t e n cituzten hec lengoagez mi ngatzen eta laincoaren 

I audat zen. 

Aap 1 0 4 7 Orduan ihardets c e g a n Pierrisec, Ala nehorc vra empatcha ahal d e g a q u e 

batheya eztitecen guc b e g a I a spiritu saindua recebitu duten hauc? 

Aap 1 0 4 8 Eta mana c e g a n batheya litecen launaren icenean. Orduan othoitz eguin 

ciegoten cembeit egunetacotz egon ledin. 

Aap 11 1 E n g u n c e g a t e n bada Apostoluec eta ludean ciraden anayec ecen 

Gentiiec-ere recebitu g u t e I a laincoaren hitza. 

Aap 11 2 Eta igan cenean Pierris lerusalemera iharduqui c e g a t e n haren contra 

ci rconci si onecoec, 

Aap 11 3 Cioiteia Circonciditu eztiraden gui gonetara sarthu igan aiz, eta 

hequinianvkanduc. 

Aap 11 4 Orduan hassiric Pierrisec declara cietzen g a u g a guciac bata bercearen 

ondoan, ci oel a, 

Aap 11 5 Ni nincen loppeco ciuitatean othoitz eguiten nengoela: eta adimenduz 

transportaturic ikus n e g a n visionebat, baitzen, iausten cen vncibat mihisse handibat 

begal acori c, laur cantoinetan lothua, beheititzen, cela cerutic, eta ethor cedin eneganano. 

Aap 11 6 Hartara beguiac egarriric gogoa eta ikus negan lurreco animal laur 

oi ndunet ar i c, eta bassa bestietaric, eta herrestez d a b i I t z a n e t a r i c , eta ceruco chorietaric: 

Aap 11 7 Eta engun negan vozbat niri erraiten cerautala, laiqui adi Pierris, 

h i I eg a c e t a i a n eg a c . 

Aap 11 8 Eta erran negan, Ezlauna: ecen gauga communic edo s at s uric eztuc 

egundano sarthu ene ahoan. 

Aap 11 9 Eta ihardets ciegadan vozac berriz cerutic, laincoac purificatu duena, 

hie ezt egal a sat su. 

Aap 11 10 Eta haur eguin cedin hiruretan: eta hargara retira citecen gauga hauc 

guciac cerurat. 

Aap 11 11 Guero huna, moment berean hirur guigon presenta citecen ni nincen 

etchera, Cesareatic enegana igorriac. 

Aap 11 12 Eta erran ciegadan Spirituac hequin ioan nendin, dudaric eguin gabe. 

Eta ethor citecen enequin sey anaye hauc-ere, eta sar guentecen guigonaren etchean: 

Aap 11 13 Eta conta ciegagun nola ikussi guen Ainguerubat here etchean, 

presentatzen gayola eta ciotsala, Igorrac cembaterebeit gende loppera, eta erekarrac Simon 
icen goiticoz Pierris deitzen dena. 

Aap 11 14 Hare erranen drauzquic hitzac, ceinez saluaturen baitaiz, eta hi eta 

hi r e et c he guc i a . 

Aap 11 15 Eta mi ngatzen has nendinean, iauts cedin Spiritu saindua hayen 

gainera, hatsean gure gainera-ere iautsi cen begala. 

Aap 11 16 Orduan orhoit nendin launaren erranaz, nola cioen, loannesec batheyatu 

vkan du vrez baina guec batheyaturen garete Spiritu sainduaz. 

Aap 11 17 Bada guri bay dohain bera laincoac eman drauenaz gueroz, guc lesus 

Christ launa baithan sinhetsi vkan baitugu: ni nor nincen empatcha negan laincoa? 

Aap 11 18 Orduan gauga hauc engunic amatiga citecen, eta glorifica cegaten 

laincoa, erraiten gutela, Beraz Gentiley-ere laincoac eman draue emendamendua vicitze 
vkai t eco. 

Aap 11 19 Bada Estebenen causaz ethorri igan cen t r i b u I a t i o n e a g a t i c barreyatu 

c i r a d e n a c - e r e ioan citecen Phenicerano eta Cyprerano eta An t i o c h e r a n o , nehori declaratzen 
et zer aucat el ar i c laincoaren hitza, luduey berey baicen. 

Aap 11 20 Baina hetaric batzu ciraden Cypriano, eta Cyreniano, cein Antiochen 

sarthuric Grecoey mingo baitzaizten denuntiatzen gutela lesus launa. 

Aap 11 21 Eta launaren escua cen hequin: eta gende aralde handibat sinhetsiric 

conuerticedinlaunagana. 

Aap 11 22 Eta hel cedin fama lerusalemen cen Eligaren beharrietara: eta igor 

cegaten Barnabas ioan ledin Antiocherano: 

Aap 11 23 Eta arriuatu cenean, eta ikussi guenean laincoaren gratia aleguera 

cedin, eta exhortatzen cituen guciac, bihotzeco fermutassun batez perseueratzera launarequin. 
Aap 11 24 Ecen guigon ona cen eta Spiritu sainduaz eta fedez bethea: eta 

gendetze handia augmenta cequion launari. 
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Aap 11 25 Guero ioan cedin Barnabas Tarsera, Saulen bilha: 

Aap 11 26 Eta hura eridenic era man c e g a n Antiochera: eta guertha cedin vrthe 

gucian Eligarequin conuersa bai tzegaten, eta populu handi iracats bai tzegaten, eta discipuluac 
lehenic Antiochen Christino dei baitzitecen. 

Aap 11 27 Eta egun hetan iauts citecen I erusal emeti c Propheta batzu Antiochera. 

Aap 11 28 Eta hetaric Agabus deitzen cen batec iaiquiric declara cegan 

Spirituaz, gossete handia iganen cela mundu orotan: eta haur hala guertha cedin Claudio 
Cesar en dembor an. 

Aap 11 29 Eta d i s c i p u I u e t a r i c batbederac bere ahalaren arauez, deiibera cegaten 

aiutatan cerbaiten igortera ludean habitatzen ciraden anayey. 

Aap 11 30 Eta hala eguin cegaten, Ancianoey igorriz Barnabasen eta Saulen escuz. 

Aap 12 1 Eta dembora berean iar cedin regue Herodes Eligaco batzuen 

affl i gi tzen. 

Aap 12 2 Eta hil cegan lacques loannesen anayea, ezpataz. 

Aap 12 3 Eta ikussiric hori laket gayela luduey, auanga cedin P i e r r i s e n - e r e 

hatzamaitera: (eta ciraden altchagarri gaberico oguien egunac) 

Aap 12 4 Eta hatza manic egar cegan presoindeguian, eta eman ciecen laur 

iaurnazco gendarmesi beguiratzera: bazco ondoan hura populuari presentatu nahiz. 

Aap 12 5 Pierris bada beguiratzen guten presoindeguian: baina Eligac harengatic 

ardura laincoari othoitz eguiten ceraucan. 

Aap 12 6 Eta Herodesec hura p r e s e n t a t z e c o guenean, gau hartan lo cetzan Pierris 

bi gendarmesen artean, bi cadenaz estecatua, eta goardec borthaitzinean beguiratzen guten 
pr esoi ndegui a. 

Aap 12 7 Eta huna, launaren Ainguerubat ethor cedin, eta arguibatec argui cegan 

presoindeguian, eta ioric Pierrisen seihetsa, iratzar cegan, cioela, laiqui adi fitetz, eta 
eror cequizquion cadenac escuetaric. 

Aap 12 8 Eta erran ciegon Aingueruac, Guerricadi, eta iaunz itzac eure 

sandaieac. Eta eguin cegan haia. Guero erran ciegon, Har egac eure arropa, eta arreit niri. 

Aap 12 9 Eta ilkiric Pierris iarreiqui cequion, eta etzaquian eguia cenez 

Aingueruaz eguiten cena: baina vste guen cembeit visione ikusten gueia. 

Aap 12 10 Eta iraganic iehen goardia eta bigarrena, ethor citecen burdinazco 

borthara, ciuitatera daramanera, cein bere buruz irequi bai tzequi en, eta ilkiric iragan 
cegaten karricabat, eta bertan parti cedin Ai nguerua harenganic. 

Aap 12 11 Orduan Pierrisec accordaturic erran cegan, Orain daquit eguiazgui ecen 

launac igorri vkan duela bere A i nguerua, eta idoqui nauela Herodesen escutic, eta iuduen 
populuaren vstecari gucitaric. 

Aap 12 12 Eta gauga c o n s i d e r a t u r i c ethor cedin Maria loannesen, icen goiticoz 

Marc deitzen cenaren amaren etcher a, non baitziraden anhitz bilduac eta othoitze eguiten 
ceudel a. 

Aap 12 13 Eta bulkatu guenean Pierrisec etche aitzineco bortha, ilki cedin 

nescatobat behatzera, Rhode deitzen cenic. 

Aap 12 14 Eta egaguturic Pierrisen voza, bozcarioz etzegan irequi etche 

aitzineco bortha, baina barnera laster eguinic declara ciecen, Pierris borthaitzinean cegoela. 

Aap 12 15 Eta hec erran ciegoten, Erhoa aiz. Baina hare seguratzen guen hala 

cela: etaheccioiten, Haren Ainguerua dun. 

Aap 12 16 Baina Pierrisec bulkatzez p e r s e u e r a t z e n guen: eta irequiric, ikus 

cegaten hura, eta spant a ci t ecen. 

Aap 12 17 Eta haey keinu eguinic escuaz ichil iitecen, conta ciecen nola launac 

idoqui guen p r e s o i n d e g u i t i c : eta erran ciecen, Conta ietzegue gauga hauc lacquesi eta anayey. 

Eta ilkiric ioan cedin berce ieku batetara. 

Aap 12 18 Baina arguitu cenean gudu handia cen gendarmesen artean eya Pierris 

cer egui n cen. 

Aap 12 19 Eta Herodesec hura galdeguinic eriden etzuenean, goardez informa tione 

eguinic, mana cegan punitzera era man Iitecen: eta iautsiric ludeatic Cesareara, han egon 
cedin. 

Aap 12 20 Eta Herodesec guen gueria eguiteco gogo Tyrianoen eta Sidonianoen 

contra: baina hec gogo batez ethor citecen harengana, eta irabaciric Blasto, cein bai tzen 
regueren gamberaco guehien, baque esquez ceuden: ceren hayen comarca reguerenetic 
entretenitzen bai tzen. 

Aap 12 21 Eta egun assignatu batez, Herodesec regue arropaz veztituric, 

iudicioco iar lekuan iarriric, harengabat eguin ciecen. 

Aap 12 22 Eta populua oihuz iar cedin, laincoaren voza, eta ez guigonarena! 

Aap 12 23 Eta bertan io cegan hura laincoaren Aingueruac, ceren e z p a i t z e r a u c a n 

laincoari gloria eman: eta harabarturic hil cedin. 

Aap 12 24 Baina laincoaren hitza auangatzen cen eta multipiicatzen. 

Aap 12 25 Barnabas-ere eta Saul itzul citecen lerusalemetic, cargua complituric, 

berequin harturic loannes-ere icen goiticoz Marc deitzen cena. 

Aap 13 1 Eta ciraden, Antiochen cen Eligan Propheta eta doctor batzu, Barnabas, 

eta Simon Niger deitzen cena, eta Lucio Cyreneanoa, eta Manahen, Herodes t e t r a r c h a r e q u i n haci 
i gan cena, et a Saul . 

Aap 13 2 Hec bada launa ministerioan cerbitzatzen gutela eta barur ciradela, 
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erran c e g a n Spiritu sainduac, Separa i etzadague Barnabas eta Saul deithu ditudan obracotzat. 
Aap 13 3 Orduan barur eta othoizte eguinic, eta escuac hayen gainean egarriric, 

igor citzaten. 

Aap 13 4 Hec bada igorriric Spiritu sainduaz, iauts citecen Seleuciara: eta 

h a n d i c e mb a r c a citecen Cy pr e r a . 

Aap 13 5 Eta ethorri ciradenean Salaminara denuntia cegaten laincoaren hitza 

I uduen s y n a g o g u e t a n : eta baguten loannes-ere lagun. 

Aap 13 6 Guero I s I a Paphorano trebessatu gutenean, eriden cegaten ludu propheta 

falsu encant agai ebat , Bariesu deitzen cenic, 

Aap 13 7 Cei n baitzen Sergio Paul proconsul arequi n. guigon g u h u r r a r e q u i n . Hunec 

deithuric Barnabas eta Saul, laincoaren hitzaren enguteco desira guen. 

Aap 13 8 Baina resistitzen cerauen Ely mas encantagaleac, (ecen hala erran nahi 

du haren icenac) Proconsula fedetic erauci nahiz. 

Aap 13 9 Baina Saulec (Paul-ere deitzen denac) betheric Spiritu sainduaz, 

har engana begui ac chuchendur i c, 

Aap 13 10 Erran cegan, 0 enganio eta finecia guciaz bethea, deabruaren semea, 

iustitia guciaren etsaya, ez aiz launaren bide chuchenen makurtzeti c gueidituren? 

Aap 13 11 Orain bada huna, launaren escua hire gainean, eta iganen aiz itsu, 

ikusten eztuaia iguzquia dembora batetarano, Eta bertan eror cedin haren gainera ianho eta 
i I h u mb e : eta i n g u r u g a b i I a n n o r c e s c u t i c g u i d a I e g a q u e e n b i I h a . 

Aap 13 12 Orduan Proconsulac ikussiric cer eguin igan cen, sinhets cegan, miraz 

iarriric launaren doctrinaz. 

Aap 13 13 Eta Paphotic partitu ciradenean Paul eta harequin ciradenac, ethor 

citecen Pergera Pamphiliaco hirira: orduan loannes hetaric partituric, itzul cedin 
I e r u s a I e me r a . 

Aap 13 14 Eta hec Pergetic partituric ethor citecen Antioche Pisidiacora, eta 

sarthuric synagogan Sabbath egunean, iar citecen. 

Aap 13 15 Orduan Leguearen eta Propheten i r a c u r t z e a r e n ondoan, igor cegaten 

synagogaco principalec hetara, cioitela, Guigon anayeac, baldin guetan bada cembeit hitz 
popuiuaren e x h o r t a t i o n e t a c o r i c , errague. 

Aap 13 16 laiquiric bada Paulec, eta escuaz ichil litecen keinu eguinic, dio, 

Israeltar guigonac, eta laincoaren beldurra duguenac, engugue: 

Aap 13 17 Israeieco populu hunen laincoac elegitu vkan ditu gure aitac, eta 

popul u haur goratu vkan du, Egypteco lurrean ceudenean, eta besso gora batez idoqui citzan hec 
h a r t a r i c . 

Aap 13 18 Eta berroguey vrtheren demboraren inguruan hayen conditioneac suffritu 

vkanditudesertuan. 

Aap 13 19 Guero deseguenic gazpi natione Chanaango lurrean, gorthez parti c i ecen 

hayen I u r r a . 

Aap 13 20 Eta guero guti gora, guti behera laur ehun eta berroguey eta ha mar 

vrthez eman cietzen iugeac Samuel prophetaganano. 

Aap 13 21 Guero esca citecen regue baten, eta eman c i ecen laincoac Saul Cis-en 

semea, Ben-iamin leinuco guigona, berroguey vrthez. 

Aap 13 22 Eta hura kenduric, eman c i ecen Dauid reguetan: hari-ere testimoniage 

e manic, erran cegan, Eriden dut Dauid lesseren semea, neure gogaraco guigona, ceinec eguinen 

baititu ene nahi guciac. 

Aap 13 23 Hunen hacitic laincoac bere promessaren araura suscitatu vkan drauca 

Israeli Saluadorea, baita, lesus: 

Aap 13 24 Aitzinetic loannesec emendamendutaco Baptismoa Israeli predicatu vkan 

ceraucanean haren e t h o r t e r a c o a n . 

Aap 13 25 Eta acabatzen ^uenean loannesec bere cursua, erran cegan, Nor naicela 

vste dugue? ez naiz hura ni, baina huna, ethorten da ene ondoan, ceinen oinetaco gapata 
ezpai nai z di gne I acha degadan. 

Aap 13 26 Guigon anayeac, Abrahamen arragaco semeac, eta guen artean laincoaren 

beldurra dutenac, guey saluamendu hunetaco hitza igorri igan gaigue. 

Aap 13 27 Ecen lerusalemeco habitantec eta hayen gobernadorec hura egagutzen 

etzutelaric condemn aturic, Propheten hitz Sabbath guciaz iracurtzen diradenac complitu vkan 
d i t u z t e . 

Aap 13 28 Eta eceinere heriotaco causaric hartan eriden gabe Pilate requeritu 

vkan dute hura hil legan. 

Aap 13 29 Eta complitu cituztenean hargaz scribatu ciraden gauga guciac, guretic 

kenduric, egar cegaten monument batetan. 

Aap 13 30 Baina laincoac resuscitatu vkan du hura hiletaric. 

Aap 13 31 Eta ikussi igan da anhitz egunez, harequin batean Galilearic 

lerusalemera igan igan ciradenez, eta dirade haren testimonio populua baithara. 

Aap 13 32 Guc-ere denuntiatzen drauguegu guey gure Aitey eguin igan gayen 

p r o me s s a z den b e c e mb a t e a n : 

Aap 13 33 Ecen hura laincoac complitu drauela hayen haourrey, cein baicara gu, 

lesus r e s u s c i t a t u r i c , b i g a r r e n P s a I mu a n - e r e s c r i b a t u a den b e g a I a , Ene S e me a aiz hi, n i c e g u n 
engendratu aut hi. 

Aap 13 34 Eta eracusteco resuscitatu duela hura hiletaric guehiagoric 

sepulchrera ez itzultzecotan, huneia erran vkan du, Emanen drauzquiguet guey Dauid-en 
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s a i nd u t a s s u n s e g u r a c . 

Aap 13 35 Eta halacotz berce leku batetan-ere erraiten du, Eztuc permettituren 

hire Sainduac c o r r u p t i o n e r i c ikus d e g a n . 

Aap 13 36 Ecen segur Dauid here demboran laincoaren conseillua cerbitzaturic, 

lokartu i g a n da, eta bere aitequin e g a r r i igan da, eta ikussi vkan du corruptione. 

Aap 13 37 Baina laincoac resuscitatu duenac eztu ikussi vkan c o r r u pt i o n e r i c . 

Aap 13 38 I a q u i g u e bada g u i g o n anayeac, ecen h u n e g a z bekatuen barkamendua 

decl ar at zen gai guel a: 

Aap 13 39 Eta Moysesen Legueaz iustificatu ecin igan gareten gauga gucietaric, 

hunegaz, sinhesten duen gucia i u s t i f i c a t z e n dela. 

Aap 13 40 Gogoaugue bada Prophetetan erran igan dena guertha eztaqui guen. 

Aap 13 41 Ikussague menospregatzal eac, eta mi rets egague, eta vrt gaitezte, ecen 

obrabat eguiten dut nic guen egunet an, obrabat diot cein ezpaitugue sinhetsiren baldin nehorc 
cont a badi egague. 

Aap 13 42 Guero iiki ciradenean luduen synagogatic, othoi citzaten Gentilec 

hurreneco Sabbathoan hitz hauc haey declara lietzen. 

Aap 1 3 4 3 Eta c o n g r e g a t i o n e a barreyatu cenean, iarreiqui cequien luduetaric eta 

laincoa cerbitzatzen guten proselytoetaric anhitz Pauli eta Barnabasi: eta hauc haey mi ngatzen 
gaiztela, laincoaren gratian p e r s e u e r a t z e r a exhortatzen cituzten. 

Aap 13 44 Eta hurrenengo Sabbath egunean quasi hiri gucia bi I cedin laincoaren 

hitzarenengutera. 

Aap 1 3 4 5 Baina luduac popuiua ikussiric inuidiaz bethe citecen, eta 

contrastatzen gaizten Paulec erraiten cituen gaucey, contrastatzen ciradela eta biasphematzen 
g ut el a . 

Aap 1 3 4 6 Orduan constantqui Pauiec eta Barnabasec erran cegaten, (Juey behar 

gai guen lehenic denuntiatu laincoaren hitza: baina hura arbuyatzen duguenaz gueroz, eta 
vicitze eternalaren vkaiteco indigne guen bur u a c iugeatzen dituguenaz gueroz, huna, itzultzen 
gara Gentiletarat. 

Aap 13 47 Ecen hala manatzen draucu launac, dioela, Ordenatu aut hi Gentilen 

argui igateco, saluamendu aicengat lurraren bazterrerano. 

Aap 13 48 Eta Gentilac haur gangutenean aleguera citecen, eta giorifica cegaten 

launaren hitza: eta sinhets cegaten vicitze e t e r n a I e c o t z a t ordenatu ciraden guciec. 

Aap 13 49 Eta auan^atzen cen laincoaren hitza comarca hartan gucian. 

Aap 13 50 Eta luduec incita citzaten emazte deuot eta honest batzu, eta hirico 

principalac, eta eraguin cegaten persecutione Paulen eta Barnabasen contra, eta egotz citzaten 
bere c o ma r q u e t a r i c c a mpo r a . 

Aap 13 51 Baina hec beren oinetaco errhautsa i n h a r r o s s i r i c hayen contra, ethor 

c i t ec en I c oni or a . 

Aap 13 52 Eta discipuluac bethatzen ciraden bozcarioz eta Spiritu sainduaz. 

Aap 14 1 Eta guertha cedin Iconion elkarrequin sar baitzitecen luduen 

synagogara, eta minga baitzitecen hala non sinhets baitzegan luduetaric eta Grecoetaric mulgo 
handi ac . 

Aap 14 2 Baina sinhesteric etzuten luduec incita eta corrumpi citzaten Gentilen 

bihotzac anayen contra. 

Aap 14 3 Bada dembora lucez han egon citecen constantqui mi ngatzen ciradela, 

launaren gorthassunez, ceinec testimoniage ekarten baitzaraucan bere gratiazco hitzari, eta 
emaiten guen signo eta miraculu eguin ledin hayen escuz. 

Aap 14 4 Eta parti cedin hirico gendea bi aldetara, eta batac ciraden 

I uduequi n, eta berceac Ap o s t o I u e q u i n . 

Aap 14 5 Baina altchatu ciradenean Gentilac eta luduac bere Go b e r n a d o r e q u i n 

hayen iniuriatzera eta lapidatzera: 

Aap 14 6 Adituric gauga, ihes eguin cegaten Lycaoniaco hirietara, hala nola, 

Lystrara eta Derbera, eta inguruco comarquetara: 

Aap 14 7 Eta han predicatzen guten Euangelioa. 

Aap 14 8 Eta Lystraco guigon oinez impotentbat cegoen iarriric bere amaren 

sabeleandanic maingu, egundano ebili etzembat: 

Aap 14 9 Hunec engun cegan Paul mi ngatzen, ceinec, hari begui eratchequiric, 

eta ikussiric ecen fede baguela sendatu igateco, erran baitziegon ocengui, 

Aap 14 10 laiqui adi eure oinen gainera gutic. Orduan hura iauz cedin eta ebil 

cedin. 

Aap 14 11 Eta gendetzec ikussiric Paulec eguin guena, altcha cegaten bere voza, 

Lycaonico lengoagez, erraiten gutela, laincoac guigonac b e g a I a c a t u r i c iautsi dirade guregana! 
Aap 14 12 Eta Barnabas deitzen guten lupiter: eta Paul, Mercurio: ceren hare 

hitza ekarten baitzuen. 

Aap 14 13 Eta lupiter-en s a c r i f i c a d o r e a c (cein baitzen hayen hiri aitzinean) 

cecen coroatuac b o r t h a i t z i n e r a n o ekarriric, nahi guen p o p u I u a r e q u i n sacrificatu. 

Aap 14 14 Baina hori engunic Apostoluac, Barnabas eta Paul, bere arropac 

gathituric oldar citecen populuaren artera, oihuz ceudela. 

Aap 14 15 Eta erraiten gutela, Guigonac, cergatic gauga horiac eguiten ditugue? 

guec gareten affectione beren suiectioneco guigonac gara, declaratzen drauguegula, horrelaco 
gauga vanoetaric conuerti gaitezten lainco viciagana, cerua eta lurra eta itsassoa, eta hetan 
diraden gauga guciac eguin dituenagana: 
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Aap 14 16 Ceinec iragan demboretan Gentil guciac beren bidetan ebiltera vtzi 

vkanbaititu. 

Aap 14 17 Badaric-ere bere burua eztu testimoniage gabe vtzi, guri vngui 

eguinez, emaiten drauzquigula cerutic vriac eta sasoin abratsac, eta bethatzen dituela viandaz 
eta al egrangaz gure bihotzac. 

Aap 14 18 Eta g a u g a hauc erraiten cituztela, nequez amatiga citzaten gendetzeac 

sacr i f i ca ezl i ecen. 

Aap 14 19 Orduan ethor citecen Antiochetic eta Iconiotic ludu batzu, hec populua 

irabaciric eta Paul lapidaturic, herresta c e g a t e n hiritic campora, vstez hila cen. 

Aap 1 4 2 0 Baina discipuluac haren ingurura bildu ciradenean, iaiquiric sar cedin 

hirian: eta biharamunean ioan cedin Derbera Barnabasequin 

Aap 14 21 Eta hiri hartan euangelizatu gut enean, eta anhitz iracatsiric itzul 

citecen Lystrara eta Iconiora eta Antiochera: 

Aap 14 22 Confirmatzen cituztela discipuluen gogoac, eta exhortatzen cituztela 

fedean perseueratzera, eta erraiten g u t e I a , anhitz tribulationez laincoaren resuman sarthu 
behar gar el a. 

Aap 14 23 Eta compainiaren abisuz Elicetaric batbederatan Ancianoac ordenatu 

ondoan, barurequin othoitz eguinic, go mme nda cietzoten hec launari, cein baithan sinhetsi vkan 
bai tzuten. 

Aap 14 24 Guero Pisidia iraganic, ethor citecen Phamphyliara. 

Aap 14 25 Eta Pergen laincoaren hitza d e n u n t i a t u r i c , iauts citecen Attaliara. 

Aap 14 26 Eta handi c e mb area citecen Antiochera, nondic gommendatu igan 

baitziraden laincoaren gratiari, complitu g u t e n obracotzat. 

Aap 1 4 2 7 Eta ethorri igan ciradenean eta bildu gut enean Eliga, conta citzaten 

laincoac h e g a z eguin cituen g a u g a guciac, eta nola irequi cerauen laincoac Gentiley fedearen 
b o r t ha. 

Aap 14 28 Eta egon citecen han dembora lucez discipuluequin. 

Aap 15 1 Eta ludeatic iautsi igan ciraden batzuc, iracasten cituzten anayeac, 

cioitela, Baldin circoncidi ezpagaiteztez Moysesen maneraren araura, ecin salua gaitezquete. 
Aap 15 2 Eta gudu eta disputa handi Pauli eta Barnabasi heiduric hayen contra, 

ordena cegaten igan litecen Paul eta Barnabas eta cembeit berceric Apostoluetara eta 
Ancianoetara lerusalemera questione hunegatic. 

Aap 15 3 Hec bada igorriric Eligaz, iragan citzaten Pheniga eta Samaria, 

Gentilen conuersionea contatzen gutela: eta eman c i ecen bozcario handi anaye guciey. 

Aap 15 4 Guero lerusalemera arriuaturic, recebitu igan ciraden Eligaz eta 

Apostol uez eta Ancianoez, eta conta citzaten laincoac hegaz eguin vkan cituen gauga guciac. 

Aap 15 5 Baina (cioiten) altchatu igan dirade Phari seuen sectaco sinhetsi guten 

batzu, cioitela, ecen circonciditu behar gutela, eta manatu Moysesen Leguearen beguiratzera. 
Aap 15 6 Orduan bi I citecen Apostoiuac eta Ancianoac eguiteco hunez 

consi der at zer a. 

Aap 15 7 Eta disputa handiren ondoan, Pierrisec iaiquiric erran c i ecen, Guigon 

anayeac, guec badaquigue ecen h a r a i t z i n a d a n i c laincoac gure artean eiegitu vkan nauela, ene 
ahoz engun legaten Gentilec Euangelioco hitza, eta sinhets legaten. 

Aap 15 8 Eta laincoac egagutzen baititu bihotzac, testificatu draue, haey 

Spiritu saindua emanez guriere begala. 

Aap 15 9 Eta eztu di fferenti ari c batre eguin gure eta hayen artean, fedez 

purificaturic hayen bihotzac 

Aap 15 10 Orain bada cergatic tentatzen dugue laincoa, discipuluen leppo gainean 

vztarriaren egartera, cein ez gure aitec ez guc ecin ekarri vkan baitugu? 

Aap 15 11 Baina lesus Christ launaren gratiaz sinheften dugu saluaturen gareia, 

hec- er e begal a. 

Aap 15 12 Orduan ichil cedin compainia gucia, eta beha gaizten Barnabasi eta 

Pauli, ceinec contatzen baitzuten cer signo eta miraculu eguin guen laincoac hegaz Gentilen 
artean. 

Aap 15 13 Eta ichildu ciradenean, ihardets cegan iacquesec, cioela, Guigon 

anayeac, engun negague ni , 

Aap 15 14 Simonec declaratu vkan du nola iehenic laincoac visitatu dituen 

Gentilac hetaric populubat bere iceneco har legangat. 

Aap 15 15 Eta hunequin accordatzen dirade Propheten hitzac: scribatua den 

begala. 

Aap 15 16 Guero itzuliren naiz, eta berriz edificaturen dut Dauid-en tabernacle 

eroria, eta haren ruinac berriz edificaturen ditut, eta berriz altchaturen dut hura. 

Aap 15 17 Requeri degat engat goitico guigonec launa, eta Gentil guciec, ceinen 

gainean inuocatu igan baita ene icena: dio gauga hauc guciac eguin dituen launac. 

Aap 15 18 Bethidanic laincoac badagaguzqui bere obra guciac. 

Aap 15 19 Harren nic dut estimatzen eztituela nehorc faschatzeco Gentiletaric 

laincoagana conuertitzen diradenac: 

Aap 15 20 Baina scribatzeco gayela beguira ditecen idolen s a t s u t a s s u n e t a r i c , eta 

pai I I ar di gat ar i c, eta gauga ithotic, eta odoletic. 

Aap 15 21 Ecen Moysesec h a r a i t z i n a d a n i c baditu hirietaric batbederatan hura 

predicatzen dutenac, synagoguetan Sabbath guciaz iracurtzen denaz gueroz. 

Aap 15 22 Orduan nahi vkan dute Apostol uec eta Ancianoec Eliga guciarequin, 
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beren artetic guigon elegituac igor litecen Antiochera Paulequin eta Ba r n a b a s e q u i n , hala nola, 

I uda icen goiticoz Barsabas deitzen cena, eta Silas, guigon principalac anayen artean. 

Aap 15 23 Hayen escuz scribatzen gutela seguitzen dena, Apostol uec eta Ancianoec 

eta anayec Antiochen eta Syrian eta Cilician Gentiletaric diraden anayey, salutatione. 

Aap 15 24 Ceren aditu baitugu ecen gutaric ilki diraden batzuc, cembeit proposez 

trublatu vkan gai tuztel a, guen a r i mac erauciz eta circoncidi gaitezten eta Leguea beguira 
degaguen manatuz, ceiney ezpaiquendrauen carguric eman: 

Aap 15 25 Gure irudia igan da consenti mendu batez bildu garenona, eiegitu 

ditugun guigonen guetara igortera, Barnabas eta Paul gure maitequin, 

Aap 15 26 Baitirade lesus Christ gure launagatic here viciac abandonnatu 

di t uzt en gui gonac, 

Aap 15 27 Igorri ditugu bada I uda eta Silas, hec-ere gauga berac ahoz contaturen 

dr auzqui gue. 

Aap 1 5 2 8 Ecen on iruditu g a y 6 Spiritu sainduari eta guri, ez egartera carga 

handiagoric batre guen gainera gauga necessario hauc baicen: 

Aap 15 29 Baitirade, Beguira gaitezten idoley sacrificatu diraden gaucetaric, 

eta odoletic, eta ithotic, eta p a i i i a r d i g a t a r i c , baidin gauga hautaric guen bur u a c beguira 
baditzague, vngui eguinen dugue. Vngui duguela. 

Aap 15 30 Hec bada congit harturic ethor citecen Antiochera: eta compainia 

bilduric eman citzaten 

Aap 15 31 Eta iracurri cituztenean c o n s o I a t i o n e a r e n gainean aleguera citecen. 

Aap 15 32 Halaber ludac eta Silasec, noia hec-ere Propheta baitziraden, anhitz 

hitzez exhorta citzaten anayeac eta confirma. 

Aap 15 33 Eta han cerbait dembora eguin gutenean, igorri ican ciraden anayez 

baquer equi n Apost ol uet ar at , 

Aap 15 34 Guci agat i c- er e Silasi on irudi cequion han egoitera. 

Aap 15 35 Eta Paul eta Barnabas-ere egon citecen Antiochen, iracasten eta 

e u a n g e I i z a t z e n gutela anhitz b e r c e r e q u i n - e r e , launaren hitza. 

Aap 15 36 Eta cembeit egunen bur u a n erran c i egon Paulec Barnabasi, itzuliric 

visita ditzagun gure anayeac launaren hitza denuntiatu dugun hiri gucietan, eya nola dauden. 
Aap 1 5 3 7 Eta Barnabasec c o n s e i I I a t z e n guen berequin har legaten ioannes, Marc 

deitzen cena: 

Aap 15 38 Baina Pauli etzayon bidezco iruditzen hetaric ia Pamphiliatic bereci 

cena, eta obra hartara lagundu etzituena berequin har legaten 

Aap 15 39 Hala iharduqui cegaten bada, non bata berceaganic separa baitzitecen: 

eta Barnabas Marc harturic embarca baitzedin Cyprerat. 

Aap 1 5 4 0 Baina Paul Silas eiegituric parti cedin, anayez laincoaren gratiari 

g o mme ndaturic. 

Aap 15 41 Eta iragan citzan Syria eta Cilicia, confirma tzen cituela Eligac. 

Aap 16 1 Guero arriua cedin Derbera eta Lystrara: eta huna, discipulubat cen 

han Timotheo deitzen cenic, emazte fidei baten seme, baina, aita Grec-baten. 

Aap 16 2 Huni testimoniage on ekarten ceraucaten Lystran eta Iconion ciraden 

anayec . 

Aap 16 3 Haur nahi vkan du Paulec harequin ioan ledin, eta harturic circoncidi 

cegan hura leku hetan ciraden luduacgatic: ecen bagaquiten guci e c haren aita noia Grec cen. 

Aap 16 4 Eta hirietan iragaiten ciradela iracasten cituzten hetangoac 

lerusalemen ciraden Apostol uez eta Ancianoez eguin igan ciraden or denancen beguiratzen. 

Aap 16 5 Bada Eligac fedean confirma tzen ciraden, eta contua egun guciaz 

emendatzen cen. 

Aap 16 6 Guero iraganic Phrygia eta Galatiaco comarca, debetatu igan ciraden 

Spiritu sainduaz hitzaren Asian p r e d i c a t z e t i c : 

Aap 16 7 Ethorri ciradenean Mysiara, enseyatzen ciraden Bithiniara ioaiten: 

baina etziecen permetti Spirituac. 

Aap 16 8 Baina Mysia iraganic iauts citecen Troasera. 

Aap 16 9 Eta visionebat gauaz aguer cequion Pauli, baitzen hunela, Macedoniaco 

guigon-bat presenta cedin haren aitzinean othoitz eguiten ceraucala eta erraiten, Iragan adi 
Ma c e d o n i a r a t e t a a i u t a g a i t z a c . 

Aap 16 10 Eta visionea ikussi vkan guenean, bertan enseya guentecen Macedoniara 

ioaiten, seguratzen gueneia ecen launac deithu guentuela haey euangelizatzera. 

Aap 16 11 Partituric bada Troastic, chuchen ethor guentecen Samothracera, eta 

bi haramunean Neapol i sera. 

Aap 16 12 Eta handic P h i I i p po s e r a , cein baita Macedonia quoartereco iehen hiria, 

eta da colonia. Eta egon guentecen hiri hartan cembatrebeit egun 

Aap 16 13 Eta Sabbath egunean ilki guentecen hiritic camp ora fluuio bazterrera, 

non igaten ohi baitzen othoitza: eta iarriric minga guenqui nzten hara bildu igan ciraden 
e ma z t e y . 

Aap 16 14 Eta Lydia deitzen cen Thiatira hirico emazte escarlata saltzale 

laincoa cerbitzatzen ^ u e n batec engun guengan: ceinen bihotza launac irequi baitzegan, Paulez 
erraiten ciraden gaucen gogoatzeco: 

Aap 16 15 Eta batheyatu igan cenean bera eta haren familia, othoitz ceguigun, 

cioeia, Baidin estimatu badugue launagana fidei naiceia, sarthuric ene etchean, gaudete. Eta 
bo r t c h a guengan. 
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Aap 16 16 Eta guertha cedin gu othoitzara guendoacela, nescato Pythonen spiritua 

g u e mb a t aitzinera ethor baitzequigun: ceinec irabaci handia emaiten baitzerauen here 
n a b u s s i e y , a s ma t z e z . 

Aap 16 17 Haur Pauli eta guri i a r r e i q u i r i c , oihuz cegoen, cioela, Guigon hauc 

lainco subiranoaren cerbitzari dirade, ceinec saluamenduco bidea denuntiatzen baitraucute. 

Aap 16 18 Eta haur eguin cegan anhitz egunez: baina gaitzituric Paulec, eta 

itzuliric erran ciegon spirituari, Manatzen aut lesus Christen icenaren partez horrenganic 
ilki adin. Eta ilki cedin ordu berean. 

Aap 16 19 Orduan haren nabussiec g a c u s s a t e n e a n ecen hayen irabaci speranca galdu 

cela, hatza manic Paul eta Silas, era man citzaten merkatuco plagara Magi stratuetara. 

Aap 16 20 Eta hec p r e s e n t a t u r i c Go b e r n a d o r e y , erran cegaten, Gende hauc 

trublatzen dute gure hiria ludu diradeiaric: 

Aap 16 21 Eta denuntiatzen dituzte recebi ez beguira ditzagun sori eztiraden 

ordenangac, i k u s s i r i c e c e n R o ma n o g a r e i a . 

Aap 16 22 Eta oidar cedin communa hayen contra: eta Gobernadorec hayen arropac 

g a t h i t u r i c ma n a c e g a t e n , a g o t a I i t e c e n . 

Aap 16 23 Eta anhitz gauri eguin cerauecenean egar citzaten p r e s o i n d e g u i a n , 

manamendu eguinic geolerari, segurqui hec beguira litzan: 

Aap 16 24 Ceinec halaco manamendua harturic egar baitzitzan presoindegui g o I an, 

eta hayen oinac hers citzan cepoaz. 

Aap 16 25 Eta gauaren erdian Paulec eta Silasec othoizten eta laudatzen guten 

laincoa: eta enguten cituzten estecaturic ceudenec. 

Aap 1 6 2 6 Eta subitoqui lur ikaratze handibat eguin cedin, hala non iharros 

baitzitecen presoindegui fundamentac: eta bertan irequi citecen bortha guciac, eta gucien 
est ecai I I uac I acha citecen. 

Aap 16 27 Orduan iratzarturic geolerac g a c u s q u i a n e a n presoi ndegui borthac 

irequiac, ezpata idoquiric bere burua hil nahi guen, vstez presonerec i hes eguin guten: 

Aap 16 28 Baina Paulec oihu eguin cegan ocengui, cioela, Eztaguioala deus minic 

e u r e b u r u a r i : ecen guciac h e me n g a i t u c . 

Aap 1 6 2 9 Orduan hura argui galdeguinic oidar cedin barnera, eta ikara gabilala 

egotz cegan bere burua Paulen eta Silasen oinetara. 

Aap 16 30 Eta hec camp ora idoquiric dio, launac, cer eguin behar dut saluatu 

i gat eco? 

Aap 16 31 Eta hec erran ciegoten, Sinhets egac lesus Christ launa baithan eta 

saluaturen aiz hi eta hire etchea. 

Aap 16 32 Eta minga cequizquion laincoaren hitzaz hari, eta haren etchean 

ci r aden guci ey. 

Aap 16 33 Eta hare hec harturic gauaren ordu hartan berean ikuz cietzen gauriac: 

eta batheya cedin hura eta harenac guciac bertan. 

Aap 16 34 Eta bere etchera era manic, mahaina egar c i ecen: eta aleguera cedin, 

ceren bere etche guciarequin sinhetsi vkan baitzuen laincoa baithan. 

Aap 16 35 Eta eguna ethorri igan cenean Gobernadorec igor citzaten sargeantac, 

erran legaten, Eyec congit guigon horiey. 

Aap 1 6 3 6 Orduan geolerac conta cietzon hitz hauc Pauli, cioela, Igorri die 

Gobernadorec erraitera, congit eman daquiguen: orain beraz ilkiric goazte baquerequin. 

Aap 16 37 Baina Paulec erran c i ecen, Publicoqui agotatu gaituzten ondoan, 

iugemendu for marie gabe, Romano garelaric, egotzi vkan gaituzte presoindeguira: eta orain 
ichilic campora egoizten gaituzte? ez balimba: baina berec ethorriric idoqui gaitzate. 

Aap 16 38 Eta repporta cietzen sergeantec Gobernadorey hitz hauc: eta beldur 

citecen, engunic ecen Romano ciradela. 

Aap 16 39 Eta ethorriric othoitz citzaten, eta idoquiric supplica cequizten ilki 

litecen hiritic. 

Aap 1 6 4 0 Orduan ilkiric p r e s o i n d e g u i t i c sar citecen Lydia baithan: eta 

ikussiric anayeac, consola citzaten hec, eta parti citecen. 

Aap 17 1 Guero iraganic Amphipolian eta Apollonian, ethor citecen 

Th e s s a I o n i c a r a , non baitzen luduen synagogabat. 

Aap 17 2 Eta costumatu guen begala Paul sar cedin hetara, eta hirur Sabbathoz 

disputa cedin hequin Sc r i p t u r e t a r i c . 

Aap 17 3 Declaratzen eta proposatzen cerauela, ecen behar igan dela Christec 

suffri legan eta resuscita ledin hiletaric: eta ecen haur cela lesus Christ cein dio, nic 
pr edi cat zen bai t r auguet . 

Aap 17 4 Eta hetaric batzuc sinhets cegaten, eta Paulen eta Silasen compainiaco 

eguin citecen, eta laincoa cerbitzatzen guten Grecoetaric compainia handia, eta emazte 
ohoraturic ez guti. 

Aap 17 5 Baina bekaizteriaz mouituric ludu rebel I e c , eta harturic hara huna 

gabiltzan guigon gaichto batzu, eta populua bilduric, trubla cegaten hiria: eta lasonen etchea 
iauquiric, hec populura eraman nahiz gabiltzan. 

Aap 17 6 Eta eriden e t z i t u z t e n e a n , tira citzaten lason eta anayetaric batzu 

hirico Gobernadoretara, oihuz ceudela. Hauc mundu gucia erauci vkan duten ondoan, huna-ere 
ethorriigandirade: 

Aap 17 7 Eta lasonec beregana recebitu vkan ditu: eta guciec Cesaren ordenancen 

contra eguiten dute, dioitela berce Reguebat badela, lesus. 
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Aap 17 8 Tharrita cegaten bada populua eta hirico Go b e r n a d o r e a c g a u g a hauc 

ganguzqui t enean. 

Aap 17 9 Baina fiadoregoa recebituric lasonganic eta g o i t i c o e t a r i c , vtzi 

c i t z a t e n i o a i t e r a . 

Aap 17 10 Eta anayec bertan gauaz idoqui citzaten camp ora Paul eta Silas Beroera 

ioan litecengat: cein hara ethorriric ioan baitzitecen luduen synagogara. 

Aap 17 11 Eta hauc ciraden Th e s s a I o n i c a c o n o b I e n e t a r i c , ceinec hitza recebi 

bai tzegaten a I e g r a n g a gucirequin, egun oroz Scripturac bilhatzen cituztela, eya g a u g a hauc 
hala liradenez. 

Aap 17 12 Eta hetaric anhitzec behingat sinhets c e g a t e n , eta emazte Grec 

honest et ar i c, eta gui gonetari c ezgutic. 

Aap 17 13 Baina iaquin cegat enean Th e s s a I o n i c a c o luduec ecen Beroen-ere 

laincoaren hitza Paulez denuntiatu i g a n cela, ethor citecen hara-ere, populua tharritatzen 
gut el a. 

Aap 17 14 Baina bertan Paul igor cegat e n camporat anayec, ioan ledingat itsas 

alderat b e g a I a : baina Silas eta Timotheo egon citecen han. 

Aap 17 15 Eta Paulen salbura heltzeco cargua hartu gutenec, era man cegat e n hura 

Atheneserano: eta hec harenganic manamendu recebituric Silasgana eta Timotheogana, guciz 
bertan ethor litecen hura Baithara, parti citecen. 

Aap 17 16 Eta Paul Athenesen hayen beguira cegoela keichatzen cen haren spiritua 

hura baithan, gacussanean hiria idoiatriari emana. 

Aap 17 17 Disputatzen cen bada synagogan luduequin, eta laincoa cerbitzatzen 

gutenequi n, eta merkatuco plagan egun oroz batzen cenequin 

Aap 17 18 Orduan Epicuriano eta Stoiciano philosopho batzu disputatzen ciraden 

harequin: eta batzuc erraiten gut e n , Cer erran nahi du edasie hunec? Eta bercec cioiten, 
lainco arrotzen eracusle dela dirudi: ceren lesus denuntiatzen baitzerauen eta r e s u r r e c t i o n e a . 

Aap 17 19 Eta hatza manic hura era man cegat e n Marsen karricara, cioitela, Iaquin 

ahal degaquegu ceric den h i g a z erraiten den doctrina berri hori? 

Aap 1 7 2 0 Ecen g a u g a arrotz batzu gure beharrietara ekarten dituc: nahi diagu 

bada iaquin g a u g a horiac cer erran nahi diraden. 

Aap 17 21 (Ecen Atheniano guciac eta han egoiten ciraden arrotzac e g e i n e r e berce 

gaugatara etziraden applicatzen, cembeit berriren erraitera edo e n g u t e r a baicen) 

Aap 1 7 2 2 Orduan Paulec Marsen karricaren erdian cegoela, erran c e g a n , Athenesco 

guigonac, g a u g a gucietan deuotegui b e g a I a ikusten g a i t u z t e t g u e c . 

Aap 17 23 Ecen iragaiten naicela eta guen deuotioneac conte mplatzen ditudala 

eriden-ere badut aldarebat, ceinetan scribatua baitzen, laincoa e g a g u n gabeari. Bada egagutu 
gaberic ohoratzen duguen hura nic denuntiatzen drauguet: 

Aap 17 24 Mundua eta hartan diraden gauga guciac eguin dituen laincoa, ceruaren 

eta lurraren laun delaric, ezta escuz eguin tempietan habi tatzen. 

Aap 17 25 Eta ezta guigonen escuz cerbitzatzen deusen behar begala, ikussiric 

ecen berac emaiten drauztela guciey vicia eta respirationea eta gauga guciac. 

Aap 17 26 Eta eguin vkan du natura humano gucia odol batetaric: lurraren hedamen 

gauciaren gainean habita litecengat, lehenetic sasoin ordenatuac deter mi naturic, eta hayen 
habi tati onearen mugarriac egarriric: 

Aap 17 27 launa bilha I egatengat, aguian haztatuz hura eriden legaquetenez gure 

bat beder agani c vr r un ezpader e. 

Aap 17 28 Ecen hargaz vicitzen eta higuitzen eta igaten gara: guen 

poet et ar i c- er e batzuc erran duten begala, Ecen haren leinu-ere bagara. 

Aap 17 29 Beraz laincoaren leinu garenaz gueroz, eztugu estimatu behar 

Diuinitateac vrrhea edo cilharra edo harria guigonen artez edo inuentionez moidatua irudi 
duel a . 

Aap 17 30 laincoac bada ignorantiazco demborac dissimulaturic, orain 

denuntiatzen draue guigon guciey leku gucietan emenda ditecen. 

Aap 17 31 Ceren ordenatu baitu mundua iustoqui iugeaturen duen eguna deter mi natu 

duen guigonaz, guciey egagutzera emanic, hura hiletaric resuscitaturic. 

Aap 1 7 3 2 Eta engun gutenean hilen r e s u r r e c t i o n e a , batzu truffatzen ciraden, eta 

bercec erraiten gut e n , Engunen augu berriz horren gainean. 

Aap 17 33 Eta hunela Paul ilki cedin hayen artetic. 

Aap 17 34 Batzuc halere, hari iunctaturic, sinhets cegaten: ceinetaric baitzen 

Dionysio Areopagita-ere, eta Damaris deitzen cen emaztebat, eta berceric hequin. 

Aap 18 1 Gauga hauen ondoan Paul partituric Athenestic, ethor cedin Corinthera. 

Aap 18 2 Eta eridenic Aquila deitzen cen Ponte nationeco ludubat, cein 

aitzinchetic ethorri baitzen Italiatic, eta Priscilla haren emaztea (ceren Claudec ordenatu 
baitzuen ludu guciac Ro marie parti litecen) retira cedin hetara. 

Aap 18 3 Eta ceren officio bereco baitzen, hequin egoiten cen, eta languiten 

ari cen. Eta hayen officioa cen tabernacle eguitea. 

Aap 18 4 Eta disputatzen cen synagogan Sabbath guciaz, eta exhortatzen cituen 

ha mb at I uduac no I a Gr ecoac . 

Aap 18 5 Eta ethorri ciradenean Macedoniaric Silas eta Timotheo, Paulec 

Spirituaz hersturic t e s t i f i c a t z e n cerauen luduey lesus ceia Christ. 

Aap 18 6 Eta hec contrastatzen eta blasphematzen ari ciradela, abi I I amenduac 
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iharrossiric erran ciecen, £uen odola guen burun gain: chahu naiz ni, oraindanic Gentiletarat 
ioanennaiz. 

Aap 18 7 Eta handic partituric sar cedin lustoa deitzen cen eta laincoa 

cerbitzatzen guen baten etchean, ceinen etchea b a i t z a t c h e c a n synagogari. 

Aap 18 8 Eta Crispec synagogaco principaiac sinhets c e g a n iauna baithan bere 

etche guciarequin: Co r i n t h i a n o e t a r i c - e r e anhitzec engunic sinhets cegaten, eta batheya 
ci t ecen. 

Aap 18 9 Orduan erran ciegon launac gauaz visionez Pauli Ezaicela beldur, baina 

mingadi eta ezadila ichil. 

Aap 18 10 Ecen ni nauc hirequin, eta nehorc eztrauc escuric egarriren hiri 

gaizqui eguitera: ecen populu handia diat hiri hunetan. 

Aap 18 11 Eta egon cedin han vrthebat eta sey hilebethe, iracasten guela hayen 

arteanlaincoarenhitza. 

Aap 18 12 Baina Galiion Achaiaco Proconsul cenean, altcha citecen gogo batez 

luduac Paulen contra, eta eraman cegaten iudicioco iar lekura. 

Aap 18 13 Erraiten gutela, Leguearen contra hunec incitatzen ditu guigonac 

laincoarencerbitzatzera. 

Aap 18 14 Eta Paulec ahoa irequi nahi guen begala, erran ciecen Gallionec 

luduey, Baldin cembeit bidegabe, edo gaichtaqueria baliz, o luduac, gucenac emaiten duen 
I ekur ano sust enga ci ngaquei zt et : 

Aap 18 15 Baina baldin questione bada hitzaz eta icenez eta guen Legueaz ceuroc 

ikussiren dugue ecen gauga horien iuge ni ez naiz nahi. 

Aap 18 16 Eta ken citzan hec iudicioco iar iekutic. 

Aap 18 17 Orduan Grec guciec hatzamani c Sosthenes synagogaco principala cehatzen 

cuten iudicioco iar leku aitzinean: eta Gallionec ansiaric batre etzuen. 

Aap 18 18 Baina Paul oraino dembora lucescoz han egonic, anayetaric congit 

harturic, e mb area cedin Syr iar at (eta harequin Priscilla eta Aquila) burua arradaturic 
Cenchren: ecen vot guen. 

Aap 18 19 Guero arriua cedin Ephesera, eta hec han vtzi citzan: baina bera 

synagogara sarthuric, disputa cedin luduequin. 

Aap 18 20 Eta hec othoiztez gaizcala dembora luciagoz hequin egon ledin, 

etziecen accorda. 

Aap 18 21 Baina congit har cegan hetaric, cioela, Ne c e s s a r i o q u i behar dut 

hurrenengo besta lerusaiemen eguin: baina hargara itzuliren naiz guetara, laincoac placer 
badu: eta parti cedin Ephesetic. 

Aap 18 22 Eta Cesareara iautsi cenean, igan cedin I erusal emera: eta Eliga 

saiutaturic iauts cedin Antiochera. 

Aap 18 23 Eta cerbait dembora han egonic, ioan cedin chuchen chuchena Galatiaco 

eta Phrygiaco comarca trebessaturic, confirmatzen cituela discipulu guciac. 

Aap 18 24 Baina ludu nationez Aiexandriano Apollos deitzen cen-bat, guigon 

eloquenta, Scripturetan botheretsua, ethor cedin Ephesera. 

Aap 18 25 Haur cen launaren bidean instruitzen hassia, eta spiritu beroz 

mingatzen cen, eta iracasten cituen diligentqui launaren diraden gaugac, egagutzen gueia 
sola me n t loannesen Baptismoa 

Aap 18 26 Eta has cedin frangoqui mingatzen synagogan. Haur engun cegatenean 

Priscillac eta Aqui I ac berequin har cegaten, eta aitzinago declara ciegoten laincoaren bidea. 
Aap 18 27 Eta Achaiarat iragan nahi cenean, hura exhortaturic anayec scriba 

cegaten di sci pul uet ar a recebi legaten hura: ceinec arriuatu cenean hara, probetchu handi eguin 
baitziecen gratiaz sinhetsi vkan guteney. 

Aap 18 28 Ecen viciqui garaitzen gayen luduey publicoqui, Scripturez eracusten 

guel a ecen I esus cei a Christ. 

Aap 19 1 Apollos Corinthen cela guertha cedin, Paul garaico bazter guciac 

iraganic ethor baitzedin Ephesera: eta han discipulu batzu eridenic erran ciecen, 

Aap 19 2 Ala recebitu dugue Spiritu saindua sinhetsi vkan duguenean? Eta hec 

erran ciegoten, Are Spiritu saindua denez-ere, eztiagu engun. 

Aap 19 3 Orduan dioste, Certan bada batheyatu igan garete? Eta hec erran 

cegaten, loannesen Bapt i smoan. 

Aap 19 4 Orduan Paulec erran cegan, loannesec batheyatu vkan du e me n d a me n d u c o 

Baptismoaz, ciotsala populuari, haren ondotic ethorteco cena baithan sinhets legaten, erran 
nahi baita, lesus Christ baithan. 

Aap 19 5 Gauga hauc engunic bada, batheya citecen lesus launaren icenean. 

Aap 19 6 Eta escuac gainean egarri cerauztenean Paulec, ethor cedin Spiritu 

saindua hayen gainera, eta mingatzen ciraden lengoagez, eta prophetizatzen gut e n . 

Aap 19 7 Eta guigon hauc gucioc ciraden hamabitarano. 

Aap 19 8 Guero bera sarthuric synagogan, Frangoqui mingatzen cen, hirur 

hilebethez disputatzen eta exhortatzen ari ceia launaren resumari dagozcan gaucez. 

Aap 19 9 Eta nola batzu gogortzen baitziraden eta ezpaitzuten obeditu nahi, 

gaizqui launaren bideaz mingatzen ciradela populuaren aitzinean, hetaric bera partituric, 
separa citzan discipuluac, egun oroz disputatzen ari ceia Tyranno baten escholan. 

Aap 19 10 Eta haur eguin igan cen bi vrthez: hala non Asian habitatzen ciraden 

guciec, enguten baitzuten lesus launaren hitza, ha mb at luduec nola Grecoec. 

Aap 19 11 Eta costumatu etziraden verthuteac eguiten cituen laincoac Paulen 
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es c uz : 

Aap 19 12 Hala non are erien gainera ekarten baitzituzten haren gorputz gainetic 

crobitchetac eta conciertoac, eta ioaiten baitziraden hetaric eritassunac, eta spiritu 
gaichtoac hetaric ilkiten baitziraden. 

Aap 19 13 Orduan enseya citecen hara huna ebiiten ciraden ludu exorcista batzu 

spiritu gaichtoac cituztenen gainean lesus launaren icenaren inuocatzen, erraiten gutela, 
Coniuratzen gai tuztegu Paulec predicatzen duen lesusen partez. 

Aap 19 14 (Eta ciraden Sceua ludu Sacrificadore principalarenic g a z p i seme, haur 

egui t en gut e n a c ) 

Aap 19 15 Baina ihardesten g u e I a spiritu gaichtoac, erran c e g a n , lesus egagut zen 

diat, eta Paul baceaquiat nor den: baina g u e c nor g a r e t e ? 

Aap 19 16 Eta oldarturic hetara spiritu gaichtoa g u e n g u i g o n a c , eta haey 

garaithuric, bortcha eguin c e g a n hayen contra: hala non b i I u z g o r r i r i c eta gaurthuri c i hes 
eguin bai tzegaten etche hartaric. 

Aap 19 17 Eta haur ethor cedin gucien egagutzera ha mb at luduen nola Greco 

Ephesen habitatzen ci radenenera: eta eror cedin beldurra hayen gucien gainera, eta 
magnificatzen cen lesus launaren icena. 

Aap 19 18 Eta sinhetsi gutenetari c anhitz ethorten ciraden confessatzen eta 

d ec I a r a t z e n c i t uz t e I a be r e eg u i n a c . 

Aap 19 19 Arte c u r i o s i t a t e z c o z vsatu vkan gut enec- ere, anhitzec here liburuac 

ekarriric erre citzaten gucien aitzinean: eta hayen valioa estimaturic eriden c e g a t e n 
berroguey eta ha mar milla dinerorena. 

Aap 19 20 Hala botheretsuqui augmentatzen cen launaren hitza eta confirmatzen. 

Aap 19 21 G a u g a hauc hunela complitu ciradenean delibera c e g a n Paulec Spirituaz, 

Macedonia eta Achaia iraganic lerusalemera ioaitera, cioela, Han i g a n ondoan, Roma-ere ikussi 
b e h a r d u t . 

Aap 19 22 Eta igorriric Macedoniara aiutatzen gutenetari c biga baitziraden 

Timotheo eta Erasto, bera gueldi cedin dembora batetacotz Asian. 

Aap 19 23 Baina eguin cedin dembora hartan truble handibat doctrinaren causaz. 

Aap 19 24 Ecen Demetrius deitzen cen cilharguile, Dianaren cilharrezco 

templetchoguile batec, anhitz irabaz eraciten cerauen officiocoey: 

Aap 1 9 2 5 Hec bilduric, eta halaco gaucetaco officier ciradenac, erran c e g a n , 

Guigonac, badaqui gue ecen officio hunetaric heldu diradela gure onac: 

Aap 19 26 Eta badacussague eta badangugue nola ez Ephesen sola me nt, baina quasi 

Asia gucian Paul hunec sinhets eraciric itzuli duela populu handi, erraiten duela, ecen 
eztiradela iainco escuz eguiten diradenac. 

Aap 19 27 Eta peril da ez sola me nt gure g a u g a descrida dadin, baina are Diana 

handiaren temp lea guehiagoric deus estima eztadin, eta deseguin eztadin haren maiestate Asia 
g u c i a c e t a mu n d u a c o h o r a t z e n d u t e n a . 

Aap 1 9 2 8 Eta g a u g a hauc engunic, eta hiraz betheric oihuz iar citecen, 

Ephesianoen Diana handi a ! 

Aap 19 29 Eta bethe cedin hiri gucia confusionez, eta oldar citecen gogo batez 

theatrera, harturic Gayo eta Aristarche Ma c e d o n i a n o a c , Paulen bideco lagunac. 

Aap 1 9 3 0 Eta Paul populua baithara sarthu nahi cenean, et zegat en vtzi 

di sci pul uec. 

Aap 19 31 Baina Asiaco p r i n c i p a I e t a r i c batzuc-ere, nola baitziraden haren 

adisquide, harengana igorriric othoitz ceguioten, ez ledin theatrera presenta. 

Aap 19 32 Bada batzu bataz oihuz ceuden, eta berceac berceaz: ecen confus cen 

c o mp a i n i a , eta anhitzec e t z a q u i t e n c e r g a t i c b i I d u i g a n ciraden. 

Aap 1 9 3 3 Orduan gendetzetic campora a u a n g a cegaten Alexandre, luduec hura 

buikatzen g u t e I a . Eta Alexandrec, ichil litecen escuaz keinu eguinic, nahi ceraucan causa 
al I egat u popul uar i . 

Aap 1 9 3 4 Baina egagut u gut e n e a n ecen hura ludu cela, altcha cedin gucietaric 

vozbat, quasi bi orenez oihu eguiten g u t e I a , Ephesianoen Diana handi a ! 

Aap 1 9 3 5 Orduan scribariac gendetzea a p p a c e g a t u r i c , erran c e g a n , Epheseco 

guigonac, cein da guigona eztaquiana ecen Epheseco hiria dedicatua dela Diana handiaren, eta 
lupiterganic iautsi igan den imaginaren cerbitzura? 

Aap 19 36 Nehor bada gauga hautan contrasta ecin daitenaren gainean, appacega 

gaitezten beharda, eta deus d e s o r d e n a t u q u i eztaguiguen. 

Aap 19 37 Ecen ekarri vkan ditugue guigon hauc ezpaitirade ez sacrilege, ez 

ezpaitute guen iaincossa diffamatzen. 

Aap 19 38 Beraz baldin Demetriusec eta harequin diraden officierec eguitecoric 

badute cembeiten contra, gorte eduquiten da, eta badirade Proconsulac, elkar accusa begate. 

Aap 19 39 Eta baldin berce gaugaz deus galdeguiten badugue, c o n g r e g a t i o n e 

bi dezqui bi I duan concl udi ahal dai t e. 

Aap 19 40 Ecen peril da seditionez accusa ezgaitecen, egungo egunagatic, truble 

hunegaz ragoin eman ahal degaguegun causaric eztenaz gueroz. Eta gauga hauc erran cituenean 
biltzarreari congit eman ciegon. 

Aap 20 1 Bada tumultoa appacegatu cenean, Paul discipuluac beregana deithuric 

eta bes s a r c a t u r i c , parti cedin Macedoni arat ioaiteco. 

Aap 20 2 Eta comarca hetan ebili cenean, eta exhortatu cituenean hitz anhitzez, 

ethor cedin Gr ec i a r a . 
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Aap 2 0 3 Eta han hirur hilebethe eguinic, ceren luduec celata eguiten 

baitzeraucaten Syriarat embarcat u i g a n baliz: haren abisua i g a n cen Macedonian gaindi 
i t z u I t z e r a . 

Aap 2 0 4 Eta lagund c e g a n hura Sopater Beroenesac Asiarano: eta 

Thessaloniceanoetaric, Aristarquec eta Secondec, eta Gaio Derbianoac, eta Timotheoc: eta 
Asianoetaric, Tychiquec eta Trophimec. 

Aap 2 0 5 Hauc aitzinerat ioanic iguriqui guengat en Troasen. 

Aap 20 6 Eta gu e mb area guentecen altchagarri gaberico oguien egunen ondoan 

P h i I i p p e s t i c , eta ethor guentecen hetara Troasera, borz egunen buruan: non egon baiquentecen 
gazpi egun. 

Aap 2 0 7 Eta asteco lehen egunean oguiaren haustera discipuluac bilduac i g a n 

eta, Paul mi n g o cen hequin (ceren biharamunean partitzeco baitzen) eta iraun c e g a n haren 
proposac gauherdi arterano. 

Aap 20 8 Eta cen anhitz lamp a gambera goran, non bilduac baiquinaden. 

Aap 20 9 Eta iarriric cegoeia guigon gaztebat Eutyche deitzen cenic leiho 

gainean, logale handi batec harturic, Paul I u g a q u i mi n g o cela, loa garaithuric eror cedin 
hi rurgarren soillerutic beherera, eta hila altcha c e g a t e n . 

Aap 20 10 Baina iautsiric Paul behera cedin haren gainera, eta be s s a r c a t u r i c 

erran c e g a n , Etzaiteztela trubla ecen hunen arima haur baithan da. 

Aap 20 11 Guero iganic eta oguia hautsiric eta ianic, eta I u g a q u i mi n g a t u r i c 

arguirano, hala parti cedin. 

Aap 20 12 Eta guigon gazteor viciric ekar cegaten, eta haguitz consola citecen. 

Aap 20 13 Eta gu vneira ethorriric e mb area guentecen Assoserat, handic hartzeco 

guenduen Paul: ecen hala ordenatu g u e n , berac bide hura oinez eguin gogoz. 

Aap 20 14 Bada Asson gurequin bathu cenean, hura harturic ethor guentecen 

Mi t y I e n e r a . 

Aap 20 15 Eta handic embarcaturic, biharamunean ethor guentecen Chiosen aurkara: 

eta hurrenengo egunean arriua guentecen S a mo sera: eta Trogillen egonic, ondoco egunean ethor 
guentecen Mi letera. 

Aap 20 16 Ecen deliberatu g u e n Paulec Ephesez aitzinago iragaitera, demboraric 

gal ezl egangat Asian: ecen lehiatzen cen baldin possible balitzayo Mendecoste egunean 
I e r u s a I e me n i g a t e r a . 

Aap 20 17 Eta Miletetic megu igorriric Ephesera, dei citzan Eligaco Ancianoac. 

Aap 20 18 Eta harengana ethorri ciradenean erran c i ecen, C u e c badaquigue, Asian 

sar nendin lehen egunaz gueroztic, nola guequin dembora gucian igan n a i cen: 

Aap 20 19 launa cerbitzatzen nuela hu militate gucirequin eta anhitz nigar 

c h o r t a r e q u i n , eta luduen celata egoitetaric ethorri igan gaizquidan tentati onequi n: 

Aap 20 20 Nola guen p r o b e t c h u t a c o gaucetaric eztrauguedan deus estali, guey 

declaratu eta iracatsi gabe publicoqui eta etchez etche: 

Aap 20 21 Testificatzen nerauela ha mb at luduey nola Grecoey laincoa baitharatco 

emendamendua, eta lesus gure launa baitharatco fedea. 

Aap 20 22 Eta orain huna, ni Spirituaz estecatua, banoa lerusalemera, hartan 

heltzeco gaizquidan gaugac e z t a q u i z q u i d a I a r i c : 

Aap 2 0 2 3 Salbu Spiritu sainduac hiriz hiri testificatzen baitraut, dioela ecen 

estecadurac eta t r i b u I a t i o n e a c ene beguira daudela. 

Aap 20 24 Baina eztut deusen ansiaric, eta neure vicia etzait precioso, acaba 

degadangat neure cursua b o z c a r i o r e q u i n , lesus launaganic recebitu dudan cargua, laincoaren 
gratiaren Euangelioa testifica dadingat. 

Aap 20 25 Eta orain huna, nic badaquit ecen guehiagoric eztuguela ikussiren ene 

beguithartea guetaric batec-ere, ceinen artetic iragan bainaiz laincoaren resuma predicatzen 
nuel a . 

Aap 20 26 Halacotz testificatzen drauguet egungo egunean, ecen chahu naicela ni 

guc i en odol et i c . 

Aap 20 27 Ecen eztut dissimulatu guey denuntia ezniegaguen launaren conseillu 

guc i a . 

Aap 20 28 Gogoa eiegue bada guen buruey, eta arthalde guciari, ceinetan Spiritu 

sainduac egarri baitzaituzte Ipizpicu, laincoaren Eligaren bazcatzeco, cein conquestatu baitu 
here odol propriaz. 

Aap 20 29 Ecen nic badaquit haur, sarthuren diradela ene ioan ondoan otso 

dorpeac guen artera, guppida eztutelaric arthaldea. 

Aap 20 30 Eta ceuron artetic iaiquiren dirade guigonac denuntiatzen dituztela 

gauga gaichtoac, discipuluac bere ondoan erekar ditzatengat. 

Aap 2 0 3 1 Halacotz vei I I egague, orhoit garetelaric ecen hirur vrthez gau eta 

egun eznaicela cessatu nigar chortarequin guetaric batbederaren a d u e r t i t z e t i c . 

Aap 20 32 Etaorain-ere, anayeac, gommendatzen cerauzquiotet laincoari eta haren 

gratiaren hitzaric, cein baita botheretsu guen edificatzen acabatzeco, eta guey saindu 
g u c i e q u i n h e r e t a g e a r e n e ma i t e c o . 

Aap 20 33 Berceren vrrhea ez cilharra ez arropa eztut guthiciatu. 

Aap 20 34 Baina ceuroc badaquigue nola ene, eta enequin ciradenen behar ciraden 

gaugac fornitu vkan dituzten escu hauec. 

Aap 2 0 3 5 Gucietan eracutsi drauguet ecen hunela trabai I I atuz behar diradela 

flacuac supportatu, eta lesus launaren hitzez orhoit igan: ecen berac erran du, Gauga 
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d o h a t s u a g o a d e I a e ma i tea e c e n e z h a r t z e a . 

Aap 20 36 Eta hitz hauc erran cituenean belhaurico iarriric eguin cegan othoitze 

hequi n guci equi n. 

Aap 2 0 3 7 Orduan nigar handi guci e z eguin cedin: eta Paulen leppora here bur u a c 

egot zi z pot egui ten cer aucat en: 

Aap 2 0 3 8 Triste ciradelaric principaiqui erran vkan g u e n hitzagatic, ecen 

guehiagoric haren beguithartea ezlutela ikussiren. Eta vncira lagundu gaizcan. 

Aap 21 1 Eta embarcatu guenenean, hetaric separaturic, chuchen-chuchena ethor 

guentecen Cosera, eta biharamunean Rhodesera, eta handic Patrasera. 

Aap 21 2 Eta han eridenic vnci Pheni cerat trebessatzen guen-bat hartara iganic 

partiguentecen. 

Aap 21 3 Guero Cypreren aguerrira guenenean, hura vtziric ezquer, Syria alderat 

vela eguin guenegan, eta arriua guentecen Tyrera: ecen han vnciac behar guen carga descargatu. 
Aap 21 4 Eta discipuluac eridenic egon guentecen han gazpi egun: hec Pauli 

erraiten ceraucaten Spirituaz, ezledin igan lerusalemera. 

Aap 21 5 Baina egun hec complitu ciradenean parti guentecen, guci e c emaztequin 

eta haourrequin laguncen guentuztela hiri lekorerano: eta belhaurico iarriric vr bazterrean 
othoitze eguin guenegan. 

Aap 21 6 Guero elkar b e s s a r c a t u r i c , vncira igan guentecen, eta berceac 

beretarat itzul citecen. 

Aap 21 7 Eta gu biagea acabaturic arriua guentecen Tyretic Ptolemaidara: eta 

anayeac salutaturic, egon guentecen egun-bat hequin. 

Aap 21 8 Eta biharamunean ilkiric Paul eta harequin guenenac ethor guentecen 

Cesareara: eta sarthuric Philippe E u a n g e I i s t a r e n etchean (cein baitzen gazpietaric bat) egon 
guentecen hura baithan. 

Aap 21 9 Eta hunec cituen laur alaba virgina p r o p h e t i z a t z e n gutenic. 

Aap 21 10 Eta han dembora vnguisco egon guenenean, ethor cedin ludeatic Agabus 

deitzencenProphetabat. 

Aap 21 11 Eta guregana ethorriric eta Paulen guerricoa harturic eta hargaz bere 

oi nac eta escuac estecaturic, erran cegan, Gauga hauc erraiten ditu Spiritu sainduac, Guerrico 
hunen iabe den guigona, hunela estecaturen dute lerusalemen luduec, eta liuraturen dute 
Gent i I en escuet ar a. 

Aap 21 12 Eta gauga hauc engun guentuenean, othoitz eguin guenegon guc eta leku 

hartan ciradenec, ezledin igan lerusalemera. 

Aap 21 13 Orduan ihardets cegan Paulec, Cer ari garete nigarrez gaudetela, eta 

ene bihotza erdiratzen duguela? Ecen ni ez estecatu igatera sola me nt, baina lerusalemen 
hiltzera-ere prest naiz lesus launaren icenagatic. 

Aap 21 14 Bada, hari burutan ecin eman guenegaqueonaren gainean, vtzi guenegan, 

erraiten guenduela, launaren vorondatea eguin dadila. 

Aap 21 15 Eta cembeit egunen bur u a n gure hatuac harturic igan guentecen 

I e r u s a I e me r a . 

Aap 21 16 Eta ethor citecen d i s c i p u I u e t a r i c - e r e batzu Cesareatic gurequin 

g a c a r q ue i t e I a berequin Mnason Cypriano iaquin-bat, discipulu ancianoa, cein baithan ostatuz 
behar bai quenen. 

Aap 21 17 Bada ethorri guenenean lerusalemera, gogotic recebi guengaten anayec. 

Aap 21 18 Eta biharamunean sar cedin Paul gurequin lacques baithara, eta Anciano 

guci ac har a bi I ci t ecen. 

Aap 21 19 Eta hec be s s a r c a t u r i c , conta citzan punctuz punctu laincoac Gentilen 

artean haren ministerioz eguin cituen gaugac. 

Aap 21 20 Eta hec engun citzatenean, glorifica cegaten launa, eta erran 

ciegoten, Anaye, badacussac cembat milla diraden ludu sinhetsi dutenac: eta guciey bai tachete 
I ai ncoar en zel oa. 

Aap 21 21 Eta engun die erraiten higaz, ecen hie Moysesen vtzitera iracasten 

dituala Gentilen artean diraden ludu guciac, erraiten dual a , ecen eztituztela haourrac 
circonciditu behar, eta eztutela or denancen araura ebili behar. 

Aap 21 22 Cer eguiteco da bada? ossoqui populuac bildu behar die: ecen engunen 

die nola ethorri aicen. 

Aap 21 23 Eguic bada guc erraiten drauaguna. Laur guigon citiagu vot eguin 

dut eni c : 

Aap 21 24 Hec harturic p u r i f i cadi hequin, eta contribui egac hequin, bur u a c 

arrada ditzatengat: eta daquiten guci e c ecen higaz engun dituzten gaucetaric deus eztela: 
baina euror-ere Leguea beguiratuz a b i I a I a . 

Aap 21 25 Baina Gentil sinhetsi dutenez den becembatean, guc scribatu diagu, eta 

ordenatu deus halacoric beguira eztegaten, baina beguira litecen idoley s a c r i f i c a t u e t a r i c , eta 
odoletic, eta ithoetaric, eta p a i I I a r d i g a t a r i c . 

Aap 21 26 Orduan Paul guigon hec berequin harturic, eta biharamunean hequin 

purificaturic sar cedin templean denuntiatzen guela purificationeco egunen complimendua, 
hetaric batbederagatic oblationea offrenda ledin artean. 

Aap 21 27 Eta nola gazpi egunac ia hurren iragan baitziraden, Asiaco ludu batzuc 

hura i k u s s i g u t e n e a n t e mp I e a n , mo u i cegaten p o p u I u g u c i a , eta e g a r c i t z a t e n escuac haren 
g a i n e a n : 

Aap 21 28 Heyagoraz ceudela, Israeltar guigonac, hel g a q u i z q u i g u t e : haur da 
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guigona populuaren eta Leguearen eta leku hunen contra guciac leku gucietan iracasten dituena: 
are guehiago Grecoac-ere erekarri ditu temple barnera, eta prophanatu du leku saindu haur. 

Aap 21 29 (Ecen lehen ikussi vkan guten Trophime Ephesianoa hirian harequin, 

cein vste baitzuten Paulec temple barnera eraman vkan g u e I a . ) 

Aap 21 30 Eta moui cedin hiri gucia, eta oldar cedin populua: eta Paul 

hatzamanic templetic campora idoquiten guten: eta bertan borthac erts citecen. 

Aap 21 31 Baina hec hura hil nahiz gabiltzala, hel cedin f a ma garnigoinaren 

bandaco Capitainagana, ecen lerusaleme gucia nahassi cela. 

Aap 21 32 Ceinec ordu berean gendarme sac eta Centenerac harturic laster eguin 

baitzegan hetara: eta hec ikussi cituztenean Capitaina eta gendarme sac gueldi citecen Paulen 
c e h a t z e t i c . 

Aap 21 33 Orduan hurbilduric Capitainac har cegan hura, eta mana cegan esteca 

ledin bi cadenaz: eta interroga cegan nor licen, eta cer eguin guen. 

Aap 21 34 Eta batzu bataz ceuden oihuz gendetzean eta berceac berceaz: eta 

n a h a s t e c a me n d u a r e n c a u s a z d e u s s e g u r i c e c i n e g a g u t u z , ma n a cegan f o r t a I e g a r a e r a ma n ledin. 

Aap 21 35 Eta ethorri cenean gradoetara, guertha cedin gendar mesez eramaiten 

baitzen gendetzearen boaldaren causaz. 

Aap 21 36 Ecen iarreiquiten gayon populuco gendetzea heyagoraz, Ken egac hori. 

Aap 21 37 Eta Paulec fortalegan sartzeracoan diotsa Capitainari, Haugu naiz 

hirequin mingatzera? Hare erran ciegon, Grecquic badaquic? 

Aap 21 38 Ezaiz hi Egyptiano iragan egun hautan seditionebat viztu duana, eta 

laur milla gaichtaguin desertura retiratu dituana? 

Aap 21 39 Eta erran cegan Paulec, Ni segur guigon ludua nauc Tarsen, Ciliciaco 

hiri famatuan bur g e s iayoa: othoitz eguiten drauat b a d a , permetti iegadac minga naquion 
popul uar i . 

Aap 21 40 Eta hare permettitu ceraucanean, Paulec, gradoetan cegoela, ichilcera 

escuaz keinu eguin ciegon populuari, eta silentio handi eguin iganic, minga cedin Hebrai coen 
i e n g o a g e z , e r r a i t e n g u e I a . 

Aap 22 1 Guigon anayeac eta aitac, engugue orain guec baithan emaiten dudan 

def ens a . 

Aap 22 2 (Eta engun vkan gutenean ecen Hebrai coen iengoagez mingo litzayela, 

ha mb at silentio handiago eguin cegaten: eta erran cegan,) 

Aap 2 2 3 Ni naiz guigon ludua, Tarse Ciliciacoan iayoa, baina hacia hiri 

hunetan berean Gamalielen oinetan, aiten Leguearen perfectionean instruitua, laincogana 
zelotaco nincela, egun guec guciac-ere gareten begala: 

Aap 22 4 Doctrina haur persecutatu vkan dudana heriorano, estecatuz eta 

p r e s o i n d e g u i e t a r a e g a r r i z h a mb a t g u i g o n a c n o I a e ma z t e a c : 

Aap 22 5 Sacrificadore subiranoa-ere testimonio dudan begala, eta Ancianoen 

compainia gucia: are hetaric guthunac anayetara harturic, Damascerat ioaiten nincen, han 
c i r a d e n a c e s t e c a t u r i c I e r u s a i e me r a e k a r t e r a , p u n i I i t e c e n g a t . 

Aap 22 6 Eta guertha cedin bidean ioaiten eta Damascera hurbiltzen nincela 

egu-erdi irian, subitoqui cerutico chistmist angoco argui handi batec ingura bainengan: 

Aap 22 7 Eta eror nendin lurrera, eta engun negan voz-bat, ciostala, Saul, 

Saul, cergatic ni pe r s e c u t a t z e n nauc? 

Aap 22 8 Eta nic ihardets negan, Nor aiz launa? Eta launac erran ciegadan, Ni 

nauc lesus Nazareno hie p e r s e c u t a t z e n duana. 

Aap 22 9 Eta enequin ciradenec, arguia ikus cegaten, eta icit citecen, baina 

enequin mingo cenaren voza etzegaten engun. 

Aap 22 10 Orduan erran negan, Cer eguinen dut launa? Eta launac erran ciegadan, 

laiquiric oha Damascera, eta han erranen gaizquic, eguin ditzan ordenatu gaizquian gauga 
guc i ac . 

Aap 22 11 Eta ceren deus ezpainuen ikusten argui haren c I a r e t a t e a r e n causaz, 

enequin ciradenez escutic eraman iganic Damascera ethor nendin. 

Aap 22 12 Gueroztic Ananias Leguearen araura laincoaren beldur cen guigombat, 

han egoiten ciraden ludu gucietaric testimoniage ona guena, enegana ethor cedin. 

Aap 22 13 Eta ene aldean cegoela erran ciegadan, Saul anaye, recebi egac 

ikustea. Eta nic ordu hartan berean har enganat beha neijan: 

Aap 22 14 Eta hare erran cegan, Gure aiten laincoac elegitu au hi here 

vor ondat ear en egagutzeco eta lustoaren ikusteco, eta haren ahotic vozaren enguteco. 

Aap 22 15 Ecen testimonio iganen atzayo guigon guciac baithara, ikussi eta engun 

dituan gaucez. 

Aap 22 16 Orain bada cer berancen due? laiqui adi eta batheyadi, eta chahu itzac 

eure bekatuac, launaren icena inuocaturic. 

Aap 22 17 Guero guertha cequidan, ni lerusalemera bihurtu nincenean, eta 

templean othoitz eguiten nengoeia transporta bainendin spirituz. 

Aap 22 18 Eta ikus bainegan ciostana, Lehiadi eta iiki adi fitetz lerusaleme tic, 

ecen eztie recebituren hie nigaz emanen drauean testimoniagea. 

Aap 22 19 Eta nic erran negan, launa, hec baceaquie ecen ni p r e s o i n d e g u i r a 

egarten ari nincela eta agotatzen nituela synagoga gucietan hi baithan sinhesten gutenac. 

Aap 22 20 Eta issurten cenean Esteben hire martyraren odola, ni-ere present 

ninduan, eta consentitzen nian haren hiltzean, eta beguiratzen nitian hura hiltzen gutenen 
a r r o p a c . 
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Aap 22 21 Eta hare erran ciegadan, Habil: ecen nic Gentiletara vrrun igorriren 

a ut . 

Aap 2 2 2 2 Eta enguten g u t e n hura hitz hunetarano: orduan altcha cegaten bere 

voza, erraiten g u t e I a , Ken e g a c lurretic horrelacoa: ecen eztuc r a g o i n hori vici den. 

Aap 22 23 Eta hec heyagoraz ceudela, eta bere arropac iharrosten eta airerat 

errhautsa iraizten g u t e I a . 

Aap 2 2 2 4 Ma n a c e g a n Capitainac hura fortal egara eraman ledin, eta ordena c e g a n 

a g o t e a z examina ledin, iaquin le^angat cer causagatic hala oihuz leuden haren contra. 

Aap 2 2 2 5 Bada hedez estecatu g u t e n ondoan, erran c i e g 6 n aldean g a y 6 n 

Capitainari Paulec, H a u g u g a r e t e Romaco den baten eta condemn atu eztenaren agotatzera? 

Aap 2 2 2 6 Eta haur e n g u n g u e n e a n Centenerac ioanic Ca p i t a i n a g a n a , conta c i e g 6 n 

hari, cioela, Ikussac cer eguiteco duan: ecen g u i g o n haur Romaco bur g e s due. 

Aap 2 2 2 7 Eta capitainac ethorriric harengana, erran c i e g 6 n , Erran i e g a d a c , eya 

hi Romaco burges aicenez. Eta hare erran c e g a n , Bay. 

Aap 22 28 Eta ihardets cegan Capitainac, Nic somma handitan burgesia hori 

acquisitu diat. Eta Paulec dio, Eta ni iayo-ere burges nauc. 

Aap 22 29 Bertan orduan retira citecen harenganic hura examinatu behar g u t e n a c : 

eta Capitaina-ere beldur cedin, egaguturi c ecen Romaco burges cela, eta ceren estecatu 
bai t zuen. 

Aap 22 30 Eta biharamunean segura iaquin nahiz cer causagatic accusatzen licen 

luduez, lacha cegan estecaduretaric: eta mana cegan, Sacrificadore principalac bil litecen, 
eta hayen conseiliu gucia: eta ekarriric Paul presenta cegan hayen aitzinean . 

Aap 23 1 Eta beguiac conseillua baitharat chuchenduric Paulec erran cegan, 

Guigon anayeac, nic conscientia on gucitan cerbitzatu vkan dut laincoa egun hunetarano. 

Aap 23 2 Orduan Ananias Sacrificadore subiranoac mana citzan aldean gaizconac, 

hura muthurrean io legaten. 

Aap 23 3 Orduan Paulec erran ciegon, Cehaturen au hi laincoac, paret churitua: 

eta hi baihago Leguearen arauez ene iugeatzeco, eta Leguearen contra manatzen due ni ceha 
n a d i n ? 

Aap 23 4 Eta present ciradenec erran cegaten, laincoaren Sacrificadore 

subiranoa iniuriatzen due? 

Aap 23 5 Eta erran cegan Paulec, Anayeac, ez naquian Sacrificadore subirano 

cela: ecen scribatua da, Eure populuaren princeaz eztuc gaizqui erranen. 

Aap 23 6 Eta iaquin guenean Paulec ecen partida bata cela S a d d u c e u e t a r i c , eta 

bercea P h a r i s e u e t a r i c , oihuz iar cedin conseilluan, Guigon anayeac, ni Phariseu naiz, Phariseu 
seme: hilen sperangaz eta resurrectioneaz ni accusatzen naiz. 

Aap 23 7 Eta haur erran guenean, eguin cedin seditione Phari seuen eta 

Sadduceuen artean: eta gathi cedin biitzarrea. 

Aap 2 3 8 Ecen Sadduceuec erraiten dute eztela r e s u r r e c t i o n e r i c , ez Aingueruric 

ez spirituric: baina Phari seuec bata eta bercea aithor dituzte. 

Aap 23 9 Eta eguin igan cen heyagora handibat: orduan Phari seuen aide ciraden 

Seri b a c iaiquiric b a c i h a r d u c a t e n , erraiten guteia, Eztugu deus gaitzic eriden guigon hunetan, 
baina baldin spiritubat edo Ainguerubat mingatu bagayo ezgaitecela laincoaren contra batailia. 
Aap 23 10 Eta seditione handi eguin iganic, Capitainac beldurturic, hegaz Paul 

gathica ledin, mana cegan gendarmesac iauts litecen hayen artetic haren harapatzera eta 
f o r t a i e g a r a e r a ma i t e r a . 

Aap 23 11 Eta ondoco gauean launac, hari presentatzen gayola, erran ciegon, 

Paul, auc bihotz on: ecen nola testificatu baituc nigaz lerusalemen, hala behar due Roman-ere 
t est i f i cat u. 

Aap 23 12 Eta arguitu cenean, luduetaric batzuc eguinic biltzarre eta vot 

maiedictionerequin, lioitela, ezlutela ianen ez edanen Paul hil legaqueteno. 

Aap 23 13 Eta berroguey baino guehiago ciraden coniuratione haur eguin gutenac. 

Aap 23 14 Hec ethorriric Sacrificadore p r i n c i p a I e t a r a eta An c i a n o e t a r a , erran 

cegaten, Vot eguin dugu maiedictionerequin, deus eztugula dastaturen Paul hil duqueguno. 

Aap 23 15 Orain bada guec iaquin eraci iegogue Capitainari, c o n s e i I I u a r e n 

vorondatetic bihar hura erekar diegaguela, hargaz cerbait hobequi egagutu nahi bacindute 
begala: eta gu hura hurbil dadin baino lehen, prest gara haren hiltzera. 

Aap 23 16 Baina Paulen arrebaren seme a engunic celatac, ethor cedin, eta 

sarthuric fortalegara conta ciegon Pauli. 

Aap 23 17 Eta Paulec Ce n t e n e r e t a r i c bat beregana deithuric, erran ciegon, Guigon 

gazte haur era mac Capitainagana, ecen badic cerbait hari erran beharric. 

Aap 23 18 Hare bada hura harturic eraman cegan Capitainagana, eta erran cegan, 

Paul presonerac beregana deithuric othoitz eguin dirautac, guigon gazte haur hiregana ekar 
negan, ceinecbaitu cerbait hiri erran beharric. 

Aap 23 19 Eta Capitainac hura escutic harturic, eta appart retiraturic galde 

eguin ciegon, Cer due niri erran beharric? 

Aap 23 20 Eta hare erran cegan, luduec ordenatu die hiri othoitz eguitera, bihar 

Paul consei I I ura igorri degan, hobequiago cerbaitez informatu nahi balirade begala hargaz: 

Aap 23 21 Baina hie eztieceala accorda: ecen hayen artecoric berroguey guigon 

baino guehiago haren celata diaudec: vot eguinic maledictionezco penan, eztutela ianen ez 
edanen hura hil duqueiteno: eta orain prest diaudec, hie cer promettaturen drauean beguira. 

Aap 23 22 Capitainac bada igor cegan guigon gaztea, hari manaturic, nehori 
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ezlerron nola g a u g a hauc hari dclaratu cerauzcan. 

Aap 2 3 2 3 Eta deithuric bi Cent e n e r erran ciecen, Eduqui tzague prest ber-ehun 

gendarmes Cesarearano ioaiteco, eta hiruroguey eta ha mar g a ma I dun, eta ber-ehun archer, 
gauar en her en or eneco. 

Aap 23 24 Eta den abre prestic, igan eraciric Paul salburic era man degat engat 

Felix gobernadore handiagana. 

Aap 23 25 Eta scriba cietzon letra batzu tenor hunetacoric, 

Aap 2 3 2 6 Claude Lysiasec Felix gobernadore gucizco e x c e I I e n t a r i , salutatione. 

Aap 23 27 G u i g o n haur luduez hatzamana, eta ia h e g a z hiltzeco cegoela, 

ethorriric garni goi narequi n edequi diraueat, e g a g u t u r i c ecen Romaco bur g e s cela. 

Aap 23 28 Eta iaquin nahiz cer causagatic accusatzen luten, era man vkan diat 

hayen consei Mura. 

Aap 23 29 Cein eriden baitut accusatzen cela beren Legueco quest i onez, eta 

herioric edo presoinic mereci luen hoguenic batre etzuela. 

Aap 2 3 3 0 Eta aduertitu i g a n i c g u i g o n huni luduez eguiten g a i z c a n celatez, 

bertan igorri vkan diat hiregana: manamendu eguinic accusagal ey-ere, hunen contretaco dituzten 
gaugac hire aitzinean erran ditzaten. Vngui aicela. 

Aap 2 3 3 1 Gendar mesec bad a haey manat u igan g a y e n beg ala, Paul hart uric era man 

cegat en gauaz Ant i pat r i ser a. 

Aap 23 32 Eta biharamunean vtziric gamaldunac harequin loacengat, itzul citecen 

f o r t a I eg a r a . 

Aap 23 33 Eta hec Cesareara ethorriric eta Gobernadore handiari letrac e manic, 

Paul-ere haren aitzinera presenta cegaten. 

Aap 23 34 Eta iracurri cituenean Gobernadore handiac letrac, eta cer 

pr o u i nc i a t a c o cen hura interrogatu guenean, eta egaguturic ecen Ciliciaco cela: 

Aap 23 35 Engunen aut dio, hire accusagaleac-ere ethorri diratenean. Eta mana 

cegan Herodesen palatioan beguira ledin. 

Aap 24 1 Eta borz egunen bur u a n iauts cedin Ananias S a c r i f i c a d o r e subiranoa 

An c i a n o e q u i n , eta Tertulle deitzen cen orator batequin: hec compari citecen Gobernadore 
handiaren aitzinean Paulen contra. 

Aap 2 4 2 Eta Paul deithu iganic, Tertulle has cedin accusatzen, cioela, 

Aap 2 4 3 Felix gucizco excel I entea egagutzen diagu esquer gucirequin gauga 

gucietan eta leku gucietan, ecen guc ardietsi dugula baque handia higaz, eta eure prouidentiaz 
popul u hunetan eguin dituan ordenanga onez. 

Aap 24 4 Baina lugaquiago eduqui ezegadan, othoitz eguiten drauat engun gaitzan 

gutibat eure ontassunagatic. 

Aap 24 5 Ecen eriden diagu guigon p e s t i I e n t i o s o haur seditione altchatzen 

drauela ludu guciey mundu orotan, eta Nazar enoen sectaren buru dela: 

Aap 24 6 Cein templearen profanatzen-ere enseyatu igan baita, eta hatza manic 

nahi vkan diagu gure Leguearen arauez iugeatu. 

Aap 24 7 Baina ethorriric Lysias capitainac bortcha handirequin edequi vkan 

d i r a uc uc gure es c u e t a r i c . 

Aap 24 8 Haren accusagaleac hiregana ethor litecen manaturic: beraganic 

eurorrec informatione eguinic iaquin ahal ditzaquec gauga guciac, ceinegaz guc hori accusatzen 
bai t ugu. 

Aap 24 9 Eta consenti cegaten luduec-ere, erraiten guteia, gauga hauc hala 

I i r a d e I a . 

Aap 24 10 Baina ihardets cegan Paulec, Gobernadore handiac minga ledin hari 

keinu eguinic, Ceren baitaquit anhitz vrthe duela natione hunen iuge aicela, gogoticago neure 
buruaz ihardesten diat: 

Aap 24 11 Ikussiric ecen hie egagut ahal decaqueala nola hamabi egun baino 

guehiago eztiraden, igan mincenetic lerusalemera, adoratzera. 

Aap 24 12 Eta eznie temp lean eriden nehorequin disputatzen ari naicela, edo 

gende biltzen, ez s y n a g o g u e t a n , ez hirian: 

Aap 24 13 Eta ecin phoroga citzaquee ni orain accusatzen nauten gaugac. 

Aap 24 14 Baina haur ai thortzen drauat, ecen secta deitzen duten bide haren 

arauez, hunela dudala neure aiten laincoa c e r b i t z a t z e n , sinhesten ditudalaric Leguean eta 
Prophetetan scribatuac diraden gauga guciac. 

Aap 24 15 Eta speranga dudalaric laincoa baithan, iganen dela hilen 

resurrectionea, ha mb at iustoena nola iniustoena, ceinen beguira berac-ere baitaude. 

Aap 24 16 Halacotz pena-ere egarten diat, consci enti a dudan laincoagana eta 

guigonetara trebucu gabe bethiere. 

Aap 24 17 Eta anhitz vrtheren buruan, ethorri igan nauc neure nationera 

e i e mo s y n a eta o b i a t i o n e e g u i t e r a . 

Aap 24 18 Ordu hartan eriden nie purificatua templean, ez ordea g e n de t z e r e q u i n , 

ezetatumulturequin, Asiacoludubatzuc. 

Aap 24 19 Ceinec behar bai tzuten hire aitzinean comparitu, eta ni accusatu, 

bai di n deus ene contra bagut en. 

Aap 24 20 Edo hauc beroc erran begate baldin cerbait g a i c h t a q u e r i a eriden badute 

nitan, ni conseilluan presentatu igan naicenean. 

Aap 24 21 Hayen artean nengoela oihu eguin nueneco voz bakoitz haur baicen, 

Hilen r e s u r r e c t i o n e a z ni accusatzan naiz egun guegaz. 
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Aap 24 2 2 G a u g a hauc engunic, Felixec igor citzan hec berce aldi batetarano, 

cioela, Secta horrez cer den di I i gentqui ago egagutu duquedanean, Lysias capitaina iautsi 
datenean, ossoqui egaguturen duquet guen eguitecoa. 

Aap 24 23 Eta mana c e g a n Centenerbat, beguira ledin Paul eta largoan e g a r ledin, 

eta nehor ez I e g a n empatcha haren egagunetari c haren cerbitzatzetic edo harengana ioaitetic. 
Aap 24 24 Eta cembai trabei t egunean buruan, Felixec ethorriric Drusilla bere 

emaztearequin, cein baitzen ludaca, erekar c e g a n Paul, eta e n g u n c e g a n hura mi ngatzen Christ 
bai t hango f edeaz . 

Aap 24 25 Eta nola hura disputatzen baitzen iustitiaz, eta temperanti az, eta 

igateco den iudicioaz, spantaturic Felixec ihardets cegan, Oraingotz habil, eta aicinaric 
dudanean deithuren aut. 

Aap 24 26 Berahala escun gainean speranga guelaric ecen Paulec cerbait diru 

emanen ceraucala, larga legangat halacotz-ere maiz erekarten guen eta mi ngatzen cen harequin. 
Aap 24 27 Eta bi vrtheac complitu ciradenean, har cegan successor Felixec 

Porcius Festus: eta placer eguin nahiz luduey Felixec vtzi cegan Paul presoner. 

Aap 25 1 Festus bada prouincian sarthuric hirur egunen buruan ioan cedin 

I e r us a I e me r a Ces a r e a r i c . 

Aap 25 2 Eta compari citecen haren aitzinean Sacrificadore subiranoa eta luduen 

arteco p r i n c i p a I e n a c Paulen contra, eta othoitz eguiten ceraucaten. 

Aap 25 3 Fauore esquez ceudela haren contra, hura erekar legangat lerusalemera: 

celata gaizcolaric hura bidean hil legatengat. 

Aap 25 4 Eta Festusec ihardets cegan, vngui beguiratua iganen cela Paul 

Cesarean, eta bera sarri haraco licela. 

Aap 25 5 Bada guetaric (dio) ahal ditecenac, elkarrequin iauts bitez, eta 

baldin cembeit hoguen guigon haur baithan bada accusa begate. 

Aap 25 6 Eta ha mar egun baicen hayen artean egon gaberic, iauts cedin 

Cesareara: eta biharamunean iarriric iudicioco alkian, mana cegan Paul erekar ledin. 

Aap 25 7 Hura hara ethorri cenean ingura cegaten lerusalemetic iautsi igan 

ciraden luduec accusatione anhitz eta piguric ekarten gutela Paulen contra, cein ecin phoroga 
bai tzi tzaquei zten: 

Aap 25 8 lhardesten guelaric Paulec, ecen deusetan ezluela faltatu luduen 

Leguearen contra, ez templearen contra, ez Cesaren contra. 

Aap 25 9 Baina Festusec atseguin eguin nahiz luduey, ihardesten ceraucala 

Pauli, erran cegan, Nahi aiz lerusalemera igan eta han gauga haugaz iugeatu ene aitzinean? 

Aap 25 10 Eta erran cegan Paulec Cesaren iudicioco alki aitzinean niagoc, non 

behar bainaiz iugeatu. luduey deusetan eztiraueat iniuriaric eguin, hic-ere vngui daquian 
beg a I a . 

Aap 25 11 Ecen baldin gaizquiric eguin badut, edo deus herio mereci duenic 

accommettitu badut, eztiat hiltzera refusatzen: baina baldin horiec accusatzen nautenetaric 
deus ezpada, nehorc horiey ecin eman niegaqueec: Cesargana appel I atzen nauc. 

Aap 25 12 Orduan Festusec c o n s e i I I u a r e q u i n mingaturic, ihardets cegan, Cesargana 

appel I a t u aiz? Cesargana ioanen aiz. 

Aap 25 13 Eta cembeit egunen buruan Agrippa reguea eta Bernice iauts eitecen 

Cesareara Festusen salutatzera. 

Aap 25 14 Eta anhitz egun han egonic Festusec Regueri aippa c i egon Paulen 

eguitecoa, erraiten guela, Guigon-bat vtzi igan due Felixez presoner: 

Aap 25 15 Ceinen causaz, ethorri nincenean lerusalemera, compari baitzitecen 

Sacrificadore principalac eta luduen Ancianoac, haren contra condemn at i one requeritzen gutela. 
Aap 25 16 Eta ihardetsi diraueat, eztutela Romanoec costuma nehoren heriotara 

liuratzeco, accusatzen denac bere accusagaleac aitzinean dituqueeno, eta defendatzeco leku har 
degaqueeno hoguenaz. 

Aap 25 17 Bada huna ethorri ciradenean, lugamenduric batre gabe, biharamunean 

iudicioco alkian iarriric, mana niegan ekar ledin guigona. 

Aap 25 18 Haren accusagaleac han present ciradela, etzegatean hoguenic batre 

ekar, nic vste nuenaren gainean. 

Aap 25 19 Baina questione batzu citiztean haren contra beren s u p e r s t i t i o n e a z , 

eta edocein lesus hilic vici licela Paulec seguratzen guen batez. 

Aap 25 20 Eta nic, halaco questioneaz eguitecotan iganez, erran niegoan, eya 

nahi licenez lerusalemera ioan, eta han iugea ledin gauga haugaz. 

Aap 25 21 Baina ceren appel I a baitzedin reserua ledingat Augustoren egagutzera, 

mana niegan beguira ledin hura igor negaqueno Cesargana. 

Aap 25 22 Agrippac orduan erran c i egon Festusi, Nahi niquec n e u r o r r ec - e r e 

guigona engun. Eta hare, Bihar, dio, engunen due. 

Aap 25 23 Bada biharamunean ethorri ciradenean Agrippa eta Bernice pomp a 

handirequin, eta sarthu ciradenean audiencian c a p i t a i n e q u i n eta hirico gende 
authoritatezeoequin: Festusen manamenduz erekar cedin Paul. 

Aap 25 24 Eta Festusec dio, Regue Agrippa, eta he men gurequin gareten guciac, 

badacussague guigon haur, hunez luduen compainia gucia mingatu igan gait ha mb at lerusalemen 
nola he men, heyagoraz, hunec eztuela guehiagoric vici behar. 

Aap 25 25 Baina nic e r i den dut, deus hunec eztuela eguin herio mereci duenic: 

badaric-ere bera Augustogana appel I a t u denaz gueroz, deliberatu dut harengana igortera. 

Aap 25 26 Hunegaz cer seguric scriba diegodan iaunari eztut. Halacotz ekarri 
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vkan dut guetara, eta principalqui hiregana, regue Agrippa, informa tione eguinic cer scriba 
dudangat . 

Aap 25 27 Ecen ezteia ragoinic irudi daut, presoner baten igortea, eta haren 

contrataco hoguenac eztitecen notifica. 

Aap 26 1 Agrippac orduan Pauli erran ciegon, Permettitzen gaic eure buruagatic 

mingatzea. Orduan Paul escua hedaturic has cedin ragoin emaiten, cioela, 

Aap 26 2 Regue Agrippa, dohatsu neure burua esti matzen diat ceren egun hire 

aitzinean ihardetsi behar baitut, luduez accusatzen naicen gauca guciez 

Aap 26 3 Principalqui ceren baitaquit egagutzen dituala luduen artean diraden 

costuma eta questione guciac: halacotz othoitz eguiten drauat, patientqui engun negan. 

Aap 26 4 Bada ene vicitze gaztetassunetic era man dudanaz den becembatean, eta 

ceric lehen hatsetic igan den ene nationean lerusalemen, badaquite ludu guciec: 

Aap 26 5 Lehendanic egaguturic (baldin testificatu nahi badute) nola neure 

ai t zi necoacdani c gure religioneco secta gucizco e x c e i i e n t a r e n arauez vici igan naicen 
P h a r i s e u . 

Aap 26 6 Eta orain laincoaz gure aitey eguin igan gayen promesseco sperangaren 

causaz, i udi ci oan accusat ur i c nago. 

Aap 26 7 Pro me s hartara gure hamabi leinuec ardura gau eta egun laincoa 

cerbi tzatzen duteia helduren diradela speranga dute, cein sperangaz (o Regue Agrippa) luduec 
ni accusat zen bai naut e. 

Aap 26 8 Cer? sinhets ecin daitenetan daducague guec baithan, laincoac hilac 

r essusci t at zen di t uel a? 

Aap 26 9 Eta nigaz den becembatean irudi igan gait ecen iesus Nazarenoren 

icenaren contra resistentia handi eguin behar nueia: 

Aap 26 10 Eta eguin-ere badut lerusalemen: eta anhitz saindu nic 

p r e s o i n d e g u i e t a n enserratu vkan dut, S a c r i f i c a d o r e p r i n c i p a I e t a r i c bothere vkanic: eta nehorc 
hiltzen cituenean neure sententi a emaiten nuen. 

Aap 26 11 Eta synagoga gucietan maiz punitzen nituela bortchatzen nituen 

blasphematzera: eta sobera minthuric hayen contra, persecutatzen nituen hiri arrotzetarano. 

Aap 26 12 Dembora hartan Damascerat-ere ioaiten nincela Sacrificadore 

p r i n c i pal e n b o t h e r e a r e q u i n eta c o mmi s s i o n e a r e q u i n . 

Aap 26 13 Egunaren erdian, o Regue, bidean ikus niegan cerutico arguibat 

iguzquiarena baino claroagoric, arguitzen guentuela ni eta enequin bidean ioaiten ciradenac. 
Aap 26 14 Eta gu guciac eroriric lurrera, engun niegan vozbat niri mingo 

gaitadala, eta ciostaia Hebrai coen lengoagez, Saul, Saul, cergatic ni persecutatzen nauc? 
gogor due hiretaco akuloen contra ostico eguitea. 

Aap 26 15 Nic orduan erran niegan, Nor aiz launa? Eta hare erran ciegadan, Ni 

nauc Iesus hie persecutatzen duana. 

Aap 26 16 Baina iaiqui adi, eta ago gutic eure oinen gainean: ecen hunegatic 

aguertu natzaic, ordena engadangat ministre eta ikussi dituan eta aguerturen natzayan gaucen 
t e s t i mo n i o : 

Aap 26 17 Idoquiten audalaric populu horretaric eta Ge n t i I e t a r i c , ceinetara 

orain igorten baihaut, 

Aap 26 18 Irequi ditzangat hayen beguiac, conuerti di tecengat ilhumbetic 

arguira, eta Satanen botheretic laincoagana, recebi degat engat bekatuen barkamendua, eta 
gorthea sancti fi catuen artean, ni baithango fedeaz. 

Aap 26 19 Hunegatic, o Regue Agrippa, eznitzayoc desobedient igan cerutico 

v i si o n e a r i . 

Aap 26 20 Baina Da ma seen ciradeney lehenic, eta lerusalemen, eta ludeaco comarca 

gucian ciradeney, guero Gentiley-ere predicatu diraueat emenda litecen eta conuerti 
laincoagana, obrac eguiten lituztelaric emendamendutaco digneac. 

Aap 26 21 Causa hunegatic luduac ni temp lean hatza manic enseyatu igan dituc ene 

hiltzen: 

Aap 26 22 Baina laincoaren aiutaz aiutatu iganic iraun diat egungo egunerano, 

testificatzen drauedala ha mb at chipiey nola handi e y , eta deus erraiten eznuela Prophetec eta 
Moysesec ethorteco ciradela aitzinetic erran duten gaugaric baicen: 

Aap 26 23 Ecen behar cela Christec suffri legan, eta hilen r e s u r r e c t i o n e c o 

iehena licen, ceinec populu huni eta Gentiley arguia denuntiatu behar baitzerauen. 

Aap 26 24 Eta gauga hauc here defensatan erraiten cituela Festusec ocengui erran 

cegan, (Joratu aiz Paul, ietretaco iaquin handiac goratzen au. 

Aap 2 6 2 5 Eta Paulec, Eznauc goratzen, dio, Festus gucizco excel I entea, baina 

eguiazco eta adimendu onetaco hitzac erraiten citiat. 

Aap 26 26 Ecen baceaquizquic gauga hauc Reguec, ceinen aitzinean mingo-ere 

bainaiz frangoqui: ceren estimatzen baitut gauga hautaric ezteia deus hare eztaquianic: ecen 
gauga haur eztuc gokoan eguin igan. 

Aap 26 27 0 regue Agrippa, sinhesten dituc Prophetac? baceaquiat ecen sinhesten 

dituala. 

Aap 26 28 Eta Agrippac erran ciegon Pauli, Hurrensu gogatzen nauc Christino 

eguinnadin. 

Aap 26 29 Orduan Paulec erran cegan, laincoa baithan desir niquec bay hurrensu 

bay choil, ez hi sola me n t , baina ni egun enguten nauten guciac-ere eguin cindeizten halaco, 
nolaco ni bainaiz, estecaillu hauc salbu. 
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Aap 2 6 3 0 Eta g a u g a hauc hare erran cituenean, iaiqui cedin Regue, eta 

Gober nador ea, eta Bernice, eta hequin iarri i g a n ciradenac. 

Aap 2 6 3 1 Eta appartatu ciradenean bere artean mi n g o ciraden, cioitela, Deus 

herio edo presoindegui mereci duen g a u g a r i c eztu eguiten g u i g o n hunec. 

Aap 2 6 3 2 Eta Agrippac Festusi erran c i e g 6 n , Larga ahal cieitean g u i g o n haur 

baldin appellatu i g a n ezpaliz Cesargana. 

Aap 27 1 Ordenatu i g a n cenean gu Italiarat embarcaturen guenela, eman cietzoten 

bay Paul bay berce presoner batzu lulio deitzen cen Centener Augustoren bandaco bati. 

Aap 27 2 Eta iganic Adramytteco vnei batetara, Asiaco comarquetara ioaitera 

parti guentecen, eta gurequin cen Aristarche Macedo Th e s s a I o n i c e a n o a . 

Aap 27 3 Eta ondoco egunean arriua guentecen Sidonera, eta lulioc humanoqui 

Paul tractaturic, permetti c e g a n adisquidetarat ioanic, h e g a z tracta ledin. 

Aap 27 4 Guero handic partituric Cypre beherera io guenegan, ceren haice 

contreac baitziraden. 

Aap 27 5 Eta Ciliciaren eta Pamphyliaren aurkan den itsassora iraganic, ethor 

guentecen Myra Lyciaco hirira. 

Aap 27 6 Eta han Centenerac eridenic Alexandriaco vnei Italiarat ioaiten 

cen-bat, hartara sar eraci g u e n g a n 

Aap 27 7 Eta anhitz egunez baratch ioaiten guenela, eta nequez Gnidaco aurkara 

helduric, haiceac permettitzen etzeraucularic, iragan guentecen Creta beherera Salmonen 
aurkan. 

Aap 27 8 Eta nequez hura iragaiten guenduela, ethor guentecen Por t u- eder r ac 

deitzen den leku batetara, ceinen aldean baitzen Laseaco hiria. 

Aap 27 9 Eta ceren anhitz dembora iragan baitzen, eta ia vrean ioaitea peri I os, 

ceren ia barura-ere iragan baitzen, c o n s e i I I a t z e n cituen Paulec, 

Aap 27 10 Ciostela, G u i g o n a c , badacussat ecen itsassoan ioaitea ez sola me nt 

cargaren eta vneiaren, baina gure vicien-ere peril eta calte handirequin i g a n e n dela. 

Aap 27 11 Baina Centenerac sinhestenago guen gobernagal ea eta pilotua, ecen ez 

Paulec e r r a i t e n cituen g a u g a c . 

Aap 27 12 Eta ceren portua ezpaitzen leku onean neguaren iragaiteco, guehiagoac 

opinionetaco ciraden handic-ere partitzera, neholere Phenicera arriua ahal litezquenez, han 
neguaren iragaiteco, cein baita Africaco eta Choroco haiceari dagocan Cretaco portubat. 

Aap 27 13 Orduan egu-erdi haicea emequi altchatzen hassiric, bere i n t e n t i o n e a r e n 

complimenduan ciradela vstez, partituric, costabazterca c e g a t e n aldetsuaz Creta. 

Aap 27 14 Baina handic sarrisco altcha cedin harenganaco aldetic haice 

t empest at egu Euroclydon deitzen den-bat. 

Aap 27 15 Eta vneia haiceaz era man i g a n cenean, hala non contra ecin ioan 

baitzaiten, haiceari vneia abandonnaturic eramaiten guenen. 

Aap 27 16 Eta Clauda deitzen den islato baten beherera iragan guenenean, nequez 

batelaren iabe i g a n ahal guenen. 

Aap 27 17 Hura tiraturic marinerec re medio guciac bilhatzen cituzten, vneia 

beheretic hersturic: eta Syrtera eror beldurrez, velac erautsiric, berahala eramaiten ciraden. 
Aap 27 18 Eta ceren temp estate handiz tormentatzen baiquenen biharamunean 

egoi zt e egui n cegaten 

Aap 27 19 Guero hereneco egunean gueuroc gure escuz vncico apparaillua egotz 

guenegan. 

Aap 27 20 Eta nola ez iguzquiric ez igarric anhitz egunez e z p a i t z e q u i g u n aguer, 

eta temp estate handiac hertsen baiquentuen guehiagoric salua ahal guentezquelaco speranga 
guci a gal guenegan. 

Aap 27 21 Baina dembora lucez ian gaberic egon igan ciradenean, orduan gutic 

Paulec hayen artean, erran cegan, 0 guigonac, behar gatequeen ni sinhetsiric Cretatic ezquinen 
partitu, eta i hes eguin peril eta calte huni. 

Aap 27 22 Baina orain exhortatzen gaituztet gareten bihotz onetaco, ecen 

guetaric baten-ere galtzeric ezta iganen, vnciarenic baicen. 

Aap 27 23 Ecen presentatu igan da ene aitzinean gau hunetan laincoaren 

Ainguerua, ceinena bainaiz ni, eta cein cerbitzatzen baitut, 

Aap 27 24 Ciostala, Paul, eztuala beldurric, Cesari presentatu behar atzayo: eta 

horra, eman drauzquic laincoac hirequin vneian diraden guciac. 

Aap 27 25 Hunetacotz bihotz on augue, guigonac: ecen sinhesten dut laincoa, nola 

niri erran igan baitzait hala iganen dela. 

Aap 27 26 Baina cembeit islatara egotzi behar gara. 

Aap 27 27 Bada hamalaurgarren g a u a ethor cedinean, hara huna erabilten guenela 

itsas Adriaticoan, gauaren erditsuan, estima cegaten marinerec, ecen hurbiltzen litzeyela 
c e mb e i t c o ma r c a . 

Aap 27 28 Baina plomua hundarrera egotziric, eriden cegaten hoguey braga, eta 

handic appurbat guibeleraturic, eta berriz plomua hundarrera egotziric, eriden cegaten 
h a ma bo r z braga. 

Aap 27 29 Eta beldurrez leku gaitzetara eror litecen laur angura vnei guibeletic 

egotziric, desiratzen guten eguna ethor ledin. 

Aap 27 30 Eta marinerac vncitic ihes eguin nahiz gabiltzala, batela itsassora 

erautsiric, aleguia hec angurac vnei aitzinetic hedaturen. 

Aap 27 31 Erran c i ecen Paulec Centenerari eta gendarmesey, Baldin hauc vneian 
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ezpadaude, g u e c ecin salua gai tezquete. 

Aap 2 7 3 2 Orduan gendar mesec ebaqui citzaten batelaren kordac, eta vtzi c e g a t e n 

beher er a er or t er a . 

Aap 2 7 3 3 Eta arguiaren gainera exhortatzen cituen Paulec guciac, ian I e g a t e n , 

cioela, Egun haur da hamalaurgarrena, baruric beha gaudetel a eta deus hartu eztuguel a. 

Aap 2 7 3 4 Hunegatic exhortatzen gai tuztet har degaguen iatera: ceren haur g u e n 

emparatzeari appertenitzen baitzayo: ecen g u e t a r i c baten-ere burutic bilobat ezta galduren. 

Aap 2 7 3 5 Eta g a u g a hauc erranic, eta oguia harturic gratiac renda cietzon 

laincoari gucien aitzinean: eta hautsiric, has cedin iaten. 

Aap 2 7 3 6 Eta guciec bihotz harturic, har c e g a t e n hec-ere iateco. 

Aap 27 37 Eta baguinen arima guciac vncian, ber-ehun eta hiruroguey eta 

h a ma s s e y . 

Aap 2 7 3 8 Eta viandaz r e s s a s i a t u r i c , arind c e g a t e n vncia, ogui-bihia itsassora 

egoiztenluteia. 

Aap 2 7 3 9 Eta eguna ethorri cenean, herria et zegat en egagut: baina portu itsas 

adar guen bati ohart cequi zqui on, hartara, eguin aibalute, vncia egotzi aiher ciraden. 

Aap 27 40 Eta angurac altchaturic itsassoari vncia abandonna ciegoten, 

gobernai I I en i u n c t a d u r a c - e r e lachaturic, eta haiceari vela altchaturic, tiratzen ari ciraden 
c os t a r a . 

Aap 27 41 Baina eroriric bi vr lasterrec encontru eguiten guten leku batetara, 

trebuca cequi e n vncia: eta vnci aitzinea landaturic tine cegoen: eta vnei guibeia hausten cen 
baguen botherez. 

Aap 2 7 4 2 Orduan gendar mesen conseillua cen presoneren hiltzera, beidurrez 

cembeit igueri saluaturic itzur iedin. 

Aap 27 43 Baina Centenerac Paul emparatu nahiz, hargara citzan conseiliu 

hartaric, eta mana cegan igueri ahal laiditenac, bere bur u a c egotziric lehenic, lurrera empara 
I i t e c e n : 

Aap 27 44 Eta berceac, batzu taula gainetan, batzu vnci gapoetan: eta halatan 

eguin cedin guciac salburic empara baitzitecen lurrera. 

Aap 28 1 Eta salburic emparatu ciradenean, egagut cegaten orduan ecen isla 

Maite deitzen cela. 

Aap 28 2 Eta Barbaroec humanitate handi eguin ci egaguten: ecen sua vizturic 

recebi guengaten gu guciac, gaineancen gaicun vriagatic, eta hotzagatic. 

Aap 28 3 Bildu guenean bada Paulec cembeit sirmendu appur, eta egarri cituenean 

sura, viperabat beroaren causaz iikiric lot cequi on escutic. 

Aap 28 4 Eta ikussi vkan gutenean Barbaroec dilindoca bestia haren escutic, 

elkarri ciotsaten, Falta gabe guigon haur guicerhaiie da, cein itsassotic, emparaturic 
mendequioac ezpaitu permettitzen vici den. 

Aap 28 5 Baina hare bestia sura iharrossiric etzegan minic har. 

Aap 28 6 Eta hec beha ceuden noiz hant leiten, edo subitoqui hilic eror ieiten: 

baina lugaqui beha egon igan ciradenean, eta g a c u s s a t e n e a n calteric batre etzayoia ethorten, 
proposa cambiaturic erraiten guten, lainco cela hura. 

Aap 28 7 Eta ciraden leku hartan islaco principal Publio deitzen cenaren 

possessi oneac, ceinec gu recebituric, hirur egunez benignoqui logea baiquengan. 

Aap 28 8 Eta guertha cedin Publioren aita baitzatzan helgaitzec eta 

s a be i d a r g u n a c gaducatela: hura baithara Paul sar cedin, eta othoitz eguinic, eta escuac haren 
gai nean egar r i r i c senda cegan. 

Aap 28 9 Bada haur eguin eta, islaco berce eritassunic gutenac-ere ethorten 

ci r aden et a sendat zen. 

Aap 28 10 Hec-ere ohore handi eguin ci egaguten, eta embarcatzeracoan behar cenaz 

forni guengaten. 

Aap 28 11 Eta hirur hilebetheren bur u a n e mb area guentecen Alexandriaco vnci 

isian negua iragan guen batetan, ceinec baitzituen enseignatzat Castor eta Pollux. 

Aap 28 12 Eta Syracusara arriuaturic, han egon guentecen hirur egun. 

Aap 28 13 Handic inguru eguinic arriua guentecen Rhegera: eta egun-baten bur u a n 

egu-erdi haicea iaiquiric, bigarren egunean ethor guentecen Puzolera: 

Aap 28 14 Han anayeac eridenic, othoiztu igan guenen egoitera hequin gazpi egun: 

eta hala ethor guentecen Roma ra. 

Aap 28 15 Handic anayeac gure berriac engunic bidera ilki cequizquigun Appioren 

merkaturano, eta Hirur botiguetarano: hec ikussi cituenean Paulec, laincoari esquerrac 
r endat ur i c cour age har cegan. 

Aap 28 16 Eta ethorri igan guenenean Romara, Centenerac eman cietzon capitain 

generalari presonerac: baina permetti cequi on Pauli bere gain egoitera, hura beguiratzen guen 
g e n d a r me s a r e q u i n . 

Aap 28 17 Hirur egunen bur u a n dei citzan Paulec ludu principalac: eta bildu 

ciradenean erran c i ecen, Guigon anayeac, nic deus eguin ezpadut-ere populuaren contra edo 
aiten cost u me n contra, lerusalemen pres oner eguin iganic liuratu igan naiz Romanoen escuetara: 
Aap 28 18 Ceinec examinatu nendutenean largatu nahi vkan bai nenduten, ceren 

heriotaco hoguenic batre nitan e t zen. 

Aap 28 19 Baina luduac c o n t r a s t a t z e n ciradenaren gainean, ecin bercez Cesargana 

appellatu igan naiz: ez neure nationea cergaz accusa degadan dudalacotz. 

Aap 28 20 Causa hunegatic bada deithu gaituztet, ikus cingatedan eta minga 
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nengui guengat: ecen Israeleco sperangaren causaz cadena hunez inguratua n a g o . 

Aap 2 8 2 1 Eta hec erran ciegoten, Guc ez letraric recebitu diagu h i g a z ludeatic: 

ez ethorriric anayetaric nehorc denuntiatu die edo erran deus h i g a z gaizquiric. 

Aap 2 8 2 2 Baina nahi diagu hireganic e n g u n cer irudi ceyan: ecen secta horrez 

den becembat ean, baceaquiagu ecen leku gucietan nehor contrastatzen payola. 

Aap 28 23 Eta assignatu vkan c e r a u c a t e n e a n eguna, ethor citecen harengana 

ostatura anhitz: eta testificationerequin declaratzen cerauen laincoaren resuma, eta eracusten 
cerauzten lesusez diraden gaugac, ha mb at Moysesen Leguetic nola Prophetetaric goicetic 
ar r at ser ano. 

Aap 28 24 Eta batzuc sinhesten cituzten erraiten ciraden gaugac, baina bercec 

etzituzten sinhesten. 

Aap 28 25 Eta eikarren artean accord e t z i r a d e n a r e n gainean, parti citecen, 

Paulec hitz haur erran eta, Segurqui vngui Spiritu saindua mi n g a t u i g a n g a y e Esaias prophetaz 
g u r e Ai t e y , 

Aap 28 26 Cioela, Habil populu horrengana, eta errac, Engutez engunen dugue eta 

eztugue adituren: eta dacussaguela ikussiren dugue eta etzaizquiote oharturen. 

Aap 28 27 Ecen guicendu da populu hunen bihotza, eta beharriez gothorqui engun 

vkan dute, eta bere beguiac ertsi vkan dituzte: beguiez ikus, eta beharriez engun, eta 
bihotzez adi eztegatengat, eta conuerti eztitecen, eta senda eztitzadan. 

Aap 28 28 laquigue bada guec ecen Gentiley igorri igan gayela saluagarri haur, 

eta hec eng unen dut el a . 

Aap 28 29 Eta gauga hauc erran cituenean, ilki citecen luduac, bere artean 

di sput a handi gut el a. 

Aap 28 30 Baina egon cedin Paul bi vrthe complituric bere ostatu alocatuan: eta 

recebitzen cituen harengana ethorten ciraden guciac: 

Aap 28 31 Predicatzen guela laincoaren resuma, eta iracasten cituela lesus 

Christ launaz diraden gaugac, mingatzeco hardiega gucirequin, nehorc empatchuric eguin gabe. 
Rmn 1 1 PAVLEC lesus Christen cerbitzariac Apostolu igatera deithuac, 

laincoaren E u a n g e I i o a r e n predicatzeco bereciac. 

Rmn 1 2 (Cein lehendanic bere Prophet ez Scriptura sainduetan laincoac 

promettatu vkan baitzuen) 

Rmn 1 3 Bere Seme haraguiaz den becembatean Dauid-en hacitic eguinaz, 

Rmn 1 4 Sanctificationetaco Spirituaz den becembatean hiletarico resuscitatzez 

laincoaren Seme botheretsuqui declaratuaz, lesus Christ gure launaz: 

Rmn 1 5 Ceinaganic recebitu baitugu gratia eta Apostolutassuna fedea obedi 

dadingat, Gentil guciac baithan haren icenean: 

Rmn 1 6 Ceinen artean guec-ere deithu igan baitzarete lesus Christgana. 

Rmn 1 7 Roman gareten guciey, laincoaren onhetsiey, saindu igatera deithuey: 

Gracia dela guequin eta baquea gure lainco Aitaganic, eta lesus Christ launaganic. 

Rmn 1 8 Lehenic behingat esquer draucat neure laincoari lesus Christez guen 

guciocgatic, ceren guen fedea famatzen baita mundu orotan. 

Rmn 1 9 Ecen laincoa dut testimonio (cein cerbitzatzen baitut neure spirituan 

bere Semearen Euangelioan) ecen paussu gabe guegaz memorio eguiten dudala: 

Rmn 1 10 Bethiere neure orationetan othoitz eguinez, baldin cerbait maneraz 

noizpait-ere bide moldezcoric eman badaquit laincoaren vorondatez, guetara ethor nadin. 

Rmn 1 11 Ecen guen ikusteco desir handia dut, cembeit dohain spiritual parti 

di egaguedangat, guen c o n f i r ma t z e c o : 

Rmn 1 12 Erran nahi dut, guen eta ene elkarrequilaco fedeaz consola nadingat. 

Rmn 1 13 Eztut bada nahi ignora degaguen, anayeac, ecen anhitzetan guetara 

ethortera deliberatu dudala (baina empatchatu igan naiz oraindrano) cembeit fructu nuengat 
guetan-ere, berce Ge n t i I e t a n - e r e begala. 

Rmn 1 14 ^ o r dun naiz ha mb at Grecoetara nola Barbaroetara, ha mb at guhurretara 

nola ignorantetara. 

Rmn 1 15 Bada, nitan den becembatean prest naiz guey Roman garetenoy-ere 

euangel i zat zer a. 

Rmn 1 16 Ecen eznaiz ahalque Christen Euangelioaz: ceren laincoaren botherea 

baita, sinhesten duen guciaren saluamendutan, luduaren lehenic eta guero Grecoaren. 

Rmn 1 17 Ecen laincoaren iustitia hartan eracusten da fedetic federa: scribatua 

den begala, I ust oa f edez vi ci co da. 

Rmn 1 18 Ecen laincoaren hira claroqui eracusten da cerutic, eguia 

i n i u s t i t i a t a n daducaten guigonen infidelitate eta iniustitia ororen contra: 

Rmn 1 19 Ceren laincoaz egagut ahal daitena manifest baita hetan: ecen laincoac 

haey manifestatu vkan draue. 

Rmn 1 20 Ecen haren gauga inuisibleac (hala nola haren bothere eternala eta 

diuinitatea) munduaren creationetic ikusten dirade, gauga creatu hautaric consideratzen 
diradenean: excusa gabe di radengat. 

Rmn 1 21 Ceren laincoa egagutu vkan dutenaren gainean, ezpaitute lainco begala 

glorificatu, ez regratiatu: baina vano eguin igan dirade bere d i s c u r s u e t a n , eta hayen bihotz 
adimendugabeailhumbezbetheiganda. 

Rmn 1 22 Bere bur u a c guhur eguiten cituztelaric erho eguin igan dirade. 

Rmn 1 23 Ecen cambiatu vkan dute lainco incorruptiblearen gloria, guigon 

corruptiblearen imaginatara, eta hegazti nen, eta laur oinetaco bestien, eta herrestez ebilten 
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diradenen imaginatara. 

Rmn 1 2 4 Halacotz laincoac-ere abandonnatu vkan ditu hec beren bihotzetaco 

gut hi ci et ar a, s a t s u t a s s u n e r a , bere gorputz propriey itsusgoa eguitera elkarren artean: 

Rmn 1 25 Nola laincoaren eguia guegurretara cambiatu vkan baitute, eta adoratu 

baitituzte eta cerbitzatu creaturac, vtziric C r e a g a I e a cein baita eternalqui benedicatua, 

A me n . 

Rmn 1 26 Halacotz bada abandonnatu vkan ditu laincoac itsusgoataco 

affectionetara: ecen hayen emaztec-ere cambiatu vkan dute v s a n g a naturala natura contra 
d e n e r a : 

Rmn 1 27 Eta halaber arrac-ere, vtziric emazten v s a n g a naturala, berotu i g a n 

dirade bere guthician bata berceagana, arrac arrarequin infamiataco gaugac eguiten cituzteia, 
eta berac baithan recebitzen lutela bere hoguenaren recomp ensa behar cen begal acoa. 

Rmn 1 28 Eta nola ezpaitute conturic eguin laincoaren egagutzetan eduquitera: 

hala abandonnatu vkan ditu laincoac iugemendu guciren falta den spiritu batetara: bide 
ezt i r aden gaucen egui t er a: 

Rmn 1 29 Iniustitia guciaz betheac, pai I I ardi gaz, gaichtaqueriaz, auaritiaz, 

malitiaz: inuidiaz betheac, guicerhaitecaz, guduz, enganioz, conditione gaichtoz: 

Rmn 1 30 Rapportari, gaitzerraile, laincoaren gaitzesle, i ni uri agal e, 

vrgulutsu, vantari, gaitz-erideile, aitamen desobedient: 

Rmn 1 31 Adimendu gabe, pact o e n hautsle, affectione natural gabe, appacega ecin 

daitezquen begal a c o , misericordia gabe. 

Rmn 1 32 Ceinec laincoaren g u c e n a e g a g u t u badute-ere (nola halaco gaugac 

eguiten dituztenec, herio mereci duten) eztituzte eguiten sola me nt, baina are halacoric 
eguiten dutenac fauoratzen dituzte. 

Rmn 2 1 Halacotz excusa gabe aiz o guigona, nor-ere baitaiz berceac iugeatzen 

dituana: ecen hunez beraz ceren iugeatzen baituc bercea, eure burua condemnatzen due: 
ikussiric ecen iugeatzen ari aicenorrec, gauga berac eguiten dituala. 

Rmn 2 2 Eta badaquigu ecen laincoaren iugemendua eguiaren araura dela halaco 

gaugac eguiten dituztenen gainean. 

Rmn 2 3 Eta vste due, o guigon halaco gaugac eguiten dituztenac iugeatzen 

dituana, eta eurorrec hec eguiten, ecen hi itzuriren atzayola laincoaren iugemenduari? 

Rmn 2 4 Ala haren benignitatearen eta patientiaren eta iguriquite lucearen 

abrastassuna menospreciatzen due: egagutzen eztualaric ecen laincoaren benignitateac 
emendamendutara deitzen auela ? 

Rmn 2 5 Baina eure gogortassunaren eta bihotz vrriquimendu gabearen araura, 

hiraz thesaur eguiten draucac eure buruari hiraren eta laincoaren iugemendu iustoaren 
decl ar at i oneco egunecot zat . 

Rmn 2 6 Ceinec rendaturen baitrauca, batbederari ceini bere obren araura: 

Rmn 2 7 Hala nola, vngui eguitezco irauterequin gloria eta ohore eta 

i mmo rtalitate bilhatzen duteney, vicitze eternala: 

Rmn 2 8 Baina reuoltari diradeney, eta eguiari behatzen etzaizconey, baina 

iniustitia obeditzen duteney, rendaturen gaye indignatione eta hira. 

Rmn 2 9 Tribulatione eta herstura gai chtaqueri a eguiten duen guigon guciaren 

arimaren gainera, luduarenera lehenic, guero Grecoarenera-ere. 

Rmn 2 10 Baina gloria eta ohore eta baque vngui eguiten duen guciari, luduari 

I e h e n i c , g u e r o G r e c o a r i - e r e . 

Rmn 2 11 Ecen ezta personen acceptioneric iaincoa baithan. 

Rmn 2 12 Ecen Leguea gabe bekatu eguin duten guciac, Leguea gabe galduren-ere 

dirade: eta Leguean bekatu eguin duten guciac, Legueaz iugeaturen dirade. 

Rmn 2 13 (Ecen eztirade Leguea enguten dutenac iusto Iaincoa baithan: baina 

Leguea eguiten dutenac i u s t i f i c a t u r e n dirade. 

Rmn 2 14 Ecen ikussiric ecen Gentilec Leguea eztutelaric, naturalqui Legueari 

dagozcan gaugac eguiten dituztela, hec Leguea eztutelaric, bere bur uengat berac dirade Legue: 
Rmn 2 15 Ceinec eracusten baitute Leguearen obra scribatua bere bihotzetan, 

beren consci enti ac halaber testimoniage rendatzen drauelaric, eta hayen pensamenduec eikar 
accusatzen dutelaric, edo e x c u s a t z e n - e r e . ) 

Rmn 2 16 laincoac guigonen secretuac iugeaturen dituen egunean, ene 

Euangel i oar en araura, lesus Christez. 

Rmn 2 17 Huna, hi icen goiticoz deitzen aiz ludu, eta reposatzen aiz Leguean, 

eta gloriatzen aiz lainco launean. 

Rmn 2 18 Eta egagutzen due haren vorondatea, eta badaquic contrario denaren 

beretzen, Legueaz instruitu iganic. 

Rmn 2 19 Eta fida aiz itsuen guidari aicela, ilhumbean diradenen argui, 

Rmn 2 20 Ignoranten instruigale, haourren iracasle, ceren baituc egagutzearen 

eta eguiaren forma Leguean. 

Rmn 2 21 Hie bada bercea iracasten duanorrec, eure burua eztuc iracasten: 

predicatzen baituc eztela ebatsi behar, ebaisten due: 

Rmn 2 22 Erraiten baituc eztela adulterioric iauqui behar, adulterio iauquiten 

due: idolac abominationetan baitadutzac, eurorrec sacriiegio eguiten due. 

Rmn 2 23 Eta Leguean gloriatzen baitaiz, Leguea hautsiz Iaincoa desohoratzen 

due . 

Rmn 2 24 Ecen laincoaren icena guen causaz blasphematzen da Gentilen artean: 
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scr i bat ua den begal a. 

Rmn 2 25 Ecen eguia due, circoncisionea probetchable dela, baldin Leguea 

beguira badegac: baina baldin Leguearen hautsle bahaiz, hire circoncisionea preputio bilhatzen 
due . 

Rmn 2 26 Bada baldin preputioac Leguearen ordenangac beguira baditza, haren 

preputioa ezta circoncisionetan 

Rmn 2 27 Eta naturaz den preputioac baldin Leguea beguira badega, ezau 

iugeaturen hi, letraz eta c i r c o n c i s i o n e z Leguearen hautsle aicenor? 

Rmn 2 28 Ecen ezta hura ludu, gainetic dena: ezeta gainetic haraguian eguiten 

d e n a c i r c o n c i s i o n e . 

Rmn 2 29 Baina hura da ludu, barnetic dena: eta circoncisionea da, bihotzetic 

dena, spirituan ez letran: cein luduren laudorioa e z p a i t a t o r q u e gui gonetari c baina 
I ai ncoagani c . 

Rmn 3 1 Ceric da bada luduaren abantailla, edo ceric da circoncisionearen 

pr o be t c h u a ? 

Rmn 3 2 Handia manera orotara: eta gucien gainetic ceren laincoaren 

declarationeac cargutan eman baitzaizte. 

Rmn 3 3 Ecen cer da baldin batzuc sinhetsi ezpadute? ala hayen incredulitateac 

laincoaren f edea ezdeust ur en du? 

Rmn 3 4 Guertha eztadila: aitzitic biz laincoa egui ati , eta gui g o n gucia 

guegurti, scribatua den begala, Eure hitzetan iusto eriden adingat, eta higaz iugemendu 
eguiten denean garaita duangat. 

Rmn 3 5 Eta baldin gure iniustitiac laincoaren iustitia lauda eraciten badu, 

cer erranen dugu? ala iniusto da laincoa punitzen duenean? (guigon begala mingo naiz) 

Rmn 3 6 Guertha eztadila: bercela, nola iugeaturen du laincoac mundua? 

Rmn 3 7 Ecen baldin laincoaren eguia abundosago bada ene guegurraz haren 

gioriatan, cergatic ni goitiric bekatore begala condemn atzen naiz? 

Rmn 3 8 Eta (gugaz gaizqui mingo diraden begala, eta batzuc guc erraiten 

dugula dioiten begala) ceren eztugu gaizqui eguiten, vnguia ethor dadingat? ceinen damnationea 
i u s t o b a i t a . 

Rmn 3 9 Cer bada? excel I entago gara? Eceinere maneraz: ecen aitzinetic 

ragoinac e manic eracutsi dugu, ecen guiciac ha mb at luduac nola Grecoac, bekatuaren azpian 
d i r a d e I a . 

Rmn 3 10 Scribatua den begala, Ezta iustoric, ezeta bakoitzic. 

Rmn 3 11 Ezta aditzen duenic ezta laincoa bilhatzen duenic. 

Rmn 3 12 Guciac aldaratu igan dirade, eta guciac elkarrequin inutil eguin igan 

dirade: ezta ontassunic eguiten duenic, ez batetarano. 

Rmn 3 13 Sepulchre irequibat da hayen eztarria: here mi hi e z enganiotara vsatu 

vkan dute: sugue aspic-aren pogoina da hayen ezpainetan. 

Rmn 3 14 Hayen ahoa maledictionez eta karminduraz bethea da. 

Rmn 3 15 Arin dirade hayen oinacodol issurtera. 

Rmn 3 16 Destructione eta miseria hayen bidetan. 

Rmn 3 17 Eta bide baquezcoa eztute egagutu vkan. 

Rmn 3 18 Ezta laincoaren beldurra hayen beguien aitzinean. 

Rmn 3 19 Eta badaquigu ecen cerere Legueac erraiten baitu, Leguean diradeney 

erraiten drauela: aho gucia boga dadingat, eta mundu gucia hoguendun dengat laincoaren 
a i t z i n e a n . 

Rmn 3 20 Hunegatic Leguearen obrez ezta iustificaturen haraguiric batre haren 

aitzinean: ecen Legueaz da bekatuaren egagutzea. 

Rmn 3 21 Baina orain Leguea gabe laincoaren iustitia manifestatu igan da, 

Leguearen eta Propheten testimoniagea duel a. 

Rmn 3 22 Bada laincoaren iustitia, lesus Christen fedez sinhesten duten 

gucietara eta gucien gainera: ecen ezta d i f f e r e n t i a r i c batre: ikussiric ecen guciec bekatu 
eguin dutela, eta laincoaren gloriaren falta diradela. 

Rmn 3 23 Eta iustificatzen dirade dohainic haren gratiaz, lesus Christ launean 

eguinigandenredemptioneaz: 

Rmn 3 24 Cein ordenatu baitu laincoac fedeazco appacegagarri haren odolean, 

bere iustitiaren declaratzeco, aitzineco bekatuen barkamenduagatic, laincoaren patientiaz: 

Rmn 3 25 Diot bere iustitiaren declaratzeco dembora hunetan: bera iusto dencat, 

eta lesusen fedeco denaren i u s t i f i c a g a I e . 

Rmn 3 26 Non da beraz vantationea? iraitzi igan da. Cein leguez? obrenaz? Ez: 

bai na f edear en I egueaz . 

Rmn 3 27 Concluditzen dugu beraz, fedez iustificatzen dela guigona Leguearen 

obrac gabe. 

Rmn 3 28 Ala luduen ber da laincoa? ala ez Gentilen-ere? guerthuqui 

Gentilen-ere. 

Rmn 3 29 Ecen bat da laincoa, ceinec iustificaturen baitu circoncisionea 

fedetic, eta preputioa fedeaz. 

Rmn 3 30 Leguea bada ez deus bilhatzen dugu fedeaz? Guertha eztadila: aitzitic 

Leguea confirmatzen dugu. 

Rmn 4 1 Cer beraz erranen dugu gure aita Abrahamec eriden duela haraguiaren 

a r a u e z ? 
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Rmn 4 2 Ecen baldin Abraham obrez iustificatu i g a n bada, badu cergaz gloria 

dadin, baina ez laincoa baithan. 

Rmn 4 3 Baina cer dio Seri pturac? Sinhetsi vkan du Abrahamec laincoa, eta 

imputatu i g a n g a y 6 iustitiatara. 

Rmn 4 4 Baina obratzen duenari alocairua etzayo gratiatan contatzen baina 

h a r t z e t a n : 

Rmn 4 5 Ordea obratzen eztuenari, baina gaichtoa i u s t i f i c a t z e n duena baithan 

sinhesten duenari, bere fedea iustitiatan contatzen g a y 6 . 

Rmn 4 6 Nola Dauidec-ere declaratzen baitu iaincoac obrac gabe iustitia 

imputatzen draucan gui gonaren dohain-ontassuna, dioela, 

Rmn 4 7 Dohatsu dirade ceinen iniquitateac quittatu i g a n baitirade eta ceinen 

bekat uac est al i i g a n baitirade. 

Rmn 4 8 Dohatsu da launac bekatua imputatu eztrauqueon gui g o n a . 

Rmn 4 9 Bada dohain-ontassun haur, circoncisionean da sola me nt ala bay 

preputioan-ere? Ecen erraiten dugu imputatu i g a n payola Abrahami fedea iustitiatan. 

Rmn 4 10 Nola bada imputatu i g a n g a y o ? circoncisionean cela, aia preputioan? ez 

circoncisionean, baina preputioan. 

Rmn 4 11 Guero recebi c e g a n circoncisionearen seignalea, fedealen iustitiataco 

cigulutan cein baitzen preputioan: preputioan diradela sinhesten duten gucien aita licengat, 
h aey - ere iustitia i mp u t a I e q u i e n g a t : 

Rmn 4 12 Eta circonsionearen aita, erran nahi da, ez ci rconci si onecoen 

sola me nt, baina gure aita Abrahamen fede preputioan guenar en hatzari darreizconen-ere. 

Rmn 4 13 Ecen promessa etzayo Legueaz heldu i g a n Abrahami, edo haren haciari, 

munduaren heredero igateco, baina fedeazco iustitiaz. 

Rmn 4 14 Ecen baldin Leguetic diradenac, heredero badirade ezdeus bilhatu da 

fedea, eta i r a u n g u i da p r o me s s a . 

Rmn 4 15 Ceren Legueac hira engendratzen baitu: ecen non ezpaita legueric, han 

e z t a t r a n s g r e s s i o n e r i c 

Rmn 4 16 Harren fedez da heretagea, gratiaz dengat, promessa haci guciaren 

fermu dengat: ez Leguetic den haciaren sola me nt, baina Abrahamen fedetic denaren-ere, cein 
bai t a gure guci on aita, 

Rmn 4 17 (Seri batua den begala, Anhitz nationeren aita ordenatu vkan aut) 

laincoaren aitzinean, cein sinhetsi vkan baitu: ceinec hiley vicitze emaiten baitraue, eta 
deitzen baititu eztiraden gaugac balirade begala. 

Rmn 4 18 Ceinec sperangaren contra sperangaz sinhets baitzegan, anhitz 

nationeren aita iganen ceia: erran igan gayonaren araura, Hala i^anen due hire hacia. 

Rmn 4 19 Eta fedean flaccu ez iganez, etzegan be ha bere gorputz ia hilera, ehun 

vrtheren ingurua baguen-ere: ezeta Sararen vmunci ia hilera. 

Rmn 4 20 Eta laincoaren promessaren gainean etzegan duda incredulitatez: baina 

fortifica cedin fedez laincoari gloria emanic: 

Rmn 4 21 Eta frangoqui seguraturic, ecen hari pro me s eguin ceraucana, 

b o t h e r e t s u c e i a e g u i t e c o - e r e . 

Rmn 4 22 Halacotz haur-ere iustitiatan imputatu igan gayo. 

Rmn 4 23 Eta ezta scribatu igan harengatic sola me nt, ecen haur iustitiatan 

i mp u t a t u igan g a y o I a : 

Rmn 4 24 Baina guregatic-ere, ceini imputaturen baitzaicu, lesus gure launa 

hiletaric resuscitatu duena baithan sinhesten dugunoy, 

Rmn 4 25 Cein heriotara liuratu igan baita gure bekatuacgatic, eta resuscitatu 

gureiustificationeagatic. 

Rmn 5 1 lustificaturic bada Fedez, dugu baque laincoa baithara lesus Christ 

gure i a u n a z . 

Rmn 5 2 Ceinez are vkan baitugu sartze haur fedez gratia hunetara, ceinetan 

fermu baicaude, eta gloriatzen baicara laincoaren gioriaren sperangan. 

Rmn 5 3 Eta ez haur sola me nt, baina are gloriatzen gara tribulationetan, 

daquigularic ecen t r i b u I a t i o n e a c patientia ekarten duela. 

Rmn 5 4 Eta patientiac experientia, eta experientiac speranga. 

Rmn 5 5 Eta sperangac eztu confunditzen, ceren laincoaren amorioa eraitsia 

baita gure bihotzetan eman igan g a i cun Spiritu sainduaz. 

Rmn 5 6 Ecen Christ, oraino indar gabe guinela, bere demboran infidelacgatic 

hiliganda. 

Rmn 5 7 Ecen miraz iustoagatic nehor hiltzen da: baina aguian norbeit ventura 

ieitecembeitvnguieguilegatichiltzera. 

Rmn 5 8 Baina certificatzen du bere charitatea gu baithara Iaincoac, ceren 

oraino bekatutara a b a n d o n n a t u a c guinela, Christ guregatic hil igan baita. 

Rmn 5 9 Anhitzez areago beraz orain haren odolaz iustificaturic, hargaz salbu 

i g a n e n g a r a h i r a t i c . 

Rmn 5 10 Ecen baldin etsay guinela reconciliatu igan bagara iaincoagana haren 

Semearen herioaz, anhitzez areago reconciliaturic saluaturen gara haren viciaz. 

Rmn 5 11 Eta ez haur sola me nt baina gioriatzen-ere bagara laincoa baithan lesus 

Christ gure launaz, ceinez orain r e c o n c i I i a t i o n e recebitu baitugu. 

Rmn 5 12 Halacotz, nola guigon-batez bekatua mundura sarthu i^an baita, eta 

bekatuaz herioa: eta halaz guigon gucietara herioa heldu igan da, ceren guci e c bekatu eguin 
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ba i t u t e . 

Rmn 5 13 Ecen Leguerano bekatua munduan cen, baina bekatua ezta i mputatzen 

leguericeztenean 

Rmn 5 14 Baina regnatu vkan du herioac Adamganic Mo y s e s g a n a n o , bekaturic eguin 

eztutenen gainean-ere Ada men transgressionearen fagoi nera cein baita ethorteco cenaren figura. 
Rmn 5 15 Baina dohaina ezta offensa b e g a I a : ecen baldin baten off ensaz anhitz 

hil igan badirade, anhitzez areago iaincoaren gratia, eta gui gon- batez den gratiaren dohaina, 
cein baita lesus Christ anhitzetara igan da. 

Rmn 5 16 Eta ezta dohaina bekatu eguin duen batez sarthu igan den gauca b e g a I a : 

ecen hoguena offensa batetaric sarthu igan da condemn ationetan: baina dohaina, da anhitz 
offensataric iustificationetan. 

Rmn 5 17 Ecen baldin baten offensaz herioac regnatu vkan badu, anhitzez areago 

iustitiazco gratiaren eta dohainaren abundanti a recebitzen dutenec vicitzetara regnaturen dute 
lesusChristbatez. 

Rmn 5 18 Bada nola offensa batez hoguena ethorri baita guigon gucietara 

condemn ationetan: hala iustificatzen gaituen iustitia batez ethorri da dohaina-ere guigon 
gucietara vicitzezco iustificationetan. 

Rmn 5 19 Ecen nola guigon baten desobedi enti az, bekatore anhitz eguin igan 

baitirade, hala baten obedi enti az iusto anhitz eguinen dirade. 

Rmn 5 20 Eta Leguea bergalde sarthu igan da handi iedingat offensa: baina non 

handitu igan baita bekatua, han abundosago igan da gratia: 

Rmn 5 21 Nola regnatu baitu bekatuac heriotara, hala grati ac-ere regna I eg a ng at 

iustitiaz vicitze e t e r n a I e t a r a , lesus Christ gure launaz. 

Rmn 6 1 Cer erranen dugu beraz? egonen gara bekatutan, gratia abunda dadingat? 

Rmn 6 2 Guertha eztadila. Ecen bekatuari hil igan gaizquionac, nola hartan 

orainovicicogara? 

Rmn 6 3 Ala eztaquigue ecen lesus Christ launean batheyatu igan garen gucioc, 

haren herioan batheyatu igan garela? 

Rmn 6 4 Ohortze igan gara bada harequin batean Baptismoaz haren herioan: nola 

resuscitatu igan baita Christ hiletaric Aitaren gloriaz, hala gu-ere vicitze berritan ebil 
gai t ecengat . 

Rmn 6 5 Ecen baldin harequin chartatuac bagara haren hiltzearen conformitatez, 

haren resurrectionearen conformitatez-ere iganen gara. 

Rmn 6 6 Haur daquigularic ecen gure guigon gaharra harequin crucificatu igan 

dela, deseguin dadingat bekatuaren gorputza, guehiagoric bekatua cerbitza ezt egagungat . 

Rmn 6 7 Ecen hil denalibredabekatutaric. 

Rmn 6 8 Eta baldin hil bagara Christequin, sinhesten dugu vicico-ere harequin 

garela: 

Rmn 6 9 Daquigularic ecen Christ hiletaric resuscitaturic, eztela guehiagoric 

hiltzen, herioac eztuela haren gainean guehiago dominationeric. 

Rmn 6 10 Ecen hil igandena, bekatuari hil igan gayo behingotz: baina vici 

dena, I ai ncoar i vici gayo. 

Rmn 6 11 Hala guec-ere estima egague bekatuari hil gaizquiotela, baina 

laincoari vici gaizquiotela lesus Christ gure launaz. 

Rmn 6 12 Eztegala bada regna bekatuac guen gorputz mortalean, haren guthicietan 

bekatua obedi degaguengat. 

Rmn 6 13 Eta eztietzoguela applica guen membroac iniquitatezco harma igateco 

bekatuari: baina applica ietzogue guen bur u a c laincoari, hiletaric viztu ango: eta guen 
me mb r o a c i u s t i t i a t a c o h a r ma igateco laincoari. 

Rmn 6 14 Ecen bekatuac eztu guen gainean dominationeric vkanen: ecen etzarete 

Leguearen azpian, baina gratiaren azpian. 

Rmn 6 15 Cer bada? eguinen dugu bekatu, ceren Leguearen azpian ezgaren, baina 

gratiaren azpian? Guertha eztadila. 

Rmn 6 16 Ala eztaquigue ecen noren-ere obeditzera cerbitzari iarten baitzarete, 

obeditzen duguenaren cerbitzari garetela: edo bekatuaren heriotara, edo o b e d i e n t i a r e n 
i u s t i t i a t a r a ? 

Rmn 6 17 Bada esquer laincoari ceren bekatuaren cerbitzari igan baitzarete, 

baina bihotzetic obeditu baitugue doctrinaren forma, ceinetara eman igan baitzarete: 

Rmn 6 18 Eta bekatuaren azpitic ilkiric, iustitiaren cerbitzari eguin igan 

baitzarete. 

Rmn 6 19 Guigonen angora mingo naiz guen haraguiaren infir mi tat ear en causaz. 

Bada nola applicatu baititugue guen membroac cerbitzatzeco satsutassunari eta iniquitateari 
iniquitate eguitera: hala orain applicaitzague guen membroac cerbitzatzeco iustitiari 
sai ndut assunet ar a 

Rmn 6 20 Ecen bekatuaren cerbitzari cinetenean: libre cineten iustitiaz den 

b e c e mb a t e a n . 

Rmn 6 21 Cer fructu cenduten bada orduan orain ahalque gareten gauga hetaric? 

ecen hayen fina, herioa da. 

Rmn 6 22 Baina orain bekatuaren azpitic libreturic, eta Iaincoaren cerbitzari 

eguinic, badugue guen fructua s a i n d u t a s s u n e t a n : eta fina, vicitze eternala. 

Rmn 6 23 Ecen bekatuaren gageac, herioa: eta Iaincoaren dohaina da vicitze 

eternala lesus Christ gure launaz. 
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Rmn 7 1 Ala eztaqui gue, anayeac, (ecen Leguea egagut zen duteney mi n g o natzaye) 

nola Legueac dominatione duen gui gonaren gainean vici den artean? 

Rmn 7 2 Ecen emazte ezcondua, senharra vici dueno obligatua da Legueaz: baina 

baldin senharra hil badadi, libre da senharraren leguetic. 

Rmn 7 3 Beraz senharra vici deno adultera deithuren da, berce senhar baten 

emazte eguin badadi: baina senharra hil badadi legue hartaric libre da: hala non ezpaitate 
adultera baldin berce senhar baten emazte eguin badadi. 

Rmn 7 4 Bada, ene anayeac, g u e c - ere Legueari hil gai zqui ote Christen 

gorputzean: berce, hiletaric resuscitatu den baten garetengat: laincoari fructifica 
di egogungat . 

Rmn 7 5 Ecen haraguian guinenean, bekatuen affectione Legueaz ciradenec indar 

guten gure membroetan, herioari fructificatzeco. 

Rmn 7 6 Baina orain Leguetic libre gara, hari hil i g a n i c ceinetan hatzamanac 

bai qui neunden: spirituzco b e r r i t a s s u n e t a n cerbitza degagungat , eta ez letrazco 
gahartassunetan. 

Rmn 7 7 Cer erranen dugu beraz? Leguea bekatu da? Guertha eztadila. Aitzitic 

bekatua eztut e g a g u t u vkan Legueaz baicen. Ecen eznuqueen e g a g u t u guthicia baldin legueac 
erran ezpalu, Eztuc guthiciaturen. 

Rmn 7 8 Baina bekatuac occasione harturic manamenduaz engendratu vkan du nitan 

guthicia gucia. Ecen Leguea gabe, hila da bekatua. 

Rmn 7 9 Ecen ni vici nincen Leguea gabe noizpait: baina manamendua ethorri 

denean, bekatua berriz vitzen hassi i g a n da. 

Rmn 7 10 Eta ni hil i g a n naiz: eta eriden i g a n da vicitzetaco ordenatu ceitadan 

manamendua, heriotara itzultzen gai t a d a I a . 

Rmn 7 11 Ecen bekatuac occasione harturic, seducitu nau manamenduaz eta h a r g a z 

hil vkan nau. 

Rmn 7 12 Bada Legueaz den becembatean hura saindu da, eta manamendua saindu eta 

i u s t o e t a o n . 

Rmn 7 13 Beraz on den gauga herio eguin i g a n gait? Guertha eztadila: aitzitic 

bekatuac, bekatu cela aguer ledingat, on den gaugaz herioa engendratu vkan draut, bekatua 
excessiuoqui bekatore eguin ledin manamenduaz. 

Rmn 7 14 Ecen badaquigu Leguea spiritual deia: baina ni carnal naiz, bekatuaren 

azpi r a sal dua. 

Rmn 7 15 Ecen eguiten dudana, etzait on: ecen eztut cer nahi baitut, hura 

eguiten: baina ceri gaitz baitaritzat, hura eguiten dut. 

Rmn 7 16 Bada baldin cer nahi ezpaitut, hura eguiten badut, consentitzen 

dr aucat Leguear i , ecen ona deia. 

Rmn 7 17 Bada orain guehiagoric eznaiz ni hura eguiten dudana, baina nitan 

habitatzendenbekatua. 

Rmn 7 18 Ecen badaquit eztela habitatzen nitan (erran nahi baita, ene 

haraguian) onic: ecen nahia bada nitan, baina onaren complitzea, eztut erideiten. 

Rmn 7 19 Ecen nahi dudan vnguia eztut eguiten: baina nahi eztudan gaizquia 

egui t en dut . 

Rmn 7 20 Bada baldin cer nic nahi ezpaitut hura eguiten badut, eznaiz 

guehiagoric ni, hura eguiten dudana, baina nitan habitatzen den bekatua. 

Rmn 7 21 Erideiten dut beraz legue haur nitan, vnguia eguin nahi dudanean, ecen 

gaizquiadatchetalaniri. 

Rmn 7 22 Ecen atseguin hartzen dut laincoaren Leguean barneco guigonaz den 

b e c e mb a t e a n : 

Rmn 7 23 Baina badacussat berce leguebat neure membroetan, ene adimenduco 

ieguearen contra batai I I atzen denic, eta ene membroetan den bekatuaren legueari gathibatzen 
n e r a u c o n i c . 

Rmn 7 24 Heias guigon miserabiea ni, norc idoquiren nau herio hunetaco 

gor put zet i c? 

Rmn 7 25 Esquerrac emaiten drautzat laincoari lesus Christ gure launaz. Bada 

nic neurorrec adimenduaz cerbitzatzen dut laincoaren Leguea, baina haraguiaz bekatuaren 
leguea. 

Rmn 8 1 Beraz orain ezta condemn ationeric batre lesus Christean di radenengat: 

erran nahi da, haraguiaren araura ebilten eztiradenen, baina spirituaren araura. 

Rmn 8 2 Ecen lesus Christ launean den vicitzetaco Spirituaren Legueac libre 

eguin nau bekatuaren eta herioaren leguetic. 

Rmn 8 3 Ecen Leguearen impotentiac deus ecin gaidianean haraguian, laincoac 

igorriric bere Seme propria bekatutaco haraguiaren for man, eta bekatuagatic, condemn atu vkan 
du bekat ua har agui an. 

Rmn 8 4 Leguearen iustitia compli dadingat gutan, haraguiaren araura 

e z g a b i I t z a n o t a n , baina Spirituaren araura. 

Rmn 8 5 Ecen haraguiaren arauezco diradenac haraguiaren gaucetara dirade 

af f ect i onat u: baina Spirituaren arauezcoac, Spirituaren gaucetara. 

Rmn 8 6 Eta haraguiaren affecti onea, herio da: baina Spirituaren affectionea, 

vi ci t ze eta baque: 

Rmn 8 7 Ceren haraguiaren affectionea etsaigoa baita laincoaren contra: ecen 

laincoaren Leguearen ezta suiet: eta ecin-ere daite. 
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Rmn 8 8 Beraz haraguian diradenac, laincoari placent ecin dirateque. 

Rmn 8 9 Ordea g u e c etzarete haraguian, baina Spirituan: baldin behingat 

laincoaren Spiritua habitatzen bada guetan: baina baldin edoceinec Christen Spiritua ezpadu, 
haina ezta haren. 

Rmn 8 10 Eta baldin Christ guetan bada, gorputza behingat hil da bekatuaren 

causaz: baina Spiritua da vicitzea iustitiaren causaz. 

Rmn 8 11 Bada baldin lesus hiletaric resuscitatu duenaren Spiritua habitatzen 

bada guetan, Christ hiletaric resuscitatu duenac, viuificaturen ditu guen gorputz mortalac-ere 
here Spiritu guetan habitatzen denaren causaz. 

Rmn 8 12 Halacotz bada, anayeac, gordun gara, ez haraguiagana, haraguiaren 

araura vicitzeco, baina S p i r i t u a g a n a . 

Rmn 8 13 Ecen baldin haraguiaren araura vici bagarete, hilengarete: baina 

baldin Spirituaz gorputzaren eguitateac mortificatzen baditugue, vicico garete. 

Rmn 8 14 Ecen laincoaren Spirituaz gobernatzen diraden guciac, laincoaren haour 

d i r a d e . 

Rmn 8 15 Ecen eztugue suiectionetaco spiritubat recebitu, berriz beidurretan 

igateco: baina recebitu dugue adoptionezco spiritua, ceinez oihu eguiten baitugu Abba, erran 
nahi baita, Aita. 

Rmn 8 16 Spiritu hunec berac testificatzen du gure spirituarequin batean, ecen 

laincoaren haour garela. 

Rmn 8 17 Eta baldin haour bagara, bayeta heredero: heredero, diot, laincoaren, 

eta Christen h e r e d e r o q u i d e , baldin ordea harequin batean suffritzen badugu, harequin batean 
gl or i f i ca gait ecengat . 

Rmn 8 18 Ecen estimatzen dut dembora hunetaco suffrimenduac eztiradela 

comparatzeco ethorteco den gloria gutan manifestaturen denarequin. 

Rmn 8 19 Ecen creaturac desir handiz beguira daude noiz laincoaren haourrac 

ma n i f e s t a d a i t e z q u e e n . 

Rmn 8 20 Ecen creaturac vanitatetara suiet dirade, ez bere nahiz, baina 

sperangaren azpian s u i e c t i o n e t a n egarri dituenaren causaz, hec-ere deliuraturen diradela 
c o r r u p t i o n e a r e n s u i e c t i o n e t i c , laincoaren haourren gloriaren libertatean igateco. 

Rmn 8 21 Ecen badaquigu creatura guciac suspirioz elkarrequin daudeia, eta 

penatan diradela oraindrano. 

Rmn 8 22 Eta ez hec sola me nt, baina gu-ere Spirituaren primitive ditugula, 

gueuroc gure baithan suspirioz gaude, a d o p t i o n e a r e n beguira gaudela, gure gorputzaren 
del i urangaren diot. 

Rmn 8 23 Ecen sperangaz saluatu igan gara. Eta ikusten den speranga, ezta 

speranga: ecen nehorc ikusten duena, certaco spera iegaque? 

Rmn 8 24 Baina baldin ikusten eztugunaz speranga badugu, patientiaz iguriquiten 

dugu. 

Rmn 8 25 Eta halaber Spirituac-ere arincen ditu gure infir mi tateac, ecen cergaz 

othoitz egui n behar dugun bide begala, eztaquigu: baina Spiritua bera othoiztez dago guregatic 
erran ecin daitezqueen suspirioz. 

Rmn 8 26 Baina bihotzac examinatzen dituenac badaqui, ceric den Spirituaren 

affectionea: ecen laincoaren araura othoitz eguiten du s a i n d u a c g a t i c . 

Rmn 8 27 Badaquigu halaber ecen laincoari on daritzoteney gauga guciac 

elkarrequin aiutatzen gaiztela onetara, iaquiteco da, haren ordenangaren araura deithu 
di r adeney. 

Rmn 8 28 Ecen lehenetic cein egagutu baititu hec predestinatu-ere ditu bere 

Semearen imaginaren conforme igateco, hura dengat lehen iayoa anhitz anayeren artean. 

Rmn 8 29 Eta cein predestinatu baititu, hec deithu-ere ditu: eta cein deithu 

baititu, hec i u s t i f i c a t u - e r e ditu: eta cein iustificatu baititu hec g i o r i f i c a t u - e r e ditu. 

Rmn 8 30 Cer bada erranen dugu gauga hautara? Baldin laincoa gure aide bada, 

nor iganen da gure contra? 

Rmn 8 31 Ceinec bere Seme propria ezpaitu guppida vkan, baina gure guciongatic 

eman vkan baitu, nola eztrauzquigu gauga guciac-ere harequin emanen? 

Rmn 8 32 Norc produituren du accusationeric laincoaren elegituen contra? 

laincoadaiustificatzenduena. 

Rmn 8 33 Nor da condemn aturen duena? Christ da hil igan dena, baina are 

r esusci t at u- er e dena: laincoaren e s c u i n e a n - e r e dena, eta guregatic othoitz eguiten duena. 

Rmn 8 34 Norc separaturen gaitu gu Christen amoriotic? ala tribulationec, ala 

hersturac, ala p e r s e c u t i o n e c , ala gossetec, ala billuci igatec, ala perilec, ala ezpatac? 

Rmn 8 35 Scribatua den begala, Hire causaz hiltzen gaituc egun oroz: estimatu 

igan gaituc haraquingaco ardien pare. 

Rmn 8 36 Baina gauga hautan guciotan victorioso bainoago gara, gu onhetsi 

gai t uenar en par t ez . 

Rmn 8 37 Ecen segur naiz ecen ez herioc, ez vicitzec, ez Aingueruec, ez 

pri nci pal tassunec, ez botherec, ez presenteco gaucec, ez ethortecoec: 

Rmn 8 38 Ez goratassunec, ez barnatassunec, ez berce creaturac batec-ere ecin 

separaturen gaituela laincoaren amorio lesus Christ gure iaunean ekarri draucunetic. 

Rmn 9 1 Eguia diot Christean, eztiot guegurric, neure consci enti ac halaber 

testificatzen drautalaric Spiritu sainduaz, 

Rmn 9 2 Ecen tristitia handia, eta tormenta ardurazcoa dudala neure bihotzean. 
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Rmn 9 3 Ecen desir nuque ni neuror Christganic separatua nincen neure 

a n a y e a c g a t i c , cein baitirade ene ahaide haraguiaren arauez: 

Rmn 9 4 Cein baitirade Israel tar: ceinena baita adoptionea, eta gloria, eta 

alliangac, eta Leguearen or denanga, eta cerbitzu diuinoa eta promessac: 

Rmn 9 5 Ceinenac baitirade Aitac, eta hetaric da Christ haraguiaren arauez, 

cein baita g a u g a gucien gaineco lainco, eternalqui benedicatua. Amen. 

Rmn 9 6 Badaric-ere ecin date laincoaren hitza erori den: ecen eztirade 

I sr aei eco dir aden guci ac, Israel. 

Rmn 9 7 Eta ceren Abrahamen haci diraden eztirade halacotz guciac haour, baina 

Isaactan haci deithuren gaic hiri. 

Rmn 9 8 Erran nahi da, eztiradela haraguiaren haour diradenac, halacotz 

laincoaren haour: baina promessaren haour diradenac estimatzen diradela hacitan. 

Rmn 9 9 Ecen promessaren hitza haur da, Dembora hunetan ethorriren naiz, eta 

Sarac vkanen du semebat. 

Rmn 9 10 Eta ez haur sola me nt, baina Rebeccac-ere batganic concebitu g u e n e a n , 

baitzen, gure aita Isaacganic. 

Rmn 9 11 Ecen oraino haourrac sorthu gabe, eta hec vnguiric ez gaizquiric eguin 

gabe (laincoaren ordenanga e i e c t i o n e a r e n araura I egoengat, 

Rmn 9 12 Ez obren baina deitzen duenaren partez) erran i g a n g a y o n hari, 

Guehienac c e r b i t z a t u r e n din chipiena. 

Rmn 9 13 Scribatua den b e g a I a , lacob onhetsi dut eta Esau gaitzetsi. 

Rmn 9 14 Cer beraz erranen dugu? Aia da iniustitiaric laincoa baithan? Guertha 

ezt adi I a. 

Rmn 9 15 Ecen Moysesi erraiten drauca, Pietate vkanen diat pietate eguin nahi 

vkanen draucadanaz, eta misericordia eguinen diarocat misericordia eguin nahi vkanen 
dr aucadanar i . 

Rmn 9 16 Halacotz beraz electionea ezta nahi duenaren, ez laster eguiten 

duenaren, bainalaincomisericordiaeguitenduenaren. 

Rmn 9 17 Ecen badiotsa Seri pturac Pharaori, Hunetacotz ber suscitatu aut, 

eracuts degadangat hitan neure botherea, eta denuntia d a d i n g a t ene icena iur gucian. 

Rmn 9 18 Beraz nahi duenari misericordia eguiten drauca, eta nahi duena 

gogortzendu. 

Rmn 9 19 Erranen drautac bada niri, Cergatic oraino arranguratzen da? ecen nor 

da haren vorondateari resisti ahal di egaqueona? 

Rmn 9 20 Bainaitzitic, o guigona, hi nor aiz laincoaren contra repiicatzen 

duana? Ala erranen drauca g a u g a moldatuac hura moldatu duenari, Cergatic huneiaco eguin nauc? 
Rmn 9 21 Ala eztu lur-tupinaguileac orhe ber batetaric eguiteco bothere, vnei 

bataren ohoretaco, eta bercearen d e s o h o r e t a c o ? 

Rmn 9 22 Eta cer da, baldin eracutsi nahiz laincoac hira, eta e g a g u t eraci 

nahiz bere botherea, suffritu baditu patientia handitan hirazco vnei gal tzecotzat 
appr est at uac? 

Rmn 9 23 Eta bere gloriazco abrastassunen e g a g u t eraciteco misericordiazco vnei 

gioriataco apprestatu dituenetara? 

Rmn 9 24 Cein deithu-ere baititu diot gu, ez sola me nt luduetaric, baina 

Gentiletaric-ere. 

Rmn 9 25 Nola Osea baithan-ere erraiten baitu, Deithuren dut ene populu etzena, 

neure populu: eta n i g a z onhetsi etzena, neure onhetsi. 

Rmn 9 26 Eta i g a n e n da, erran i g a n g a y e n lekuan, Etzarete ene populu g u e c , han 

deithuren baitirade lainco viciaren haour. 

Rmn 9 27 Esaias-ere oihuz dago Israelen gainean, Israeieco haour ren contua 

itsassoco sablea b e g a I a licen orduan, restangac dirade saluaturen 

Rmn 9 28 Ecen launac acabatzen eta laburtzen du beharquia iustitiarequin: ceren 

beharqui laburtubat eguinen baitu launac lurraren gainean. 

Rmn 9 29 Eta lehen Esaiasec erran g u e n b e g a I a , Baidin armaden launac vtzi 

ezpaleraucu haci a, Sodoma begal acatu guinatequeen, eta Gomorrha irudi vkan guenduqueen. 

Rmn 9 30 Cer beraz erranen dugu? Ecen Gentil iustitiari etzarrei tzanec, 

iustitia ardietsl vkan duteia: etare iustitia fedezcoa: 

Rmn 9 31 Baina Israel, iustitiazco Legueari garrei cal ari c, iustitiazco Leguera 

ezt el a hel du i pan. 

Rmn 9 32 Cergatic? ceren ezpaita haur i g a n fedez, baina Legueco obrez begal a : 

ecen behaztopatu i g a n dirade b e h a z t o p a g a r r i c o harrian. 

Rmn 9 33 Scribatua den begal a , Huna, e g a r t e n dut Sionen behaztopagarrico 

harria, eta t r e b u c a g a r r i c o harria: eta nor-ere baita hura baithan sinhesten duena, ezta confus 
i g a n e n . 

Rmn 10 1 Anayeac, ene bihotzeco affectione ona eta laincoagana Israeigatic 

eguiten dudan othoitza da salua ditecen. 

Rmn 10 2 Ecen testimoniage ekarten drauet, nola laincoaren zeloa baduten, baina 

e z s c i e n t i a r e n a r a u r a . 

Rmn 10 3 Ecen laincoaren iustitia egagut zen eztutelaric, eta bere iustitia 

fundatu nahiz dabiltzalaric, laincoaren iustitiari etzaizca susmettitu. 

Rmn 10 4 Ecen Leguearen fina Christ da, sinhesten duen guciaren iustitiatan. 

Rmn 10 5 Ecen Moysesec- ere scribatzen du Leguetic den iustitiaz, Ecen g a u g a hec 
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eguinen dituen guigona, hegaz video deia. 

Rmn 10 6 Baina fedez den iustitiac, hunela erraiten du, Ezt err ala eure 

bihotzean, Nor iganen da cerura? hori due Christen garaitic erekartea. 

Rmn 10 7 Edo, nor iautsiren da abysmera? hori due Christen hiletaric hargara 

erekartea. 

Rmn 10 8 Baina cer erraiten du? Hire hurbil due hitza hire ahoan eta hire 

bihotzean. Haur da fedeazco hitz predicatzen duguna. 

Rmn 10 9 Ecen baldin confessa badegac eure ahoz iesus launa, eta eure bihotzean 

sinhets badegac, ecen laincoac hura hiletaric resuscitatu duela, saluaturen aiz. 

Rmn 10 10 Ecen bihotzez sinhesten da iustificatu igateco, eta ahoz confssione 

egui ten sal uat u i gat eco. 

Rmn 10 11 Ecen erraiten du Seri pturac, Nor-ere baita hura baithan sinhesten 

duena, ezt a conf us i ganen. 

Rmn 10 12 Ecen ezta differentiaric luduaren eta Grecoaren artean: ecen gucien 

laun bera da abrats, hura inuocatzen duten gucietara. 

Rmn 10 13 Ecen norere baita launaren icena inuocaturen duena, saluaturen da. 

Rmn 10 14 Nolatan bada inuocaturen dute hura baithan sinhetsi vkan eztutenec: 

eta nolatan sinhetsiren dute hargaz engun vkan eztutenec? eta nolatan engunen dute 
pr edi cagal er i c gabe? 

Rmn 10 15 Eta nolatan predicaturen dute baldin igor ezpaditez? scribatua den 

begala, O cein eder diraden baquea e u a n g e I i z a t z e n dutenen oinac, gauga onac e u a n g e I i z a t z e n 
di tuztenenac! 

Rmn 10 16 Baina guciac etzaizquio behatu igan Euangelioari, ecen Esaiasec 

erraiten du, launa, norc sinhetsi du gure p r e d i c a t i o n e a ? 

Rmn 10 17 Beraz fedea engutetic da: eta engutea laincoaren hitzaz. 

Rmn 10 18 Baina galdez nago, ala eztute engun vkan? Bainaitzitic lur orotara 

iiki igan da hayen soinua, eta munduaren bazterretarano hayen hitzac. 

Rmn 10 19 Baina galdez nago, ala Israelec eztu laincoa egagutu vkan? Lehenic 

Moysesec erraiten du, Ni c ielosgoatara prouocaturen gaituztet gende g e n d e - e z t e n a z , gende 
adimendu gabe batez asserre eraciren gaituztet. 

Rmn 10 20 Eta Esaiasec hardiega hartzen du, eta erraiten, Eriden igan naiz 

bilhatzen ezni ndutenez, eta claroqui aguertu igan natzaye ene gaideric eguiten etzuteney. 

Rmn 10 21 Baina Israeiez den becembatean erraiten du, Egun gucian hedatu vkan 

ditut neure escuac populu d e s o b e d i e n t a g a n a eta c o n t r a s t a t z e n denagana. 

Rmn 11 1 Galdez nago bada, Ala iraitzi vkan du laincoac bere populua? Guertha 

eztadila: ecen ni-ere Israel tar naiz, Abrahamen hacitic, Benia mi nen leinutic. 

Rmn 11 2 Eztu iraitzi laincoac bere populu lehenetic egagutua. Aia eztaquigue 

Eliasez cer erraiten duen Seri pturac? nola requesta eguiten draucan laincoari Israelen contra, 
di oel a, 

Rmn 11 3 launa hire Prophet ac hil citie, eta hire aldareac deseguin citie, eta 

ni azquendu igan nauc neuror, eta ene arimaren ondoan diabiltzac. 

Rmn 11 4 Baina cer diotsa hari reposta diuinoac? Reseruatu citiat neurorrendaco 

gazpi milla guigon beihaunic Baalen imaginari plegatu eztraucatenic. 

Rmn 11 5 Hala bada dembora hunetan-ere, reseruatione gratiazco electionearen 

ar auez egui n i gan da. 

Rmn 11 6 Eta baldin gratiaz, ez guehiagoric obrez: berceia gratia guehiagoric 

ezta gratia: baina baldin obrez bada, guehiagoric ezta gratia: berceia obra guehiagoric ezta 
obr a . 

Rmn 11 7 Cer beraz? Bilhatzen guena Israelec eztu ardietsi: eta electioneac 

ardietsi vkan du, eta goiticoac gogortu igan dirade, 

Rmn 11 8 Scribatua den begala, Eman vkan draue laincoac spiritu ithobat: eta 

begui , i kus eztegatengat : eta beharri, engun ezt egat engat egungo egunerano. 

Rmn 11 9 Eta Dauid-ec erraiten du, Beren mahaina arte biiha bequie, eta lago 

eta t r e b u c a me n d u , eta haur p a g a me n d u t a n . 

Rmn 11 10 llhun bitez hayen beguiac, ikus eztegatengat: eta hayen bizcarra 

b e t h i e r e ma k u r e g a c . 

Rmn 11 11 Galdez nago bada, aia trebucatu igan dirade eror litecengat? Guertha 

eztadila: baina hayen erorteaz saluamendua Gentiletara ethorri igan da, haey iarreiquitera 
incitatzeco. 

Rmn 11 12 Eta baldin hayen erortea munduaren abrastassun bada, eta hayen 

diminutionea Gentilen abrastassun: cembatez areago hayen abundantia? 

Rmn 11 13 Ecen guey Gentiloy diotsuet, ni Gentilen Apostolu naicen becembatean, 

neure ministerioa ohoratzen dut: 

Rmn 11 14 Eya nolazpait neure ahaideac ielos eraci ahal ditzaquedanez, eta 

het ar i c bat zu sal ua. 

Rmn 11 15 Ecen baldin hayen iraiztea munduaren reconciliatione bada, ceric 

iganen da receptionea, hiletaric vicitze baicen? 

Rmn 11 16 Eta baldin primitive saindu badirade, bayeta orhea: eta baldin erroa 

saindu bada, bayeta adarrac. 

Rmn 11 17 Eta baldin adarretaric batzu hautsi igan badirade, eta hi bassa oliua 

incelaric, charthatu igan bahaiz hayen orde, eta oliua erroan eta vrinean participant eguin 
b a h a i z , 
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Rmn 11 18 Ezadila gloria adarren contra: eta baldin gloriatzen bahaiz, eztuc hie 

erroa egarten, baina hi. 

Rmn 11 19 Erranen due bada, Hautsi i g a n dirade adarrac, ni chartha nendi ngat . 

Rmn 11 20 Vngui: hec infidelitatez hautsi i g a n dituc, eta hi fedez g u t i c ago: 

ezadila vrguluz hant, baina aicen beldur. 

Rmn 11 21 Ecen baldin laincoac adar naturalac guppida vkan ezpaditu, beguirauc 

hi - er e guppi da ezauen. 

Rmn 11 22 Ikussac beraz laincoaren benignitatea eta seueritatea: trebucatuetara, 

seueritatea: eta hiregana, benignitatea, baldin perseuera b a d e g a c b e n i g n i t a t e a n : ezpere hi-ere 
ebaqui r en ai z . 

Rmn 11 23 Eta hec-ere baldin perseuera ezpadegat e infidelitatean, charthaturen 

dituc, ecen laincoa botheretsu due h a r g a r a hayen c h a r t h a t z e c o . 

Rmn 11 24 Ecen baldin hi naturaz bassa cen oliuatic ebaqui i g a n bahaiz, eta 

natura contra oliua onean charthatu bahaiz: cembatez areago natural diradenac charthaturen 
di r ade ber e ol i ua pr opr i an ? 

Rmn 11 25 Ecen eztut nahi ignora degaguen, anayeac, secretu haur, (ceuroc 

baithan arrogant etzaretengat) ecen gogortassuna parte Israeli ethorri i g a n payola, Gentilen 
complimenduasarleiteno. 

Rmn 11 26 Eta hala Israel gucia saluaturen da, scribatua den b e g a I a , Ethorriren 

da Siondic I i beragal ea, eta aldaraturen ditu i n f i d e I i t a t e a c lacobganic. 

Rmn 11 27 Eta a I I i a n g a haur eneganic vkanen dute, Kendu dituquedanean hayen 

b e k a t u a c . 

Rmn 11 28 Euangelioaz den becembatean, bay etsay dirade g u e n causaz, baina 

eiectioneaz den becembatean, onhetsiac, Aiten causaz. 

Rmn 11 29 Ecen doiu gabe dirade laincoaren dohainac eta vocationea. 

Rmn 11 30 Ecen nola g u e c - ere noizpait laincoagana desobedient i g a n baitzarete: 

baina orain misericordia ardietsi baitugue hayen desobedient i g a n e z : 

Rmn 11 31 Hala hauc-ere orain eztute obeditu vkan, g u e y eguin g a i g u e n 

mi s e r i c o r d i a z hauc-ere mi s e r i c o r d i a a r d i e t s degat engat . 

Rmn 11 32 Ecen laincoac ertsi vkan ditu guciac desobedientiatan, guciey 

misericordia leguiengat. 

Rmn 11 33 0 laincoaren sapientiaren eta egagutzearen abrastassunen barna! ala 

haren iugemenduac baitirade comprehendi ecin daitezqueen begal acoac, eta haren bideac 
er i dei t eco i mpo s s i b I e a c ! 

Rmn 11 34 Ecen norc egagutu vkan du launaren gogoa? edo nor igan da haren 

c o n s e i I I a r i 1 

Rmn 11 35 Edo norc lehenic eman drauca hari, eta rendaturen baitzayo? 

Rmn 11 36 Ecen harenganic, eta hargaz, eta harengatic dirade gauga guciac: hari 

gloria seculacotz. 

Rmn 12 1 Othoitz eguiten drauguet bada, anayeac, laincoaren misericordien 

partez, offrenda ditzaguen guen gorputzac sacrificio vicitan, saindutan, laincoaren 
gogaracotan, cein baita guen cerbitzu ragoinezeoa. 

Rmn 12 2 Eta etzaquitzotela conforma mundu huni, baina transforma gaiteztez 

guen adimenduaren arramberritzez, phoroga degaguengat ceric den laincoaren vorondate ona eta 
placentaetaperfectoa. 

Rmn 12 3 Ecen niri eman igan gaitadan gratiaz, erraiten draucat guen 

artecoetaric batbederari, eztegan presumi iaquitera iaquin behar den baino guehiago, baina den 
guhur s o b r i e t a t e r a : laincoac batbederari fedearen neurria repartitu draucan begala. 

Rmn 12 4 Ecen nola gorputz batetan anhitz membro baitugu, eta membro guciec 

ezpaituteoperationebatbera: 

Rmn 12 5 Hala anhitz garelaric gorputzbat gara Christ baithan eta batbedera 

g a r a b a t a b e r c e a r e n me mb r o . 

Rmn 12 6 Etadituguladohaindiuersac, eman igan gaicungratiarenaraura, edo 

prophetia, degagun prophetiza fedearen p r o p o r t i o n e a r e n arauez: 

Rmn 12 7 Edoministerio, garenadministrationean: edoiracastenari dena, den 

instructioneemaile. 

Rmn 12 8 Edo exhortatzen ari denac, exhorta degan: distribuitzen ari denac, 

distribui degan simplicitatetan: presiditzen duenac daguian diligentqui: misericordia eguiten 
duenac, dagui an al eguer aqui . 

Rmn 12 9 Charitatea den fictione gabe: gareten gaitzaren gaitzetsle, vnguiari 

er at c hequi ac . 

Rmn 12 10 Anayetassunezco charitatez elkarren onhestera emanac: elkarri 

ohoratzera aitzincen gaitzatela. 

Rmn 12 11 Cerbitzu eguitera ez nagui, spirituz ardent, launa cerbitzatzen 

dug uel a . 

Rmn 12 12 Sperangaz aleguera garetelaric, tribulationean patient, orationean 

perseueratzenduguela. 

Rmn 12 13 Sainduen necessitatetara c o mmu n i c a t z e n duguela: hospitalitateari 

i a r r e i q u i t e n gaitzatela. 

Rmn 12 14 Benedicaitzague guec persecutatzen gaituztenac: benedicaitzague, diot, 

eta e z ma r a d i c a . 

Rmn 12 15 Aleguera gaitezte aleguera diradenequin, eta nigar eguigue nigarrez 
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daudenequi n. 

Rmn 12 16 Gogo batez bata berceagana affectionatuac garetel ari c: g a u g a gorac 

affectatzen ezti tuguel ari c, baina beheretara acco mmo datzen garetel ari c. Etzaretela guhur 
ceur oc bai t han. 

Rmn 12 17 Eztegoguel a nehori gaitza gaitzagatic renda. Procurai tzague g a u g a 

honestac g u i g o n gucien aitzinean. 

Rmn 12 18 Eguin albadadi, g u e t an den becembatean, g u i g o n guciequin baquea 

d u g u e n . 

Rmn 12 19 Etzaitezteia ceuroc mendeca, ene maiteac, baina leku emogue hirari: 

ecen scribatua da, Niri mendequioa: nic dut rendaturen, dio launac. 

Rmn 12 20 Bada baldin gosse bada hire etsaya, emoc iatera: baldin egarri bada, 

e mo c edatera: ecen hala eguiten d u a I a suco ikatzac here buru gainera bilduren drautzac. 

Rmn 12 21 Ezadila gaizquiaz garait, baina garait e g a c vnguiaz gaizquia. 

Rmn 13 1 Persona gucia potestate goragoen suiet biz, ecen ezta potestateric 

laincoaganic baicen: eta diraden potestateac, laincoaz ordenatuac dirade. 

Rmn 13 2 Halacotz, potestateari resistitzen draucanac, laincoaren ordenangari 

resistitzen drauca: eta resistitzen dutenec, here bur u e n gainera damnatione erekarriren dute. 
Rmn 13 3 Ecen magistratuac eztirade icigarri, obra onacgatic, baina 

g a i c h t o a g a t i c . Bada nahi due p o t e s t a t e a r e n beidur ez i g a n ? eguic vngui, eta recebituren due 
laudorio harenganic. 

Rmn 13 4 Ecen laincoaren cerbitzari due hire onetacotz: baina gaizquiric 

badaguic, aicen beidur: ecen eztic causa gabe ezpata ekarten: ecen laincoaren cerbitzari due, 
mendecari hiratan, gaizqui eguiten duenaren gainean. 

Rmn 13 5 Harren behar da i g a n suiect ez hiragatic sola me nt, baina 

consci ent i agat i c- er e. 

Rmn 13 6 Ecen halacotz tributac-ere pagatzen ditugue: ecen laincoaren ministre 

dirade, hunetara berera emplegatzen diradela. 

Rmn 13 7 Renda iecegue bada guciey gor draueguena: nori tributa, tributa: nori 

peagea, peagea: nori beidurra, beldurra: nori ohorea, ohorea. 

Rmn 13 8 Etzaretela nehorengana deusez gordun: elkarri on daritzoguen baicen: 

ecen berceri on daritzanac, Leguea complitu du. 

Rmn 13 9 Ecen haur, Ezai z adultero iganen, Eztuc hiien, Eztuc ebatsiren, Eztuc 

falsu testimoniageric erranen, Eztuc guthiciaturen: eta baldin cembeit berce manamenduric 
bada, hitz hunetan sommarioqui comprehendi tzen da, Onhetsiren due eure hurcoa eure burua 
beg a I a . 

Rmn 13 10 Charitateac hurcoari gaizquiric eztrauca eguiten. Beraz Leguearen 

complimendua, charitatea da. 

Rmn 13 11 Principalqui ikussiric sasoina, ecen ia ordu dela lotaric iratzar 

gaitecen: ecen orain hurbilago daucu saluamendua, ecen ez sinhetsi vkan dugunean. 

Rmn 13 12 G a u a iragan da eta eguna hurbildu. Iraitz ditzagun bada ilhumbearen 

obrac, etavezti gaitecen arguiari dagocan abillamenduz. 

Rmn 13 13 Egunaz anco honestqui ebil gaitecen: ez gormandicetan eta 

h o r d i q u e r i e t a n , ez ohatzetan eta i n s o i e n t i e t a n , ez gudutan eta inuidiatan. 

Rmn 13 14 Baina vezti gaiteztez lesus Christ launaz, eta haraguiaz artharic 

eztuguela haren guthicien complitzeco. 

Rmn 14 1 Eta fedez infir mo dena recebi egague, baina ez disputationez 

i har duqui t er a. 

Rmn 14 2 Batac sinhesten du gauga gucietaric ian ahal degaquela: eta berce 

infir mo denac beihar iaten du. 

Rmn 14 3 Iaten duenac, iaten eztuena eztegan menosprecia: eta iaten eztuenac, 

iaten duena eztegan iudica. Ecen laincoac hura bere recebitu vkan du. 

Rmn 14 4 Hi nor aiz berceren cerbitzaria iudicatzen duana? bere launari fermu 

egoiten edo erorten ciayoc: baina fermaturen die: ecen botheretsu due laincoa haren 
f e r ma t z e c o . 

Rmn 14 5 Batac estimatzen du egun bata bercea bainoago, eta berceac estimatzen 

du bardin cein egun nahi den: batbedera biz segur bere consci enti an. 

Rmn 14 6 Egunera behatzen duenac, launagana behatzen du: eta egunera behatzen 

eztuenac, launagana eztu behatzen. Iaten duenac, launari iaten du: ecen regratiatzen du 
laincoa: eta iaten eztuenac, launari eztu iaten, eta regratiatzen du laincoa. 

Rmn 14 7 Ecen ezta gutaric nehor bere buruari vici, eta ezta nehor bere buruari 

hi I tzen. 

Rmn 14 8 Ecen edo dela vici garen, launari vici gara: edo dela hiltzen garen, 

launari hiltzen gara. Beraz nahi bada vici garen, nahi bada hiltzen garen, launaren gara 
Rmn 14 9 Ecen hunetacotzat Christ hi I, eta resuscitatu, eta vicitara itzuli 

igan da, ha mb at hiien nola vicien gainean dominatione duengat. 

Rmn 14 10 Baina hie cergatic iudicatzen due eure anayea? edo hic-ere cergatic 

menospreciatzen due eure anayea? Ecen guciac comparituren gara Christen iudicioco throno 
a i t z i n e a n . 

Rmn 14 11 Ecen scribatua da, Vici naiz ni, dio launac, ecen niri gurthuren gait 

belhaun gucia: eta mi hi oroc laudorio emanen drauca laincoari. 

Rmn 14 12 Bada segur gutaric batbederac bere buruaz contu rendaturen drauca 

I a i n c o a r i . 
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Rmn 14 13 Eztegagul a beraz guehiagoric elkar iudica, bainaitzitic hunetan 

iugemenduz vsat e g a g u e , behaztopagarriric batre edo trebucagarriric guen anayeri e g a r 
ezt e g o g u e n . 

Rmn 14 14 Badaquit, eta segur naiz lesus launaren partez, eztela deus satsuric 

here berez: salbu, cerbait satsu dela esti matzen duenaren, hura harendaco satsu baita. 

Rmn 14 15 Baina baldin viandagatic hire anayea tristetzen bada, ezabila ia 

c h a r i t a t e a r e n araura: eztegala eure viandagatic hura gal, ceinagatic Christ hil i g a n baita. 

Rmn 14 16 Eztadila beraz g u e n vnguia gaitz erran. 

Rmn 14 17 Ecen laincoaren resuma ezta ianhari ez edari: baina iustitia eta baque 

eta bozcario Spiritu sainduaz. 

Rmn 14 18 Ecen g a u g a hautan Christ cerbitzatzen duena, laincoaren gogaraco da, 

eta laudatua da guigonez. 

Rmn 14 19 larreiqui gaquizten beraz baqueari dagozcan gaucey, eta elkarren 

edi f i cat i onet aco dir adeney. 

Rmn 14 20 Eztegala hie viandaren causaz launaren obra deseguin: eguia due gauga 

guciac chahu diradela, baina gaizquia due s c a n d a I o r e q u i n iaten duen guigonaren. 

Rmn 14 21 On due haraguiric ez iatea, eta ma h a t s a r n o r i c ez edatea, eta hire 

anaye behaztopatzen edo scandalizatzen, edo infir mo eguiten den gaugaren ez eguitea. 

Rmn 14 22 Hie fede due? auc euror baithan laincoaren aitzinean. Dohatsu da bere 

burua iudicatzen eztuena laudatzen duen gaugan. 

Rmn 14 23 Baina scrupulo eguiten duena, baldin ian badega, iudicatua da: ecen 

eztu fedez iaten: eta fedetic ezten gucia bekatu da. 

Rmn 15 1 Eta behar ditugu fermu garenoc, infir mo en flaccatassunac supportatu, 

etaezgureburueycomplacitu. 

Rmn 15 2 Bada gutaric batbederac complaci bega bere hurcoa vnguira 

edificationetan. 

Rmn 15 3 Ecen Christec-ere eztu bere burua complacitunahi vkan, baina, 

scribatua den begala, Hiri iniuria erraiten dr aueanen iniuriac ene gainera erori igan dituc. 
Rmn 15 4 Ecen aitzinetic scribatu diraden gauga guciac, gure doctrinatan 

scribatu igan dirade, Sc r i p t u r e t a c o patientiaz eta c o n s o I a t i o n e z speranga dugungat. 

Rmn 15 5 Bada patientiataco eta consolationetaco laincoac diguela elkarren 

artean gauga ber baten pensatzeco gratia lesus Christen araura: 

Rmn 15 6 Gogo batez eta aho batez glorifica degaguengat laincoa, cein baita 

lesus Christ gure launaren Aita. 

Rmn 15 7 Halacotz recebi egague elkar, Christec-ere gu recebitu gaituen begala 

laincoaren gloriatan. 

Rmn 15 8 Bada erraiten dut, lesus Christ circonsionearen ministre igan dela, 

laincoaren eguiagatic, Aitey eguin gaizten promessac confirma litzangat: 

Rmn 15 9 Eta Gentilec laincoa bere misericordiagatic glorifica degaten: 

scribatua den begala, Halacotz laudorio emanen drauat hiri Gentilen artean, eta hire icenari 
c a n t a t u r e n d i a r oc a t . 

Rmn 15 10 Eta berriz dio, Aleguera gaiteztez Gentilac haren populuarequin. 

Rmn 15 11 Eta berriz, Lauda egague launa Gentil guciec eta elkarrequin lauda 

egague hura populu guciec. 

Rmn 15 12 Eta berriz Esaiasec erraiten du, Iganen da lesserenic ^ain-bat, eta, 

Gentilen gobernatzera altchaturen den-bat: Gentilec hartan speranga vkanen dute. 

Rmn 15 13 Sperangazco laincoac bada compli gaitzatela bozcario guciaz eta baquez 

sinhetsiz, sperangaz abundos garetengat Spiritu sainduaren verthutez. 

Rmn 15 14 Bada segur naiz, ene anayeac, ni neuror-ere guegaz, ecen guec cue roc 

ontassunez betheac garetela, egagutze guciaz betheric: etare elkar admonesta ahal 
bai t egaquegue. 

Rmn 15 15 Eta, anayeac, ausartquichiago scribatu drauguet partez, guec orhoit 

eraciten bacintuztet begala, laincoaz niri eman igan gaitadan gratiagatic, 

Rmn 15 16 lesus Christen ministre naicengat Gentilac baithan, emplegatzen 

naicela laincoaren Euangelio sainduan, Gentilen oblationea placent dengat, Spiritu sainduaz 
s a nc t i f i c a t u r i c . 

Rmn 15 17 Badut beraz cergaz gloria nadin lesus Christez, laincoazco gaucetan. 

Rmn 15 18 Ecen ez ningande, Christec nigaz eguin eztuen gaugaren erraitera 

ausart, Gentilen o b e d i e n t i a t a r a erekarteco, hitzez eta eguinez: 

Rmn 15 19 Signoen eta miraculuen verthutez, laincoaren Spirituaren verthutez: 

ha mb at non lerusalemetic eta aldirietaric I I I yri querano abunda eraci vkan baitut Christen 
Euangel i oa: 

Rmn 15 20 Hala Euangelioaren predicatzen enseyatzen nincela, ez Christ aippatu 

igan cen lekutan, berceren fundament gainean edifica eznegangat. 

Rmn 15 21 Baina scribatua den begala, Hargaz denuntiatu igan etzayenec, 

ilkussiren dute: eta engun eztutenec, adituren dute. 

Rmn 15 22 Eta halacotz empatchatu igan naiz anhitzetan ethortera guetara. 

Rmn 15 23 Baina orain guehiago lekuric comarca hautan eztudanaz gueroz, eta ia 

anhitz vrthez gueroztic guetara ethortera desir dudanaren gainean: 

Rmn 15 24 Parti nadinean Espaigniarat, ethorriren naiz guetara: ecen speranga 

dut iragaitean ikussiren g a i t u z t e d a I a , eta guegaz hara guidaturen naicela: baldin lehen 
guequinigatezsasituchebanaiz. 
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Rmn 15 25 Bada orain banoa I erusal emerat, sainduey administratzera. 

Rmn 1 5 2 6 Ecen Macedoni acoen eta Achai acoen placera i g a n da lerusalemen diraden 

sainduetaco paubrey cerbaiten partitzera. 

Rmn 15 27 Ecen hala placer vkan dute, eta gordun- ere badirade hetara: ecen 

baldin hayen on s p i r i t u a I e t a n participant i g a n badirade Gentilac, hec-ere carnal e z den 

becembat ean aiutatu behar dituzte. 

Rmn 15 28 Bada haur acabatu duquedanean eta haey fructu haur consignatu 

drauqueedanean, Espai gni arat ioanen n a i gate g u e c baitharic. 

Rmn 15 29 Eta badaquit ecen g u e t a r a ethor nadinean, Christen Euangeiioco 

b e n e d i c t i o n e a r e n a b u n d a n t i a r e q u i n ethorriren naicela. 

Rmn 15 30 Halaber anayeac, othoitz eguiten drauguet lesus Christ gure iaunaz, 

eta Spirituaren charitateaz, enequin emplega gaitezten, enegatic laincoari eguinen drautzaguen 

0 t h o i t z e z : 

Rmn 15 31 ludean diraden desobedientetaric deliura nadingat, eta lerusalemen 

eguiteco dudan administratione haur, sainduen gogaraco dengat: 

Rmn 15 32 laincoaren vorondatez g u e t a r a bozcariorequin ethor nadingat, eta 

guequi n bat ean r ecr ea nadi ngat . 

Rmn 15 33 Bada baquezco laincoa deia guequin gucioquin, Amen. 

Rmn 16 1 Gommendatzen drauguet bada gure arreba Phebe, Cenchreco Eligaren 

n e s c a t o d e n a : 

Rmn 16 2 Hura gure launean recebi degaguengat sainduey dagoten begala, eta 

assisti gaqui zqui ot en guen behar iganen den gauga gucietan: ecen hura anhitzen ostatessa igan 
da, eta neur or r en- er e. 

Rmn 16 3 Salutaitzague Priscilla eta Aquila, ene aiutariac lesus Christ 

1 a u n e a n . 

Rmn 16 4 Ceinec ene viciagatic bere leppoac susmettitu baitituzte: haey 

eztrauztet nic neurorrec esquerrac emaiten, baina Gentilen Eliga guciec-ere bay. 

Rmn 16 5 Saluta egague hayen etchean den Eliga- ere Saluta egague Epenet ene 

maitea, cein baita Achaiaco primitia Christean. 

Rmn 16 6 Saluta egague Maria guregana anhitz t r a b a i I I a t u a . 

Rmn 16 7 Salutaitzague Andronic eta lunia ene lehen gussuac, eta ene 

pr esoner qui deac, Apostol uen artean notable diradenac, eta ni baino lehen igan diradenac 
Ch r i s t e a n . 

Rmn 16 8 Saluta egague Amplia ene maitea gure launean. 

Rmn 16 9 Saluta egague Vrban, gure aiutaria Christean eta Stachys ene maitea. 

Rmn 16 10 Saluta egague Apelles, Christean approbatua. Salutaitzague 

Ar i st obul or enecoac . 

Rmn 16 11 Saluta egague Herodion ene lehen gussua. Salutaitzacue Narcisse 

baithaco gure launean diradenac. 

Rmn 16 12 Salutaitzague Tryphena eta Tryphosa, gure launean trabai I I atzen 

diradenac. Saluta egague Persida, nic maite dudana eta anhitz trabai I I atu dena, gure launean. 
Rmn 16 13 Saluta egague Rufo berecia gure launean, bayeta haren eta ene ama. 

Rmn 16 14 Salutaitzague Asyncrito, Phlegon, Her mas, Patrobas, Hermes, eta hequin 

d i r a d e n a n a y e a c . 

Rmn 16 15 Salutaitzague Philologo, eta lulia, Nereo, eta haren arreba, eta 

Olympa, eta hequin diraden saindu guciac. 

Rmn 16 16 Saluta egague elkar pot eguite saindu batez Christen Elicec salutatzen 

g a i t uz t ez . 

Rmn 16 17 Eta othoitz eguiten drauguet, anayeac, gogoa ditzaguen, guec recebitu 

duguen doctrinaren contra p a r t i a I i t a t e a c eta scandaloac eguiten dituztenac: eta apparta 
gaitezten hetaric. 

Rmn 16 18 Ecen halacoec lesus Christ gure launa eztute cerbitzatzen, baina bere 

sabela: eta hitz eztiz eta lausenguzcoz simplen bihotzac seducitzen dituzte. 

Rmn 16 19 Ecen guen obedientia batbederaz egagutua da: Aleguera naiz bada guegaz 

den becembatean: baina nahi dut guhur gareten onean eta simple gaitzean. 

Rmn 16 20 Eta baquezco laincoac deseguinen du Satan guen oinen azpian sarri. 

lesus Christ gure launaren gratia deia, guequin. Amen. 

Rmn 16 21 Salutatzen gaituztez Timotheo ene aiutariac, eta Lucioc, eta lasonec, 

eta Sosipaterec ene lehen gussuec. 

Rmn 16 22 Salutatzen gaituztet gure launean nic Tertiusec, epistola haur 

s c r i ba t u d ud a n a c . 

Rmn 16 23 Salutatzen gaituztez Gaius-ec, ene eta Eliga guciaren ostatuac. 

Salutatzen gaituztez Eraste hirico p r o c u r a d o r e a c , eta Quart anayeac. 

Rmn 16 24 lesus Christ gure launaren gratia deia guequin gucioquin. Amen. 

Rmn 16 25 Bada guec confirma ahal gaitzaqueztenari, ene Euangelioaren eta lesus 

Christen predicationearen araura, ha mb at demboraz gueroztic mysterio estaliric egon den 
reuelationearenaraura: 

Rmn 16 26 Baina, orain manifestatu denaren, eta Propheten Seri pturez lainco 

eternalaren manuz fedearen obedientiatan natione gucietan declaratu denaren araura: 

Rmn 16 27 laincoari, bada, guhur bakoi tzari deia gloria lesus Christez 

eternalqui. Amen. 

lCr 1 1 Paulec laincoaren vorondatez lesus Christen Apostolu igatera deithuac, 
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et a gur e anaye Sost henesec, 

lCr 1 2 laincoaren E I i g a Corinthen denari, lesus Christez s a n c t i f i c a t u e y , 

saindu igatera deithuey, lesus Christ gure launaren icena leku orotan inuocatzen duten 
guciequin, cein baita, ha mb at hayen nola gure laun: 

lCr 1 3 Gratia dela guequin eta baquea gure lainco Aitaganic, eta lesus Christ 

I aunagani c . 

lCr 1 4 Esquerrac emaiten drauzquiot neure iaincoari bethi g u e g a z , lesus 

Christ launean g u e y eman i g a n g a i g u e n laincoaren gratiagatic: 

lCr 1 5 Ceren g a u g a gucietan abrastu i g a n baitzarete hartan, eloquentia eta 

e g a g u t ze guci an: 

lCr 1 6 lesus Christen testi moni age g u e t an confirmatu i g a n denaren araura: 

lCr 1 7 Hala non ezpaitzarete falta eceinere dohainen, lesus Christ gure 

launaren r e u e I a t i o n e a r e n beguira gaudetel a. 

lCr 1 8 Ceinec confirmaturen-ere bai tzai tuztez finerano irreprehensible 

i g a t e c o lesus Christ gure launaren egunecotzat. 

lCr 1 9 Fidel da laincoa ceinez deithu i g a n baitzarete lesus Christ haren Seme 

gure launaren co mmu n i o n e r a . 

lCr 1 10 Bada othoitz eguiten dr a u g u e t anayeac, lesus Christ gure launaren 

icenaz, g a u g a berbat erran degaguen guci e c , eta ezten guen artean targoaric: baina gareten 
iunctatuac adimendu batetan eta gogo batetan. 

lCr 1 11 Ecen, ene anayeac, declaratu draudate guegaz Chloes bai thacoec, ecen 

discordiac diradela guen artean. 

lCr 1 12 Bada haur diot, ecen guetaric batbederac erraiten duela, Ni behingat 

Paulen naiz, eta ni Apolloren, eta ni Cephasen, eta ni Christen. 

lCr 1 13 Ala gathitua da Christ? Ala Paul crucificatu igan da guengatic, edo 

Paulen icenean batheyatu igan garete? 

lCr 1 14 Esquerrac emaiten drauzquiot Iaincoari ceren ezpaitut guetaric nehor 

bat heyat u , Cr i s p o e t a Ga i o b a i c e n : 

lCr 1 15 Nehorc erran eztegan ecen neure icenean batheyatzen arigan naicela. 

lCr 1 16 Batheiatu vkan dut Estebenen familia-ere: gaineracoz eztaquit berceric 

batrebatheyatuvkandudanez. 

lCr 1 17 Ecen eznau igorri Christec b a t h e y a t z e r a , baina e u a n g e I i z a t z e r a : ez 

hitzezco g u h u r t z i a t a n , Christen crutzea ezdeusetara eztadingat. 

lCr 1 18 Ecen crutzezco hitza, galtzen diradeney behingat, erhogoa gaye: baina 

guri saluatzen garenoy, laingoaren verthute da. 

lCr 1 19 Ecen scribatua da, Galduren dut guhurren guhurtzia, eta adituen 

adimendua kenduren dut. 

lCr 1 20 Non da guhurra? nonda Scriba? non da secula hunetaco disputaria? eztu 

erho eguin laincoac mundu hunetaco sapiential 

lCr 1 21 Ecen laincoaren sapientian munduac laincoa egagutu eztuenaz gueroz 

haren s a p i e n t i a t i c , laincoaren placera igan da p r e d i c a t i o n e a r e n erhogoaz sinhesten dutenen 
sal u a t z e r a . 

lCr 1 22 Ecen luduac-ere signo esquez daude, eta Grecoec sapientia bilhatzen 

dut e: 

lCr 1 23 Baina gugaz den becembatean predicatzen dugu Christ crucificatua, 

I uduey behingat scandalo, eta Grecoey erhogoa gayena. 

lCr 1 24 Baina deithu diradeney ha mb at luduey nola Grecoey predicatzen drauegu 

Christ laincoaren verthutea eta laincoaren sapientia. 

lCr 1 25 Ecen laincoaren erhogoa guigonac baino guhurrago da: eta laincoaren 

flaquega guigonac baino borthitzago da. 

lCr 1 26 Ecen badacussague guen vocationea, anayeac, ecen etzaretela guhurrac 

anhitz haraguiaren arauez, ez borthitzac anhitz, ez nobleac anhitz. 

lCr 1 27 Baina munduco gauga erho diradenac elegitu vkan ditu laincoac confundi 

di tzangat guhurrac: eta munduco gauga flaccu diradenac elegitu vkan ditu laincoac confundi 
ditzangat gauga borthitzac: 

lCr 1 28 Eta munduco gauga noble eztiradenac, eta menospreciatuac elegitu vkan 

ditu laincoac, eta gauga eztiradenac, diradenac deseguin di tzangat 

lCr 1 29 Glorifica eztadingat haraguiric batre haren aitzinean. 

lCr 1 30 Baina harenganic guec garete lesus Christean, cein eguin igan 

baitzaicu laincoaz sapientia eta iustitia eta sanctificatione eta redemptione: 

lCr 1 31 Scribatua den begala, Gloriatzen dena, launean gloria dadingat. 

lCr 2 1 Eta ni ethorri igan naicenean guetara, anayeac, eznaiz ethorri 

eloquentiazco edo sapientiazco excel I enti arequi n, laincoaren testi mo niagea denuntiatzen 

ner auguel a. 

lCr 2 2 Ecen eztut deliberatu vkan deus guen artean iaquitera, lesus Christ 

bai cen, h u r a - e r e c r u c i f i c a t u a . 

lCr 2 3 Eta ni infir mi taterequin eta beldurrequin eta ikara halldirequin igan 

naiz guec baithan. 

lCr 2 4 Eta ene mingatzea eta ene predicationea ezta igan sapientia humanoren 

hitz g o g a g a r r i t a n : baina spirituren eta verthuteren eracustetan. 

lCr 2 5 (Juen fedea eztengat guigonen s a p i e n t i a t a n , baina laincoaren 

p o t e n t i a t a n . 
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lCr 2 6 Eta sapientia denuntiatzen dugu perfectoen artean: eta sapientia diot 

ez mundu hunena, ezeta mundu hunetaco prince deseguinen diradenena: 

lCr 2 7 Baina denuntiatzen dugu laincoaren sapientia mysteriotan dena, diot 

estalia, laincoac ia dembora gucien aitzinetic gure gloriatan deter mi natu vkan g u e n a : 

lCr 2 8 Cein mundu hunetaco princietaric batec-ere ezpaitu egagutu vkan: ecen 

baldin egagutu vkan balute, gloriazco launa etzuqueten crucificatu. 

lCr 2 9 Baina predicatzen ditugu, scribatua den begala, Beguic ikussi 

eztituen, eta beharric engun eztituen gaugac, eta gui^onen bihotzetara igan igan eztiradenac, 

cein iaincoac hari on daritzoteney appaindu bai trauzte. 

lCr 2 10 Baina guri laincoac reuelatu vkan drauzqui gu bere Spirituaz: ecen 

Spirituac gauga guciac penetratzen ditu, bay laincoaren gauga barnac-ere. 
lCr 2 11 Ecen guigonetaric ceinec daquizqui guigonaren gaugac, guigonaren 

spiritu hura baithan denac baicen? Halaber laincoaren gaugac-ere eztitu nehorc egagutu vkan, 

I ai ncoar en Spi r i t uac bai cen. 

lCr 2 12 Bada guc eztugu munduaren spiritua recebitu vkan: baina laincoaganico 

Spiritua: laincoaz guri eman igan caizquigun gaugac egagut di tzagungat : 
lCr 2 13 Cein denuntiatzen-ere baititugu, ez sapientia humanoac iracasten 

dituen hitzez, baina Spiritu sainduac iracasten dituenez, gauga spiritualac s p i r i t u a I e t a r a 
appr opr i at uz . 

lCr 2 14 Baina guigon naturalac eztitu comprehenditzen laincoaren Spirituaren 

gaugac: ecen erhogoa gaizquio, eta ecin adi ditzaque, ceren spiritualqui iugeatzen baitirade. 
lCr 2 15 Baina guigon spiritualac iugeatzen ditu gauga guciac, eta bera ezta 

nehorgaz iugeatzen. 

lCr 2 16 Ecen norc egagutu du launaren intentionea, hura instrui degan? baina 

guc Christen intentionea badugu. 

lCr 3 1 Eta ni anayeac, ecin mingatu natzaygue guey spiritualey ango, baina 

carnaiey ango, diot, haourrey ango Christ launean. 

lCr 3 2 Ezne edatera emaitez haci gaituztet, eta ez viandaz, ceren oraino ecin 

bai t zi negaquet en, baina orain-ere oraino ecin degaquegue: ceren oraino carnal baitzarete. 
lCr 3 3 Ecen inuidia eta gudu eta targoa guen artean denean, etzarete carnal, 

eta etzabiltzate guigonaren araura? 

lCr 3 4 Ecen erraiten duenean batac, Ni Paulen naiz: eta berceac, Ni 

Apoiloren, etzarete carnal? 

lCr 3 5 Nor da bada Paul, eta nor Apollo, cerbitzari baicen, ceinez sinthetsi 

vkan baitugue, eta batbederari launac eman draucan begala? 

lCr 3 6 Nic landatu vkan dut, Apolloc arregatu: baina laincoac eman du 

h a n d i t z e a . 

lCr 3 7 Halacotz beraz landatzen ari dena ezta deus, ezeta arregatzen ari 

dena: baina handitzea emaiten duen laincoa. 

lCr 3 8 Eta landatzen ari dena eta arregatzen ari dena, bat dirade: eta 

batbederac recebituren du bere saria bere t r a b a i I I u a r e n araura. 

lCr 3 9 Ecen gu I a i n c o a r e q u i n languile gara, guec laincoaren laboranga, 

laincoaren edificio garete. 

lCr 3 10 laincoaren gratia niri eman gaitadanaren araura, nabussi iaquinsu 

batec begala fundamenta egarri vkan dut, eta berce batec gainean edificatzen du: baina 
batbederac becussa nola gainean edificatzen duen. 

lCr 3 11 Ecen berce fundamentic nehorc ecin egar degaque egarri denaz berceric, 

cein bai t a I esus Christ. 

lCr 3 12 Eta baldin nehorc edificatzen badu fundament hunen gainean vrrhe, 

ciihar, harri preciatu, egur, belhar, lasto: 

lCr 3 13 Batbederaren obra manifestaturen da: ecen egunac declaraturen du: 

ceren suaz manifestaturen baita: eta batbederaren obra nolaco daten, suae phorogaturen du. 
lCr 3 14 Baldin cembeit gainean edificatu duenen obra badago, sari recebituren 

d u . 

lCr 3 15 Baldin cembeiten obra erra badadi, galtze eguinen du: baina bera 

s a I u a t u r e n d a , b a d a r i c - e r e s u z b e g a I a . 

lCr 3 16 Eztaquigue ecen laincoaren temple garetela, eta laincoaren Spiritua 

habitatzen deia guetan? 

lCr 3 17 Baldin norbeitec laincoaren temp lea deseguin badega, deseguinen du 

hura laincoac: ecen laincoaren tempiea saindu da, cein baitzarete guec. 

lCr 3 18 Eztegala nehorc bere burua seduci: baldin cembeitec vste badu guen 

artean guhur deia mundu hunetan, erho eguin bedi, guhur dadingat. 

lCr 3 19 Ecen mundu hunetaco guhurtzia, erhogoa da laincoaren aitzinean: ecen 

scribatua da, Hatzamaiten ditu guhurrac hayen finecian. 

lCr 3 20 Eta berriz, launac ezagutzen du ecen guhur ren pensamenduac vano 

d i r a d e I a . 

lCr 3 21 Bada, eztadila nehor gloria gui gonetan: ecen gauga guciac guen dirade: 

lCr 3 22 Bada Paul, bada Apollo, bada Cephas, bada mundua, bada vicitzea, bada 

herioa, bada presenteco gaugaric, bada e t h o r t h e c o r i c , guciac dirade guen: eta guec Christen, 
eta Christ laincoaren. 

lCr 4 1 Estima bega gugaz guigonac Christen ministrez, eta laincoaren 

secretuen di spensagal ez begala. 
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lCr 4 2 Baina gaineracoaz, necessario da di spensagal etan leyal batbedera 

eriden dadin. 

lCr 4 3 N i g a z den becembat ean, ansia guti dut g u e g a z edo iugemendu humanoz 

iudicatu i g a t e a r e n : are neure burua-ere eztut iudicatzen. 

lCr 4 4 Ecen deusetan eztut neure burua hoguendun senditzen: ordea h u n e g a z 

eznaiz iustificatu: baina ni iudicatzen nauena, launa da. 

lCr 4 5 Halacotz, eztegaguel a dembora baino lehen iudica, launa dathorreno, 

ceinec ilhumbeco g a u g a estaliac-ere arguituren baititu, eta bihotzetaco conseilluac 
mani festaturen: eta orduan laudorio vkanen du batbederac laincoaganic. 

lCr 4 6 Bada anayac, g a u g a hauc mi ngatzeco manera batez itzuli vkan ditut 

neure eta Apoiloren gainera, g u e n causaz: gutan ikas degaguengat , scribatua den baino guehiago 

ez presumitzera: bata bercearen contra hant etzai teztengat berceren contra. 

lCr 4 7 Ecen norc hi r e p u t a t i o n e t a n e g a r t e n au? eta cer due recebitu vkan 

eztuanic? eta baldin recebitu vkan baduc, cergatic gloriatzen aiz recebitu ezpahu b e g a I a ? 

lCr 4 8 la asse g a r e t e , ia abrastu g a r e t e , gu gabe reguetu g a r e t e : eta 

ai tzi negate regna, guc-ere g u e q u i n batean regna degagungat . 

lCr 4 9 Ecen badaritzat laincoac gu monstranga e g a r r i gaituela, baicara, 

azquen Apostoluac, heriotara condemn atuac b e g a I a : ecen beguietaco miragarri eguin i g a n 
gaitzaizte munduari eta Aingueruey eta g u i g o n e y . 

lCr 4 10 Gu erho Christgatic, eta g u e c g u h u r Christ launean, gu flaccu, eta 

g u e c sendo: g u e c noble, eta gu bilaun. Ordu hunetarano eta gosse gara eta egarri gara, eta 

billuci gara, eta buffetatzen gara, eta leku batetic bercera errebelatuac gabiltza: 

lCr 4 11 Eta trabai I I atzen gara, gure escu propriez Ian eguinez. 

lCr 4 12 Iniuriatzen gara, eta vngui erraiten dugu: p e r s e c u t a t z e n gara, eta 

suffritzendugu: 

lCr 4 13 Diffamatzen gara, eta othoitz eguiten dugu, munduco scobaquin b e g a I a 

eguin i g a n gara, eta gucien karracaquin b e g a I a oraindrano. 

lCr 4 14 Eztrauzqui guet g a u g a hauc scribatzen ahalque gai tzatedangat, baina 

neure haour maite a n g o auisatzen gaituztet. 

lCr 4 15 Ecen ha mar milla pedagogo bacintuzte-ere Christean, ez ordea anhitz 

aita: ecen lesus Christean, Euangelioaz nic engendratu vkan gaituztet. 

lCr 4 16 Othoitz eguiten drauguet bada, ene i mi t a g a I e gareten. 

lCr 4 17 Halacotz igorri drauguet Timotheo, cein baita ene seme maitea eta 

fidela gure launean, hare orhoit eraciren drauzquigue ceric diraden ene bideac Christean, leku 

gucietan Eliga orotan iracasten dudan begala. 

lCr 4 18 Ni guetara ethorteco ezpaninz begala, batzu hantuac igan dirade. 

lCr 4 19 Baina ethorriren naiz sarri guetara, baldin launac nahi badu: eta 

egaguturen dut, ez hantu igan diraden horien hitza, baina verthutea. 

lCr 4 20 Ecen laincoaren resuma ezta hitzean, baina verthute spiritualean. 

lCr 4 21 Cer nahi dugue? cihorrequin ethorriren naiz guetara, ala 

charitaterequin eta emetassunezco spiriturequin? 

lCr 5 1 Guciz enguten da guen artean paillardiga badela, eta halaco 

paillardiga cein Gentilen artean aippatzen-ere ezpaita: ecen cembeitec bere aitaren emaztea 
entretenitzen duel a. 

lCr 5 2 Eta guec hantuac garete, eta eztugue nigar lehen eguin, ken ledingat 

guen artetic eguitate haur eguin duena. 

lCr 5 3 Nic behingat gorputzez absent begala, baina present spirituz, ia 

deliberatu dut present begala, haur hala eguin duenaren, 

lCr 5 4 (£uec eta ene spiritua lesus Christ gure launaren icenean bildurric, 

lesus Christ gure launaren bo t h e r e a r e q u i n . ) 

lCr 5 5 Halacoaren Satani I i uratzera haraguiaren d e s t r u c t i o n e t a n , spiritua 

salbu dengat lesus launarenegunean. 

lCr 5 6 ?uen gloriatzea ezta ona: Eztaquigue ecen altchagarri gutibatec orhe 

guci a al t cha er aci t en duel a? 

lCr 5 7 Purga egague bada altchagarri gaharra, orhe berri garetengat, 

altchagarri gabe gareten begala: ecen gure Bazcoa guregatic sacrificatu igan da, cein baita 
Christ. 

lCr 5 8 Bada eguin degagun besta, ez altchagarri gaharrez, ezeta malitiataco 

eta gai cht aquer i at aco a I t c h a g a r r i z , baina altchagarri gaberico oguiz, diot puritatezeoz eta 
egui azeoz . 

lCr 5 9 Scribatu drauguet epistolan, nahasta etzaitezten p a i I I a r t eq u i n : 

lCr 5 10 Eta ez guciz mundu hunetaco pai I I artequi n, edo auaritiosoequin, edo 

harrapariequin, edo idolatrequin: ezpere segur behar cenduquete mundutic ilki. 

lCr 5 11 Baina orain scribatu drauguet etzaitezten nahasta, baldin cembeit 

anaye deitzen denic pai I I a r d bada, edo auaritioso, edo idolatre, edo g a i t z e r r a i I e , edo hordi, 

edo harrapari: h a I a c o a r e q u i n ian-ere eztegaguen. 

lCr 5 12 Ecen cer iudicatzeco dut nic campoco diradenez-ere? eztugue barneco 

di r adenez guec i udi cat zen ? 

lCr 5 13 Baina campocoac launac iudicatzen ditu. Ken egague bada gaichto hori 

ceur on artetic. 

lCr 6 1 Haugu da guetaric cembeit, eguitecoric duenean berce baten contra, 

iugemendutara ioaitera iniustoen aitzinera, eta ez sainduen aitzinera? 
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lCr 6 2 Eztaqui gue ecen sainduec mundua iugeaturen dut el a? eta baldin guegaz 

mundua iugeaturen bada, indigne garete gauga chi pi e n e n iugeatzeco? 

lCr 6 3 Eztaquigue ecen Aingueruac iugeaturen ditugula? cembatez areago 

vi ci t ze hunet aco gaugac? 

lCr 6 4 Halacotz bada baldin vicitze hunetaco gaucez gorteac baditugue, Eligan 

estima chipitacoen diradenac egar itzague iar-lekuan. 

lCr 6 5 (Juen ahalquetan, haur erraiten drauguet. Horrela da guen artean 

guhurric ezten, ez are bat, here anayen artean iugea ahal degaquenic? 

lCr 6 6 Baina anayeac anayearen contra auci du, eta are infidelen aitzinean. 

lCr 6 7 la segur guciz falta da guetan, ceren auci baitugue ceuron artean: 

ceren eztugue lehen iniuria suffritzen? ceren eztugue lehen calte recebitzen? 
lCr 6 8 Baina guec iniuria eguiten dugue eta calte: eta are a n a y e y . 

lCr 6 9 Ala eztaquigue ecen iniustoec eztutela iaincoaren resuma heretaturen? 

lCr 6 10 Etzaiteztela engana, ez paillartec, ez idolatrec, ez adulteroec, ez 

ma I guec, ez bugrec, ez ohoinec, ez auaritiosoec, ez hordiec, ez gai tzerrai I ec, ez harrapariec, 
eztute iaincoaren resuma heretaturen. 

lCr 6 11 Eta halaco gauga cineten batzu: baina ikuci garete, baina sanctificatu 

garete, baina iustificatu garete, lesus launaren icenean, eta gure Iaincoaren Spirituaz. 
lCr 6 12 Gauga guciac permettitzen gaizquit, baina guciac eztirade 

probetchutaco: gauga guciac permettitzen gaizquit, baina ni eznaiz deusen botherearen 
sui ect i oner aco. 

lCr 6 13 Viandac sabelaren, eta sabela vianden: baina laincoac haur eta hec 

deseguinen ditu: baina gorputza ezta p a i I I a r d i g a t a c o , baina I a u n a r e n d a c o , eta launa 
gor put zar endaco. 

lCr 6 14 Eta laincoac gure launa-ere resuscitatu du, eta gu-ere r e s u s c i t a t u r e n 

gai t u ber e bot her eaz . 

lCr 6 15 Eztaquigue ecen guen gorputzac Christen membro diradeia? edequiric 

beraz Christen membroac paillarda baten membro eguinen ditut? Guertha eztadila. 

lCr 6 16 Ala eztaquigue ecen paillarda bati iunctatzen gayona, gorputzbat 

harequin eguiten dela? Ecen eguinen dirade, dio, biga haraguibat. 

lCr 6 17 Baina launari iunctatzen gayona, spiritubat da. 

lCr 6 18 I hes eguiogue p a i I I a r d i g a r i : ecen guigonac daguian bekatu gucia 

gorputzetic campoan da, baina paillardiga eguiten duenac, bere gorputz proprira bekatu eguiten 

d u . 

lCr 6 19 Aia eztaquigue ecen guen gorputza temple dela guetan den Spiritu 

sainduaren, cein baitugue I a i n c o a g a n i c , eta etzaretela ceuron buruen? 

lCr 6 20 Ecen erossiac garete precioz: giorifica egague bada laincoa guen 

gorputzean, eta guen spirituan, cein baitirade I a i n c o a r e n a c . 

lCr 7 1 Eta scribatu drautaguen gaucez den becembatean, on da guigonaren 

emazteric ez hunquitzea. 

lCr 7 2 Baina paillardigari ihes eguiteagatic, batbederac bere emaztea biu, 

eta bat beder ac bere senhar r a biu. 

lCr 7 3 Emazteari senharrac gor draucan onheriztea renda biego: eta haiaber 

emazteac-ere senharrari. 

lCr 7 4 Emazteac bere gorputza eztu bere bothereco: baina senharrac: eta 

haiaber senharrac-ere bere gorputza eztu bere bothereco, baina emazteac. 

lCr 7 5 Eztegaguela defrauda batac bercea cembeit demboratacotz consentimendu 

batez ezpada, baruretan eta orationetan emplega gai teztengat: eta hargara elkargana itzul 

gaitezte, Satanec tenta etzai tzatengat guen i nconti nenti agati c 

lCr 7 6 Baina haur erraiten dut permissionez, ez manamenduz. 

lCr 7 7 Ecen nahi nuque guigon guciac liraden ni begala: baina batbederac bere 

dohain propria du I a i n c o a g a n i c , batac hunela eta berceac hala. 

lCr 7 8 Bada erraiten drauet e z c o n d u - g a b e y eta alharguney, on dela hayengat, 

baldin badaudez ni begala. 

lCr 7 9 Baina baldin continent ezpadirade, ezcon bitez: ecen hobe da ezconcea 

ecen ez erre igatea. 

lCr 7 10 Eta ezconduey denuntiatzen drauet, ez nic baina launac, Emaztea 

senharraganic eztadin parti. 

lCr 7 11 Eta baldin parti badadi bego ezcondu gabe, edo senharrari reconcilia 

bequio: senharrac-ere emaztea eztegala vtzi. 

lCr 7 12 Baina bercey nic erraiten drauet, ez launac, Baldin cembeit anayec 

emazte infidela badu, eta emazteac consentitzen badu harequin habitatzera, eztegan hura vtzi. 
lCr 7 13 Eta baldin cembeit emaztec senhar infidela badu, eta senharrac 

consentitzen badu harequin habitatzera, eztegan hura vtzi. 

lCr 7 14 Ecen sanctificatu da senhar infidela emazteaz, eta sanctificatu da 

emazte infidela senharraz: berceia guen haourrac satsu lirateque: baina orain saindu dirade. 
lCr 7 15 Eta baldin infidela partitzen bada, parti dadin ecen ezta suiet anayea 

edo arreba halaco gaucetan: baina baquera deithu gaithu laincoac. 

lCr 7 16 Ecen cer daquin emaztea, eya senharra saluaturen dunanez? edo cer 

daquic senharra, eya emaztea saluaturen duanez? 

lCr 7 17 Baina nola batbederari dohaina partitu baitrauca laincoac, nola 

batbedera deithu baitu launac, hala ebil bedi: eta hunela Eliga gucietan ordenatzen dut. 
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lCr 7 18 Ci r c o n c i d i t u r i c norbeit deithu i g a n da? e z t e r a k a r r a n preputioa: 

preputioan norbeit deithu i g a n da? eztadila circoncidi. 

lCr 7 19 Ci r c one i s i onea ezta deus, eta preputioa ezta deus: baina laincoaren 

manamenduen beguiratzea. 

lCr 7 2 0 Batbedera cer vocationetan deithu i g a n baita hartan bego. 

lCr 7 21 Sclabo deithu aiz? eztuala a r r a n g u r a r i c : baina baidin are libre eguin 

ahal bahadi, h a r g a z lehen vsat e g a c . 

lCr 7 22 Ecen launean deithu igan den sclaboa, launaren libre da: eta halaber 

libre det hua, Christen sclabo da. 

lCr 7 23 Precioz erossiac garete, etzareteia guigonen sclabo. 

lCr 7 24 Batbedera certan deithu igan baita, anayeac, hartan bego laincoa 

b a i t h a n . 

lCr 7 25 Eta virginez den becembat ean launaren manamenduri c eztut: baina 

coseillu emaiten drauguet, launaganic fidel igatera misericordia vkan dudanac begala. 
lCr 7 26 Estimatzen dut bada haour on dela presenteco necessitateagatic, ecen 

on dela g u i g o n a r e n d a c o hunela igatea. 

lCr 7 27 Emazterequi n lothua aiz? eztegala bilha separationeric: emazteaganic 

lachatu aiz? eztegala bilha emazteric. 

lCr 7 2 8 Bada baidin ezeon bahadi-ere, eztuc bekaturic eguin: eta baidin ezeon 

badadi virgina, eztu bekaturic eguin: baina halacoec tribulatione vkanen dute haraguian: baina 
ni c guppi da gai t uzt et . 

lCr 7 29 Baina haur erraiten drauguet, anayeac, ecen dembora labur dela 

hemendic harat, emaztedunac-ere, emazteric ezpalute begala diraden: 

lCr 7 30 Eta nigarrez daudenac, nigarrez ezpalaude begala: eta aleguera 

diradenac, aleguera ezpalirade begala: eta erosten dutenac, posseditzen ezpalute begala: 
lCr 7 31 Eta mundu hunez vsatzen dutenac, vsatzen ezpalute begala: ecen mundu 

hunen figura iragan doa. 

lCr 7 32 Eta nahi nuque guec arrangura gabe cineten. Emazte gabe denac, artha 

du launaren gaucez, nolatan launaren gogaraco daten: 

lCr 7 33 Baina emaztedunac, artha du munduco gaucez, nolatan emaztearen 

gogar aco dat en. 

lCr 7 34 Diuers dirade emazte ezeondua eta virgina: emazte ezeondu gabeac, 

artha du launaren diraden gaucez, gorputzez eta spirituz sainda dengat: baina emazte 
ezconduac, artha du munduco gaucez, nolatan senharraren gogaraco daten. 

lCr 7 35 Eta haur guen probetchutan erraiten dut, ez lagoa egar di egaguedengat: 

baina carazqui eta moldez launari iuncta gaqui zqui otengat empatchuric batre gabe. 
lCr 7 36 Baina baidin edoceinec vste badu ecen desohore duela haren virginac 

bere adin florea iragan degan, eta hala eguin behar dela: nahi duena begui, eztu bekaturic 
eguiten: ezeon bitez. 

lCr 7 37 Baina bere bihotzean fermu dagoenac, necessitateric eztuela, baina du 

bere vorondate propriaren gainean puissanga, eta haur deliberatu bere bihotzean, bere 
virginaren b e g u i r a t z e r a , vngui eguiten du. 

lCr 7 38 Bada, bere virgina ezconcen duenac, vngui eguiten du: baina ezconcen 

eztuenac, hobequi eguiten du. 

lCr 7 39 Emaztea lothua da legueaz haren senharra vici den dembora gucian: 

baina haren senharra hil badadi, libre da norequin nahi den ezconceco, sola me nt gure launean. 
lCr 7 4 0 Baina dohatsuago da baidin hala badago, ene c o n s e i I I u a r e n araura: eta 

estimatzen dut nic-ere laincoaren Spiritua badudala. 

lCr 8 1 Eta idoley sacrificatzen diraden gaucez den becembatean, badaquigu 

ecen guciec egagutze badugula: egagutzeac hancen du, baina charitateac edificatzen. 
lCr 8 2 Eta baidin edoceinec vste badu cerbait badaquiala, eztu oraino egagutu 

deus egagut u behar den begal a. 

lCr 8 3 Baina baidin cembeitec laincoari on badaritza, hura hargaz iracatsi 

igan da. 

lCr 8 4 Bada idoley sacrificatzen diraden gaucen iateaz den becembatean, 

badaquigu ecen deus eztela idola munduan, eta eztela berce laincoric bat baicen. 
lCr 8 5 Ecen iainco deitzen diradenac b a d i r a d e - e r e , bada ceruan bada lurrean 

(nola anhitz iainco baita, eta anhitz iaun ) 

lCr 8 6 Baina guc Iainco Aitabat dugu, ceinaganic baitirade gauga guciac, eta 

gu hartan: eta laun-bat, lesus Christ, ceinez baitirade gauga guciac, eta gu hargaz. 
lCr 8 7 Baina ezta gucietan egagutzea, ecen batzuc idolaren c o n s c i e n t i a r e q u i n 

oraindrano, idoley sacrificatutic begala iaten dute: eta hayen consci enti a nola ezpaita fermu, 
sat sut zen da. 

lCr 8 8 Bada viandac ezgaitu laincoaren g o g a r a c o t z e n a g o : ecen ian 

badeg agu- er e, ezgara vkansuago: eta ian e z p a d e g a g u - e r e , eztugu gutiago. 
lCr 8 9 Baina beguiraugue guen puissanga hori infir mo diradeney nolazpait 

scandal ot an ezt en. 

lCr 8 10 Ecen baidin norbeitec ikus bahega hi egagutze duanor, iarriric agoela 

idolen templeco mahainean, infir mo denaren consci enti a ezta instruituren idolari sacrificatu 
diraden gaucet ar i c i at er a? 

lCr 8 11 Eta hire egagutze horregaz galduren da anaye infir mo dena, ceinagatic 

Christhiliganbaita? 
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lCr 8 12 Bada hunela anayen contra bekatu eguiten duguenean, eta hayen 

conscientia infir mo a gaurtzen duguenean, Christen contra bekatu eguiten d u g u e . 
lCr 8 13 Halacotz, baldin viandac ene anayea s c a n d a I i z a t z e n badu, eztut ianen 

haraguiric seculan, neure anayea scandaliza ezt egadangat . 

lCr 9 1 Eznaiz Apostolu? eznaiz libre? eztut lesus Christ gure launa ikussi? 

etzarete g u e c ene lana gure launean? 

lCr 9 2 Baldin bercen Apostolu ezpanaiz, g u e n berere banaiz: ecen ene 

Apost ol ut assunar en cigulua g u e c g a r e t e gure launean. 

lCr 9 3 Ene defens a examinatzen nautenac baithara, haur da: 

lCr 9 4 Ala extugu bothere iateco eta edateco? 

lCr 9 5 Ala eztugu bothere emazte arreba baten gucietan erabilteco, berce 

Apostoluec, eta launaren anayec, eta Cephasec b e g a I a ? 

lCr 9 6 Edo, nic neurorrec eta Barnabasec eztugu bothere lanic ez eguiteco? 

lCr 9 7 Norc guerlaric eguiten du here despendioz behinere? norc landatzen du 

mahasti, eta haren fructutic eztu iaten? edo norc bazcatzen du arthaldea, eta arthaldearen 
eznetic eztu edaten ? 

lCr 9 8 Ala gui gonaren arauez g a u g a hauc erraiten ditut? ala Legueac-ere 

ezt i t u g a u g a hauc er r ai t en? 

lCr 9 9 Ecen Moysesen Leguean scribatua da, Eztraucac ahoa lothuren idi 

bihitzen ari denari. Ala artha du idiez laincoac? 

lCr 9 10 Ala haur guciz guregatic erraiten du? segur haur guregatic scribatua 

da: ecen sperangatan behar du laboratzen duenac, laboratu: eta bihitzen duenac participant 
i gat eco sperangatan. 

lCr 9 11 Baldin guc guey gauga spiritualac erein b a d r a u z q u i g u e g u , gauga handia 

da guen car nal ac bi I t zen badi t ugu? 

lCr 9 12 Baldin berceac bothere hunetan guen artean participant badirade, ceren 

ez cinegago gu? baina eztugu bothere hunez vsatu vkan: aitzitic gauga guciac suffritzen 
ditugu, Christen Euangelioari empatchuric batre ezt emogungat . 
lCr 9 13 Eztaquigue ecen sacrificioac eguiten dituztenec, gauga 

sacrificatuetaric iaten dutela? eta aidarean empl egatzen diradenec, aidarearequin 
perticipatzen dutela? 

lCr 9 14 Hala gure launac-ere ordenatu vkan draue Euangelioa predicatzen 

duteney, Euangeiiotic vici diraden. 

lCr 9 15 Badaric-ere nic gauga hautaric batez-ere eztut vsatu vkan. Eta gauga 

hauc eztitut scribatu, hala niri eguin daquidangat: ecen hobe nuque hil nendin ecen ez nehorc 
ene g I o r i f i c a me n d u a e z d e u s e t a r a d e g a n . 

lCr 9 16 Ecen E u a n g e i i z a t z e n badut-ere, eztut ceren gloria nadin: ecen 

necessitateac eraguiten draut: eta maiedictione niri-baldin euangeliza ezpadegat. 
lCr 9 17 Ecen baldin gogotic haur eguiten badut, sari dut: baina baldin gogoz 

garaitic eguiten badut, dispensationeaemanigangait. 

lCr 9 18 Cer sari dut beraz? Euangelioa predicatzen dudanean, Christen 

Euangelioa deus hartu gabe predica degadan, eztegadan gaizqui vsat neure bothereaz 
Euangel i oan. 

lCr 9 19 Ecen gucietaric libre banaiz-ere, gucien suiectioneco neure burua 

eguin vkan dut, gende guehiago irabaz degadangat. 

lCr 9 2 0 Eta eguin igan natzaye luduey ludu begala, luduac irabaz di tzadangat : 

Leguearen azpico diradeney, Leguearen azpico baninz begala, Leguearen azpian diradenac irabaz 
di tzadangat . 

lCr 9 21 Legue gabey Legue gabe baninz begala, (Legue gabe ezpanaiz-ere 

laincoagana, baina Christen Leguearen azpico) Legue gabeac irabaz di tzadangat . 

lCr 9 22 Eguin igan natzaye infir mo ey infir mo begala, infir mo ac irabaz 

di tzadangat : guciey eguin igan natzaye gauga gucia, guciz batzu salua ditzadangat. 

lCr 9 23 Eta haur eguiten dut E u a n g e I i o a g a t i c , guequin batean participant 

hartan eguin nadingat. 

lCr 9 24 Eztaquigue ecen stadioan laster eguiten dutenec, guciec laster eguiten 

baduteia, baina batec precioa hartzen duela? hala laster eguigue non har bai tegaquegue. 
lCr 9 25 Eta combatitzen den gucia, regimenduz gauga gucietan vici da: eta hec 

eguiten dute coroa corrumpituren den baten vkai teagati c: baina guc corrumpituren eztenagatic. 
lCr 9 2 6 Nic bada hala laster eguiten dut, ez eztaquidala nola: hala 

batai I I atzen naiz, ez aireari baneraunsa begala. 

lCr 9 27 Baina gaztigatzen dut neure gorputza, eta s u i e c t i o n e t a r a erekarten: 

eceinere maneraz bercey, predicatu ondoan, neuror reprobatu eriden eznadingat. 
lCr 10 1 Nahi dut bada daquiguen anayeac, ecen gure Aitac oro hodey azpian igan 

diradeia, eta guciac itsassoaz iragan igan diradeia: 

lCr 10 2 Eta guciac Moysestan batheyatu igan diradeia hodeyean eta itsassoan. 

lCr 10 3 Eta guciec vianda spiritual ber batetaric ian dutela. 

lCr 10 4 Eta guciec edari s p i r i t u a I - b e r batetaric edan dutela: ecen edaten 

guten iarreiquiten gayen Harri s p i r i t u a I e t i c : eta Harria cen Christ. 

lCr 10 5 Baina hetaric anhitzen gainean eztu placer hartu vcan laincoac: ecen 

deseguin igan dirade desertuan. 

lCr 10 6 Eta gauga hauc gure exempiutan igan dirade, guthicia eztitzagungat 

gauga gaichtoac, nola hec guthiciatu baitituzte. 
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lCr 10 7 Eta etzareten idolatre, hetaric batzu leguez, scribatua den begala, 

larri i g a n da populua iatera eta edatera, eta iaiqui i g a n dirade dostetara. 

lCr 10 8 Eta ezt egagun paillarda, hetaric batzuc paillardatu vkan duten b e g a I a , 

eta hil i g a n baitirade egun batez hoguey eta hirur mi I I a . 

lCr 10 9 Eta ezt egagun tenta Christ, hetaric batzuc tentatu vkan duten b e g a I a , 

eta suguez deseguin i g a n baitirade. 

lCr 10 10 Eta ezt egaguen murmura, hetaric batzuc murmuratu vkan duten b e g a I a , 

eta deseguin i g a n baitirade desegui I eaz. 

lCr 10 11 Eta g a u g a hauc gucioc exempl utan heitzen g a i z t e n haeyr: eta scribatu 

i g a n dirade gure admonitionetan, ceinetara demboren finac heldu i g a n baitirade. 

lCr 10 12 Hunegatic bada g u t i c dagoela vste duenac, beguira bi u error eztadin. 

lCr 10 13 Tentationec etzaituztez hartu humanoc baicen: eta fidal da laincoa, 

ceinec ezpaitu permettituren tenta g a i t e z t e n egar ahal d e g a q u e g u e n baino guehiagoz: baina 

emanen du tentationearequin batean ilkitbidea-ere sustenga ahal degaguengat . 

lCr 10 14 Hunegatic, ene maiteac, ihes eguigue idolatriatic. 

lCr 10 15 Adituey b e g a I a mi n g o natzai gue: ceuroc iugea e g a g u e erraiten dudanaz. 

lCr 10 16 B e n e d i c t i o n e z c o copa benedicatzen duguna, ezta Christen odolaren 

communionea? eta hausten dugun oguia ezta Christen gorputzaren communionea? 

lCr 10 17 Ecen gu baicara anhitz, oguibat gara eta gorputzbat: ceren guciac ogui 

batetan participant baicara. 

lCr 10 18 I kussague Israel haraguiaren arauez dena: sacrificioac iaten 

dituztenac, eztirade aldarean participant? 

lCr 10 19 Cer erraiten dut beraz? idola cerbait dela? edo idolari sacrificatu 



g a y o n a , cerbait dela? ez. 

lCr 10 20 Aitzitic diot, ecen Gentilec s a c r i f i c a t z e n ditutzen gaugac, deabruey 

s a c r i f i c a t z e n drauzteia, eta ez laincoari: eztut bada nahi g u e c participant gareten deabruen. 
lCr 10 21 Ecin launaren copa edan degaquegue, eta deabruaren copa: ecin launaren 

mahainean participant garatezte: eta deabruen mahainean. 

lCr 10 22 Ala nahi dugu asserre eraci launa? ala hura baino borthitzago gara? 

lCr 10 23 Gauga guciac permetti tzen gaizquit, baina guciac eztirade 

probetchutaco: gauga guciac permettitzen gaizquit, baina gauga guciec eztute edificatzen. 
lCr 10 24 Nehorc eztegala here propria bilha, baina batbederac bercerena. 

lCr 10 25 Haraqui ngan saltzen den orotaric, ianagague: deus galdeguin gabe 

c o ns c i e n t i a g a t i c . 

lCr 10 26 Ecen iaunarena da lurra eta hartango complimendua. 

lCr 10 27 Eta baldin infideletaric cembeitec gomi tatzen bagaituztez, eta ioan 

nahi bagarete: aitzinera egarten gaiguen orotaric ianagague, deus galdeguin gabe 

c o ns c i e n t i a g a t i c . 

lCr 10 28 Baina baldin cembeitec erran badiegague, Haur idoley sacrificatua da, 

eztegaguela ian, auertitu gai t uzt enagat i c, eta c o n s c i e n t i a g a t i c : ecen Iaunarena da lurra eta 
hartango complimendua. 

lCr 10 29 Baina consci enti a erraiten diat, ez hirea, baina bercearena: ecen 

cergatic ene libertatea iudicatzen da berceren c o n s c i e n t i a z ? 

lCr 1 0 3 0 Eta baldin nic gratiaz viandan p a r t i c i p a t z e n badut, cergatic gaichto 

iudicatzen naiz nic esquerrac emaiten ditudan gaugagatic? 

lCr 10 31 Bada, edo iaten badugue, edo edaten badugue. edo cerbait berceric 

eguiten badugue, gucia iaincoaren gloriatan eguigue. 

lCr 1 0 3 2 (Jareten scandalo gabe eta luduetara eta Grecoetara eta Iaincoaren 

El i g a g a n a . 

lCr 10 33 Ni-ere gauga gucietan gucien gogaraco naicen begala, bilhatzen 

eztudala neure probetchu propria: baina anhitzena, salua ditecengat. 

lCr 11 1 ^areten ene imitagale, ni-ere Christen begala. 

lCr 11 2 Bada laudatzen gaituztet, anayeac, ceren ene gauga guciez orhoit 

baitzarete, eta ceren eman drauzquiguedan begala, ordenangac eduquiten baititugue. 

lCr 11 3 Baina nahi dut daquiguen, ecen guigon guciaren burua Christ deia: eta 

emaztearen burua, guigona: eta Christen burua, laincoa. 

lCr 11 4 Guigon burua estaliric othoitz eguiten, edo p r o p h e t i z a t z e n duen 

guciac, desohoratzen du bere burua. 

lCr 11 5 Baina emazte burua estali gaberic othoitz eguiten edo prophetizatzen 

duen guciac, desohoratzen du here burua: ecen ha mb at da nola arradatua baliz. 
lCr 11 6 Ecen baldin estaltzen ezpada emaztea, motz-ere bedi: eta baldin 

deshonest bada emaztearen moztu edo arradatu igatea, estal bedi. 

lCr 11 7 Ecen guigonac eztu estali behar burua, Iaincoaren i magi n a eta gloria 

denazgueroz: bainaemaztea, guigonaren gloria da. 

lCr 11 8 Ecen guigona ezta emaztetic, baina emaztea guigonetic. 

lCr 11 9 Ecen are ezta guigona creatu igan emazteagatic, baina emaztea 

g u i g o n a g a t i c . 

lCr 11 10 Hunegatic vkaiteco du emazteac bur u a n seignalea suiectionetan dela, 

Ai nguer uacgat i c . 

lCr 11 11 Guciagatic-ere ez guigona emaztea gabe, ezeta emaztea guigona gabe, 

gure I a u n e a n 



lCr 11 



Ecen nola emaztea guigonetic, baita, hala guigona-ere emazteaz: baina 
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g a u g a guciac laincoaganic. 

lCr 11 13 Ceuroc baithan iugea e g a g u e , Honest da emazteac estali gaberic 

laincoari othoitz daguion? 

lCr 11 14 Ala naturae berac-ere etzaituztez iracasten ecen g u i g o n a c adatsdun 

i gat ea desohor e duel a? 

lCr 11 15 Baina emazteari adatsdun i g a t e a gloria g a y o I a ? ceren adatsa 

estalguitzat eman i g a n baitzayo. 

lCr 11 16 Eta baldin cembeitec i harduqui gal e dela irudi badu, guc halaco 

costumaric eztugu, ez laincoaren El i c e c - ere. 

lCr 11 17 Bada haur hala declaratzen dr auguet non e z p a i t z a i t u z t e t , laudatzen, 

ceren ezpaitzarete emendi otan biltzen, baina desemendiotan. 

lCr 11 18 Ecen lehenic, biltzen garetenean Eligan, e n g u t e n dut diuisione dela 

guen artean: eta parte sinhesten dut. 

lCr 11 19 Ecen behar da heresiac-ere g u e n artean diraden, phorogatuac manifest 

eguin di tecengat g u e n artean. 

lCr 11 20 Bada el kargana biltzen garetenean, ezta hori launaren Cenaren iatea. 

lCr 11 21 Ecen bat beder a auangatzen da here affariaren hartzera iateracoan: eta 

bat a da gosse, eta ber cea da hor di . 

lCr 11 22 Ala eztitugue etcheac hetan iateco eta edateco? ala laincoaren Eliga 

menospreci atzen dugue, eta ahalquetzen ditugue eztutenac? Cer erranen drauguet? Laudaturen 
gaituztet hunetan? etzaituztet laudatzen. 

lCr 11 23 Ecen nic recebitu vkan dut launaganic eman-ere drauguedana: nola lesus 

launac, traditu igan cen gauean, hartu guen oguia: 

lCr 11 24 Eta gratiac rendaturic, hauts cegan, eta erran cegan, Har egague, ian 

egague: haur da ene gorputza guengatic hausten dena: haur eguigue ene me mo r i otan. 

lCr 11 25 Halaber copa-ere har cegan affaldu cenean, cioela, Copa haur da 

Testa me n t u berria ene odolean: haur eguigue, noiz-ere edanen baitugue, ene memoriotan. 

lCr 11 26 Ecen noiz-ere ianen baitugue ogui haur, eta copa haur edanen, launaren 

herioa d e n u n t i a t u r e n dugue, dathorreno. 

lCr 11 27 Halacotz, norc-ere ianen baitu ogui haur, edo edanen launaren copa 

indignoqui, hoguendun iganen da launaren gorputzaren eta odolaren 

lCr 11 28 Phoroga bega bada batbederac here bur u a , eta hunela ogui hartaric ian 

bega, eta copa hartaric edan. 

lCr 11 29 Ecen iaten eta edaten duenac indignoqui, bere condemn ationea iaten eta 

edaten du, discernitzen eztuelaric launaren gorputza. 

lCr 11 30 Halacotz da guen artean anhitz infir mo ric, eta eriric, eta lo daunga 

a n h i t z . 

lCr 11 31 Ecen segur baldin gure bur u a c iugea baguinga, ezguintezque puni. 

lCr 11 32 Baina punitzen garenean, launaz instruitzen gara: munduarequin 

condemna ezgaitecengat. 

lCr 11 33 Bada, ene anayeac, biltzen garetenean iatera batac bercea iguriqui 

egague. 

lCr 11 34 Eta baldin nehor gosse bada, etchean ian bega: condemn ationetan bil 

etzaiteztengat. Eta garaitico gaucez, nathorrenean ordonaturen d u g u e t . 
lCr 12 1 Dohain spiritualez den becembatean, anayeac, eztut nahi ignora 

d e g a g u e n . 

lCr 12 2 Badaquigue ecen Gentil igan garetela, eta idola mutuen onduan 

guidatzen cineten begala lasterca c i n a b i I t z a t e I a . 

lCr 12 3 Halacotz iaquin eraciten drauguet, ecen laincoaren Spirituaz mingo 

denec batec-ere, eztuela erraiten lesus maledictione dela: eta nehorc ecin derraqueela lesus 
dela I aun, Spi r i t u sai nduaz bai cen. 

lCr 12 4 Eta dohainen differentiae badirade, baina Spiritu ber-bat da: 

lCr 12 5 Admi ni strati onen differentiac-ere badirade: baina laun ber-bat: 

lCr 12 6 Operationen differentiac-ere badirade: baina lainco ber-bat da, ceinec 

egui ten baitu guci a guci et an. 

lCr 12 7 Baina batbederari emaiten g a y 6 spirituaren manifestationea 

pr obet chat zeco. 

lCr 12 8 Ecen batari spirituaz emaiten g a y 6 sapientiataco hitza, eta berceari 

egagutzetaco hitza, spiritu beraren arauez: 

lCr 12 9 Eta berceari fedea, Spiritu hargaz beraz: eta berceari sendatzeco 

dohainac Spiritu hargaz beraz. 

lCr 12 10 Eta berceari, verthuten o p e r a t i o n e a c : eta berceari prophetia: eta 

berceari, spirituen d i s c r e t i o n e a c : eta berceari, I engoagen d i u e r s i t a t e a c : eta berceari, 

I engoagen interpretationea. 

lCr 12 11 Baina gauga hauc guciac eguiten ditu, Spiritu bat hare eta berac, 

distribuituz hec p a r t i c u I a r q u i batbederari, nahi duen begala. 

lCr 12 12 Ecen gorputza bat den begala, eta baitu anhitz membro, baina gorputz 

batetaco membro guciac, anhitz diradelaric, gorputzbat dirade: hala da Christ-ere. 
lCr 12 13 Ecen Spiritu batez gu gucioc batheyatu igan gara gorputzbat igateco, 

bada luduric, bada Grecoric, bada sclaboric, bada libreric: eta guciac edaran igan gara 
Spiritu ber batez. 

lCr 12 14 Ecen gorputza-ere ezta membrobat, baina anhitz. 
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lCr 12 15 Baldin erran badega oinac, Eznaiz escua, eznaiz gorputzeco: ezta 

hal acot z gor put zeco? 

lCr 12 16 Eta baldin erran badega beharriac, Eznaiz beguia, eznaiz gorputzeco: 

ezta hal acotz gorputzeco? 

lCr 12 17 Baldin gorputz gucia beguia bada, non iganen da engutea? baldin gucia 

engutea bada, non iganen da senditzea? 

lCr 12 18 Baina orain egarri vkan du iaincoac membroetaric batbedera gorputzean, 

nahivkanduenbegala. 

lCr 12 19 Ecen baldin guciac me mb r o b a t balirade non ligateque gorputza? 

lCr 12 20 Baina orain anhitz dirade membroac, badaric-ere gorputzbat. 

lCr 12 21 Eta ecin beguiac derraqueo escuari, Hire beharric eztiat: edo berriz 

bur u a c oi ney, (Juen beharric ezt ut . 

lCr 12 22 Baina are guehiago dena gorputzeco membro infir mo en irudi dutenac, 

n e c e s s a r i o e n a c d i r a d e . 

lCr 12 23 Eta gorputzeco membro deshonest en diradela vste dugunac, 

ohoratuquienic estaltzen ditugu: eta gure membro deshonestenec, ornamendu guehienic dute. 
lCr 12 24 Eta gutan honest diraden par tec ornamendu beharric eztute: baina 

Iaincoac moderatu vkan du gorputza batean, faita guenari ohore guehienic emanez: 
lCr 12 25 Gorputzean diuisioneric eztengat, baina membroec batac berceagatic 

ansi a ber bat dut en. 

lCr 12 26 Eta den membro batec cerbait suffritzen duen, membro guciec harequin 

suffritzen dute: edo den membrobat ohoratzen den, membro guciac aiegueratzen dirade 
e i k a r r e q u i n . 

lCr 12 27 Bada guec garete Christen gorputz, eta membro partez. 

lCr 12 28 Eta batzu egarri vkan ditu iaincoac Eligan, lehenic Apostoluac, guero 

Prophetac, herenean Doctorac: eta guero verthuteac: guero sendatzeco dohainac, aiutac, 
gobernamenduac, I engoagen diuersitateac. 

lCr 12 29 Ala guciac dirade Apostolu? ala guciac Propheta? ala guciac doctor? 

ala guciac verthutedun? 

lCr 12 30 Ai a guciec badute sendatzeco dohaina? ala guciac iengoage diuersez 

mingo dirade? ala guciec interpretatzen dute? 

lCr 12 31 Baina gareten dohain excel I entenen guthicioso: eta oraino bide 

excel I ent agobat eracutsiren drauguet. 

lCr 13 1 Baldin guigonen eta Aingueruen iengoagez minga banadi, eta 

charitateric eztudan, eguin naiz cobre soinu eguiten duenaren, edo c y mb a I a dindatzen duenaren 
pare. 

lCr 13 2 Eta baldin banu prophetiazco dohaina, eta naquizquian mysterio guciac 

eta scientia gucia: eta nuen fede gucia, ha mb at non mendiac transporta nitzan, eta 
charitateric eztudan, deus eznaiz. 

lCr 13 3 Eta baldin distribui baditzat neure on guciac paubren hatzeco, eta 

baldin eman badegat neure gorputza erre igateco, eta charitateric eztudan, etzait deus 
pr obet chat zen. 

lCr 13 4 Charitatea patient da, benigno da, charitatea ezta inuidioso: 

charitateac eztu i n s o I e n t i a r i c , eta ezta hancen: 

lCr 13 5 Eztu d e s h o n e s t a t e r i c eguiten, eztabila bere probetchuen ondoan, ezta 

despitatzen: eztu gaitzic pensatzen: 

lCr 13 6 Ezta bidegabeaz aiegueratzen, baina aiegueratzen da eguiaz. 

lCr 13 7 Gauga guciac pairatzen ditu, gauga guciac sinhesten ditu, gauga guciac 

speratzen ditu, gauga guciac suffritzen ditu. 

lCr 13 8 Charitatea nehoiz-ere ezta erorten: baina are prophetiac abolituren 

dirade, eta lengoagec fin harturen dute, eta scientia abolituren da. 

lCr 13 9 Ecen partez egagutzen dugu eta partez p r o p h e t i z a t z e n . 

lCr 13 10 Eta perfectionea ethorri datenean, orduan partez dena abolituren date. 

lCr 13 11 Haourra nincenean, haour ango mingo nincen, haour ango iugeatzen nuen, 

haour ango pensatzen nuen: baina guigon eguin naicenean, abolitu vkan ditut haourtassuneco 

ma n e r a c . 

lCr 13 12 Ecen orain mi rail batez ikusten dugu ilhunqui: baina orduan 

beguithartez beguitharte ikussiren dugu: orain egagutzen dut partez, baina orduan egaguturen 
dut egagut u-ere naicen begala. 

lCr 13 13 Bada orain badaude hirur gauga hauc, fedea, speranga, charitatea: 

baina hautarico handiena charitatea da. 

lCr 14 1 (Jarreitzate chariteari, eta gareten dohain spiritual guthicioso, baina 

guehi eni c pr ophet i za degaguen. 

lCr 14 2 Ecen Iengoage arrotzez mingo dena etzaye guigoney mingo, baina 

laincoari: ecen nehorc eztu enguten, eta spirituz mysterioac erraiten ditu. 
lCr 14 3 Baina propheti zatzen duena, guigoney mingo gaye edificationetan, eta 

e x h o r t a t i o n e t a n , eta c o n s o I a t i o n e t a n . 

lCr 14 4 Lengoage arrotzez mingo denac, bere burua edificatzen du: baina 

pr ophet i zat zen duenac, Eliga edificatzen du. 

lCr 14 5 Nahi dut bada guec gucioc Iengoage diuersez minga gaitezten, baina 

nahiago prophetiza degaguen ecen handiago da p r o p h e t i z a t z e n duena ecen ez Iengoage diuersez 
mingo dena, baldin interpretatzen ezpadu, Eligac edificatione har degangat. 
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lCr 14 6 Bada orain, anayeac, baldin banathor guetara lengoage arrotzez mi n g o 

naicela, cer probetchu eguinen drauguet: baldin mi n g a ezpanaqui gue edo reuelationez, edo 
scientiaz, edo prophetiaz, edo doctrinaz? 

lCr 14 7 Eta g a u g a arima gabe soinu emaiten dutenec-ere edo den chirula, edo 

harpa, baldin cerbait differentia tonuz ezpademate, nolatan egaguturen da chirulaz edo harpaz 
ioitendena? 

lCr 14 8 Ecen baldin soinu iaquin-bat eman ezpadega trompettac, nor 

pr epar at ur en da bat ai I I ar a? 

lCr 14 9 Hala g u e c - ere baldin adi daitequeen hitza mihiaz pronuntia 

ezpadegague, nolatan adituren da erraiten dena? ecen airera mi n g a g a I e i g a n e n g a r e t e . 
lCr 14 10 Ha mb at (heltzen ohi den b e g a I a ) soinu mota da munduan, eta batre ezta 

mu t u r i c . 

lCr 14 11 Beraz baldin ezpadaquit vozaren verthutea, i g a n e n natzayo mi n g o denari 

barbaro: eta mingo gaitadana barbaro iganen gait. 

lCr 14 12 Hala g u e c - ere dohain spiritual guthicioso g a r e t e n a z gueroz, 

garrei tzate hetan abundoso i g a t e a r i El i g a r e n e d i f i c a t i o n e t a n . 

lCr 14 13 Halacotz lengoage arrotzez mingo denac othoitz begui interpreta ahal 

degangat . 

lCr 14 14 Ecen baldin lengoage arrotzez othoitz eguiten badut, ene spirituac 

othoitz eguiten du: baina ene adimendua fructu gabe da. 

lCr 14 15 Cer bada? othoitz eguinen dut spirituz, baina othoitz eguinen dut 

adimenduz-ere: cantaturen dut spirituz, baina cantaturen dut adimenduz-ere. 
lCr 14 16 Bercela, baldin benedica b a d e g a c spirituz, ignorantaren lekua 

daducanac nolatan erranen du Amen hire remerciamenduaren gainera? ecen hie cer erraiten duan 
et zeaqui c . 

lCr 14 17 Ecen hie bay esquerrac emaiten dituc, baina bercea eztatec 

edificatzen. 

lCr 14 18 Esquerrac emaiten drauzquiot neure laincoari, ceren g u e c gucioc baino 

guehiago lengoagez mingo bainaiz. 

lCr 14 19 Baina Eligan nahiago naiz borz hitz neure adimenduz mingatu, 

berceac-ere instrui ditzadangat, ecen ez ha mar milla hitz lengoage arrotzez. 
lCr 14 20 Anayeac, etzaretela adimenduz haour: baina gareten malitiaz haour, eta 

a d i me n d u z gareten g u i g o n e g u i n a c . 

lCr 14 21 Leguean scribatua da, Halacotz berce lengoagetaco gendez, eta ezpain 

arrotzez mingaturen natzayo populu huni: eta are halatan eznaute engunen, dio launac. 
lCr 14 22 Bada lengoage arrotzac dirade seignaletan, ez sinhesten duteney, baina 

infideley: baina propheti a, ez infideley, baina sinhesten duteney. 

lCr 1 4 2 3 Bada baldin Eliga gucia bi I badadi batetara, eta guciac lengoage 

arrotzez minga ditecen, eta ignorantac, edo infidelac sar ditecen: eztute erranen, ecen 
erhotzengaretela? 

lCr 14 24 Baina baldin guciec prophetizatzen badut e , eta sar dadin cembeit 

infidel edo ignorant, vengutzen da guciez, eta iugeatzen da guciez. 

lCr 14 25 Eta halatan haren bihotzeco secretuac manifestatzen dirade: eta hala 

ahoz beheraturic adoraturen du laincoa, declaratzen duela ecen laincoa eguiazqui guetan dela. 
lCr 14 26 Cer da bada anayeac? biltzen gareten oroz, guetaric batbederac psalmu 

du, doctrina du, reuelatione du, lengoage du, i n t e r p r e t a t i o n e du, gauga guciac e d i f i c a t i o n e t a n 
e g u i n b i t e z . 

lCr 14 27 Ezpa lengoage arrotzez edocein mingo bada, biguez edo gorena hirurez 

egui n bedi, eta aldizca: eta batec interpreta bega. 

lCr 1 4 2 8 Eta baldin i n t e r p r e t a g a I e r i c ezpada, ichil bedi Eligan lengoage 

arrotzez mingo dena, eta bere buruari minga bequio eta laincoari. 

lCr 14 29 Eta biga edo hirur Propheta minga bitez, eta bercec iugea begate. 

lCr 14 30 Eta baldin cerbait berce iarriric dagoen bati reuelatu igan bagayo, 

lehena ichil bedi. 

lCr 14 31 Ecen guciec bata bercearen ondoan prophetiza ahal degaquegue, guciec 

i kas degat engat , eta guciac consola ditecengat. 

lCr 14 32 Eta Propheten spirituac Propheten suiet dirade. 

lCr 1 4 3 3 Ecen laincoa ezta c o nf u s i o n e z c o lainco, baina baquezco, sainduen Eliga 

guci et an aguer i den begal a. 

lCr 14 34 (Juen emazteac Elicetan ichilic beude: ecen etzaye permettitzen 

mingatzera: baina bire suiet, Legueac - ere erraiten duen begala. 

lCr 1 4 3 5 Eta baldin cerbait ikassi nahi badut e , etchean bere senharrac 

interroga bitzate: ecen deshonest da emazten Eligan mingatzea. 

lCr 1 4 3 6 Ala guetaric laincoaren hitza ilki igan da? ala guetara beretara heldu 

igan da? 

lCr 14 37 Baldin cembeitec vste badu Propheta dela, edo spiritual, egagut bega 

ecen scribatzen drauzquiguedan gaugac laincoaren manamendu diradela. 
lCr 14 38 Eta ignorant dena, ignorant biz. 

lCr 1 4 3 9 Halacotz, anayeac, gareten p r o p h e t i z a t z e r a guthicioso, eta lengoage 

arrotzez mi n g a t z e a e z t e g a g u e I a e mp a t c h a . 

lCr 14 40 Baina gauga guciac bidezqui eta ordenangaz eguin bitez. 

lCr 15 1 Bada auisatzen gaituztet, anayeac, declaratu drauguedan Euangelioaz, 
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cein recebitu baitugue, ceinetan egoiten-ere baitzarete. 

lCr 15 2 Ceinez saluatzen-ere baitzarete, baldin orhoit bagarete cer maneraz 

hura denuntiatu drauguedan: baldin alter sinhetsi vkan ezpadugue. 

lCr 15 3 Ecen eman drauguet recebitu-ere vkan nuena: nola Christ hil i g a n den 

gure b e k a t u a c g a t i c , Scripturen araura: 

lCr 15 4 Eta nola ohortze eta resuscitatu i g a n den hereneco egunean, Scripturen 

araura: 

lCr 15 5 Eta nola ikussi i g a n den Cephasez, eta guero hamabiez. 

lCr 15 6 Gueroztic ikussi i g a n da borz ehun anayez baina guehiagoz aldi batez: 

ceinetaric anhitz vici baitirade oraindrano, eta batzu lokartu-ere igan dirade: 

lCr 15 7 Gueroztic ikussi igan da lacquesez: eta guero Apostolu guciez. 

lCr 15 8 Eta gucietaco azquenenic, aburtoin angocoaz ikussi igan da n i g a z - ere. 

lCr 15 9 Ecen ni naiz Ap o s t o i u e t a c o chipiena, Apostolu deithu i g a t e c o digne 

eznaicenor, ceren persecutatu vkan baitut laincoaren El i g a . 

lCr 15 10 Baina laincoaren gratiaz naiz naicena: eta haren ni baitharaco gratia, 

ezta vano igan, aitzitic hec guciac baino guehiago trabai I I atu igan naiz: badaric-ere ez ni, 
baina laincoaren gratia enequin dena. 

lCr 15 11 Beraz, bada nic, bada hec, hunela predicatzen dugu, eta hunela 

sinhetsi vkan d u g u e . 

lCr 15 12 Eta baldin Christ predicatzen bada ecen hiletaric resuscitatu igan 

dela, nola erraiten dute batzuc guen artean, ecen hilen r e s u r r e c t i o n e r i c eztela? 

lCr 15 13 Ecen baldin hilen r e s u r r e c t i o n e r i c ezpada, Christ-ere ezta resuscitatu 

igan. 

lCr 15 14 Eta baldin Christ resuscitatu igan ezpada, beraz vano da gure 

pr edi cat i onea, eta guen fedea-ere vano da. 

lCr 15 15 Eta erideiten-ere bagara laincoaren testimonio falsu: ecen testificatu 

vkan dugu laincoaz, nola resuscitatu vkan duen Christ, cein ezpaitu resuscitatu, baldin hilac 
r esusci t at zen ezpadi r ade. 

lCr 15 16 Ecen baldin hilac r e s u s c i t a t z e n ezpadirade, Christ-ere ezta 

resuscitatu igan. 

lCr 15 17 Eta baldin Christ resuscitatu igan ezpada, vano da guen fedea: oraino 

guen bekatuetan garete. 

lCr 15 18 Beraz Christan lokartu d i r a d e n a c - e r e , galdu igan dirade. 

lCr 15 19 Baldin vicitze hunetan sola me nt Christ baithan speranga badugu, guigon 

gucietaco mi serablenacgugara. 

lCr 15 20 Baina orain, Christ resuscitatu igan da hiletaric: eta lokartu igan 

diradenen primitia eguin igan da. 

lCr 15 21 Ecen herioa guigon batez denaz gueroz, hilen r e s u r r e c t i o n e a - e r e 

gui gon- bat ez da. 

lCr 15 22 Ecen nola guciac Adamtan hiltzen baitirade, hala Christan-ere 

viuificaturen dirade guciac. 

lCr 15 23 Baina batbedera here ordenangan: primitia Christ, guero Christen 

diradenac, haren aduenimenduan. 

lCr 15 24 Guero iganen da fina, eman drauqueonean resuma lainco Aitari: abolitu 

duqueenean p r i n c i p a I t a s s u n gucia, eta puissanga eta bothere gucia. 

lCr 15 25 Ecen behar du hare regnatu, etsay guciac bere oinen azpian egarri 

di t uqueeno. 

lCr 15 26 Eta azquen etsay deseguinen dena herioa da. 

lCr 15 27 Ecen gauga guciac suiet eguin vkan ditu haren oinen azpico (baina 

erraiten duenean, ecen gauga guciac haren suiet eguin igan diradela, agueria da ecen gauga 
guciac haren suiet eguin dituena reseruatua dela.) 

lCr 15 28 Eta gauga guciac hari suiet eguin gaizqueonean, orduan Semea bera-ere 

suiet egui nen g a y 6 gauga guciac hari suiet eguin d r a u z q u i o n a r i , laincoa dengat gucia gucietan. 
lCr 15 29 Bercela cer eguinen dute hiltzat batheyatzen diradenec, baldin guciz 

hilac r esusci t at zen ezpadirade? eta cergatic batheyatzen dirade hiltzat? 
lCr 15 30 Eta cergatic gu periletan gara ordu oroz? 

lCr 15 31 Egunetic egunera hiltzen naiz, gure gloria lesus Christ gure launean 

d u d a n a z . 

lCr 1 5 3 2 Baldin guigonaren arauez bestien contra b a t a i I I atu igan banaiz 

Ephesen, cer probetchu dut, baldin hilac r e s u s c i t a t z e n ezpadirade? Ian degagun eta edan 
degagun: ecen bi har hilen gara. 

lCr 15 33 Etzaiteztela seduci. Propos gaichtoec corrumpitzen dituzte conditione 

o n a c . 

lCr 15 34 Iratzar gaiteztez iustoqui vicitzera, eta bekaturic e z t a g u i g u e I a : ecen 

batzuc laincoaren egagutzea eztute: guen ahalquetan erraiten drauguet. 
lCr 15 35 Baina erranen du cembeitec, Nola resuscitatzen dirade hilac? eta 

nolaco gorputzetan ethorriren dirade? 

lCr 15 36 Erhoa, hie ereiten duana, eztuc v i u i f i c a t z e n , baldin hil ezpadadi. 

lCr 15 37 Eta ereiten duana, eztuc gorputz sorthuren dena ereiten, baina bihi 

hutsa, nola heltzen baita, oguiarena, edo cembeit berce bihirena. 

lCr 15 38 Baina laincoac emaiten diraucac gorputza nahi duen begala, eta 

hacietaric batbederari ceini bere gorputz propria. 
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lCr 15 39 Haragui gucia ezta haragui ber-bat: baina berce da guigonen haraguia, 

eta berce, abren haraguia: eta berce arrainena: eta berce choriena. 

lCr 15 40 Eta badirade gorputz cerucoac, eta badirade gorputz lurrecoac: baina 

berce da cerucoen gloria, eta berce lurrecoena. 

lCr 15 41 Berce da iguzquiaren gloria, eta berce ilharguiaren gloria, eta berce 

igarren gloria: ecen igarra igarraganic different da gloriatan. 

lCr 1 5 4 2 Halaiganen da hilen r e s u r r e c t i o n e a - e r e : gorputza ereiten da 

c o r r u p t i o n e t a n , r e s u s c i t a t z e n da i n c o r r u p t i o n e t a n . 

lCr 15 43 Ereiten da desohorezco, resuscitatzen da glorioso: ereiten da infir mo, 

r e s u s c i t a t z e n d a b o t h e r e t s u . 

lCr 15 44 Ereiten da gorputz sensual, resuscitatzen da gorputz spiritual: bada 

gorputz sensuala, eta bada gorputz spirituala. 

lCr 15 45 Scribatua-ere den begala, Eguin igan da Adamlehen guigona arima 

vicitan: Adamguerocoa spiritu v i u i f i c a g a i e t a n . 

lCr 15 46 Baina spiritual dena ezta lehen, baina sensual dena: guero spiritual 

d e n a . 

lCr 15 47 Lehen guigona lurretic, lurreco: eta bigarren guigona, cein baita 

I auna, cer ut i c . 

lCr 1 5 4 8 Lurrecoa nolaco, halaco lurreco d i r a d e n a c - e r e : eta cerucoa nolaco, 

hal aco c e r u c o a c - e r e . 

lCr 15 49 Eta lurrecoaren i magi n a ekarri vkan dugun begala, ekarriren dugu 

c e r u c o a r e n i ma g i n a - e r e . 

lCr 15 50 Huna cer diodan, anayeac, ecen haraguiac eta odolac laincoaren resuma 

hereta ecin degaquetela: eta c o r r u pt i o n e a c eztuela i n c o r r u p t i o n e a heretatzen. 
lCr 15 51 Huna, mysteri obat erraiten drauguet, Guciac behingat lokarturen ez 

gara, baina guciac bay muthaturen: 

lCr 15 52 Moment batez eta begui keinu batez, azquen trompettan (ecen ioren du 

trompettac) eta hilac resuscitaturen dirade incorruptible, eta gu muthaturen gara. 
lCr 15 53 Ecen behar da corruptible haur vezti dadin incorruptionez, eta mortal 

haur vezti dadin i mmo r t a I i t a t e z . 

lCr 15 54 Bada corruptible haur veztitu datenean incorruptionez, eta mortal haur 

veztitu datenean i mmo rtalitatez, orduan eguinen da scribatu dena, Iretsi igan da herioa 
v i c t o r i a t a r a . 

lCr 15 55 0 herioa, non da hire victoria? o sepulchred, non da hire eztena? 

lCr 15 56 Bada herioaren eztena, bekatua da: eta bekatuaren botherea, Leguea. 

lCr 15 57 Baina esquer laincoari, ceinec victoria eman baitraucu lesus Christ 

g u r e I a u n a z . 

lCr 15 58 Halacotz, ene anaye maiteac, gareten fermu, constant, abundoso 

launaren obran bethiere, d a q u i g u e I a r i c ecen guen trabaillua eztela vano gure launean. 
lCr 16 1 Sainduendaco eguiten diraden collectez den becembatean, nola Galatiaco 

Elicey ordenatu baitrauet, hala guec-ere eguigue. 

lCr 16 2 Asteco lehen egun oroz guetaric batbederac here baithan egar degan 

appart, laincoaren benignitatez ahal degana gordatzen dueia: nathorren orduan collectac eguin 
ezti tecengat. 

lCr 16 3 Eta guero arriua nadinean, nor-ere guec letraz approbaturen 

baititugue, hec igorriren ditut guen liberalitatearen eramaitera lerusalemera. 
lCr 16 4 Eta baldin premiaric bada neuror-ere ioan nadin, enequin ioanen 

di r at eque. 

lCr 16 5 Ethorriren naiz bada guetara, Macedonia iragan duquedanean (ecen 

Macedonian iraganen naiz.) 

lCr 16 6 Eta guec baithan aguian egonen naiz, edo negua i r a g a n e n - e r e : guec 

gui da negaguengat norat-ere ioanen bainaiz. 

lCr 16 7 Ecen etzaituztet orain iragaitez ikussi nahi: baina speranga dut 

cerbait dembora egonen naicela guec baithan, baldin launac permetti badega. 
lCr 16 8 Baina egonen naiz Ephesen Mendecoste arteno. 

lCr 16 9 Ecen bortha handibat eta ef f i c a c i o t a c o b a t irequi igan gait, baina 

etsayanhitz. 

lCr 16 10 Eta baldin ethor badadi Timotheo, gogoaugue segur den guec baithan: 

ecen iaunaren obra obratzen du nic-ere begala. 

lCr 16 11 Bada nehorc eztegala hura menosprecia, baina guida egague baquerequin, 

dathorrengat enegana, ecen haren beguira nago anayequin. 

lCr 16 12 Eta anaye Apolloz den becembatean, anhitz othoitz eguin draucat ioan 

ledin guetara anayequin: baina nehol etan-ere eztu vkan vorondateric orain ioaiteco: baina 
ethorriren da o p p o r t u n i t a t e a duenean. 

lCr 16 13 Veilla egague, gaudete fedean fermu, valentqui perporta gaitezte, 

fortifica gaitezte. 

lCr 16 14 (Juen eguiteco guciac c h a r i t a t e r e q u i n eguin bitez. 

lCr 16 15 Eta othoitz eguiten drauguet, anayeac, badaquigue Estebenen familia 

Achaiaco primitien artean dela, eta sainduen cerbi tzura bere bur u a c eman dituztela: 

lCr 16 16 (Juec-ere gareten suiet halacoen, eta gurequin ianguiten eta 

trabai I I atzen ari den guciaren. 

lCr 16 17 Boz naiz bada Estebenen eta fortunaten eta Achaicoren ethorteaz, ceren 
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guen absentia hec supplitu vkan baitute. 

lCr 16 18 Ecen recreatu vkan dituzte ene spiritua eta g u e n a . E g a g u t i t z a g u e bada 

hal aco di r adenac . 

lCr 16 19 Salutatzen gai tuztez Asiaco Elicec. Salutatzen gai tuztez gure launean 

anhitz, Aqui I ac eta Prisciliac, bere etcheco El i garequi n. 

lCr 1 6 2 0 Salutatzen gai tuztez anaye guciec. Saluta e g a g u e elkar pot saindu 

bat ez . 

lCr 16 21 Ene Paulen escuazco s a I u t a t i o n e a . 

lCr 16 22 Baldin cembeit bada lesus Christ launari on eztaritzanic, biz 

a n a t h e ma , ma r a n - a t h a . 

lCr 1 6 2 3 lesus Christ gure launaren gratia dela g u e q u i n . 

lCr 16 24 Ene charitatea g u e q u i n gucioquin lesus Christ launean, Amen. 

2 C r 1 1 PAVLEC lesus Christen Apostolu laincoaren vorondatez denac, eta 

Timotheo anayeac, laincoaren E I i g a Corinthen denari, Achaia gucian diraden saindu guciequin: 

2 C r 1 2 Gratia dela g u e q u i n eta baquea lainco gure Aitaganic, eta lesus Christ 

1 a u n a g a n i c . 

2 C r 1 3 Laudatu dela laincoa cein baita lesus Christ gure launaren Aita, 

mi seri cordi en Aita eta consolatione guciaren laincoa, 

2 C r 1 4 Gure tribulatione gucian consolatzen gaituena: consola ahal 

di tzagungat cer-ere t r i b u I a t i o n e t a n diradenac, gueuroc laincoaz consolatzen garen consolatione 
ber az . 

2 C r 1 5 Ecen nola Christen suffrimenduac gutan abundatzen baitirade, hala gure 

consol at i onea- er e abundatzen da Christez. 

2 C r 1 6 Eta edo affligitzen bagara, guen c o n s o I a t i o n e a g a t i c da, eta guc-ere 

suffritzen ditugun molde bereco suffri menduen patientian eguiten den saluamenduagatic: edo 
consolatzen bagara, guen consolationeagatic da eta saluamenduagatic. 

2 C r 1 7 Eta gure s p e r a n g a g u e g a z duguna fermu da, daquigularic ecen nola 

suffri me nduetan participant bai tzarete, hala consolationean-ere i g a n e n g a r e t e I a . 

2 C r 1 8 Ecen nahi dugu daqui guen, anayeac, gure afflictione Asian heldu i g a n 

gai c u n a z , ecen cargatu i g a n garela excessi uoqui ahalaz garaitic, ha mb at non hersturatan i g a n e z 
et si bai quenduen vi ci az- er e. 

2 C r 1 9 Baina gueuroc gure baithan heriotaco sententia vkan dugu: gure baithan 

fida ezquent ecengat , baina hilac r e s u s c i t a t z e n dituen laincoa baithan: 

2 C r 1 10 Ceinec hain herio handitaric deliuratu baiquaitu, eta deliuratzen: 

cein baithan s p e r a n g a baitugu ecen oraino-ere deliuraturen gaituela. 

2 C r 1 11 (Juec-ere aiutatzen gai tuguel ari c guregatic eguinen d u g u e n orationeaz: 

anhitz personaren respectuz eguin gai cun dohainaz, anhitzez guregatic esquerrac renda 
di tecengat . 

2 C r 1 12 Ecen gure gloriatzea haur da, gure conscientiaren testimoniagea ecen 

laincoaren simplicitaterequin eta puritaterequin, ez haraguiaren sapientiarequin, baina 
laincoaren gratiarequin conuersatu vkan dugula munduan, eta principalqui g u e c baithan. 

2 C r 1 13 Ecen scribatzen drauzqui guegun gaugac, eztirade iracurtzen edo 

egagutzen- ere di t uguenez berce: eta s p e r a n g a dut finerano-ere egaguturen d i tuguel a . 

2 C r 1 14 Nola egagutu-ere bai quai tugue parte, ecen guen gloriatze garela, 

g u e c - ere gurea b e g a I a lesus launaren egunecotzat. 

2 C r 1 15 Eta confi danga hunetan nahi nincen lehen g u e t a r a ethorri, gratia 

doblea cindutengat: 

2 C r 1 16 Eta guetaric Macedoni arat iragan, eta hargara Macedoni ari c ethorri 

guetara, eta guegaz guida nendin ludeara. 

2 C r 1 17 Bada haur deliberatzen nuenean arintassunez vsatu vkan dut? ala 

deliberatzen ditudan gaugac, haraguiaren arauez deliberatzen ditut, hala non ni baithan den 
B a y e t a E z ? 

2 C r 1 18 Aitzitic lainco fidelac badaqui ecen ene guetaratco hitza eztela igan 

Bay eta Ez . 

2 C r 1 19 Ecen laincoaren Seme lesus Christ gugaz guen artean predicatu igan 

dena, nigaz eta Syluanoz eta Timotheoz, ezta igan Bay eta Ez, baina Bay hartan igan da: 

2 C r 1 20 (Ecen laincoaren pro me s guciac hartan Bay dirade, eta hartan dirade 

Amen) laincoaren gloriatan gugaz. 

2 C r 1 21 Bada confirmatzen gaituena guequin Christ launean eta vnctatu gaituena 

1 ai ncoa da: 

2 C r 1 22 Ciguilatu-ere gaituena, eta Spirituaren erresac gure bihotzetan eman 

d r a u z q u i g u n a . 

2 C r 1 23 Nic bada laincoa dut testimonio deitzen neure arimaren gain, ecen guen 

guppidaz, oraino eznaicela ethorri Corinthera. 

2 C r 1 24 Ez dominatzen dugulacotz guen fedearen gainean, baina guen 

bozcarioaren aiutagale garelacotz: ecen fedez gutic gaudete. 

2 C r 2 1 Baina haur neuror baithan deliberatu vkan dut, guetara t r i s t i t i a r e q u i n 

berriz ez ethortera. 

2 C r 2 2 Ecen baldin nic contrista bagaitzatet, nor da ni aleguera 

neng aqueeni c , nigaz contristatu ligatequeen bera baicen? 

2 C r 2 3 Eta haur bera scribatu vkan drauguet, ethor nadinean tristitiaric 

ezt udangat alegueratu behar n i n c e n e t a r i c : guegaz gucioz fidaz ecen ene alegranga, guen guciona 
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d e I a . 

2 C r 2 4 Ecen afflictione eta bihotz herstura handitan scribatu drauguet, 

anhitz nigar c h o r t a r e q u i n : ez contrista ci ndei ztengat, baina egagut ci negatengat g u e t a r a dudan 
char i t at e guci zco abundant a. 

2 C r 2 5 Eta baldin norbeit tristitiaren causa i g a n bada, eznau ni contristatu, 

baina aldez (hura cargago ezt egadan) g u e c gucioc. 

2 C r 2 6 Asco du hare anhitzez eguin i g a n g a y o n reprotchu hunez. 

2 C r 2 7 Hala non contrariora barka di ecoguen aitzitic, eta consola degaguen, 

tristitiaren handieguiz irets eztadingat hura. 

2 C r 2 8 Harren othoitz eguiten drauguet, confirma degaguen hura baithara 

c h a r i t a t e a . 

2 C r 2 9 Ecen fin hunetacotz scribatu-ere drauguet, egagut negangat guen 

experi enti a, eya gauga gucietara obedient garetenez. 

2 C r 2 10 Eta cerbait barkatzen d r a u c a g u e n a r i , nic-ere barkatzen draucat: ecen 

nic-ere baldin cerbait barkatu badut, barkatu draucadanari guengatic eguin draucat Christen 
beguitharte aitzinean, Satanez ardiets ezgai t ecengat . 

2 C r 2 11 Ecen haren entrepresac b a d a q u i z q u i g u . 

2 C r 2 12 Goiticoz, ethorriric Troasera Christen E u a n g e I i o a g a t i c , bortha irequi 

bagaitadan-ere launaz: 

2 C r 2 13 Eztut vkan paussuric neure spirituan, ceren ezpainegan eriden Tite 

neure anayea: baina hetaric congit harturic, ioan nendin Macedoni arat. 

2 C r 2 14 Esquer bada laincoari bethi Christean triumpha eraciten draucunari: 

eta bere egagutzearen vssaina egagut eraciten draucunari leku gucietan. 

2 C r 2 15 Ecen Christen vssain ona gara laincoagana, saluatzen diradenetan, eta 

galtzendiradenetan: 

2 C r 2 16 laquiteco da, hautan, herio vssain h e r i o t a r a c o t z : eta hetan, vicitze 

vssain v i c i t z e t a r a c o t z : eta gauga hautacotzat nor da s uf f i c i ent i c 1 

2 C r 2 17 Ecen eztugu, anhitzec begala, traffiquic eguiten laincoaren hitzaz, 

aitzitic integritatez begala, aitzitic laincoaganic begala laincoaren aitzinean, Christez 
mingo gara. 

2 C r 3 1 Hatsen gara berriz gure buruen g o mme ndat zen? ala behar dugu batzuc 

begala, epistola go mme ndagarriric guetara, edo guetaric go mme n d a g a r r i r i c 1 

2 C r 3 2 Gure epistola guec garete, gure bihotzetan scribatua, cein egagutzen 

eta iracurtzen baita guigon guci e z . 

2 C r 3 3 Agueri den becembatean ecen Christen epistola gugaz administratua 

garetela, scribatua ez tintaz, baina lainco viciaren Spirituaz: ez harrizco tauletan, baina 
bihotzeco taula haraguizcoetan. 

2 C r 3 4 Eta halaco confidanga dugu Christez laincoa baithan. 

2 C r 3 5 Ez sufficient garelacotz gure buruz cerbaiten pensatzeco, gueurorganic 

begala: baina gure sufficients laincoaganic da. 

2 C r 3 6 Ceinec Testa me ntu berrico ministre sufficient-ere eguin baiquaitu, ez 

ietraren, baina Spirituaren: ecen letrac hiltzen du, baina Spirituac viuificatzen du. 

2 C r 3 7 Eta baldin heriotaco ministerioa ietraz harrietan moldatua igan bada 

glorioso, ha mb at non Israeieco haourrec ecin beha baitzegaqueten Moysesen beguithartera, haren 
begui tharteco gloria fin vkan behar guenagatic: 

2 C r 3 8 Nolatan ezta Spirituaren ministerioa gloriosoago iganen? 

2 C r 3 9 Ecen baldin condemn ationetaco ministerioa glorioso igan bada: 

iustitiataco ministerioac anhitzez iragaitenago du gloriaz. 

2 C r 3 10 Ecen glorificatu igan dena-ere, ezta glorificatu igan respectu hunez, 

erran nahi da, excel I entago den gloriaren causaz. 

2 C r 3 11 Ecen baldin fin hartu behar guena glorioso igan bada, vnguiz 

gioriosoagodadagoena. 

2 C r 3 12 Beraz hunelaco speranga dugunaz gueroz, mingatzeco iibertate handiz 

vsat zen dugu. 

2 C r 3 13 Eta ez gara Moysez begala ceinec estalquia emaiten baitzuen bere 

beguitharte gainean, Israeieco haourrec abolitu behar cenaren finera beha ezl egatengat. 

2 C r 3 14 Bada, hayen adimenduac gogortu igan dirade: ecen egungo egunerano 

estalqui bera dago Testa me ntu gaharreco lecturan kendu gabea (cein Christez kencen baita) 

2 C r 3 15 Baina egungo egun hunetarano Moyses iracurtzen denean, estalquia hayen 

bihotzgaineandago. 

2 C r 3 16 Baina launagana conuertitu datequeenean kenduren da estalquia. 

2 C r 3 17 Eta launa Spiritu da: eta launaren Spiritua non, libertatea han. 

2 C r 3 18 Bada gu gucioc beguithartea aguerturic launaren glorian miratzen 

garela, imagina berera transforma tzen gara gloriataric gloriatara, launaren Spirituaz begala. 

2 C r 4 1 Halacotz, ministerio haur dugularic recebitu dugun misericordiaren 

ar auez, ezgar a nagui tzen. 

2 C r 4 2 Aitzitic iraitzi ditugu ahalquezco estalquiac, ebilten garela ez 

f i n e c i a r e q u i n , eta ez laincoaren hitza f a I s i f i c a t z e n dugula, baina eguiaren d e c I a r a t i o n e z 
approba eraciten ditugula gure bur u a c guigonen conscientia gucia baithan, laincoaren 
a i t z i n e a n . 

2 C r 4 3 Eta baldin gure Euangelioa estalia bada, galtzen di radenen da estalia: 

2 C r 4 4 Ceinetan mundu hunetaco iaincoac itsutu vkan baititu adimenduac, diot, 
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infideletan, Christ laincoaren imagina denaren gloriaren Euangeiioco arguiac haey arguiric 
eztagui engat. 

2 C r 4 5 Ecen eztitugu gure bur u a c predicatzen, baina lesus Christ launa: eta 

gu, guen cerbitzari gareia lesusgatic. 

2 C r 4 6 Ecen arguiac ilhumbetic argui leguian erran duen iaincoac, argui eguin 

du gure bihotzetan, lesus Christen beguithartean laincoaren gloriaren egagutzera 

1 i I u mi n a t z e c o . 

2 C r 4 7 Baina thesaur haur lurrezco vncietan dugu, verthute hunen excel I enti a 

laincoaren dengat, eta ez gutaric: 

2 C r 4 8 Gucietan affligitzen gara, baina ez hertsen: behartzen gara, baina ez 

v t z i t e n : 

2 C r 4 9 P e r s e c u t a t z e n gara, baina ez a b a n d o n n a t z e n : iraizten gara, baina ez 

g a I t z e n . 

2 C r 4 10 Leku gucietan bethiere lesus launaren mortificationea gorputzean 

ekarten dugula lesusen vicitzea-ere gure gorputzean manifesta dadingat. 

2 C r 4 11 Ecen gu vici garenoc, bethi heriotara liuratzen gara lesusgatic, 

lesusen vicitzea-ere gure haragui mortalean manifesta dadingat. 

2 C r 4 12 Hunegatic herioac gutan Ian eguiten du, eta vicitzeac guetan. 

2 C r 4 13 Eta ceren fedearen Spiritu ber-bat baitugu, scribatua den begala, 

Sinhetsi vkan dut, eta halacotz mingatu igan naiz: guc-ere sinhesten dugu, eta halacotz mingo 
gara. 

2 C r 4 14 Daquigularic ecen lesus launa resuscitatu duenac gu-ere lesusez 

r esusci t at ur en gaituela, eta ethor eraciren gaituela bere presentiara cuequin batean. 

2 C r 4 15 Ecen hauc gucioc guengatic dirade, gratia gucizco handi haur, anhitzen 

remerciamenduz redunda dadingat laincoaren gloriatan. 

2 C r 4 16 Halacotz, ezgara naguitzen: baina are baldin gure guigon campocoa 

corrumpitzen bada-ere: barnecoa ordea arramberritzen da egunetic egunera. 

2 C r 4 17 Ecen gure afflictione arin a r t e g u t i t a c o a c eraguiten du gutan 

gloriataco pigu excellent excel I entqui eternalbat. 

2 C r 4 18 Gauga visibleac c o n s i d e r a t z e n e z t i t u g u n e a n , baina inuisibleac: ecen 

visibleac demboratacotz dirade: baina inuisibleac, seculacotz. 

2 C r 5 1 Ecen badaquigu baldin gure lurreco habitatione hunetaco tabernaclea 

deseguin badadi, edificiobat laincoaganic badugula, etche escuz eguin ezten eternalbat 
cer uet an. 

2 C r 5 2 Ecen s u s p i r i o z - e r e halacotz gaude, gure habitatione cerutic denaz 

vezt i t u i gat er a desi r dugul a. 

2 C r 5 3 Badaric-ere baldin veztituac ez billuciac eriden bagaitez. 

2 C r 5 4 Ecen tabernacle hunetan garenoc, cargaturic suspirioz gaude: ceren 

desir baitugu ez billuci igatera, baina arreueztitu igatera, iretsi dadingat mortal dena 
v i c i t z e a z . 

2 C r 5 5 Eta hartara berera gu formatu gaituena laincoa da, Spirituaren erresac 

e ma n - e r e d r a u z q u i g u n a . 

2 C r 5 6 Confidanga dugul a r i c bada bethiere eta daquigularic ecen arrotz gareia 

gorputz hunetan, absent gara launaganic. 

2 C r 5 7 (Ecen fedez gabiltza ez ikustez) 

2 C r 5 8 Baina confidanga dugu, eta nahiago gara gorputzetic ilki, eta 

launarequinhabitatzeraioan. 

2 C r 5 9 Eta halacotz dugu desiratzen, bay present bagara, bay absent bagara, 

har en gogar aco igatera. 

2 C r 5 10 Ecen guciec comparitu behar dugu Christen tribunal aitzinean, 

batbederac gorputzean recebi degangat eguin duqueenaren araura, edo vngui edo gaizqui. 

2 C r 5 11 Daquigularic bada launazco iciapena cer den guigonac ditugu federa 

erekarten, eta laincoagana manifestatuac gara: eta sporgu dut, guen conscientietara-ere 
ma n i f e s t a t u a c gareia. 

2 C r 5 12 Ecen e z t r a u z q u i g u e g u gure bur u a c berriz laudatzen, baina occasione 

emaiten drauguegu gugaz gloriatzeco: dugu eng at cer ihardets apparentiaz eta ez bihotzez 
gloriatzen diradenen contra. 

2 C r 5 13 Ecen adimenduz erautzen bagara laincoari erautzen guiaizquio: edo 

adimendu onetaco bagara, guen 

2 C r 5 14 Ecen Christen charitateac hertsen gaitu: hunez guerthu garelaric, ecen 

baldin bat guciacgatic hil igan bada, beraz guciac hil igan diradela. 

2 C r 5 15 Eta hura guciacgatic hil igan da, vici diradenac guehiagoric bere 

bur u e y vici ezti radengat, baina hecgatic hil eta resuscitatu igan denari. 

2 C r 5 16 Halacotz, guc hemendic harat nehor eztugu egagutzen haraguiaren 

arauez: eta baldin Christ haraguiaren arauez egagutu badugu-ere, orain ordea eztugu 
guehi agor i c egagut zen. 

2 C r 5 17 Beraz baldin cembeit, bada Christ launean, biz crearura berri: gauga 

gaharrac iragan dirade, huna, gauga guciac berri eguin dirade. 

2 C r 5 18 Eta hauc gucioc laincoaganic dirade, ceinec reconciliatu baiquaitu 

berequin lesus Christez, eta eman baitraucu reconciliationezco ministerioa: 

2 C r 5 19 Ecen laincoa Christean cen, mundua berequin reconciliatzen guela, haey 

imputatzen etzerauztela beren bekatuac: eta egarri vkan du gutan reconciliationezco hitza. 
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2 C r 5 20 Harren, Christen icenean embachadore gara, iaincoac g u g a z othoitz 

eguiten bal eraugue b e g a I a : othoitz eguiten dr auguegu Christen icenean, reconcilia 
g a q u i zqui ot en I ai ncoar i . 

2 C r 5 21 Ecen bekaturic e g a g u t u eztuena, guregatic bekatu eguin vkan du: hartan 

gu iaincoaren iustitia eguin guent ecengat . 

2 C r 6 1 Bada haren languile gareiaric, othoitz eguiten-ere badr auguegu, 

e z t u g u e n , alter Iaincoaren gratia recebitu. 

2 C r 6 2 Ecen dio Iaincoac, Demboragogaracoanexaudituvkanaut, eta 

saluamendutaco egunean aiutatu vkan aut. Huna orain dembora gogaracoa, huna orain 
s a I u a me n d u t a c o e g u n a . 

2 C r 6 3 Scandaloric batre deusetan emaiten eztugularic, gure ministerioa 

vitupera eztadingat: 

2 C r 6 4 Baina g a u g a gucietan approbatu eracusten ditugularic gure bur u a c 

Iaincoaren cerbitzari a n g o , patientia handiz t r i b u I a t i o n e t a n , n e c e s s i t a t e t a n , herst uret an, 

2 C r 6 5 (Jaurietan, presoi ndegui etan, tumul tuoetan, trabai I I uetan, 

vei I I atzetan, baruretan. 

2 C r 6 6 Puritatez, egagut zez, spiritu patientez, ontassunez, Spiritu sainduaz, 

hypocrysia gaberico charitatez, 

2 C r 6 7 Eguiazco hitzez, Iaincoaren botherez iustitiazco harma escuinez eta 

e z q u e r r e z . 

2 C r 6 8 Ohorezetadesohorez, famagaitzezetafamaonez. 

2 C r 6 9 Seduci gal e b e g a I a , eta alabaina eguiati: ez egagunac b e g a I a , eta 

aiabaina egagunac: hiltzen baguina b e g a I a , eta huna vici gara: gaztigatzen garenac b e g a I a , eta 
alabaina ez hi I a c : 

2 C r 6 10 Triste b e g a I a , baina bethi aleguera: paubre b e g a I a , baina anhitzen 

abratsale: deus gabe b e g a I a , eta alabaina g a u g a gucien possedi gal e. 

2 C r 6 11 0 Cori nthi anoac, gure ahoa irequia da g u e t a r a , gure bihotza largatua 

da. 

2 C r 6 12 Etzarete herssiqui habitatzen gutan: baina enserratuac g a r e t e ceuron 

halsarretan. 

2 C r 6 13 Bada neure haourrey a n g o recomp ensa beraz mi n g o natzai gue: larga 

gai t ezt ez g u e c - ere. 

2 C r 6 14 Etzaitezteia infideiequin vztar: ecen cer p a r t i c i p a t i o n e du iustitiac 

iniustitiarequin? eta cer c o mmu n i c a t i o n e arguiac ilhumbearequin. 

2 C r 6 15 Eta cer concordia du Christec Bel i al equi n? eta cer parte fidelac 

1 nfi del arequi n? 

2 C r 6 16 Eta cer consentimendu du Iaincoaren templeac idolequin? ecen g u e c 

lainco viciaren temple g a r e t e : Iaincoac erran duen b e g a I a Habitaturen naiz hetan eta ebiliren: 
eta i g a n e n naiz hayen lainco eta hec i g a n e n dirade ene populu. 

2 C r 6 17 Harren, ilki gai teztez hayen artetic, eta separa gai teztez, dio 

launac: eta g a u g a cithalic hunqui eztegaguel a, eta nic recebituren gaituztet. 

2 C r 6 18 Eta i g a n e n natzai gue g u e y Aita, eta g u e c i g a n e n gai zqui date seme eta 

alaba, dio laun bothere gucitacoac. 

2 C r 7 1 Beraz, ene maiteac, promessac ditugunaz gueroz, haraguiaren eta 

spirituaren satsutassun orotaric chahu ditzagun gure buruac: acabatzen dugularic 
s a n c t i f i c a t i o n e a , Iaincoaren b e I d u r r e q u i n . 

2 C r 7 2 Recebi gai tzague gu: nehor eztugu iniuriatu, nehor eztugu corrumpitu, 

nehoreztugupillatu. 

2 C r 7 3 Eznaiz g u e n condemn ationetan mi n g o : ecen lehen erran dut gure 

bihotzetan g a r e t e I a , elkarrequin hiltzeco eta elkarrequin vicitzeco. 

2 C r 7 4 Mi ngatzeco libertate handia dut g u e c baithan: g u e g a z gloriatzeco 

materia handia dut: consolationez complitu naiz, bozcarioz ha mb at eta guehiago bethe naiz, 
guretribulationegucian. 

2 C r 7 5 Ecen Macedoni ara ethorri eta, eztu vkan gure haraguiac paussuric 

batre, baina gucietan affligitu i g a n gara: campotic bataillac, barnetic icidurac. 

2 C r 7 6 Baina abatituac consolatzen dituen Iaincoac consolatu vkan gaitu 

Titeren ethorteaz. 

2 C r 7 7 Eta ez sola me nt haren ethorteaz, baina hura g u e g a z consolatu i g a n den 

consol at i oneaz- er e, contatzen ceraucunean guen desir handia, g u e n nigarra, g u e n eneganaco 
affectione handia, hala non a I e g u e r a t u a g o i g a n bainaiz. 

2 C r 7 8 Ecen baldin tristetu bagai tuztet-ere epistolaz, eztut vrriqui, 

vrriquitu i g a n bagai tadan-ere, ecen badacussat epistola hare, demboratacotz badere, tristetu 
vkan gai tuztel a. 

2 C r 7 9 Orain aleguera naiz, ez ceren tristetu i g a n gareten, baina ceren 

tristetu igan gareten p e n i t e n t i a t a r a : ecen tristetu igan garete Iaincoaren araura, hala non 
deusetan ezpaitzaigue calteric eguin igan gure aldetic. 

2 C r 7 10 Ecen Iaincoaren arauezco tristitiac, penitentia obratzen du, 

vrriqui me ndu gaberico saluamendutara: baina munduco tristitiac herioa obratzen du. 

2 C r 7 11 Ecen horra, Iaincoaren arauez tristetu igate horrec berac, cein artha 

handia guetan obratu vkan du: aitzitic cer s a t i s f a c t i o n e a , aitzitic i n d i g n a t i o n e a , aitzitic 
beldurra, aitzitic desir handia, aitzitic affectione handia, aitzitic mendequioa? gauga 
g u c i e t a n e r a c u t s i i g a n g a r e t e n o I a c h a h u g a r e t e n e g u i t e c o h u n e t a n . 
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2 C r 7 12 Bada baldin scribatu badrauguet-ere, eztrauguet scribatu iniuria eguin 

vkan duenaren causaz, ezeta iniuriatu i g a n denaren causaz, baina g u e c baithan manifesta 
ledingat guc g u e g a z dugun artha laincoaren aitzinean. 

2 C r 7 13 Causa hunegatic consolatu i g a n gara guen consolatu i g a n a z : baina 

haguitzez a I e g u e r a t u a g o i g a n gara Titeren al egrangaz, ceren recreatu i g a n baita haren spiritua 
g u e g a z gucioz. 

2 C r 7 14 Eta baldin cerbaitetan g u e g a z hura baithan gloriatu i g a n banaiz, eztut 

ahalqueric recebitu: baina nola g a u g a guciac eguiaz erran bai trauzqui guegu, hala gure 
g I o r i a t z e a - e r e , ceinez vsatu vkan baitut Tite baithara, eguia eriden i g a n da. 

2 C r 7 15 Eta haren affectionea handiago da guetara, orhoitzen denean guen 

gucion obedientiaz, eta nola hura recebitu vkan duguen bel durrequi n eta ikararequin 
2 C r 7 16 Aleguera naiz bada ceren guga gucietan guegaz assegura ahal bainaite. 

2 C r 8 1 laquin eraciten drauguegu bada, anayeac, Macedoni aco Elicey eman igan 

gayen laincoaren gratia: 

2 C r 8 2 Nola a f f I i c t i o n e z c o phoroganga handitan hayen al egranci azco 

abundanti a, eta hayen paubrecia be her a abundant igan den hayen prompt igatearen 
abr ast assunet an: 

2 C r 8 3 Ecen t e s t i f i c a t z e n dut, ahalaren arauez, eta ahalaz garaitic, gogatsu 

1 g a n d i r a d e I a : 

2 C r 8 4 Othoitz handirequin othoitz eguiten ceraucutela, sainduey eguiten, 

gayen aiutaren gratia eta co mmu nicationea, recebi guenegan. 

2 C r 8 5 Eta eztute speranga guenduen begala eguin, baina bere bur u a c eman 

drautzate lehenic launari, eta guero guri, laincoaren vorondatez. 

2 C r 8 6 Tite exhort a guenegangat, nola lehenetic hassi vkan baitu, hala 

acaba-ere legan guec baithan gratia haur-ere. 

2 C r 8 7 Bada gauga gucietan abundos gareten begala fedez, eta hitzez, eta 

egagutzez, eta diligentia oroz, eta guen gureganaco charitatez, eguigue gratia hunetan-ere 
abundos gareten. 

2 C r 8 8 Eztut manamenduz erraiten, baina bercen diligentiaz guen charitateco 

1 eyal t at ear en- er e p h o r o g a t z e a g a t i c . 

2 C r 8 9 Ecen egagutzen dugue lesus Christ gure launaren gratia, noia guengatic 

paubre eguin igan den abrats celaric: haren paubreciaz guec abrats ci ndei ztengat. 

2 C r 8 10 Eta gauga hunetan conseillu emaiten dut: ecen haur guen probetchutaco 

da, chazdanic hassi igan ci netenon, ez sola me nt eguiten, baina nahi vkaiten-ere. 

2 C r 8 11 Orain bada eguite bera-ere acaba egague, noiaco igan baita nahiaren 

gogo presta, halaco biz a c a ba t z e a - e r e vkanaren arauez. 

2 C r 8 12 Ecen baldin aitzinetic bada gogo prest igatea, nehor duenaren arauez 

gogaraco da, eta ez eztuenaren arauez. 

2 C r 8 13 Ecen ezta haur bercec solagemendu dutengat, eta guec aurizqui 

gaiteztengat, baina egoalqui dembora hunetan guen abundanti ac suppli bega hayen peitutassuna. 

2 C r 8 14 Hayen abundantiac-ere guen peitutassuna suppli degangat, egoaltassun 

eguin dadingat. 

2 C r 8 15 Scribatua den begala, Anhitz bildu guenac, eztu deus vkan soberaturic: 

eta guti guenac, eztu vkan gutiegui. 

2 C r 8 16 Eta esquer iaincoari ceinec eman baitu artha bera guegaz Titeren 

b i h o t z e a n . 

2 C r 8 17 Ceren ene e x h o r t a t i o n e a gogaraco igan baitzayo, eta a f f e c t i o n a t u a g o 

iganez bere buruz guetara ethorri igan baita. 

2 C r 8 18 Eta igorri vkan-dugu harequin batean anayea, ceinen laudorioa baita 

Euangelioan Eliga gucietan: 

2 C r 8 19 (Eta ez sola me nt laudatu, baina eiegitu-ere igan da Elicez gure 

bidageco lagun, gugaz administratzen den gratia hunequin laun beraren gloriatan eta guen gogo 
pr est ar en cer bi t zut an) 

2 C r 8 2 0 Ihes eguiten draucagula huni, nehorc vitupera ezgaitzan gugaz 

administratzen den abundantia hunetan: 

2 C r 8 21 Eta procuratzen dugula on dena, ez launaren aitzinean sola me nt, baina 

gui gonen ai tzi nean - ere. 

2 C r 8 22 Eta igorri dugu hequin gure anayea, cein experimentatu baitugu 

anhitzetan anhitz gaugatan diligent, eta orain vnguiz diligentago guetan dudan confi danga 
h a n d i a g a t i c . 

2 C r 8 23 Bada Titez den becembatean ene lagun da eta guec baithan aiutagale: 

eta gure anayez den becembatean, Elicen embachadore dirade eta Christen gloria. 

2 C r 8 2 4 Bada, guen c h a r i t a t e a r e n eta gure guegazco g I o r i a t z e a r e n phoroganga 

eracutsague hetara Elicen aitzinean. 

2 C r 9 1 Eta sainduey eguiten gayen aiutaz den becembatean, guey scribatzea 

sober anci a gayt . 

2 C r 9 2 Ecen badaquit guen gogo presta, ceinagatic guegaz gloriatzen bainaiz 

Macedoni acoac baithan, ecen Achaia prest dela chazdanic: eta guetaric heldu den zeloac anhitz 
persona incitatu vkan du. 

2 C r 9 3 Igorri vkan ditut bada anaye hauc, gure guegazco gloriatzea aide hunez 

vano ezten: erran dudan begala, prest garetengat: 

2 C r 9 4 Baldin Ma c e d o n i a c o a c enequin ethor baditez, eta prestatu gabeac eriden 
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bagai tzatez, ahalque iragan ezt egagun (ezterradangat guec) g u e g a z gloriatu gareneco seguranga 
h u n e t a n . 

2 C r 9 5 Bada necessario estimatu v k a n dut othoitz eguitera anayey, lehenic 

g u e t a r a datocen, eta lehen acaba d e g a t e n guen liberalitate aitzinetic declaratua: hura prest 
dengat liberalitate a n g o , eta ez cekentassun a n g o . 

2 C r 9 6 Eta haur erraiten dut, Cekenqui ereiten duenac cekenqui bilduren-ere 

du: eta liberalqui ereiten duenac, liberalqui bilduren-ere du. 

2 C r 9 7 Batbederac here bihotzean proposatzen duen b e g a I a , begui: ez 

tristitiarequin edo bortchaz: ecen alegueraqui emaiten duenari on daritza laincoac. 

2 C r 9 8 Eta botheretsu da laincoa gratia guciaren g u e t an abunda eraciteco: 

g a u g a gucietan bethiere sufficientia gucia d u g u e I a r i c , obra on orotara abundos garetengat: 

2 C r 9 9 Scribatua den b e g a I a , Distribuitu eta eman vkan draue paubrey: haren 

iustitia dago seculacotz. 

2 C r 9 10 Bada hacia ereilleari fornitzen draucanac, ogui-ere iateco diguela, 

eta multiplica degala guen hacia, eta guen iustitiaren fructuac augmenta ditzala: 

2 C r 9 11 Gauga gucietan abrasturic abundos garetengat simplicitate orotara, 

ceinec eguiten baitu gugaz esquerrac eman daqui zqui on laincoari. 

2 C r 9 12 Ecen oblatione hunen administrationeac eztu sainduen necessitatea 

supplitzen sola me nt, baina abundatzen-ere badu anhitzec laincoari esquerrac drauzquioten 
b e c e mb a t e a n : 

2 C r 9 13 (Aiuta hunen phoroganga hunez laincoa g I o r i f i c a t z e n dutela guen gogo 

batetaco suiectionearen gainean Christen Euangeliora, eta guen hetaraco eta gucietaraco 
c o mmu n i c a t i o n e promptoaren gainean) 

2 C r 9 14 Eta guengatic othoitz eguiten duten becembatean guen desira dutelaric, 

laincoaren gratia guetan abundatzen denagatic. 

2 C r 9 15 Esquer bada laincoari haren dohain erran ecin daitenaz. 

2 C r 10 1 Gainerocoaz, othoitz eguiten drauguet Christen emetassunaz eta 

clementiaz, nic neurorrec Paulec, presenti an guen artean chipi, baina absenti an guetara hardit 
n a i c e n a c . 

2 C r 10 2 Othoitz eguiten drauguet bada present n i g a t e q u e e n e a n eznaicen hardit 

hardiega batez, ceinez deiiberatzen baitut hardit igatera haraguiaren araura ebilten baguinade 
begalaestimatzengaituztenbatzutara. 

2 C r 10 3 Ecen haraguian ebilten garelaric, ez gara haraguiaren araura 

b a t a i I I a t z e n : 

2 C r 10 4 (Ecen gure guerlaco harmadurac eztirade carnal, baina botheretsu 

laincoaz, fortalecen deseguiteco.) 

2 C r 10 5 Deseguiten ditugularic conseilluac, eta laincoaren egagutzearen contra 

altchatzen den goratassun gucia: eta eramaiten dugularic captiuo begala adimendu gucia 
Christen obedientiara: 

2 C r 10 6 Eta prest dugu nondic mendeca gaitecen desobedientia oroz, guen 

obedientia complitu datequeenean. 

2 C r 10 7 Begui e n aitzinean dituguen gaucetara beha gaudete? baldin edoceinec 

here baithan confidanga badu Christena dela, aldiz pensa bega here baithan, ecen hura 
Christena den begala, halaber gu-ere Christenac gareia. 

2 C r 10 8 Ecen baldin are guehiago cerbait gloriatu nahi banaiz gure pui ssangaz, 

cein launac eman baitraucu guen edificationetan, eta ez guen destructionetan, eznaiz 
ahal quet ur en: 

2 C r 10 9 Irudi ezt udangat epistolaz icitu nahi g a i t u z t e d a I a . 

2 C r 10 10 Ecen epistolac (dioite) graue dirade eta borthitz, baina gorputzaren 

presenti a f I accu, eta hi t za gai cht o. 

2 C r 10 11 Haur estima bega hainac, ecen nolaco baicara hitzez epistoietan 

absenti an, halaco iganen gareia p r e s e n t i a n - e r e eguinez. 

2 C r 10 12 Ecen ezgara venturatzen gure bur u e n bardin egartera edo comparatzera 

here bur u a c laudatzen dituzten batzuequin: baina eztute aditzen hec bere bur u a c here buruequin 
neurtzen dituztela, eta bere bur u a c bere buruequin comparatzen dituztela. 

2 C r 10 13 Baina gu ezgara gloriaturen gure neurrico eztiraden gaucez: aitzitic 

laincoac partitu draucun neurri reglatuaren arauez, gloriaturen gara g u e t a r a n o - e r e heldu igan 
gareia. 

2 C r 10 14 Ecen guetarano heldu igan ezpaguina begala, ezgara hedatzen behar den 

baino guehiago: ecen g u e t a r a n o - e r e heldu igan gara Christen Euangelioan: 

2 C r 10 15 Ez gure neurrico etzen gaugaz gloriatzen g u i n a d e I a r i c , erran nahi dut, 

berceren t r a b a i I I u e t a n : baina speranga dugularic ecen guen fedea handi dadinean, gu-ere 
frangoqui handituren gareia assignatu igan gaicun neurrian. 

2 C r 10 16 Hala non guec baino aitzinago diraden lekuetan euangeliza degadan eta 

ezgaitecen gloria berceri assignatu igan gayon neurrian, erran nahi dut, gauga ia 
pr epar at uet an. 

2 C r 10 17 Baina gloriatzen dena launean gloria bedi. 

2 C r 10 18 Ecen berac bere burua pregatzen duena ezta approbatua, baina launac 

pr egat zen duena. 

2 C r 11 1 Ainengague supporta appurbat neure erhogoan, baina aitzitic supporta 

negague. 

2 C r 11 2 Ecen ielossi naiz guegaz laincoaren ielosgoaz: ecen preparatu 
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cer auzqui ot et senhar bati (virgina castabat begala) Christi, presenta gaitzatedangat: 

2 C r 11 3 Baina beldur naiz nolazpait, nola sugueac Eua seducitu vkan baitu bere 

fineciaz, hala guen pensamenduac-ere corrumpi eztitecen Christean den simplicitatetic. 

2 C r 11 4 Ecen baldin norbeit ethor baledi guc predicatu eztugun berce lesusbat 

predica I i egagueni c, edo baldin berce spiritubat recebitzen bacindute recebitu eztugueni c, edo 
berce Euangeliobat recebitu eztugueni c, hura vngui paira ci negaquete. 

2 C r 11 5 Ecen badaritzat eznaicela deusetan Apostolu e x c e I I e n t e n a c baino 

me n d r e a g o i g a n . 

2 C r 11 6 Eta baldin idiot banaiz-ere mi n g o a n , ez ordea egagut zean: aitzitic 

guciz g a u g a gucietan manifestatu i g a n gara g u e t a r a . 

2 C r 11 7 Ai a falta eguin dut neure buruaren beheratzean, g u e c altcha 

ci ndei ztengat? eta ceren dohainic laincoaren Euangelioa predicatu bai trauguet? 

2 C r 11 8 Berce Eligac billuci vkan ditut, hetaric sari hartuz, g u e c cerbitza 

ci n g a t edangat . 

2 C r 11 9 Eta guequin nincenean, eta beharra nuenean eznaiz nagui i g a n 

eguitecoan nehoren caltetan: ecen ni falta nincena supplitu vkan dute Macedoni ari c ethorri 
i g a n ciraden anayec, eta beguiratu i g a n naiz eta beguiraturen deusetan-ere guen carga 

1 g at et i c . 

2 C r 11 10 Christen eguia da nitan, ecen gloriatze haur eztela bogaturen enetzat 

Achaiaco regionetan. 

2 C r 11 11 Cergatic? ala ceren g u e y on e z t a r i t z u e d a n ? iaincoac badaqui. 

2 C r 11 12 Baina eguiten dudana eguinen-ere badut: occasione bilha dabiltzaney 

occasionea trenca di ecedangat : gloriatzen diraden gaugan gu bay b e g a I a c o eriden di t ecengat . 

2 C r 11 13 Ecen halaco apostolu falsuac, obrari sotil dirade, Christen 

Apostolutara transformaturic. 

2 C r 11 14 Eta ezta miresteco, ecen Satan bera-ere transforma tzen da arguico 

Ainguerutara. 

2 C r 11 15 Ezta beraz g a u g a handia baldin haren ministreac-ere iustitiataco 

ministretara transformatzen badirade: ceinen fina hayen obren araura i g a n e n baita. 

2 C r 11 16 Berriz diot, nehorc e z t e g a n estima erhoa naicela: ezpere erho a n g o - ere 

recebi n e g a g u e , ni-ere appurbat gloria nadingat. 

2 C r 11 17 Erraiten dudana, eztut launaren arauez erraiten, baina erhogoaz 

b e g a I a , gloriatzeco seguranga hunetan. 

2 C r 11 18 Haraguiaren arauez anhitz gloriatzen diradenaz gueroz, ni-ere 

gloriaturennaiz. 

2 C r 11 19 Ecen gogotic suffritzen d i t u g u e erhoac, g u h u r garetel ari c. 

2 C r 11 20 Ecen suffritzen d u g u e baldin nehorc s u i e c t i o n e t a n e g a r t e n bagai tuztez, 

baldin nehorc iresten bagai tuztez, baldin nehorc g u e n a edequiten badraugue, baldin nehor 
gaineancen bada, baldin nehorc be g u i t h a r t e a n ioiten bagai tuztez. 

2 C r 11 21 Desohoreren araura diot, gu indar gabe i g a n baguinade b e g a I a , aitzitic 

certan-ere nehor hardit baina (erhoqui mi n g o naiz) hardit naiz ni-ere. 

2 C r 11 22 Hebraico dirade? ni-ere: Israeltar dirade? ni-ere: Abrahamen haci 

dirade? ni-ere: 

2 C r 11 23 Christen ministre dirade? (erho a n g o mi n g o naiz) areago ni: nequetan, 

guehiago: g a u r i tan hec baino guehiago: p r e s o i n d e g u i t a n , guehiago: heriotan, anhitz aldiz. 

2 C r 11 24 luduetaric recebitu vkan dut borz aldiz berrogueira colpe, bat guti 

a I d i a n . 

2 C r 11 25 Hiruretan cihorrez a g o t at u i g a n naiz, behin lapidatu i g a n naiz: 

hiruretan naufragio eguin vkan dut: gau eta egun itsas hundarrean i g a n naiz. 

2 C r 11 26 Bidetan anhitz aldiz, fluuioen periletan, gai chtagui nen periletan, 

neure n a t i o n e c o e t a r i c periletan, Gentiletaric periletan, hirian periletan, desertuan 
periletan, itsassoan periletan, anaye falsuen artean periletan. 

2 C r 11 27 Trabaillutan eta nequetan, vei I I atzetan maiz, gossetan eta egarritan, 

baruretan maiz, hotzean eta billuci igatean. 

2 C r 11 28 Campotico gaugac daudela bada egun oroz assetiatzen nauenic, cein 

baita, E I i g a guciez dudan art ha, 

2 C r 11 29 Nor affligitzen da, eta ni eznaicen affligitzen? nor s c a n d a I i z a t z e n 

da, eta ni eznaicen 

2 C r 11 30 Baldin gloriatu behar bada, neure infir mi tatezco gaucez gloriaturen 

naiz. 

2 C r 11 31 Iaincoac, cein baita lesus Christ gure launaren Ai t a seculacotz 

benedicatua, badaqui ecen eztiodala g u e g u r r i c . 

2 C r 11 32 Damaseco hirian regue Aretasen icenean cen gobernadoreac, e g a r r i vkan 

guen goaita Damasecoen hirian, ni hatzaman nahiz. 

2 C r 11 33 Baina leiho batetaric sasquian erautsi i g a n nencen murrutic: eta 

halatan haren escuey itzur. nenguien. 

2 C r 12 1 Segur ezta mengoa gloria nadin: ecen ethorriren naiz visionetara eta 

launaren reuelationetara. 

2 C r 12 2 Badagagut gui gon - bat Christ launean hamalaur vrthe baino lehen (ala 

gorputzetan, eztaquit: ala gorputzetic lekora, eztaquit: Iaincoac daqui) hirurgarren cerurano 
harrapatu i g a n denic. 

2 C r 12 3 Eta badaquit, halaco gui g o n a (ala gorputzetan, ala gorputzetic lekora, 
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ezt aqui t : I ai ncoac daqui ) 

2 C r 12 4 Ecen harrapatu i g a n dela Paradisura, eta engun vkan dituela erran ecin 

daitezqueen hitzac, erraiteco gui gonaren impossibleac. 

2 C r 12 5 Halacoaz gloriaturen naiz: baina neure bur u a z eznaiz gloriaturen, 

neureinfirmitatetanbaicen. 

2 C r 12 6 Ecen baldin gloriatu nahi banaiz, eznaiz erhoa i g a n e n , ecen eguia 

erranen dut: baina iragaiten naiz, nehorc n i g a z estima ezt e g a n nitan ikusten, edo eneganic 
enguten duen baino guehiago. 

2 C r 12 7 Eta reuelationearen exceilentiagatic altchegui eznendi ngat, eman i g a n 

gait escardabat haraguian, eta Satanen ainguerua ene b u f f e t a t z e c o , altchegui eznendi ngat. 

2 C r 12 8 G a u g a hunen gainean hiruretan launari othoitz eguin draucat hura 

eneganic parti ledingat. 

2 C r 12 9 Eta erran vkan draut, Asco due ene gratiaz ecen ene pui ssanga 

infir mi tatean acabatzen due. Beraz guciz gogotic lehen gloriaturen naiz neure infir mi tatetan, 
Christen pui ssanga nitan habita d a d i ngat. 

2 C r 12 10 Halacotz dut atseguin hartzen infir mi tatetan, iniurietan, 

necessitatetan, persecutionetan, Chri stengati co hersturetan: ecen noiz bainaiz impotent, 
orduannaizbotheretsu. 

2 C r 12 11 Erho i g a n naiz neure gloriatzean: g u e c bortchatu n a u g u e : ecen ni behar 

nincen g u e g a z laudatu, ikussiric ecen eznaicela deusetan Apostolu excel I entac baino mendreago 

1 pan, deus ezpanai z- er e. 

2 C r 12 12 Segur ene Apostolutassunaren seignaleac complitu i g a n dirade g u e t an 

patientia gucirequin eta signorequin eta mi racul urequi n eta verthuterequin. 

2 C r 12 13 Ecen certan berce Eligac baino mendreago i g a n g a r e t e ? ni neuror g u e n 

caltetan nagui i g a n eznaicena baicen? bidegabe haur barka i egadague. 

2 C r 12 14 Huna, herenci prest naiz g u e t a r a ethortera: eta eznaiz g u e n caltetan 

nagui i g a n e n : ecen eznabila guen diraden gaucen ondoan, baina ceuron ondoan: ecen haourrec 
eztute aitendaco thesaurizatu behar, baina aitec h a o u r r e n d a c o . 

2 C r 12 15 Eta n i g a z den becembatean guciz gogotic despendaturen dut eta 

despendaturen naiz g u e n arimacgatic: g u e c ha mb at eta guehiago maite gai tuztedal ari c, gutiago 
onhetsia banaiz-ere. 

2 C r 12 16 Baina biz, nic e t z a i t u z t e d a n cargatu vkan: ordea sotil i g a n e z , 

fineciaz hartu vkan gaituztet. 

2 C r 12 17 guetara igorri vkan d i t u d a n e t a r i c batez-ere pillatu vkan gaituztet? 

2 C r 12 18 Othoitz eguin draucat Titeri, eta harequin igorri vkan dut anayebat: 

ala pillatu vkan gaituztez Titec? ezgara Spiritu batez ebili ican? ezgara hatz ber-batez ebili 

1 g a n ? 

2 C r 12 19 Berriz vste dugue ecen gure bur u a c excusatzen ditugula guec baithara? 

laincoaren aitzinean, Christean mingo g a r a : baina gauga hauc gucioc, gucizco maiteac, guen 

e d i f i c a t i o n e a g a t i c . 

2 C r 1 2 2 0 Ecen beldur dut guertha eztadin, ethor nadinean, nahi 

e t z i n t u q u e i z t e d a n begalaco eriden e t z a i t z a t e d a n , eta ni eriden eznadin guegaz nahi eztuguen 
begalaco: nolazpait eztiraden guduac, inuidiac, a s s e r r e t a s s u n a c , liscarrac, g a i z q u i e r r a i t e a c , 
chuchurlac, vrguluac, seditioneac: 

2 C r 12 21 Eta berriz nathorrenean abacha eznegan neure laincoac ^ u e c baithan, 

eta nigar eztaguidan lehen bekatu eguin duten anhitzez, eta emendatu ezti radenez 
ci thal queri atari c, p a i I I a r d i g a t a r i c eta eguin vkan duten i n s o I e n t i a t i c . 

2 C r 13 1 Haur da guetara ethorten naicen heren aldia Biga edo hirur 

testimonioren ahoan fermu iganen da hitz gucia. 

2 C r 13 2 Aitzinetic erran vkan dut, eta berriz aitzinetic diot, present baninz 

begala, eta absent naicelaric orain scribatzen drauet lehen bekatu eguin duteney, eta goitico 
guciey, ecen berriz banathor eztudala nehor guppida vkanen. 

2 C r 13 3 Christ nitan mingo denaren experientiaren ondoan gabiltzatenaz gueroz, 

ceinezpaita infir mo guetara, baina da botheretsuguetan. 

2 C r 13 4 Ecen crucificatu igan bada-ere infir mi tatez, alabaina vici da 

laincoaren verthutez: ecen gu-ere infir mo g a r a harequin, baina vici gara harequin laincoaren 
verthutezgueebaithara. 

2 C r 13 5 (Juen bur u a c experimentaitzague eya fedean garetenez, guen bur u a c 

ph o r og a i t z a g u e : ala eztitugue guen bur u a c egagutzen, ecen lesus Christ guetan dela? baldin 
reprobo ezpagarete. 

2 C r 13 6 Baina speranga dut egaguturen duguela ecen gu ezgarela reprobo. 

2 C r 13 7 Eta othoitz eguiten draucat laincoari, deus gaizquiric eguin 

eztegaguen: ez gu approbatu eriden gai tecengat, baina guec vngui dagui guengat, eta gu reprobo 
begala gar engat . 

2 C r 13 8 Ecen deus ecin daidiquegu eguiaren contra, baina eguiaren aide. 

2 C r 13 9 Ecen alegueratzen gara gu flaccu garen, eta guec erscon gareten: eta 

haur-ere desiratzen dugu, diot, guen p e r f e c t i o n e a . 

2 C r 13 10 Halacotz gauga hauc absent naicela scribatzen ditut, present iganen 

naicenean seueritatez vsat eztegadangat, launac e d i f i c a t i o n e t a c o t z eta ez d e s t r u c t i o n e t a c o t z 
eman drautan botherearen araura. 

2 C r 13 11 Gaineracoaz, anayeac, aleguera gaiteztez, auanga gaiteztez perfect 

igatera, consola gaiteztez, gareten consentimendu batetaco, gareten vici baquean, eta 
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charitatezco eta baquezco laincoa iganen da guequin. 

2 C r 13 12 Elkar saluta egague pot saindu batez. Salutatzen gaituztez saindu 

guc i ec. 

2 C r 13 13 lesus Christ launaren gratia, eta laincoaren charitatea, eta Spiritu 

sainduaren c o mmu n i c a t i o n e a dela guequin gucioquin. Amen. 

Git 1 1 PAVL Apostoluac ( ez guigonez ezeta guigonen partez, baina lesus 

Christen eta lainco Ai t a hura hiletaric resuscitatu duenaren partez.) 

Git 1 2 Eta enequi n diraden anaye guciec, Galatiaco Elicey: 

Git 1 3 Gratia dela guequin eta baquea lainco Aitaganic, eta lesus Christ gure 

I a u n a g a n i c . 

Git 1 4 Ceinec bere burua eman vkan baitu gure bekatuacgatic, idoqui 

guengangat secula gaichto hunetaric, gure lainco eta Aitaren v o r o n d a t e a r e n araura. 

Git 1 5 Hari dela gloria secula seculacotz. Amen. 

Git 1 6 Mi r a z nago nola horrein sarri, Christen gratiara deithu vkan 

cenduztena vtziric transportatu igan gareten berce E u a n g e I i o t a r a : 

Git 1 7 Berceric batre eztelaric: baina batzuc trublatzen gaituztez, eta nahi 

dut e er auci Christen Euangel i oa: 

Git 1 8 Baina baldin guc-ere, edo Aingueru batec cerutic e u a n g e I i z a t z e n 

badraugue, euangelizatu drauguegunaz berceric, maradicatu biz. 

Git 1 9 Lehen erran dugun begala, orain-ere berriz diot, Baldin norbeitec 

euangelizatzen badraugue recebitu duguenaz berceric, maradicatu biz. 

Git 1 10 Ecen orain guigonez predicatzen dut ala laincoaz? ala guigonen gogara 

eguin nahiz nabila? Segur baldin oraino guigonen gogaraco baninz, Christen cerbi tzari 
e z n i n g a n d e . 

Git 1 11 I aqui n eraciten drauguet bada, anayeac, nigaz predicatu igan den 

Euangelioa, eztela guigonaren araura. 

Git 1 12 Ecen eztut hura guigonganic recebitu ez ikassi: baina lesus Christen 

reuelationez. 

Git 1 13 Ecen engundugue nola conuersatu vkan dudanludais mo an, nola 

terriblequi laincoaren Eliga p e r s e c u t a t z e n eta desegui ten nuen: 

Git 1 14 Eta nola probetchatzen nincen ludaismoan, ene quidetaric anhitz baino 

guehiago, neure nationean, neure aiten o r d e n a n c e t a r a affectione guehienduna nincelaric. 

Git 1 15 Baina laincoaren placera igan denean (ceinec neure amaren 

sabel eandani c appartatu baininduen eta deithu bainau bere gratiaz) 

Git 1 16 Bere Semearen reuelatzera nitan, hura euangeliza negangat Gentilen 

artean, eznaiz bertan consei I I atu igan h a r a g u i a r e q u i n eta odolarequin: 

Git 1 17 Eta eznaiz lerusalemera itzuli igan ni baino lehen Apostolu 

ciradenetara: baina ioan nendin Arabiara: eta hargara itzul nendin Damascera. 

Git 1 18 Gueroztic hirur vrtheren bur u a n itzul nendin lerusalemera Pierrisen 

visitatzera: eta egon nendin harequin amorz egun. 

Git 1 19 Eta berce Ap o s t o I u e t a r i c eznegan ikus lacques launaren anayea baicen. 

Git 1 20 Baina guey scribatzen d r a u z q u i g u e d a n gaucetan, huna, badiotsuet 

launaren aitzinean, ecen eztiodala guegurric. 

Git 1 21 Guero ethor nendin Syriaco eta Ciliciaco herrietara. 

Git 1 22 Eta nincen beguithartez egagun gabea ludeaco Eliga Christean 

c i r a d e n e y : 

Git 1 23 Baina sola me nt engun vkan guten erraiten cela, Gu berce orduz 

pe r s ec u t a t z e n guentuenac, orain predicatzen du berce orduz deseguiten guen fedea. 

Git 1 24 Eta g I o r i f i c a t z e n guten laincoa nitan. 

Git 2 1 Guero hamalaur vrtheren buruan, berriz igan nendin lerusalemera 

Bar nabasequi n, eta Tite-ere harturic. 

Git 2 2 Eta igan nendin reuelationez, etahaey communica n i ecen Gentilen artean 

predicatzen dudan Euangelioa, baina particularqui estimatan diradeney, neholere alter laster 
aznaguian edo eguin eznuen. 

Git 2 3 Baina Tite-ere, cein baitzen enequin, Grec bacen-ere, etzedin bortcha 

c i r c o nc i d i t u i g a t e r a . 

Git 2 4 Anaye falsu Eligan bere buruz nahast ecat uen causaz, cein sar 

baitzitecen gure libertate lesus Christean dugunaren espia igatera, gu s u i e c t i o n e t a r a erekar 
guengat engat . 

Git 2 5 Eta suiectionez ezquitzaizte susmettitu momentbat-ere, Euangelioco 

egui ac guet an i r aun I egangat . 

Git 2 6 Eta eztut deus ikassi cerbait diradela irudi dutenetaric (nolaco 

noizpait igan diraden, etzait deus hunquitzen: ecen laincoac eztu guigonaren campoco 
apparentia hartzen) ecen estimatan diradenec eztraudate deus guehiagoric co mmu n i c a t u . 

Git 2 7 Baina contrariora, ikussi vkan gutenean ecen Preputioco E u a n g e I i o a r e n 

predicationea niri eman igan gaitadala, Circoncisionecoa Pierrisi begala: 

Git 2 8 (Ecen Pierris baithan obratu vkan duenac Ci r c o n c i s i o n e c o 

Ap o s t o I u t a s s u n e r a , obratu vkan du ni baithan-ere Ge n t i I e t a r a . ) 

Git 2 9 Eta egagutu gutenean niri eman igan gaitadan gratia, lacquesec eta 

Cephasec eta loannesec (habe diradela estimatuec) lagungazco escuinac eman drauzquigute niri 
eta Barnabasi: gu Genti I etarat guendoacengat eta hec Ci rconci si onecoetarat: 

Git 2 10 Sola me nt auisatu gaituzte paubrez orhoit guentecen: eta haren beraren 
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eguitera arthatsu igan naiz. 

Git 2 11 Eta ethorri, i g a n cenean Pierris Antiochera, bekoquiz resisti niegon 

hari, ceren r e p r e h e n d i t z e c o baitzen. 

Git 2 12 Ecen lacquesganic batzu ethor citecen baino lehen, Gentilequin batean 

iaten guen: baina ethorri i g a n ciradenean, retira eta separa cedin hetaric Ci rconci si onecoen 
bel dur r ez . 

Git 2 13 Eta simulationez vsatzen g u t e n harequin batean berce luduec-ere: hala 

non Barnabas-ere erekarri i g a n baitzen hayen simulationera. 

Git 2 14 Baina ikussi vkan nuenean ecen etzabi I tzal a oin chuchenez, Euangeiioco 

eguiaren araura, erran n i e g 6 n Pierrisi gucien aitzinean, Baldin hi ludu aicelaric Gentil a n g o 
vici bahaiz, eta ez ludu a n g o , cergatic Gentilac bortchatzen dituc i u d a i z a t z e r a ? 

Git 2 15 Gu baicara naturaz ludu, eta ez Gentiletaric bekatore. 

Git 2 16 Daquigularic ecen eztela g u i g o n a i u s t i f i c a t z e n Legueco obrez, baina 

lesus Christen fedeaz: guc-ere lesus Christ baithan sinhetsi vkan dugu, iustifica guent ecengat 
Christen fedeaz, eta ez Legueco obrez: ceren haraguiric batre ezpaita i u s t i f i c a t u r e n Legueco 
obrez, 

Git 2 17 Eta baldin Christez iustificatu nahiz g a b i I t z a I a r i c , erideiten bagara 

gueuror-ere bekatore, Christ halacotz bekatuaren ministre da? Guertha eztadila. 

Git 2 18 Ecen baldin deseguin ditudan gaugac h a r g a r a edificatzen baditut, 

transgressor neure burua eguiten dut. 

Git 2 19 Ecen ni Legueaz Legueari hil i g a n nazayo, laincoari vici nequi ongat, 

Christequin batean crucificatu i g a n naiz. 

Git 2 2 0 Bada vici naiz, ez guehiagoric ni, baina vici da nitan Christ eta 

orain haraguian vici naicen vicitzeaz laincoaren Semearen fedeaz vici naiz, ceinec onhetsi 
vkan bainau, eta eman vkan baitu bere burua enegatic. 

Git 2 21 Eztut abolitzen laincoaren gratia: ecen baldin iustitia Legueaz bada, 

beraz Christ mengoa gabe hil igan 

Git 3 1 0 Galatiano goroac, norc encantatu g a i t u z t e z eguia obedi ezt egaguen? 

ceiney beguien aitzinean lehenetic representatu igan bai tzai gue lesus Christ, g u e n artean 
cr uci f i cat ua? 

Git 3 2 Haur sola me nt iaquin nahi dut guetaric, Legueco obrez Spiritu saindua 

recebitu vkan dugue, ala fedearen p r e d i c a t i o n e a z ? 

Git 3 3 Hain goro garete, Spirituaz hassiric, orain haraguiaz acaba degaguen? 

Git 3 4 Alfer ha mb at suffritu vkan dugue? baldin alfer-ere bada. 

Git 3 5 Bada, Spiritua guey fornitzen drauguenac, eta verthuteac guetan 

obratzen dituenac, Legueco obrez eguiten du, ala fedearen p r e d i c a t i o n e a z ? 

Git 3 6 Baina aitzitic Abrahamec nola laincoa sinhetsi vkan baitu, eta hari 

iustitiatan imputatu igan baitzayo: 

Git 3 7 Hala badaqui^ue ecen fedezcoac diradela Abrahamen haour. 

Git 3 8 Eta Scripturac aitzinetic ikussiric ecen fedeaz laincoac i u s t i f i c a t z e n 

dituela Gentilac, aitzinetic euangelizatu vkan drauca Abrahami, cioela, Benedicatuac iganen 
d i t uc h i t a n Ge n d e g uc i a c . 

Git 3 9 Bada, fedezcoac benedicatzen dirade Ab r a h a m f i d e I a r e q u i n . 

Git 3 10 Ecen norere Legueco obretaric baitirade, maledictionearen azpian 

dirade: ecen scribatua da, Maradi catua da norere ezpaita egonen Legueco liburan scribatuac 
diraden gauga gucietan, hec eguin di tzangat . 

Git 3 11 Eta Legueaz nehor eztela i u s t i f i c a t z e n laincoa baithan, gauga claroa 

da: ecen iustoa fedez vicico da. 

Git 3 12 Eta Leguea ezta fedetic: baina gauga hec eguinen dituen guigona, 

vicico da hetan. 

Git 3 13 Baina Christec rede mi tu vkan gaitu Leguearen maledictionetic, bera 

guregatic maledictione eguin iganic: (ecen scribatua da, Maradi catua da gurean vrkatua den 
guci a) 

Git 3 14 Abrahamen benedictionea Gentiletara hel ledingat lesus Christez, eta 

Spirituaren promessa fedez recebi degagungat. 

Git 3 15 Anayeac, guigonen angora mingo naiz, Appoinctamendubat guigon-batena 

badere, authoritatez confirmatua bada, nehorc eztu hausten ez emendatzen. 

Git 3 16 Abrahami bada promessac erran igan gaizquio, eta haren haciari. Eztu 

erraiten, Eta haciey, anhitzez mingo baliz begala: baina batez begaia, Eta hire haciari, cein 
baita Christ. 

Git 3 17 Haur bada diot, lehenetic laincoaz Christen respectuz confirmatu igan 

den allianga, laur-ehun eta hoguey eta ha mar vrtheren bur u a n ethorri igan den Legueac eztuela 
hausten, promessa aboli degangat. 

Git 3 18 Ecen baldin heretagea Leguetic bada, ez ia promessetic: baina Abrahami 

p r o me s s e t i c e ma n vkan drauca laincoac. 

Git 3 19 Certaco da beraz Leguea? Transgressi onen causaz eratchequi igan da, 

ethor leiteno haci hura ceini promessa eguin igan baitzayo, eta Leguea ordenatu igan da 
Aingueruez, Ararteco baten escuz. 

Git 3 20 Eta Arartecoa ezta batena: baina laincoa bat da. 

Git 3 21 Leguea beraz laincoaren promessen contra eratchequi igan da? Guertha 

eztadila. Ecen eman igan baliz Leguea ceinec viuifica ahal legan, segur Leguetic ligate 
iustitia. 
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Git 3 22 Baina ertsi vkan du Scripturac gucia bekatuaren azpian, promessa lesus 

Christen fedeaz eman I equi engat sinhesten duteney. 

Git 3 23 Bada fedea ethor cedin baino lehen, Leguearen azpian beguiratzen 

gui nen ertsiac reuelatzeco cen federa heltzeco. 

Git 3 2 4 Bada, Leguea gure pedagogo i g a n da Christgana, fedez iustifica 

guent ecengat . 

Git 3 25 Baina fedea ethorriz gueroztic, ezgara guehiagoric pedagogoren azpian. 

Git 3 26 Ecen guciac laincoaren haour garete lesus Christ baithango fedeaz. 

Git 3 2 7 Ecen batheyatu i g a n g a r e t e n guciec Christ iaunci vkan d u g u e . 

Git 3 2 8 Ezta luduric ez Grecquic, ezta sclaboric ez libreric, ezta arric ez 

e meric: ecen g u e c gucioc bat g a r e t e lesus Christean. 

Git 3 29 Eta baldin g u e c Christenac b a g a r e t e , beraz Abrahamen haci g a r e t e , eta 

p r o me s s a r e n a r a u e z h e r e d e r o . 

Git 4 1 Eta haur erraiten dut, Herederoa haour deno, ezta different deusetan 

cer bi t zar i agani c, g a u g a gucien iabe badere: 

Git 4 2 Baina tutoren eta curatoren azpico da aitaz ordenatu i g a n g a y 6 n 

d e mbo r a r a n o 

Git 4 3 Hala gu-ere haourrac guinenean munduco elementen azpiratuac gui nen 

sui ect i onet an: 

Git 4 4 Baina ethorri i g a n denean demboraren complimendua, igorri vkan du 

laincoac bere Semea emaztetic eguina, eta Leguearen azpico eguina: 

Git 4 5 Leguearen azpico ciradenac rede mi litzangat, haour ren adoptionea 

r ecebi guenegangat . 

Git 4 6 Eta ceren haour baitzarete, igorri vkan du laincoac g u e n bihotzetara 

bere Semearen Spiritua, oihuz dagoela, Abba, erran nahi baita, Aita. 

Git 4 7 Bada guehiagoric ezaiz sclabo, baina seme: eta baldin seme bahaiz, 

laincoaren heredero-ere Christez. 

Git 4 8 Baina laincoa egagut zen e t z e n d u t e n e a n cerbitzatzen centuzten naturaz 

i ai nco ezt i r adenac . 

Git 4 9 Baina orain laincoa egagut zen duguenaz gueroz, baina aitzitic laincoaz 

egagut u garetenaz gueroz, nola conuertitzen g a r e t e h a r g a r a element infir mo etara eta 
paubretara, cein ohi b e g a I a cerbitzatu nahi b a i t i t u g u e ? 

Git 4 10 Egunac beguiratzen d i t u g u e eta hilebetheac, eta demborac eta vrtheac. 

Git 4 11 Beldurra dut g u e g a z , alter trabai I I atu n a i cen g u e c baithan. 

Git 4 12 (Jareten ni b e g a I a : ecen ni-ere g u e c b e g a I a naiz: anayeac, othoitz 

eguiten drauguet: ni deusetan eznaugue iniuriatu vkan. 

Git 4 13 Eta badaqui gue nola haraguiaren infir mi taterequin euangelizatu vkan 

dr auguedan I ehen. 

Git 4 14 Eta n i g a z ene haraguian eguiten cen experi enti a ezt u g u e menospreciatu 

ez arbuiatu vkan, aitzitic laincoaren Ainguerubat b e g a I a recebitu vkan n a u g u e , bayeta lesus 
Chri st begal a. 

Git 4 15 Ceric cen bada g u e n d o h a i n o n t a s s u n a ? ecen t e s t i f i c a t z e n drauguet, 

baldin possible i g a n albaliz, g u e n beguiac idoquiric eman cendrauzquedetela. 

Git 4 16 Etsay eguin natzai gue eguia erraiten dr auguedanean? 

Git 4 17 f u e g a z ielossi dirade, ez onetacotz baina aitzitic idoqui nahi 

gaituztez berac desira di tzaguengat . 

Git 4 18 Baina on da anhitz onhestea g a u g a onean bethiere, eta ez sola me nt g u e c 

baithanpresentnaicenean. 

Git 4 19 Neure haour toac, ceinez berriz ertzeco penatan bainaiz, Christ forma 

dai t eno guet an. 

Git 4 20 Nahi nuque orain guequin i g a n , eta cambiatu neure voza: ecen dudatan 

naiz guegaz. 

Git 4 21 E r r a d a g u e Leguearen azpico i g a n nahi garetenec, Leguea ezt u g u e 

engut en? 

Git 4 22 Ecen scribatua da Abrahamec bi seme vkan cituela: bat nescatoaganic, 

e t a b a t I i b r e a g a n i c . 

Git 4 2 3 Baina n e s c a t o a g a n i c o a haraguiaren arauez iayo i g a n cen, eta 

libreaganicoa, promessarenpartez. 

Git 4 24 G a u g a hauc comparationez erraiten dirade. Ecen hauc dirade bi 

alliangac, bata da Sinaco menditic Agar, suiectionetara engendratzen duena: 

Git 4 25 (Ecen Sina mendibat da Arabian lerusaleme oraingoari ihardesten 

draucanic) eta bere haourrequin cerbitzutan dena: 

Git 4 26 Baina lerusaleme gora, libre da, cein baita gure gucion ama. 

Git 4 27 Ecen scribatua da, Alegueradi steril ertzen ezaicena: dendadi eta 

heyagora eguin ertzeco penan ezaicena: ecen guehiago ditun vtziaren haourrac ecen ez 
s e n h a r d u n a r e n a c . 

Git 4 28 Gu bada, anayeac, Isaac begal a promessezco haour gara. 

Git 4 29 Baina nola orduan haraguiaren arauez sorthuac p e r s e c u t a t z e n baitzuen 

Spirituaren arauez sorthua, hala orain-ere. 

Git 4 30 Baina cer dio Scripturac? Egotzquic camp ora nescatoa eta haren semea: 

ecen eztic heretaturen nescatoaren semeac librearen semearequin. 

Git 4 31 Bada, anayeac, ezgara nescatoaren haour baina librearen. 
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Git 5 1 Beraz Christec libre eguin gaituen libertatean, gaudete fermu, eta 

berriz etzaiteztela eduqui s u i e c t i o n e z c o vztarriaz. 

Git 5 2 Huna, nic Paulec erraiten drauguet ecen baldin circoncidi bagaiteztez 

Christ etzaiguela deus p r o b e t c h a t u r e n . 

Git 5 3 Eta t e s t i f i c a t z e n draucat berriz c i r c o n c i d i t z e n den guigon guciari, 

ecen hura Legue guciaren beguiratzera gordun dela. 

Git 5 4 Christez gabetu garete Legueaz iustificatu nahi gareten gucioc: eta 

g r a t i a t i c e r o r i garete. 

Git 5 5 Ecen gu fedetic den Spirituaz iustitiazco sperangaren beguira gaude: 

Git 5 6 Ecen lesus Christean ez c i r c o n c i s i o n e a c du deus balio, ezeta 

preputioac: baina charitatez obratzen duen fedeac. 

Git 5 7 Vngui laster eguiten cenduten, norc empatchatu gaituztez, eguia obedi 

etzenegaten? 

Git 5 8 Persuasione hori ezta guec deitzen gai tuztenagani c. 

Git 5 9 Altchagarri appurbatec orhe gucia mincen du 

Git 5 10 Ni seguratzen naiz guegaz gure launean, ecen eztuguela berce 

sendi menduri c vkanen: baina guec trublatzen gaituztenac, ekarriren du condemn ationea, norere 

b a i t a hura. 

Git 5 11 Bada nigaz den becembatean, anayeac, baldin are circoncisionea 

predicatzen badut, cergatic are p e r s e c u t a t z e n naiz? beraz abolitu da crutzeazco scandaloa. 

Git 5 12 Ailitez trenca guec trublatzen gaituztenac. 

Git 5 13 Ecen, anayeac, guec libertatera deithu igan garete: sola me nt 

beguiraugue, libertatea ezten haraguiari o c c a s i o n e t a n : baina elkar charitatez cerbitza egague. 
Git 5 14 Ecen Legue gucia hitz batetan complitzen da, cein baita, Onhetsiren 

due eure hurcoa eure burua begala. 

Git 5 15 Baldineta elkar aussiquiten eta iresten badugue: beguiraugue bata 

berceaz consumi etzaitezten. 

Git 5 16 Eta haur erraiten drauguet, Spirituaren araura ebil gaiteztez: eta 

haraguiaren guthiciac eztitzaguela compli. 

Git 5 17 Ecen haraguiac guthiciatzen du Spirituaren contra, eta Spirituac 

haraguiaren contra: eta gauga hauc elkarren contra dirade: hala non nahi dituguen gauga guciac 
e z p a i t i t u g u e e g u i t e n . 

Git 5 18 Baldineta Spirituaz guidatzen bagarete, etzarete Leguearen azpico. 

Git 5 19 Bada, gogueriac dirade haraguiaren obrac, cein baitirade, adulterioa, 

paillardiga, sat sut assuna, insolentia, 

Git 5 20 Idolatria, pogoi nqueri a, etsaigoac, bekai zteri ac, a s s e r r e t a s s u n a c , 

I i scar r ac, di ui si oneac, her esi ac, 

Git 5 21 Inuidiac, gui ga-erhai tecac, hordi queri ac, gormandi gac, eta hauc 

irudiac, gauga hauc aitzinetic erraiten d r a u z q u i g u e t , lehen-ere erran dudan begala: ecen 
halaco gaugac eguiten dituztenec laincoaren resuma heretaturen eztutela. 

Git 5 22 Bailla Spirituaren fructua da charitatea, alegranga, baquea, spiritu 

p a t i e n t a , b e n i g n i t a t e a , o n t a s s u n a , f e d e a , e me t a s s u n a , t e mp e r a n t i a . 

Git 5 23 Hunel acoen contra legueric ezta. 

Git 5 24 Ecen Christen diradenec haraguia crucificatu dute affecti onequi n eta 

gut hi ci equi n. 

Git 5 2 5 Baldin vici bagara Spirituz, Spirituz ebil-ere gaitecen. 

Git 5 2 6 Ezgaitecela vana-gloria guthicioso eguin, elkar tharritatuz, elkargana 

i n u i d i a v k a n e z . 

Git 6 1 Anayeac, baldineta erori igan bada guigon-bat cembeit faltatan, guec 

spiritual garetenoc goiti egague haina emetassunetaco spiriturequin: consideratzen dualaric 
eure burua, hi-ere tenta ezadin . 

Git 6 2 Elkarren cargac egar itzague: eta halaz compli egague Christen Leguea. 

Git 6 3 Ecen baldin norbeitec vste badu cerbait dela, deus eztelaric, hare 

here fantasiaz bere burua enganatzen du. 

Git 6 4 Bada bere obra experimenta bega batbederac: eta orduan bere baithan 

gloria vkanen du, eta ez berceric baithan. 

Git 6 5 Ecen batbederac bere carga ekarriren du. 

Git 6 6 Bada communica biego hitzean iracasten denac, bere iracasleari, on 

g uc i e t a r i c . 

Git 6 7 Etzaiteztela engana: laincoa ecin escarnia daite: ecen cer-ere ereinen 

baitu guigonac, hura bilduren-ere du. 

Git 6 8 Ecen bere haraguiaren ereiten duenac, haraguitic bilduren du 

corruptione: baina Spirituaren ereiten duenac, Spiritutic bilduren du vicitze eternala. 

Git 6 9 Bada vnguiguitez ezgaitecela enoya: ecen bere sasoinean bilduren dugu, 

baldin lacho bilha ezpagaitez. 

Git 6 10 Bada dembora duguno, daguiegun vngui guciey, baina principalqui fedeco 

d o me s t i c o e y . 

Git 6 11 Badacussague cein letra lucez scribatu drauguedan neure escuz. 

Git 6 12 Nor-ere nahi baitirade apparent eracutsi haraguian, hec bortchatzen 

gaituztez circonciditu igatera: sola me nt Christen crutzeagatic persecutioneric suffri 
ezt egat engat . 

Git 6 13 Ecen c i r c o n c i d i t z e n diradenec berec-ere eztute Leguea beguiratzen: 
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baina nahi dute g u e c circoncidi gai tezten, guen haraguian gloria ditecencat. 

Git 6 14 Baina niri guertha eztaquidala gloria nadin lesus Christ gure launaren 

crutzean baicen: ceinez mundua niri crucificatu baitzait, eta ni munduari. 

Git 6 15 Ecen lesus Christean ez c i r c o n c i s i o n e a c du deusbalio, ez preputioac, 

baina cr eat ur a ber r i ac 

Git 6 16 Eta nor-ere regia hunen araura ebilten baitirade, baquea i g a n e n da 

hayen gainean eta mi seri cordi a, eta laincoaren israeien gainean. 

Git 6 17 Hemendic harat nehorc enoyuric eztidala: ecen nic lesus launaren 

mercac dacazquet neure gorputzean. 

Git 6 18 Anayeac, lesus Christ gure launaren gratia dela, guen s p I r i t u a r e q u i n . 

A me n . 

Eph 1 1 Paul laincoaren vorondatez lesus Christen Apostoluac lesus Christ 

launean Ephesen diraden sainduey eta fideley: 

Eph 1 2 Gratia dela guequin eta baquea lainco gure Aitaganic, eta lesus Christ 

I a u n a g a n i c . 

Eph 1 3 Laudatu dela laincoa cein baita lesus Christ gure launaren Aita, 

ceinec benedicatu baiquaitu benedi goi n spiritual gucian, ceruetan Christ baithan: 

Eph 1 4 Nola elegitu vkan baiquaitu hartan mundua funda cedin baino lehen, 

saindu gui nengat eta i r r e p r e h e n s i b I e haren aitzinean charitatez: 

Eph 1 5 Ceinec predestinatu vkan baiquaitu here baithan adopta guengangat 

lesus Christez, here v o r o n d a t e a r e n placer onaren araura, 

Eph 1 6 Bere gratiazco gloriaren laudoriotan, ceinez bere gogaraco eguin 

baiquaitu bere ma i t e a n . 

Eph 1 7 Ceinetan baitugu redemptionea haren odolaz, cein baita bekatuen 

barkamendua haren gratiazco abrastassunaren araura: 

Eph 1 8 Ceinetaric gaindi eraguin baitu abundosqui gure gainera sapientia eta 

i ntel I i genti a gucitan: 

Eph 1 9 Guri e g a g u t eraciric bere vorondatearen mysterioa, bere placer onaren 

araura, cein lehendanic ordenatu baitzuen bere baithan: 

Eph 1 10 Demboren complimenduaren dispensationean gucien elkargana biltzera 

Christean, ha mb at ceruetan diradenen nola lurrean, hura bera baithan: 

Eph 1 11 Ceinetan eguin-ere baicara haren heretage, predestinatu i g a n i c , haren 

ordenangaren araura, ceinec g a u g a guciac eguiten baititu bere vorondateco c o n s e i I I u a r e n 
araura. 

Eph 1 12 Haren gloriaren laudoriotaco garengat , lehenetaric Christ baithan 

speranga vkan dugunoc. 

Eph 1 13 Ceinetan g u e c - ere speranga vkan baitugue eguiazco hitza engun vkanic, 

cein baita, guen saluamendutaco Euangelioa: ceinetan sinhetsi-ere vkanic, ciguilatu igan 
baitzaretepromessarenSpiritusainduaz: 

Eph 1 14 Cein baita gure heretagearen erresa, haren possessione c o nq u e s t a t u a r e n 

redemptionerano haren gloriaren laudoriotan. 

Eph 1 15 Halacotz ni-ere engunic lesus launean duguen fedea, eta saindu 

guci et ar aco char i t at ea, 

Eph 1 16 Eznaiz guelditzen guengatic gratien rendatzetic, mentione guegaz 

eguiten dudala neure othoitzetan. 

Eph 1 17 lesus Christ gure launaren laincoac, Aita gloriazcoac di guengat 

sapi ent i at aco eta r e u e I a t i o n e t a c o Spiritua, haren egagutzearen vkaiteco: 

Eph 1 18 (Juen adimenduco beguiac i I I umi naturi c: daqui guengat ceric den haren 

vocat i onear en speranga, eta ceric den haren heretageco gloriaren abrastassuna sainduetan: 

Eph 1 19 Eta ceric den haren botherearen handitassun excel I enta sinhesten 

dugunotara, haren bothere borthitzaren operationez, 

Eph 1 20 Cein eracutsi vkan baitu Christ baithan, hura hiletaric r es u s c i t a t u r i c 

eta iar eraciric bere escuinean ceruetan, 

Eph 1 21 Principaltassun, eta puissanga, eta verthute, eta dominatione ororen 

garayan, eta ez sola me nt secula hunetan baina ethortecoan-ere aippatzen den icen ororen 
g a r a y a n . 

Eph 1 22 Eta gauga guciac haren oinen azpico suiet eguin vkan ditu, eta bera 

egarri vkan du gauga ororen garayan Eiigaren buru igateco: 

Eph 1 23 Cein baita haren gorputz, eta gauga guciac gucietan complitzen 

dituenaren complimendu. 

Eph 2 1 Eta guec viuificatu gaituzte hilac cinetelaric faltetan eta 

bekat uet an: 

Eph 2 2 Ceinetan noizpait ebili igan baitzarete mundu hunen cursuaren araura, 

airearen bothereco princearen araura, cein baita desobedi enti azco haourretan orain obratzen 
duen spiritua: 

Eph 2 3 Cei nen artean guc guciec-ere noizpait conuersatu vkan baitugu gure 

haraguiaren guthicietan eguiten guentuela, haraguiaren eta gure pensamenduen desirac: eta 
naturaz hiraren haour gui nen berceac-ere begala. 

Eph 2 4 Baina lainco misericordiaz abratsac bere charitate handi gu onhetsi 

g a i t u e n a g a t i c , 

Eph 2 5 Eta bekatuz hilac guinelaric, eikarrequin, Christez viuificatu vkan 

gaitu, ceinen gratiaz saluatu igan baitzarete: 
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Eph 2 6 Eta resuscitatu vkan gaitu elkarrequin eta iar eraci ceruetan lesus 

Ch r i s t e a n . 

Eph 2 7 Eracuts legangat ethorteco diraden seculetan bere gratiaren 

abrastassun abundanta bere gureganaco b e n i g n i t a t e a z lesus Christean. 

Eph 2 8 Ecen gratiaz saluatu igan garete fedearen moienez: eta hori ez 

guetaric: laincoaren dohaina da: 

Eph 2 9 Ezobrez, nehor gloria eztadi ngat. 

Eph 2 10 Ecen haren obra gara lesus Christean creatuac obra onetara, cein 

preparatu baititu laincoac hetan ebil guent ecengat . 

Eph 2 11 Halacotz, orhoit gaitezte nola guec noizpait Gentilac haraguian, 

Preputio deitzen baitzineten, haraguian C i r c o n c i s i o n e deitzen denaz eta escuz eguiten denaz, 
Eph 2 12 Baitzineten dembora hartan Christ gabe, Israeleco republicarequin deus 

c o mmu nic etzindutelaric, eta promessaren aliiancetaric estranger, sperangaric etzindutelaric, 
eta lainco gabe munduan cinetelaric: 

Eph 2 13 Baina orain lesus Christean, guec noizpait baitzineten vrrun, hurbildu 

igan garete Christen odolaz. 

Eph 2 14 Ecen hura da gure baquea, biac bat eguin dituena, eta bien arteco 

par et ar en cer r ai i I ua haut si duena: 

Eph 2 15 Bere haraguiaz abolituric etsaigoa, cein baita, manamenduetaco leguea, 

ordenancetan consistitzen dena, bi ez bere baithan guigon berribat eguin legangat, baquea 
eguiten I u e i a . 

Eph 2 16 Eta biac gorputz batetan reconcilia lietzongat, laincoari crutzeaz, 

hartan etsaigoa d es e g u i n i c . 

Eph 2 17 Eta ethorriric euangeiizatu vkan draugue baquea, guey vrrungoey, eta 

h aey h u r b i I e c o e y . 

Eph 2 18 Ecen hargaz dugu bi ec Spiritu batetan sartze Aitagana. 

Eph 2 19 Etzarete beraz guehiagoric estranger eta campoco, baina sainduen 

burgesquide, eta laincoaren domestico: 

Eph 2 20 Apostol uen eta Prophet en fundament gainean edificatuac, ceinen har 

cantoin principaia baita lesus Christ bera: 

Eph 2 21 Ceinetan edificio gucia eikarri eratchequiric, handitzen baita, temple 

sai ndu i gat eco I aunean: 

Eph 2 22 Ceinetan guec-ere elkarrequin edificatzen baitzarete laincoaren 

tabernacle garetengat, Spirituaz. 

Eph 3 1 Causa hunegatic ni Paul lesus Christen presoner naiz guengatic, 

baitzarete Gentil. 

Eph 3 2 Baldin behingat engun vkan badugue guec baithara eman igan gaitadan 

laincoaren gratiaren d i s p e n s a t i o n e a . 

Eph 3 3 Nola laincoac reuelationez egagut eraci drautan mysterioa (lehen hitz 

gutitan scribatu drauguedan begala: 

Eph 3 4 Haren iracurtzetic egagut ahal degaquegue ceric den ene egagutzea 

Christen mysterioan.) 

Eph 3 5 Cein ezpaita egagutu igan guigonen semez iragan generationetan, orain 

reuelatu igan gayen begala haren Apostolu eta Propheta sainduey Spirituaz: 

Eph 3 6 Ecen Gentilac diradela h e r e d e r o q u i d e eta gorputz batetaco bereco eta 

haren promessean participant Christean Euangelioaz. 

Eph 3 7 Ceinen ministre eguin igan bainaiz laincoaren gratiaren dohainaren 

arauez, cein eman igan baitzait haren botherearen operationearen arauez. 

Eph 3 8 Niri bada saindu gucietaco chipienari eman igan gait gratia haur, 

Gentilen artean Christen abrastassun comprehendi ecin daitenaren euangelizatzeco, 

Eph 3 9 Eta guciey manifestatzeco ceric den mysterio bethidanic laincoa 

baithan estalia cenaren communionea, ceinec gauga guciac creatu baithitu lesus Christez: 

Eph 3 10 Orain maniferta daquiengat Eligaz ceruetaco principaltassuney eta 

botherey laincoaren sapientia anhitz maneraz diuersa: 

Eph 3 11 lesus Christ gure launean eguin vkan duen ordenanga eternalaren 

a r a u r a : 

Eph 3 12 Ceinez baitugu libertate eta sartze c o n f i d a n g a r e q u i n , hura baithan 

dugunfedeaz. 

Eph 3 13 Halacotz, nago regueri menduz etzaitezten enoya ene guengatico 

afflictioneacgatic, cein baita guen gloria, 

Eph 3 14 Causa hunegatic gurtzen ditut neure belhaunac lesus Christ gure 

launaren Aitagana, 

Eph 3 15 Ceinaganic ahaidetassun gucia ceruetan eta lurrean deitzen baita, 

Eph 3 16 Eman diegaguengat, bere gloriaren abrastassunaren arauez, indarrez 

fortifica gaitezten haren Spirituaz barneco guigonean: 

Eph 3 17 Eta habita dadin Christ fedez guen bihotzetan: 

Eph 3 18 Charitatean erro eguinic eta fundaturic, comprehendi ahal degaguen 

saindu guciequin ceric den gabaltassuna eta lucetassuna, barnatassuna eta goratassuna: 

Eph 3 19 Eta egagut degaguen Christen amorio egagutze gucia iragaiten duena: 

compli gaiteztengat laincoaren complimendu gucian, 

Eph 3 20 Bada gutan obratzen duen bothereaz gauga gucien eguitera, escatzen 

garen edo pensatzen dugun baino a b u n d a n t q u i a g o botheretsu denari, 
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Eph 3 21 Del a gloria El i g a n lesus Christez, generatione gucietan secula 

s ec u I a c o t z . A me n . 

Eph 4 1 Othoitz eguiten drauguet bada nic, bainaiz presoner gure launean, ebil 

gaitezten deithu jfgan gareten vocationeari dagocan b e g a I a , 

Eph 4 2 Hu militate eta emetassun gucirequin, spiritu patient batequin, elkar 

supportatzen d u g u e I a r i c charitatez: 

Eph 4 3 Arthatsu g a r e t e I a r i c Spirituaren vnitatearen beguiratzera baquezco 

I o t g a r r i a z . 

Eph 4 4 Gorputzbat da eta Spiritubat, deithu-ere i g a n g a r e t e n b e g a I a g u e n 

vocat i onear en s p e r a n g a batetara: 

Eph 4 5 launbat, Fedebat, Baptismobat: 

Eph 4 6 Gucien lainco eta Aitabat, cein baita gucien gainean, eta gucien 

artean, eta guetan guciotan. 

Eph 4 7 Baina gutaric batbederari gratia eman i g a n g a y 6 Christen dohainaren 

neurriarenaraura. 

Eph 4 8 Halacotz dio, Goiti iganic captiuo eraman vkan du c a pt i u i t a t e a , eta 

eman drauzte dohainac guigoney. 

Eph 4 9 Eta igaite hura cer da, lehen lurreco parte behera hautara iautsi-ere 

del a bai cen? 

Eph 4 10 lautsi i g a n den hura bera da igan-ere dena ceru gucien garaira, g a u g a 

guci ac bet he I i t zangat . 

Eph 4 11 Hare bada eman ditu batzu, Apostolu i g a t e c o : eta berceac, Propheta: 

eta berceac, Euangelista: eta berceac, Pastor eta Doctor i g a t e c o , 

Eph 4 12 Sainduen elkarganatzeagatic, ministerioaren obracotzat, Christen 

gorputzaren edificationetan. 

Eph 4 13 Guciac rencontra gaitezqueno fedearen, eta laincoaren Semearen 

egagutzearen vnitatean, g u i g o n perfectotan, Christen adin perfecteco neurrira: 

Eph 4 14 Guehiagoric haour ezgarengat balengan ebilteco, eta doctrinataco haice 

oroz hara huna guigonen enganioz, eta hayen finecia cautelosqui e n g a n a g a r r i z c o z erabili 
i pat eco. 

Eph 4 15 Baina eguiari g a r r e i t z a I a r i c c h a r i t a t e r e q u i n , gucietan handi gaitecen 

hartan, cein baita burua, Christ: 

Eph 4 16 Ceinetaric gorputz guciac vngui iunctaturic, eta forniduraren iunctura 

guci e z elkarrequin iossiric, membroetaric batbederaren neurrico indarraren araura hartzen 
baitu gorputzeco hacitze, here buruaren edificationetan charitatez. 

Eph 4 17 Haur bada erraiten dut, eta launaz requeritzen gai tuztet, guehiagoric 

etzaitezten ebil berce Gentilac dabiltzan begala beren adimenduco vanitatean, 

Eph 4 18 Adimenduz ilhunduac diradelaric eta laincoaren vicitzetic appartatuac, 

hetan beren bihotzeco g o g o r t a s s u n e t i c den i g n o r a n t i a r e n causaz: 

Eph 4 19 Eta sendimendu gabeturic, here buruac abandonnatu vkan dituzte 

di ssol ut i onet ar a, cithalqueria ororen eguitera, appetitu d e s o r d e n a t u r e q u i n . 

Eph 4 2 0 Baina g u e c e z t u g u e haia ikassi vkan Christ: 

Eph 4 21 Baldin behingat hura e n g u n vkan b a d u g u e , eta h a r g a z iracatsiac 

b a g a r e t e , eguia lesus baithan den begala: 

Eph 4 22 Ken degaguen leheneco conuersationeaz den becembatean guigon gaharra, 

enganagarrizco guthicien araura corrumpitzen dena: 

Eph 4 23 Eta arramberri gaitezten guen adimenduco spirituan: 

Eph 4 24 Eta iaunz degaguen guigon berria, cein laincoaren araura creatu igan 

baita iustitiatan eta eguiazco s a i n d u t a s s u n e t a n . 

Eph 4 25 Halacotz, guegurra kenduric, minga gaiteztez eguiaz batbedera cein 

guen hurcoarequin: ecen eikarren membro gara. 

Eph 4 2 6 Asserre gaiteztez, eta bekaturic e z t a g u i g u e I a : iguzquia eztadila etzin 

guen asser r et assunar en gai nean: 

Eph 4 27 Eta lekuric eztemoguela deabruari. 

Eph 4 28 Ebaisten guenac eztegala guehiagoric ebats: baina aitzitic trabailla 

bedi on daten gaugaric eguiten dueia, beharra duenari emaiteco duengat. 

Eph 4 29 Hitz corrumpituric batre guen ahotic ilki eztadila, baina cembeit 

bada, edificationearen vsangaco on datenic, enguten duteney gratia eman di ecengat . 

Eph 4 3 0 Eta eztegaguela contrista laincoaren Spiritu saindua, ceinez 

ciguilatuac baitzarete redemptioneco egunecotzat. 

Eph 4 31 Samindura eta colera, eta hira, eta oihu, eta gaitzerraite gucia 

guetaric ken bedi, malitia gucirequin. 

Eph 4 32 Baina gareten elkargana benigno, misericordioso eta eikarri barkagale, 

laincoac Christez barkatu vkan drauguen begala. 

Eph 5 1 gareten bada laincoaren imitagale haour maite ango: 

Eph 5 2 Eta ebii gaitezte charitatean Christec-ere onhetsi vkan gaituen 

begala, eta liuratu vkan baitrauca bere burua guregatic oblatione eta sacrificio laincoari, 
vssain onezco vrrinetan 

Eph 5 3 Bada, paillardiga eta cithalqueria gucia, edo auaritia aippa-ere 

eztadila guen artean, nola a p p a r t e n i t z e n baitzaye sainduey: 

Eph 5 4 Edo gauga deshonestic, edo hitz erhoric, edo b u r I a q u e r i a r i c , baitirade 

gauga vngui eztaudenac, baina aitzitic gratien rendatzeric. 
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Eph 5 5 Ecen badaqui gue haur, ecen ecein ere paillartec, edo cithalec, edo 

auaritiosoc, cein baita idolatre, eztuela heretageric Christen eta laincoaren resuman. 

Eph 5 6 Nehorc etzaitzatela hitz vanoz engana: ecen g a u g a haucgatic ethorten 

da laincoaren hira desobedientiazco haourren gainera. 

Eph 5 7 Etzaretela bada hequin pargoner. 

Eph 5 8 Ecen noizpait ilhumbe cineten, baina orain argui g a r e t e gure launean: 

ar gui zco haour a n g o e b i I g a i t e z t e : 

Eph 5 9 (Ecen Spirituaren fructua consistitzen da ontassun eta iustitia eta 

egui a guci t an) 

Eph 5 10 Experimentatzen duguelaric launari placent gayona cer den. 

Eph 5 11 Etaeztegaguelaco mmu nica ilhumbearen obra fructu gabetan, baina 

aitziticreprehendi-ereitzague. 

Eph 5 12 Ecen hegaz ichilic eguiten diraden gaucen erraitea-ere deshonestate 

da. 

Eph 5 13 Baina gauga guciac, camporatzen diradenean arguiaz, manifestatzen 

dirade: ecen gucia manifestatzen duena, arguia da. 

Eph 5 14 Halacotz erraiten d u , Iratzar adi lo atzana, eta iaiqui adi hiletaric, 

eta ar gui t ur en au Chr i st ec . 

Eph 5 15 Gogoaugue bada nola guhurqui ebil g a i t e z q u e t e n , ez erho ango, baina 

guhur ango: 

Eph 5 16 Recrubatzen duguelaric dembora: ecen egunac gaitz dirade. 

Eph 5 17 Halacotz, etzaretela guhurtzia gabe, baina aditzale ceric den launaren 

vorondatea. 

Eph 5 18 Eta etzaiteztela hordi mahatsarnoz, ceinetan dissolutione baita: baina 

bethe gaitezte Spirituaz: 

Eph 5 19 Mi ngatzen gareteia guen artean psalmuz, iaudorioz eta cantu 

spiritualez: cantatzen eta resonatzen draucaguela launari guen bihotzean. 

Eph 5 2 0 Gratiac-ere rendatzen drautzaguela bethiere gauga guci e z , lesus Christ 

gure iaunaren icenean, gure lainco eta Aitari: 

Eph 5 21 Elkarren suiet garetelaric laincoaren b e I d u r r e q u i n . 

Eph 5 22 Emazteac, guen senharren gareten suiet, launaren begala: 

Eph 5 23 Ecen senharra da emaztearen buru, Christ-ere Eligaren buru den begala, 

eta hura da gorputzaren saiuadorea. 

Eph 5 24 Bada, nola Eliga baita Christen suiet, hala emazteac-ere diraden here 

senharren suiet gauga g uc i e t a n . 

Eph 5 25 Senharrac, guen emaztey on eriztegue, Christec-ere Eligari on eritzi 

draucan begala, eta bere burua eman vkan baitu harengatic: 

Eph 5 26 Hura sanctifica legangat, p u r i f i c a t u r i c vrezco ikutzez hitzaz. 

Eph 5 27 Hura beretaco Eli^a glorioso eguin legangat, macularic ez cimurduraric 

gabe, ez halaco berce gaugaric: baina licen saindu eta i r r e p r e h e n s i b I e . 

Eph 5 28 Hala senharrec on eritzi behar drauece bere emaztey nola bere 

gorputzey: bere emazteari on daritzanac, bere buruari on daritza. 

Eph 5 29 Ecen nehorc egundano bere haragui ari eztrauca gaitz eritzi: baina 

hatzen eta e n t r e t e n i t z e n du hura, launac-ere bere Eliga begala: 

Eph 5 30 Ecen haren gorputzeco membro g a r a , haren haraguitic eta haren 

h e g u r r e t a r i c . 

Eph 5 31 Halacotz, vtziren ditu guigonac aita eta ama eta iunctaturen g a y 6 bere 

emazteari: eta biacharaguibatiganen dirade. 

Eph 5 32 Mysterio haur handia da: baina ni Christez mingo naiz eta Eligaz. 

Eph 5 33 Hunegatic, guec-ere eguigue guen aldetic batbederac hala on daritzon 

bere emazteari nola bere buruari: eta emaztea bere senharraren beidur biz. 

Eph 6 1 Haourrac, obedi tzague launean guen aita eta ama: ecen haur gauga 

i ust oa da. 

Eph 6 2 Ohoraitzac eure aita eta eure ama (cein baita lehen manamendua 

p r o me s s e q u i n ) 

Eph 6 3 Vngui hel dagui angat eta vicitze lucetaco aicengat lurraren gainean. 

Eph 6 4 Eta guec aitec eztitzaguela prouoca despitetara guen haourrac, baina 

haz itzague instructionetan eta launazco remonstrationetan. 

Eph 6 5 Cerbi tzari ac, obedi tzague haraguiaren arauez guen nabussi diradenac, 

beldurrequin eta ikararequin, guen bihotzeco simpiicitaterequin, Christ begala. 

Eph 6 6 Ez beguicotzat cerbitzatzen dituguela, guigonen gogara eguin nahi 

bacendute begala, baina Christen cerbitzari begala, eguiten duguelaric laincoaren vorondatea 
gogot i c . 

Eph 6 7 Affectione onequin cerbitzatzen duguelaric launa, eta ez guigonac: 

Eph 6 8 Daqui guel ar i c haur, ecen batbederac cerere vngui eguin baituque, hura 

recebituren duqueela, ala den sclaboc ala librec. 

Eph 6 9 Eta guec nabussi ec, hura bera eguigue hetara, vtziric mehatchuac: 

daqui guel ar i c ecen hayen eta guen launa ceruetan dela, eta personen a c c e pt i o n e r i c ezteia hura 
b a i than. 

Eph 6 10 Gaineracoaz, ene anayeac, fortifica gaitezte gure launean, eta haren 

indarraren botherean. 

Eph 6 11 launz egague laincoaren harmadura gucia, deabruaren celaten contra 
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resisti ahal degaguengat . 

Eph 6 12 Ecen eztugu borroca odolaren eta haraguiaren contra, baina 

pri nci pal tassunen contra, pui ssancen contra, munduco iaunen, secula hunetaco ilhumbearen 

gober nador en contra, leku celestialetan diraden malitia spiritualen contra. 

Eph 6 13 Harren, har e g a g u e launaren harmadura gucia, resisti ahal degaguengat 

egun gaitzean, eta guciey garaithuric fermu gaudet en. 

Eph 6 14 (Jareten bada fermu, g u e n guerrunceac eguiaz guerricaturic, eta 

iustitiazco halacreta iaunciric: 

Eph 6 15 Oinetan iaunciric baquezco E u a n g e i i o a r e n p r e p a r a t i o n e a . 

Eph 6 16 Gucien gainetic fedezco broquela harturic, ceinez Gaichtoaren gueci 

suz eraichequi guciac iraungui ahal di tzaguen. 

Eph 6 17 Saluamendutaco casqueta-ere har e g a g u e , eta Spirituaren ezpata, cein 

baita laincoaren hitza. 

Eph 6 18 Oratione mota oroz eta supplicationez othoitz eguiten d u g u e I a dembora 

gucian spirituz, eta hartara iratzarri gaudetel a perseueranga gucirequin eta 
s uppl i c at i oner equi n, saindu guciagatic, 

Eph 6 19 Eta enegatic, mi n g a t z e a eman daqui dangat neure ahoaren irequiteco 

libertaterequin, notifica degadangat Euangel i oaren mysterioa, 

Eph 6 20 Ceinen causaz bainaiz embachadore cadenan, h a r g a z frangoqui mi n g a 

nadingat, mi n g a t u behar dudan b e g a I a . 

Eph 6 21 Eta daqui zqui guengat g u e c - ere ene eguitecoac, eta ni cer ari naicen, 

Tychique gure anaye maiteac eta gure launean ministre fidelac, g a u g a guciac notificaturen 
dr auzqui g u e : 

Eph 6 2 2 Cein harengatic beragatic igorri vkan baitut g u e t a r a , iaquin 

di tzaguengat gure eguitecoac, eta consola di tzangat guen bihotzac. 

Eph 6 23 Baquea dela anayeoquin, eta charitatea federequin lainco Aitaganic eta 

I es us Christ I a u n a g a n i c . 

Eph 6 24 Gratia dela lesus Christ gure launari puritatetan on daritzaten 

g u c i equi n . 

Phi 1 1 PAVLEC eta Timotheoc lesus Christen cerbitzariec lesus Christ launean 

Philippesen diraden saindu guciey I p i z p i c u e q u i n batean eta Diacrequin, 

Phi 1 2 Gratia dela guequin eta baquea lainco Aitaganic, eta lesus Christ 

I a u n a g a n i c . 

Phi 1 3 Esquerrac emaiten drauzquiot neure laincoari guegazco orhoitzapen 

handi requi n, 

Phi 1 4 (Bethiere neure oratione gucietan g u e n guciongatic b o z c a r i o r e q u i n 

ot hoi t ze egui t en dudal a) 

Phi 1 5 Ceren Euangelioren communionera ethorri i g a n gareten, lehen egunetic 

oraindrano: 

Phi 1 6 Hunegaz seguratzen naicela, ecen obra ona guetan hassi vkan duenac 

acabaturen duela lesus Christen egunerano: 

Phi 1 7 Nola ragoina baita nic haur estima degadan guegaz gucioz, ceren 

bihotzean b a i t z a d u t z a t e t , eta ene e s t e c a d u r e t a n , eta defensionean eta Euangel i oaren 
confirmationean guec gucioc enequin baitzarete participant ene gratian. 

Phi 1 8 Ecen laincoa dut testimonio cein cinez desi ratzen gaituztedan guec 

gucioc lesus Christen affectione cordialez: 

Phi 1 9 Eta hunez othoiztez nago, guen charitatea oraino guehiago eta guehiago 

a b u n d a d a d i n e g a g u t z e r e q u i n e t a i u g e me n d u g u c i r e q u i n : 

Phi 1 10 Gauga contrarioac discerni di tzaguengat: pur eta trebucu gabe 

garetengat lesus Christen egunerano: 

Phi 1 11 lesus Christez laincoaren gloriatan eta laudoriotan diraden fructuz 

be t h e a c g a r e t e I a r i c . 

Phi 1 12 Eta nahi dut daquiguen, anayeac, ecen niri heldu gaizquidan gaugac 

Euangelioaren auangamendutarago ethorri igan diradela: 

Phi 1 13 Ha mb at non ene estecadurac famatu igan baitirade Christ launean 

Pretorio gucian eta berce leku gucietan: 

Phi 1 14 Eta anayetaric anhitz gure launean ene estecadurez a s s e g u r a t u r i c , 

ausartquiagohitzazmingatzerahaugubaitirade. 

Phi 1 15 Eta batzuc behingat inuidiaz eta c o n t e n t i o n e z , eta bercec vorondate 

onez- ere Christ pr edi cat zen dut e: 

Phi 1 16 Batzuc, diot, contentionez Christ denuntiatzen dute ez purqui, ene 

estecadurac afflictionez emendatu vstez: 

Phi 1 17 Baina bercec charitatez, daquitelaric ecen Euangelioaren de f e n s i o n e t a n 

egar r i i gan nai cel a. 

Phi 1 18 Cer bada? nola-ere baita, bada fictionez, bada eguiaz, Christ 

predicatzen da: eta hunetan alegueratzen naiz, eta a I e g u e r a t u r e n - e r e . 

Phi 1 19 Ceren baitaquit, ecen haur ethorriren gaitadala saluamendutara guen 

o r a t i onez, eta lesus Cristen Spirituaren aiutaz, 

Phi 1 20 Ene iguriquite fermuaren eta sperangaren araura, ecen deusetan 

eznaicela confus iganen, aitzitic libertate gucirequin bethiere begala, orain-ere 
magnificaturen dela Christ ene gorputzean, vicitzez bada hiltzez bada. 

Phi 1 21 Ecen niri Christ irabaizte gait vicitzera eta hiltzera. 
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Phi 1 22 Ala haraguian vicitzera probetchu dudanez, eta cer hauta degaquedan, 

ezt aqui t . 

Phi 1 23 Ecen hertsen naiz aide bietaric, desir dudalaric partitzera eta 

Christequin igatera: ecen haur vnguiz hobeago dut: 

Phi 1 24 Baina haraguian egon nadin n e c e s s a r i o a g o da guengati c. 

Phi 1 25 Eta haur seguratuqui badaquit, ecen egonen naicela eta p e r s e u e r a t u r e n 

dudala guequin gucioquin g u e n auangamendut an, eta guen fedearen bozcariotan. 

Phi 1 26 Abunda dadingat g u e n gloriationea lesus Christean n i g a z , ene berriz 

guetaraco ethorteaz. 

Phi 1 27 Sola me nt Christen Euangelioari dagocan b e g a I a conuersa e g a g u e , bada 

ethor nadin eta ikus gai tzatedan, bada absent naicen, adi d e g a d a n g u e n eguitecoez, ecen 
perseueratzen duguela spiritu batetan, gogo batez elkarrequin Euangelioaren fedeaz combatitzen 
garetel ari c, eta contrastez deusetan icitzen e t z a r e t e I a r i c : 

Phi 1 28 Cein baita hayen perditionetaco seignale, eta g u e n sal uamendutaco, eta 

haur laincoaganic. 

Phi 1 29 Ecen g u e y eman i g a n gai g u e Christgatic, ez sola me nt hura baithan 

sinhestea, baina harengatic s u f f r i t z e a - e r e : 

Phi 1 30 Nitan ikussi duguen, eta orain enguten duguen combat bera duguela. 

Phi 2 1 Bada baldin c o n s o I a t i o n e r i c batre bada Christean, baldin charitatezco 

solageamenduric batre, baldin spirituzco co mmu nioneric batre, baldin affectione cordialic eta 
misericordiaric batre bada, 

Phi 2 2 Compli egague ene bozcarioa, sendimendu ber-bat duguelaric, charitate 

ber-bat duguelaric, gogo ber-batetaco eta consentimendu ber-batetaco garetelaric. 

Phi 2 3 Deus eztadila contentionez edo vana gloriaz eguin, baina bihotzetico 

humilitatez batac bercea here burua baino excel I entago estima bega. 

Phi 2 4 Etzaudetela batbedera cein guen co mmo ditatetara beha, baina 

be r c e r e n e t a r a - e r e . 

Phi 2 5 Bada biz guetan lesus Christ baithan-ere igan den affectionea. 

Phi 2 6 Ceinec laincoaren for man celaric ezpaitu estima tu harrapatze 

laincoaren bardin igatea: 

Phi 2 7 Badaric-ere bere burua ezdeustu vkan du, cerbitzari forma harturic, 

guigonen irudico eguin iganic, eta formaz eriden iganic guigon begala: 

Phi 2 8 Bere burua beheratu vkan du obedient eguin iganic heriorano, are herio 

cr ut zecor ano. 

Phi 2 9 Halacotz laincoac-ere hura subiranoqui goratu vkan du, eta icen-bat 

eman vkan drauca icen gucien gaineco denic: 

Phi 2 10 lesusen icenean ceruetacoen eta lurrecoen eta I uppecoen belhaun gucia 

gur dadingat: 

Phi 2 11 Eta mi hi guciac confessa degan ecen laun dela lesus Christ, lainco 

Aitaren glorian. 

Phi 2 12 Hunegatic, ene maiteac, bethiere obeditu vkan duguen begala, ez ene 

presenti an begala sola me nt, baina orain vnguiz guehiago ene absenti an, bel durrequi n eta 
i k a r a r e q u i n e mp I e g a g a i t e z t e guen s a I u a me n d u a n . 

Phi 2 13 Ecen laincoa da eguiten duena guetan eta nahi vkaitea eta eguitea, 

ber e pi acer onar en ar aur a. 

Phi 2 14 Gauga guciac eguin itzague murmuratzeric eta questioneric gabe: 

Phi 2 15 Caret eng at reprotchu baguetaco eta simple, laincoaren haour 

i r r e p r e h e n s i b I e , natione bihurriaren eta gaichtoaren artean, ceinen artean argui eguigue 
torchoec begala munduan, vicitzetaco hitza aitzinera ekarten dutenen angora: 

Phi 2 16 Gloria ahal nadingat Christen egunean, ecen eztudala alter laster 

eguin, ez alter Ian eguin: 

Phi 2 17 Eta baldin guen fedearen sacrificio eta cerbitzu gainera sacrifica 

banadi-ere, aleguera naiz eta guen gucion onaz aleguera naiz. 

Phi 2 18 (Juec-ere halaber gareten aleguera, eta aleguera gaitezte ene onaz. 

Phi 2 19 Eta speranga dut lesus launean, Timotheo sarri igorriren drauguedala, 

nic-ere gogo on dudangat guen eguitecoac egaguturic. 

Phi 2 20 Ecen eztut nehor hain gogo b a r d i n e t a c o r i c , eguiaz guen eguitecoez 

ar r angur a duqueeni c . 

Phi 2 21 Ecen guciac bere gaucey iarreiquiten gaizte, ez lesus Christeney. 

Phi 2 22 Baina hargazco experi enti a egagutzen dugue, nola, semeac ait a 

cerbitzatzen duen begala, enequin cerbizatzen ari igan den Euangelioan. 

Phi 2 23 Hura bada speranga dut igorriren drauguedala, neure eguitecoey dregu 

e ma n d r a u q u e e d a n s a r r i e n a z . 

Phi 2 24 Eta seguratzen naiz launean, ecen neuror-ere sarri ethorriren naicela 

g uet a r a . 

Phi 2 25 Baina necessario cela estima tu vkan dut guetara igortera Epaphrodite 

anayea eta aiutagalea eta guerlaco neure laguna, guen Apostolu-ere dena, eta nic behar vkan 
dudanaren administragalea. 

Phi 2 26 Ecen hare guec gucioc desiratzen centuzten, eta guciz desplacer guen 

ceren eri igan cela aditu vkan b a i t z e n d u t e n . 

Phi 2 27 Eta segur eri igan da hiltzeco statuan: baina laincoac misericordia 

eguin vkan drauca, eta ez hari sola me nt baina niri-ere, tristitia tristitiaren gainera 
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eznuengat . 

Phi 2 28 Bada, ha mb at affectione handizago hura igorri vkan dut, hura ikussiric 

berriz aleguera gai teztengat, eta nic ha mb at tristitia gutiago dudangat . 

Phi 2 2 9 Recebi e g a g u e bada hura gure launean bozcario gucirequin: eta halaco 

d i r a d e n a c e s t i ma t a n eduqui tzague. 

Phi 2 3 0 Ecen Christen obragatic heriorano hurbildu i g a n da, here vicia 

abandonnat ur i c, suppli legangat guen ene baitharaco cerbitzu peitua. 

Phi 3 1 Gaineracoaz den becembatean, ene anayeac, aleguera gaitezte launean: 

G a u g a beren g u e y scribatzera niri etzait herabe, eta g u e n seguranga da. 

Phi 3 2 Gogoa eyegue orey, gogoa eyegue obrero gaichtoey, gogoa emogue 

conci si onear i . 

Phi 3 3 Ecen gu gara Ci r c o n c i s i o n e a , laincoa spirituz cerbitzatzen dugunoc, 

eta gloriatzen garenoc lesus Christean eta haraguian c o n f i d a n g a r i c eztugunoc: 

Phi 3 4 Nic cergaz haraguian-ere confidanga dudan badut-ere. Baldin cembeit 

bercec vste badu c o n f i d a n g a r i c duela haraguian, nic guehiago. 

Phi 3 5 Bainaiz gortzi garreneco egunean c i r c o n c i d i t u a , bainaiz Israel 

arragatic, Benia mi nen leinutic, Hebraico Hebraicoetaric, religionez Phariseu: 

Phi 3 6 Zeloz den becembatean Eligaren persecutagale: Leguean den iustitiaz 

den becembatean, estacuru gabe. 

Phi 3 7 Baina irabacitan nadutzan gaugac, caltetaco estimatu vkan ditut 

Christen amorecatic. 

Phi 3 8 Bayeta segur gauga guciac calte diradela estimatzen dut lesus Christ 

neure launaren egagutzearen e x c e I I e n t i a g a t i c : ceinagatic gauga haugaz guciogaz neure burua 
billuci vkan baitut, eta gorotz begala eduquiten ditut, Christ irabaz degadangat . 

Phi 3 9 Eta eriden nadin hartan, ez neure iustitia Legueaz dena dudalaric, 

baina Christen fedeaz dena, cein baita, laincoaganic fedez den iustitia: 

Phi 3 10 Eta egagut degadangat, hura, eta haren r e s u r r e c t i o n e a r e n verthutea, 

eta haren afflictionen participationea, haren herioaren conforme eguin iganic: 

Phi 3 11 Eya cerbait maneraz hel ahal naitenez hilen resurrectionera: 

Phi 3 12 Ez ia ardietsi dudalacotz, edo ia perfect naicelacotz: baina 

banarreio, eya are ardiets ahal d e g a q u e d a n e z , eta causa hunegatic ardietsi igan naiz lesus 
Ch r i s t e z . 

Phi 3 13 Anayeac, nigaz den becembatean eztut neure bur u a z estimatzen oraino 

ardietsi vkan dudala. 

Phi 3 14 Baina gaugabat eguiten dut guibeletic diraden gaugac ahanzten 

ditudala, eta aitzinetic diraden gaucetara auangatzen naicela, chedeari narrayo, laincoaren 
garaitico v o c a t i o n e a r e n pregioari, lesus Christ launean. 

Phi 3 15 Bada, perfect garen guci oc dugun sendimendu haour: eta baldin cerbait 

bercela senditzen badugue, hura-ere laincoac reuelaturen draugue. 

Phi 3 16 Guci agat i c- er e certara heldu igan baicara, hartan regia ber-batez ebil 

gaitecen, eta garen sendimendu ber-batetaco. 

Phi 3 17 Anayeac, gareten gogo batez ene imitagale, eta consideraitzague hala 

dabiltzanac, nola gu baiquaitugue exemplutan. 

Phi 3 18 Ecen anhitz dirade dabiltzanac ceinegaz anhitzetan erran vkan 

baitrauguet, eta orain-ere nigarrez nagoela erraiten, Christen crutzearen etsay diradela: 

Phi 3 19 C e i nen fina baita perditionea, c e i nen laincoa, sabela, eta gloria 

hayen c o nf u s i o n e r e q u i n , pensatzen dutelaric lurreco gaucetan. 

Phi 3 2 0 Baina gure c o n u e r s a t i o n e a ceruetan da: nondic S a I u a d o r e a r e n - e r e 

beguira baicaude, cein baita lesus Christ launa, 

Phi 3 21 Ceinec transforma turen baitu gure gorputz ezdeusa, haren gorputz 

gloriosoaren conforme eguin dadingat, gauga guciac-ere bere suiet eguin ahal ditzaqueen 
verthutearen araura. 

Phi 4 1 Halacotz, ene anaye maiteac, eta desi ratuac ene bozcarioa eta coroa, 

hunela egon gaitezte gure launean, ene maiteac. 

Phi 4 2 Euodiari othoiztez nagoca, eta Synticheri othoiztez nagoca diraden 

affectione ber-batetaco launean. 

Phi 4 3 Eta hiri-ere othoitz eguiten drauat, neure eguiazco laguna, aiuta 

ditzan emazte enequin batean bataillatu diradenac Euangelioan, eta Clementequin eta ene berce 
ai ut agal equi n, c e i nen icenac baitirade vicitzeco liburuan. 

Phi 4 4 Aleguera gaitezte launean bethiere: berriz diot, aleguera gaitezte. 

Phi 4 5 (Juen modest i a egagut bedi guigon guci e z : launa hurbil da. 

Phi 4 6 Eztuguela deusez ansiaric: baina gauga orotan othoitzaz eta 

supplicationez esquer emaiterequin guen request ac notifica bequizquio laincoari. 

Phi 4 7 Eta laincoaren baque adimendu gucia iragaiten duenac beguiraturen ditu 

guen bihotzac eta guen adimenduac lesus Christean. 

Phi 4 8 Gaineracoaz, anayeac, gauga eguiazco diraden guciac gauga honest 

guciac, iustoac, purac, amoriotacoac, icen onetacoac, baldin edocein verthute bada eta edocein 
laudorio, gauga hautan pensa egague: 

Phi 4 9 Cein ikassi-ere baititugue, eta recebitu, eta engun, eta ikussi-ere 

nitan. Gauga hauc bada eguin itzague, eta baquezco laincoa iganen da guequin. 

Phi 4 10 Alegueratu igan naiz launean haguitz, ceren ia azquenecotz 

arrapherdatu gareten guen nigazco ansi an: hartan p e n s a t z e n - e r e bacenduten, baina 
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c o mmo ditateric etzinduten 

Phi 4 11 Eznaiz mi n g o deusen peitu i g a n e z : ecen nic ikassi dut erideiten 

naicenaren araura content i g a t e n . 

Phi 4 12 Eta badaquit behera i g a t e n , badaquit abundant igaten-ere: leku 

gucietan eta g a u g a gucietan ikassi dut asse i g a t e n eta gosse i g a t e n , eta abundant i g a t e n eta 
peitu i gat en. 

Phi 4 13 G a u g a guciac ahal ditzaquet Christ f o r t i f i c a t z e n nauenaz: 

Phi 4 14 Badaric-ere vngui eguin d u g u e ceren elkarrequin ene a f f I i c t i o n e r a 

c o mmu nicatu vkan baitugue. 

Phi 4 15 Eta g u e c - ere badaqui gue, Phi I i ppi anoac, ecen E u a n g e I i o a r e n 

predicatione hatsean, Macedoni ari c partitu nincenean, eceinere El i g a c etzarautala deus 
c o mmu nicatu har eta emanezco beharquian, g u e c ceuroc baicen. 

Phi 4 16 Ecen Th e s s a I o n i c a n nincenean, behin eta berriz, behar nuena igorri 

vkan dr aut ague. 

Phi 4 17 Ez emaitzeren galdez nagoelacotz: baina galdeguiten dut fructua egagut 

daquiguen contura guen a b a n t a i I I e t a n . 

Phi 4 18 Bada recebitu vkan ditut gauga guciac, eta abundantia dut: complitu 

igan naicela, diot, E p a p h r o d i t e g a n i c recebituric guegaz igorriac, vrrin onetaco vssain ango, 
laincoaren gogaraco eta p I a c e n t i a t a c o sacrificio. 

Phi 4 19 Ene laincoac-ere supplituren du behar vkanen duguen gucia, here 

abr ast assunar en araura gloriarequin lesus Christean. 

Phi 4 20 Bada gure lainco eta Aitari dela gloria secula seculacotz. Amen. 

Phi 4 21 S a I u t a i t z a g u e saindu guciac lesus Christean Salutatzen gaituztez 

enequi n di r aden anayec . 

Phi 4 2 2 Salutatzen gaituztez saindu guciec, eta principalqui Cesaren 

etchecoec. 

Phi 4 23 lesus Christ gure launaren gratia dela guequin gucioquin. Amen. 

Cl s 1 1 PAVL laincoaren vorondatez lesus Christen Apostoluac eta Timotheo gure 

a n a y e a c , 

Cl s 1 2 Colossen diraden saindu eta anaye fideley Christean: Gratia dela 

guequin eta baquea gure lainco Aitaganic, eta lesus Christ launaganic. 

CIs 1 3 Esquerrac emaiten drautzagu laincoari, cein baita, lesus Christ gure 

launaren Ai t a bethi guengatic othoitz eguiten dugula, 

CIs 1 4 Engunic guen fede lesus Christ baithangoa eta saindu gucietara duguen 

chari t a t e a : 

CIs 1 5 Ceruetan guey beguiratzen gaiguen s p e r a n g a g a t i c , cein E u a ng e I i o a r e n 

eguiazco hitzaz lehen engun vkan baitugue, 

CIs 1 6 Cein heldu igan baita guetara, mundu orotara-ere begala, eta 

f r uct i f i cat zen baitu, guec baithan-ere begala, laincoaren gratia eguiazqui engun eta egagutu 
vkan duguen egunaz gueroztic. 

CIs 1 7 Nola ikassi-ere baitugue Epaphras gure lagun maite eta 

cerbitzari-quideaganic, cein baita Christen ministre fidel guendaco: 

CIs 1 8 Cei nec d e c I a r a t u - e r e baitraucu guen Spirituazco charitatea. 

CIs 1 9 Halacotz gu-ere haur engun vkan guenduen egunaz gueroztic, ezgara 

baratzen guengatic othoitz eguitetic eta g a I d e g u i t e t i c betha gaitezten haren v o r o nd a t e a r e n 
egagutzeaz, sapientia eta adimendu spiritual gucirequin: 

CIs 1 10 launari dagocan begala ebil gai teztengat, gauga gucietan haren 

gogaraco garetengat, obra on orotan f r u c t i f i c a t z e n duguela, eta a i t z i n a r a t z e n garetala 
I ai ncoar en egagut zean. 

CIs 1 11 Indar orotan f o r t i f i c a t u r i c , haren gloriaren verthutearen arauez, 

suffrimendu eta spirituzco patientia orotara bozcariorequin: 

CIs 1 12 Esquerrac emaiten drautzaguela Aitari, ceinec sufficient eguin 

baiquaitu sainduen heretagean participant igateco arguian: 

CIs 1 13 Ceinec deliuratu baiquaitu ilhumbearen botheretic eta era man here Seme 

ma i t e a r e n r e s u ma r a . 

CIs 1 14 Ceinetan baitugu redemptionea haren odolaz, baita, bekatuen 

b a r k a me n d u a . 

CIs 1 15 Cein baita lainco inuisiblearen i magi n a , gauga creatu guciac baino 

I ehen i ayoa . 

CIs 1 16 Ecen hartan creatu igan dirade ceruetan eta lurrean diraden gauga 

guciac, visibleac eta inuisibleac, nahiz-biz Thronoac, nahiz Do mi n a t i o n e a c , nahiz 
Pr i nci pal t assunac, nahiz Pui ssangac, gauga guciac, diot, hargaz eta harengatic, creatu igan 
d i r a d e . 

CIs 1 17 Eta bera gauga guciac baino lehen da, eta gauga guciac hargaz 

consistitzen dirade. 

CIs 1 18 Eta hura da Eliga gorputzaren bur u a , eta hatsea, eta hiletarico lehen 

iayoa: gauga gucietan lehen lekua eduqui degangat. 

CIs 1 19 Ecen Aitaren placer ona igan da complimendu gucia hartan habita ledin: 

CIs 1 20 Eta hargaz reconcilia litzan gauga guciac beregana, p a c i f i c a t u r i c 

haren crutzeco odolaz ha mb at ceruan nola lurrean diraden gaugac. 

CIs 1 21 Eta guec noizpait harenganic vrrunduac eta etsay cinetelaric, 

p e n s a me n d u z obra g a i c h t o t a n : 
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Cl s 1 22 Badaric-ere orain reconciliatu gaituzte here haraguiaren gorputzean, 

herioaz: g u e c eguin ci ntzatengat saindu, eta atchaquio gabe eta i r r e p r e h e n s i b I e here 
a i t z i n e a n : 

CIs 1 23 Bay baldin egoiten bagarete fedean fundatuac eta fermu, eta erautzen 

ezpagarete engun vkan duguen Euangelioco sperangatic, cein Euangelio ceruaren azpico creatura 
ororen artean predicatu igan baita, ceinetaco ministre ni Paul eguin igan bainaiz: 

CIs 1 24 Orain alegueratzen naiz guengatic suffritzen ditudan gaucez, eta 

Christen afflictionen gaineracoac complitzen ditut neure haraguian, haren gorputzagatic, cein 
baita E I i g a . 

CIs 1 25 Ceinetaco ministre eguin igan bainaiz, laincoaren dispensationez, cein 

eman igan baitzait guec baithara, laincoaren hitzaren compl i tzeco: 

CIs 1 26 Cein baita, secula eta adin guciez gueroztic estaliric egon igan den 

mysterioa, baina orain manifestatu igan gaye haren sainduey. 

CIs 1 27 Ceiney laincoac egagut eraci nahi vkan baitraue, ceric den mysterio 

hunetaco gloriaren abrastassuna Gentilen artean, cein baita Christ guetan, gloriazco speranga: 
CIs 1 28 Cein guc predicatzen baitugu, admonest at zen dugularic guigon gucia, 

eta iracasten dugularic guigon gucia sapientia orotan: guigon gucia perfect eguin degagungat 
I esus Christ I aunean. 

CIs 1 29 Hartacotzat trabai I I atzen-ere naiz, combati tzen naiceia haren 

operatione nitan bot her et s uqui obratzen duenaren araura. 

CIs 2 1 Ecen nahi dut daquiguen cein batailia handia dudan guengatic eta 

Laodi ceacoacgat i c, eta haraguian ene presentia ikussi eztuten guciacgatic: 

Ci s 2 2 Consoia ditecengat hayen bihotzac, elkarrequin charitatez iunctaturic, 

eta adimendu guerthuqui seguratuaren abrastassun gucian, gure lainco eta Aitaren eta Christen 
mysterioaren egagutzetan. 

CIs 2 3 Ceinetan sapientiazco eta scientiazco thesaur guciac gordeac 

bai t i r ade. 

CIs 2 4 Eta haur erraiten dut nehorc goga eraciteco hitzez engana 

etzai tzatengat. 

Ci s 2 5 Ecen gorputzez absent banaiz-ere, spirituz ordea guequin naiz, 

alegueratzen naicelaric eta ikusten dudalaric guen reguela, eta Christ baithan duguen fedearen 
f e r mu t a s s u n a . 

CIs 2 6 Beraz lesus Christ iauna recebitu vkan duguen begala, hartan ebil 

g a i t ez t e : 

Ci s 2 7 Erro eguinac eta edificatuac garetelaric hartan, eta fedean 

confirmatuac, iracatsi igan gareten begala, abundos garetelaric hartan remerciamendurequin 
CIs 2 8 Beguiraugue nehorc pi I I a etzaitzaten philosophiaz eta enganio vanoz, 

guigonen or denancen araura, munduco rudimenten araura, eta ez Christen araura: 

Ci s 2 9 Ecen hartan habitatzen da d i u i n i t a t e z c o bethetassun gucia corporalqui. 

CIs 2 10 Eta garete hartan complituac, cein baita Principaltassun eta Bothere 

guci ar en bur u a . 

CIs 2 11 Ceinetan c i r c o n c i d i t u - e r e igan baitzarete, escuric gabe eguiten den 

c i r c o n c i s i o n e z , haraguico bekatuen gorputzaz billuciric, Christen c i r c o n c i s i o n e a z : 

CIs 2 12 Harequin ohortze iganic Baptismoaz, ceinez harequin batean 

r esusci t at u- er e baitzarete, laincoaren fede b o t h e r e t s u q u i operatzen duenaz, ceinec hura 
hiletaric resuscitatu vkan baitu. 

CIs 2 13 Eta guec hilac cinetelaric bekatuetan eta guen haraguiaren preputioan, 

harequin batean viuificatu vkan gaituzte, guey bekatu guciac barkaturic, 

CIs 2 14 Eta iraunguiric ordenancetan gure contra cen obiiganga, cein bai tzen 

gure contrario, baina hare kendu vkan du hura artetic, crutzeari e r a t c h e q u i r i c : 

CIs 2 15 Eta billuciric Principaltassunac, eta Bothereac monstrangatan era man 

vkan ditu pubiicoqui hegaz hartan triumphaturic. 

CIs 2 16 Nehorc bada etzaitzatela condemn a ianean, edo edanean, edo besta 

egunaren, edo ilhargui berriaren, edo Sabbat hoen respectuz: 

CIs 2 17 Cein baitirade ethorteco ciraden gaucen itzal, baina gorputza 

C h r i s t e n a d a . 

CIs 2 18 Nehorc eztegala guen gainean seignoria here placerera humilitatez, eta 

Aingueruen cerbitzuz, ikussi eztituen gaucetara here burua auangatuz, here haraguiaren 
adimenduz erhoqui hanturic: 

CIs 2 19 Eta ezt at checal ar i c buruari, ceinetaric gorputz gucia iuncturaz eta 

iothuraz fornituric eta elkarrequin iunctaturic laincoaren hacitzez hatzen baita. 

CIs 2 20 Bada baldin hil bagarete Christequin munduco rudimentez den 

becembatean, cergatic nehorc ordenangaz cargatzen gaituzte, munduan vici bacinete begala? 

CIs 2 21 Hala nola, Eztegala ian, Eztegala dasta, Eztegala hunqui. 

CIs 2 22 Guigonen manamenduen eta doctrinen arauezco gauga hauc gucioc vsanga 

ber ez gal du doaga. 

CIs 2 23 Badaric-ere gauga hauc badute cerbait sapientia irudi bere 

vorondatezco deuotionean, eta spirituzco humilitatean, eta gorputza guppida eztuten 
becembatean: eztirade ordea eceinere preciotaco, ceren haraguia ressasiatzen duten gaucetara 
beha bai t aude. 

Ci s 3 1 Bada baldin resuscitatu igan bagarete Christequin, garayan diraden 

gaugac bi I hai t zague, non baita Christ laincoaren escuinean iarria. 
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Cl s 3 2 Garaico gaucetan pensa e g a g u e , ez lurraren gainecoetan. 

Cl s 3 3 Ecen hil igan g a r e t e , eta guen vicitzea gordea da Christequin laincoa 

b a i than. 

Cl s 3 4 Baina Christ aguer dadinean cein baita gure vicia, orduan g u e c - ere 

aguerturen g a r e t e gloriatan. 

CIs 3 5 Morti fi cai tzague bada g u e n membro lurraren gai necoac, paillardiga, 

ci thal queri a, appetitu d e s o r d e n a t u a , guthicia gaichtoa, eta auaritia, cein baita idolatria. 

CIs 3 6 G a u g a haucgatic ethorten da laincoaren hira d e s o b e d i e n t i a z c o haourren 

g a i n e r a . 

CIs 3 7 Ceinetan g u e c - ere ebili igan baitzarete noizpait, hetan vici 

c i n e t e n e a n . 

CIs 3 8 Baina orain ken i tzague guec-ere hec guciac, hira, col era, ma I i t i a , 

gaitzerraitea, mingatze deshonesta guen ahotic appart. 

CIs 3 9 Guegurric ezterraguela batac bercearen contra, eraunciric guigon 

gahar r a ber e egui t at equi n, 

CIs 3 10 Eta iaunciric berria, cein arramberritzen baita egagutzez, hura creatu 

duenaren imaginaren araura. 

CIs 3 11 Non ezpaita Grecquic ez luduric, Ci r c o n c i s i o n e r i c ez Preputioric, 

Barbaroric ez Scytheric, sclaboric ez libreric: baina gucia eta gucietan Christ. 

CIs 3 12 Vezti gaitezte bada laincoaren elegitu, saindu eta maite ango, 

misericordiazco halsarrez, benignitatez, humilitatez, emetassunez, spiritu patientez: 

CIs 3 13 Supportatzen duguelaric batac bercea, eta barkatzen d r a u c a g u e I a r i c 

elkarri, baldin cembeitec berceren contra kereillaric badu: nola Christec-ere barkatu vkan 
bai t r augue, hal a guec-ere. 

CIs 3 14 Eta hauen gucion gainera vezti gaitezte charitatez, cein baita 

pert ect i onezco I ot gar r i a. 

CIs 3 15 Eta laincoaren baqueac regna bega guen bihotzetan, ceinetara 

deithuac-ere baitzarete gorputz batetan, eta gareten gratioso. 

CIs 3 16 Christen hitza habita bedi guetan largoqui sapientia gucirequin: 

iracasten eta admonestatzen duguela elkar psalmuz, laudorioz, eta cantu spiritualez 
remerci amendurequi n, cantatzen draucaguela guen bihotzean launari. 

CIs 3 17 Eta cerere eguin baitegague hitzez edo obraz, lesus launaren icenean 

eguigue, esquerrac emaiten drautzaguela gure lainco eta Aitari hargaz. 

CIs 3 18 Emazteac, gareten suiet guen senharretara, bide den begala gure 

I a u n e a n . 

CIs 3 19 Senharrac, on eriztegue guen emaztey, eta etzaiteztela samint hayen 

contra. 

CIs 3 20 Haourrac, obeditzague aitac eta a mac gauga gucietan: ecen haur launari 

pi acent g a y 6 . 

CIs 3 21 Aitac, eztitzaguela tharrita guen haourrac: gogoa gal eztegatengat. 

CIs 3 22 Cerbi tzari ac, obeditzague gauga gucietan guen nabussi carnalac, ez 

beguiaren araura cerbitzatzen dituguela, guigonen gogara eguin nahi bacindute begala, baina 
bihotzeco simplicitaterequin, launaren beldur garetelaric. 

CIs 3 23 Eta cerere baitaguigue, gogotic eguigue launari ango eta ez guigoney 

ango. 

CIs 3 2 4 Daqui guel ar i c ecen launaganic recebituren duguela heretageco 

alocairua, ecen Christ launa cerbitzatzen dugue. 

CIs 3 2 5 Baina iniustoqui eguiten duenac, recebituren du iniustoqui eguin 

duqueena: eta ezta personen a c c e pt i o n e r i c . 

CIs 4 1 Nabussi ac eguiegue gucena eta egui mb idea cerbitzariey, daquiguelaric 

ecen guec-ere baduguela laun-bat ceruetan. 

CIs 4 2 Orationetan perseuera egague, hartan veillatzen duguelaric 

remerci amendurequi n. 

CIs 4 3 Othoitz eguiten duguelaric elkarrequin g u r e g a t i c - e r e hitzaren bortha 

laincoac irequi di egagungat, Christen mysterioaren denuntiatzeco, ceinagatic presoner-ere 
bai n a i z . 

CIs 4 4 Hura manifesta degadangat, mingatu behar dudan begala. 

CIs 4 5 Cuhurqui ebil gaitezte campocoetara, dembora recrubatzen duguelaric. 

CIs 4 6 £uen hitza bethiere biz gatzez confitua g r a t i a r e q u i n , batbederari nola 

ihardetsi behar draucaguen daqui guengat . 

CIs 4 7 Ene equiteco guciac n o t i f i c a t u r e n drauzquigue Tychique gure anaye 

ma i t e a c , eta mi n i s t r e f i d e I a c , eta gure I a u n e a n ene c e r b i t z a r i q u i d e a c : 

CIs 4 8 Cein igorri vkan baitut guetara berariaz, egagut di tzangat guen 

eguitecoac, eta consola d i tzangat guen bihotzac, 

CIs 4 9 Onesimo gure anaye fidelarequin eta maitearequin cein baita 

guenetaric, hec aide hunetaco eguiteco guciez auertituren gaituztez. 

CIs 4 10 Salutatzen gaituztez Aristarque ene presoner quideac, eta Marc 

Barnabasen lehen gussuac (ceinez manamendu recebitu baitugue, baldin guetara ethor badadi, 
r ecebi degaguen) 

CIs 4 11 Eta lesus lusto deitzen denac, cein baitirade c i r c one i s i onet i c , hauc 

sola me nt ditut aiutagale laincoaren resuman, eta ene solageamendutaco igan dirade. 

CIs 4 12 Salutatzen gaituzte Epaphras guenac, Christen c e r b i t z a r i a c , bethiere 
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batai I I atzen delaric guengatic othoitzetan, gaudet engat perfecto eta complitu laincoaren 
vorondate gucian: 

Cl s 4 13 Ecen haur h a r g a z t e s t i f i c a t z e n dut, ecen zelo handia duela guengati c 

eta Laodicean, eta Hyerapolen d i r a d e n a c g a t i c . 

CIs 4 14 Salutatzen gai tuztez Luc medicu maiteac, eta Demasec. 

CIs 4 15 Sal utai tzague Laodicean diraden anayeac, eta Nympha, eta haren etchean 

den El i g a . 

CIs 4 16 Eta epistola haur g u e c baithan iracurri datenean, e g u i g u e Laodi ceacoen 

El i g a n - ere iracur dadin: eta Laodiceatic scribatua, g u e c - ere Iracur degaguen. 

CIs 4 17 Eta e r r o g u e Archipperi, Gogoa e g a c gure launean recebitu vkan duan 

administrationea compli degangat . 

CIs 4 18 Sal ut at i onea, ene Paulen escuz. (Jareten orhoit ene estecadurez. Gratia 

del a guequi n. Amen. 

ITh 1 1 PAVLEC eta Siluanoc eta Timotheoc Thessal oni ceanoen El i g a , lainco 

Aitan eta lesus Christ gure launean denari, Gratia dela guequi n eta baquea gure lainco 
Aitaganic, eta lesus Christ launaganic. 

ITh 1 2 Esquerrac emaiten drautzagu laincoari bethiere g u e g a z gucioz, memorio 

g u e g a z eguiten dugula gure othoitzetan: 

ITh 1 3 Paussu gabe orhoitzen garelaric ^uen fedearen verthuteaz, eta guen 

c h a r i t a t e a r e n trabailluaz, eta g u e n sperangaren patientiaz lesus Christ gure launean, gure 
lainco eta Aitaren aitzinean: 

ITh 1 4 Daquigularic, anaye maiteac, g u e c laincoaz elegituac g a r e t e I a : 

ITh 1 5 Ecen gure Euangelioa consistitu i g a n da g u e c baithan ez hitzean 

sola me n t , baina verthutean-ere, eta Spiritu sainduan, eta seguranga handitan, daqui guen b e g a I a 
nolaco i g a n garen guen artean guengatic. 

ITh 1 6 (Juec-ere gure imitagale eguin igan garete eta launaren, recebituric 

hitza anhitz t r i b u I a t i o n e r e q u i n , Spiritu sainduaren b o z c a r i o r e q u i n : 

ITh 1 7 Hala non Macedonian eta Achaian sinhesten duten gucien exempl u igan 

ba i t z a r et e . 

ITh 1 8 Ecen guetaric soinu eguin vkan du laincoaren hitzac, ez sola me nt 

Macedonian eta Achaian, baina leku orotan-ere guen fede laincoa baithangoa diuulgatu igan da, 
h a I a n o n e z p a i t u g u me n g o a d e u s e r r a n d e g a g u n : 

ITh 1 9 Ecen berec gugaz contatzen dute cer sartzea vkan dugun guetara, eta 

nola conuertitu igan gareten laincoagana idoletaric, cerbitza cinegatengat lainco vicia eta 
egui azcoa: 

ITh 1 10 Eta haren Seme lesusen beguira cinaudetengat ceruetari c, cein 

resuscitatu vkan baitu hiletaric, cein baita, gu ethorteco den hiratic deliuratzen gaituena. 
ITh 2 1 Ecen ceuroc badaquigue, anayeac, gure guec baitharaco sartzea nola 

ezten vano igan: 

ITh 2 2 Baina are, daquiguen begala, lehenetic affligitu eta iniuriatu igan 

baguinen-ere Philippesen, hardiega hartu vkan dugu gure laincoan, guey laincoaren 
Euangelioaren predicatzera combat handirequin. 

ITh 2 3 Ecen gure e x h o r t a t i o n e a ezta abusionez, ez vileniaz, ez e ng a n i o r e q u i n 

igan: 

ITh 2 4 Baina nola laincoaz approbatu igan baicara Euangelioaren pr edi c at i onea 

eman lequigun, hala mingatzen gara, ez guigonen gogara eguin nahi baguendu begala, baina 
laincoaren, ceinec gure bihotzac approbatzen baititu. 

ITh 2 5 Ecen behinere lausenguzco hitzez eztugu vsatu vkan, daquiguen begala: 

ezeta auaritiataco occasionez: laincoa da testimonio. 

ITh 2 6 Eta guigonetaric eztugu gloriaric bilhatu vkan, ezeta guetaric, ez 

bercetaric, grauitate eduqui ahal g u e n d u q u e e I a r i c , Christen Apostolu begala. 

ITh 2 7 Baina igan gara erne guen artean, vnhide batec here haourrac 

del i cat uqui hat zen bal i t u begala. 

ITh 2 8 Hunel a guetara a f f e c t i o n a t u a c guinelaric, desir guenduen guey 

partitzera ez sola me nt laincoaren Euangelioa, baina gure arima propriac-ere, ceren gugaz 
onhetsiac baitzineten. 

ITh 2 9 Ecen orhoit garete, anayeac, gure trabailluaz eta nequeaz: ecen gau 

eta egun languiten ari guinela, guetaric nehoren phorogu ezgui nengat, predicatu vkan dugu guec 
baithan laincoaren Euangelioa. 

ITh 2 10 ?uec testimonio garete eta laincoa, nola sainduqui eta iustoqui, eta 

reprotchu gabe guen, sinhetsi duguenon artean conuersatu vkan dugun. 

ITh 2 11 Daquiguen begala, nola guetaric batbedera, aitac here haourrac begala, 

auertitzen guenduen. 

ITh 2 12 Eta consolatzen eta requeritzen, ebil cindeizten here resumara eta 

gloriara deitzen gaituzten laincoari dagocan begala. 

ITh 2 13 Halacotz guc-ere esquerrac emaiten drauzquiogu laincoari paussuric 

gabe, ceren laincoaren hitzaren p r e d i c a t i o n e a gureganic recebitu vkan duguenean, recebitu vkan 
baitugue, ez guigonen hitz begala, baina (nola eguiazqui baita) laincoaren hitz begala, ceinec 
obratzen-ere baitu guetan sinhesten duguenotan. 

ITh 2 14 Ecen guec, anayeac, imitagale eguin igan garete laincoaren Eliga 

ludean diradenen lesus Christean, nola gauga berac suffritu vkan baititugue guec-ere guen 
natione b e r e c o e t a r i c , hec-ere luduetaric begala: 
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ITh 2 15 Ceinec lesus launa-ere hil vkan baitute, eta beren Propheta propriac, 

gu-ere persecutatu vkan gaituzte, eta eztirade laincoaren gogaraco, eta guigon gucien 
cont r ar i o di r ade: 

ITh 2 16 Gu empatchatzen g a i t u z t e I a r i c Gentiley mi ngatzeti c salua di tecengat, 

bethi compli ditzatengat bere bekatuac: ecen hetara heldu igan da hira finerano. 

ITh 2 17 Eta gu, anayeac, guetaric separaturic dembora appurbatetacotz ikustez, 

ez bihotzez, ha mb at cinegago emplegatu igan gara guen beguithartearen ikustera, desir 
handirequin. 

ITh 2 18 Halacotz ethorri nahi igan gara guetara (ni Paul behingat) behin eta 

berriz, baina empatchatu vkan gaitu Satanec. 

ITh 2 19 Ecen ceric da gure speranga, edo bozcarioa, edo g I o r i a g a r r i c o coroa? 

ala ez cuec-ere lesus Christ gure launaren aitzinean haren aduenimenduan ? 

ITh 2 20 Segur guec garete gure gloria eta bozcarioa. 

ITh 3 1 Halacotz guehiagoric ecin pairatuz, on irudi igan gaicu gueuroc 

Athenesen gueldi guentecen. 

ITh 3 2 Eta igorri vkan dugu Timotheo gure anaye eta laincoaren ministrea eta 

Christen Euangelioan gure aiutagalea, guen confi rmatzera eta exhortatzera guen fedearen 
g a i n e a n : 

ITh 3 3 Nehor trubla eztadingat afflictione hautan: ecen ceuroc badaquigue 

hartaco ordenatuac garela. 

ITh 3 4 Ecen guec baithan guinenean aitzinetic erraiten guendrauguen ecen 

afflictione iragan behar vkanen guenduela, heldu-ere igan den begala, eta badaquigue. 

ITh 3 5 Halacotz nic-ere guehiagoric ecin pairatuz, hura igorri vkan dut guen 

fedea egagut negangat, tentagaleac nolazpeit tentatu centuquezten beldurrez, eta ezdeustu 
ezl i cen gure t r abai I I ua. 

ITh 3 6 Eta heuraguiric eztuela ethorri cenean Timotheo guetaric guregana, eta 

declaratu cerauzquigunean guen fedea eta charitatea, eta nola duguen gugaz memorio ona 
bethiere, desiratzen g a i t u g u e I a r i c ikustera, guc-ere guec begala: 

ITh 3 7 Halacotz igan gara consolatu, anayeac, guetan, gure afflictione eta 

tribulatione orotan, guen fedeaz. 

ITh 3 8 Ecen orain gara vici, baldin guec fermu bagaudete launean. 

ITh 3 9 Ecen cer remerciamendu laincoari renda ahal degaqueogu guegaz, gure 

laincoaren aitzinean guen causaz alegueratzen garen alegranga guciagatic? 

ITh 3 10 Gau eta egun a b u n d a n t q u i a g o othoitz eguiten dugula ikus degagungat 

guen beguithartea, eta compli degagungat guen fedean peitu dena. 

ITh 3 11 Bada, gure lainco eta Aitac, eta lesus Christ gure launac chuchent 

degal a gur e guet ar at co bi dea. 

ITh 3 12 Eta guec launac multiplica eta abunda eraci gaitzatela elkarganaco eta 

gucietaraco charitatean, gu-ere guetara begala: 

ITh 3 13 Confirma di tzangat guen bihotzac reprotchu gabe saindutassunean gure 

lainco eta Aitaren aitzinean, lesus Christ gure launaren bere saindu guciequilaco 
a d u e n i me n d u c o . 

ITh 4 1 Gaineracoaz bada anayeac, othoizten gaituztegu, eta requeri tzen lesus 

launaz, gureganic recebitu vkan duguen begala, nola ebili behar gareten eta laincoaren 
gogaraco igan, guerotic guerora auangago gaitezten. 

ITh 4 2 Ecen badaquigue cer manamenduac eman drauzquiguegun lesus launaren 

pa r t ez . 

ITh 4 3 Ecen haur da laincoaren v o r o n d a t e a , g u e n s a n c t i f i c a t i o n e a , 

pai I I ar di gat ar i c begui r a gaitezten: 

ITh 4 4 Eta iaquin degan guetaric batbederac bere vnciaren posseditzen 

s a nc t i f i c a t i o n e r eq u i n eta ohorerequin: 

ITh 4 5 Ez guthiciataco a f f e c t i o n e r e q u i n , Gentil laincoa egagutzen eztutenen 

angora. 

ITh 4 6 Nehorc eztegala aurizqui edo engana bere anayea eceinere eguitecotan: 

ecen launa gauga hauen gucien mendecagale da, nola lehen-ere erran eta testificatu 
bai t r auguegu. 

ITh 4 7 Ecen ezgaitu deithu vkan laincoac c i t h a I q u e r i a t a r a , baina 

sanctificationetara. 

ITh 4 8 Bada gauga hauc arbuyatzen dituenac, eztu guigon-bat arbuyatzen, baina 

laincoa, ceinec bere Spiritu saindua gutan egarri-ere vkan baitu. 

ITh 4 9 Anayetassunezco charitateaz den becembatean, eztugue mengoaric scriba 

diegaguedan ecen ceuroc laincoaz iracatsiac garete, elkar onhets degaguen. 

ITh 4 10 Ecen eguiten-ere badugue haur Maeedonia gucian diraden anaye orotara: 

baina othoizten gaituztegu, anayeac, guerotic guerora auangago gaitezten, 

ITh 4 11 Eta pena egar degaguen baquez igatera, eta guen eguiteco proprien 

eguitera, eta guen escu propriez languitera, manatu gaituztegun begala: 

ITh 4 12 Camp otic diradenetara honestqui perporta gaiteztengat, eta deusen 

behar r i c ezt uguengat . 

ITh 4 13 Eta eztut nahi guec ignorant gareten, anayeac, lo daunganez den 

becembatean, contrista etzai teztengat, berce goitico sperangaric eztutenac-ere begala. 

ITh 4 14 Ecen baldin sinhesten badugu lesus hil eta resuscitatu dela, halaber 

lesus launean lo d a u n g a n a c - e r e laincoac erekarriren ditu harequin. 
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ITh 4 15 Ecen haur erraiten drauguegu launaren hitzez ecen gu viciric goitico 

garatenoc launaren aduenimenduan ezgaitzaiztela aitzinduren lo daungat eney. 

ITh 4 16 Ecen launa bera e x h o r t a t i o n e z c o oihurequin, eta Archangelu vozequin, 

eta laincoaren trompettarequin iautsiren da cerutic: eta Christean hilac resuscitaturen dirade 
I e h e n i c : 

ITh 4 17 Guero gu viciric goitico garatenoc, harrapaturen garate hequin batean 

hodeyetan launaren aitzinera airetan: eta halaz bethi launarequin i g a n e n g a r a . 

ITh 4 18 Bada, consola egague elkar hitz 

ITh 5 1 Demborez eta moment ez den becembatean, anayeac, ezta mengoaric scriba 

di egaguedan. 

ITh 5 2 Ecen ceuroc badaqui gue vngui ecen launaren eguna ethorriren dela, 

ohoina gauaz begala. 

ITh 5 3 Ecen erran degat enean, Baque eta seguranga: orduan gainera ethorriren 

g a y e vstegaberico destructionea, i g o r r a denari mina b e g a I a , eta eztirade itzuriren. 

ITh 5 4 Baina g u e c , anayeac, etzarete ilhumbean, non egun hare, ohoinac 

eguiten duen begala, ardiets g a i t z a t e n . 

ITh 5 5 (Juec gucioc arguiaren haour g a r e t e , eta egunaren haour: ezgara gauaren 

edo iihumbearen haour. 

ITh 5 6 Ezgaungal a bada lo berceac begala, baina gauden iratzarri eta garen 

sobr e. 

ITh 5 7 Ecen lo daunganac, gauaz lo daunga: eta horditzen diradenac, gauaz 

d i r a d e h o r d i . 

ITh 5 8 Baina gu egunaren garenoc, garen sobre, fedezco eta charitatezco 

halacretaz veztituac, eta casquet orde, saluamendutaco sperangaz. 

ITh 5 9 Ecen ezgaitu ordenatu laincoac hi racotzat, baina saluamenduaren 

vkai tecotzat lesus Christ gure launaz, 

ITh 5 10 Cein guregatic hil igan baita: bagaude i r a t z a r r i r i c , ala bagaunga lo, 

harequin batean vici garen. 

ITh 5 11 Harren, exhorta egague elkar, eta edifica egague batac bercea, 

egui t en- er e duguen begal a. 

ITh 5 12 Halaber othoizten gaituztegu, anayeac, egagut ditzaguen guen artean 

trabai I I atzen diradenac, eta guen gaineco diradenac gure launean, eta guen admonestagaleac: 

ITh 5 13 Eta amorio handitan eduqui ditzaguen, eguiten duten obragatic. Augue 

baque el kar r en ar t ean. 

ITh 5 14 Halaber othoitz eguiten drauguegu, anayeac, admonest a ditzaguen 

vicitze desor denat ut acoac, consola ditzaguen gogo chipitacoac, sustenga ditzaguen flaccuac, 
gar et en spi r i t uz pat i ent guci et ar a. 

ITh 5 15 Beguiraugue nehorc eztiegon gaitza gaitzagatic nehori renda: baina 

vnguiari bethi garreitzate, bata berceagana eta gucietara. 

ITh 5 16 Bethiere gareten aleguera. 

ITh 5 17 Paussu gabe othoitz eguigue. 

ITh 5 18 Gauga gucietan esquerrac emainzquigue: ecen haur da laincoaren 

guetaraco vorondatea lesus Christez. 

ITh 5 19 Spiritua eztegaguela iraungui: 

ITh 5 20 Prophetiac eztigaguela menosprecia. 

ITh 5 21 Gauga guciac experimentaitzague: on denari gatchetzate: 

ITh 5 22 Gaizquiaren irudi orotaric beguira gaitezte. 

ITh 5 23 Bada lainco baquezcoac ossoqui sanctifica gaitzatela: eta guen spiritu 

gucia eta arima eta gorputza hoguen gabe, lesus Christ gure launaren aduenimenduco beguira 
di t ec el a . 

ITh 5 24 Fidel da guec deithu gaituztena, eguinen-ere badu. 

ITh 5 25 Anayeac, othoitz eguigue guregatic. 

ITh 5 26 Sal ut ai t zague anaye guciac pot s a i n d u r e q u i n . 

ITh 5 27 Requeritzen gaituztet launaren partez iracur daquien epistola haur 

anaye sai ndu guci ey. 

ITh 5 28 lesus Christ gure launaren gratia dela guequin. Amen. 

2 T h 1 1 PAVLEC eta Siluanoc eta Timotheoc gure lainco Aitan eta lesus Christ 

gure launean Th e s s a I o n i c e a n o e n den Eligari: 

2 T h 1 2 Gratia dela guequin eta baquea gure lainco Aitaganic eta lesus Christ 

1 aunagani c . 

2 T h 1 3 Esquerrac eman behar drauzquiogu laincoari bethiere guengatic, 

anayeac, ragoina den begala, ceren haguitz handitzen den guen fedea eta ceren abundatzen den 
guen guciotaric batbederaren elkarganaco charitatea: 

2 T h 1 4 Hala non gueuror guengatic gloriatzen baicara laincoaren Elicetan, 

guen persecutione eta iragaiten dituguen afflictione gucietaco patientiaz eta fedeaz: 

2 T h 1 5 Cein bai tirade laincoaren iugemendu iustoaren seignale, laincoaren 

resumaren digne eguin gaiteztengat, ceinagatic suffritzen-ere baitugue: 

2 T h 1 6 Ecen gauga iustoa da laincoa baithan, guec affligitzen gaituzteney, 

afflictione renda diecen 

2 T h 1 7 Eta guey affligitzen garetenoy solageamendu gurequin, aguer dadinean 

lesus launa cerutic bere puissanciaco Ai ngueruequi n, 

2 T h 1 8 Suzco garrequin, mendecat zen delaric laincoa egagutzen eztutenez, eta 
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lesus Christ gure launaren Euangelioari behatzen etzai zqui onez: 

2 T h 1 9 Cein punituren baitirade punitione eternalez, condemn aturic launaren 

presentiaz eta haren botherearen gloriaz: 

2 T h 1 10 Dathorrenean glorificatu d eng at here sainduetan, eta miragarri eguin 

dadingat sinhesten duten gucietan (ceren gure guec baitharaco testimoniagea sinhetsi igan 
baita) egun hartan: 

2 T h 1 11 Causa h u n e g a t i c - e r e othoitz eguiten dugu bethiere guengatic, guec 

vocationearen digne gure laincoac eguin gaitzatengat, eta compli degan here ontassunaren 
placer on gucia, eta fedearen obra bot her et s uqui : 

2 T h 1 12 Glorifica dadingat lesus Christ gure launaren icena guetan, eta guec 

hartan, gure laincoaren eta lesus Christ launaren gratiaren araura. 

2 T h 2 1 Othoitz eguiten drauguegu bada, anayeac, lesus Christ gure launaren 

adueni menduaz eta gure harenganaco biltzarreaz. 

2 T h 2 2 Etzaitezten bertan adimenduz erauz, eta etzaitezten trubla ez 

spirituz, ez hitzez, ez epistolaz, gugaz scribatua baliz begala, Christen eguna bertan baliz 
beg a I a . 

2 T h 2 3 Nehorc etzaitzatela seduci eceinere maneraz: ecen egun hura ezta 

ethorriren non reuoltamendua lehen ethor eztadin, eta manifesta eztadin bekatutaco guigona, 
p e r d i t i o n e z c o s e me a , 

2 T h 2 4 Cein opposatzen eta alchatzen baita lainco erraiten eta adoratzen den 

guciren contra: hala non hura iainco begala, laincoaren templean iarten baita, here burua 
er acust en duel a ecen iainco del a. 

2 T h 2 5 Ala etzarete orhoit ecen oraino guequin nincela, gauga hauc erraiten 

n e r a u z q u i g u e I a ? 

2 T h 2 6 Eta orain cere daducan badaquigue, hura manifesta dadingat bere 

d e mb o r an. 

2 T h 2 7 Ecen ia eguiten da iniquitatezco mysterioa: sola me n t orain daducanac, 

eduquirendukendaitenoartetic. 

2 T h 2 8 Eta orduan manifestaturen da gaichtoa, cein launac deseguinen baitu 

bere ahoco Spirituaz, eta bere adueni me nduco claretateaz abolituren. 

2 T h 2 9 Hura diot ceinen ethortea baita Satanen o p e r a t i o n e a r e n araura, 

puissanga gucirequin eta signorequin eta guegurrezco miraculurequin: 

2 T h 2 10 Eta iniquitatezco abusione gucirequin galtzen diradenetan, ceren 

eguiaren amorioa ezpaitute recebitu vkan saluatu igateco. 

2 T h 2 11 Eta halacotz igorriren draue laincoac abusionezco operationea, 

guegurra sinhets degatengat: 

2 T h 2 12 Condemn a ditecengat eguia sinhetsi vkan eztuten guciac, baina 

iniquitatean placer hartu vkan dutenac. 

2 T h 2 13 Baina guc, launaz onhetsi anayeac, behar drauzquiogu bethi esquerrac 

eman laincoari guegaz, ceren hatseandanic elegitu baitzaituzte laincoac saluamendutara 
Spirituaren s a n c t i f i c a t i o n e z , eta eguiazco fedeaz: 

2 T h 2 14 Ceinetara deithu vkan baitzaituzte gure Euangelioaz lesus Christ gure 

launaren gloriaren a c q u i s i t i o n e t a c o t z . 

2 T h 2 15 Halacotz, anayeac, gaudete fermu eta educague ikassi duguen doctrina, 

bada gure hitzez bada epistolaz. 

2 T h 2 16 Bada lesus Christ gure laun berac, eta gure lainco eta Aita onhetsi 

gaituenac, eta eman consoiatione eternala eta speranga ona gratiaz, 

2 T h 2 17 Consola ditzala guen bihotzac, eta confirma gaitzatela hitz eta obra 

on o r o t a n . 

2 T h 3 1 Gaineracoaz, anayeac, othoitz eguigue guregatic, launaren hitzac 

laster daguiangat, eta glorifica dadin guec baithan-ere begala: 

2 T h 3 2 Eta gu deliura gaitecen gende desordenatu eta gaichto hautaric: ecen 

f edea ezt a guci en. 

2 T h 3 3 Baina fidel da launa, ceinec confirmaturen baitzaituzte eta 

beguiraturen gaichtoaganic. 

2 T h 3 4 As s e g u r a t z e n - e r e bagara launean guegaz, ecen denuntiatzen 

dr auzqui guegun gaugac eguiten-ere badituguela eta eguinen. 

2 T h 3 5 Bada launac chuchent ditzala guen bihotzac laincoaren amoriora, eta 

Christ en begui r a egoi t er a. 

2 T h 3 6 Anayeac, denuntiatzen drauguegu halaber lesus Christ gure launaren 

icenean, separa gaitezten anaye d e s o r d e n a t u q u i eta ez gureganic recebitu duen doctrinaren 
araura ebilten den orotaric. 

2 T h 3 7 Ecen ceuroc badaquigue noia imitatu behar gaituguen: ecen ezgara 

desordenatuqui maneyatu igan guen artean. 

2 T h 3 8 Eta eztugu nehoren oguia dohainic ian: baina t r a b a i i I u r e q u i n eta 

nequerequin gau eta egun languiten ari guinadela, guetaric nehoren phorogu ez gui nadengat. 

2 T h 3 9 Ez bothere ezt ugunez, baina gure bur u e n guey exemplutan emaiteagatic, 

1 mi t a g a i t z a g u e n g a t . 

2 T h 3 10 Ecen guequin g u i n a d e n e a n - e r e haour denuntiatzen g u e n d r a u g u e n , ecen 

baldin cembeit trabai I I atu nahi ezpada, ian-ere eztegan. 

2 T h 3 11 Ecen enguten dugu guen artean badiradela batzu desordenatuqui 

dabiltzanic, deus ari e z t i r a d e I a r i c , baina curiosqui vici diradelaric. 
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2 T h 3 12 Bada halaco diradeney denuntiatzen drauegu, eta othoitz eguiten lesus 

Christ gure launaz s o s s e g u r e q u i n t r a b a i I I a t z e n ari diradeia here oguia ian degaten. 

2 T h 3 13 Eta guec, anayeac, etzaitezteia enoya vngui eguitez. 

2 T h 3 14 Eta baldin cembeitec gure hitza obeditzen ezpadu, epistolaz hura nota 

egague: eta eztegaguela conuersa harequin, ahalque duengat: 

2 T h 3 15 Guciagatic-ere etsay begala eztegaguela eduqui, baina admonesta egague 

anaye ango. 

2 T h 3 16 Bada laun baquezcoac bethiere diguela baquea manera gucian. launa dela 

guequin gucioquin. 

2 T h 3 17 Sal ut at i onea, ene Paulen escuz, baita seignale ene epistola gucietan: 

hunela scribatzen dut. 

2 T h 3 18 lesus Christ gure launaren gratia dela guequin. 

lTm 1 1 PAVLEC, lainco gure S a I u a d o r e a r e n eta gure speranga lesus Christ 

launaren manamenduz lesus Christen Apostolu denac, 

lTm 1 2 Timotheo neure eguiazco seme ari fedean, Gratia dela hirequin, 

misericordia eta baquea lainco gure Aitaganic, eta lesus Christ gure launaganic. 
lTm 1 3 Othoitz eguin drauadan begala Ephesen egon andin, Macedoni arat ioaiten 

nincenean, eguin egac, denuntia dieceangat batzuey eztegaten bercelaco doctrinaric iracats. 
lTm 1 4 Eta eztitecen beha elhe garretara eta genealogia fin gabetara, ceinec 

lehen, questioneac engendratzen baitituzte ecen ez laincoaren edificatione fedeaz dena. 
lTm 1 5 Bada manamenduaren fina due charitate bihotz chahutic eta conscientia 

onetic dena eta fictione gaberico fedetic. 

lTm 1 6 Gauga hautaric batzu erauciric conuertitu igan dituc elhe vanotara: 

lTm 1 7 Legueco doctor igan nahi diradelaric eta aditzen e z t i t u z t e I a r i c 

erraiten eta asseguratzen dituzten gaugac. 

lTm 1 8 Eta baceaquiagu ecen ona dela Leguea, baldin nehorc hargaz bidezqui 

vsat zen badu. 

lTm 1 9 Daquigularic ecen Leguea eztela iustoagatic iarri, baina 

gaichtoacgatic eta desobedi entaegati c: laincoaren menospreci agal eaegati c eta vicitze 
gaichtotacoacgatic, religioneric eztaducatenacgatic eta profanoacgatic, ait a- amen 
h i I t z a I e a c g a t i c eta g u i c e r h a i I e a c g a t i c : 

lTm 1 10 P a i I I a r t a c g a t i c , b u g r e a c g a t i c , guiga e b a t s I e a c g a t i c , g u e g u r t i a c g a t i c , 

desper i ur uaegat i c, eta baldin deus berceric doctrina sanoaren c o n t r a t a c o r i c bada. 
lTm 1 11 Cein doctrina baita lainco b e n e d i c a t u a r e n Euangelio gloriazco niri 

cargutanemanigangaitadanarenaraura. 

lTm 1 12 Eta esquer emaiten diarocat ni fortificatu nauenari, cein baita, lesus 

Christ gure launa: ceinec fidel estimatu vkan bainau, bere cerbitzuan egarriric: 

lTm 1 13 Ni, lehen bainincen blasphemagale eta persecutagale eta iniuriagale: 

baina misericordia eguin igan ciaitadac: ecen ignorantiaz eguin vkan diat, fedea eznueiaric. 

lTm 1 14 Baina garaithu igan due gure launaren gratia federequin eta 

di I ect i oner equi n cein baita lesus Christean. 

lTm 1 15 Haur due hitz segura, eta recebi degagun guciz dignea, ecen lesus 

Christ ethorri igan dela mundura bekatoren saluatzera, ceinetarico lehena bainaiz ni. 
lTm 1 16 Baina hunegatic misericordia eguin igan ciaitadac, nitan lehenic 

eracuts I eg a ng at lesus Christec dementia gucia, exemplu ni ncengat hura baithan vicitze 
e t e r n a I e r a c o t z a t sinhetsiren gutenen. 

lTm 1 17 Bada Regue eternalari, immortal ari, inuisibleari, lainco guhur berari 

dela ohore eta gloria secula seculacotz. Amen. 

lTm 1 18 Manamendu haur gommendatzen drauat, Timotheo ene seme, aitzinetic 

higaz igan diraden propheti en araura, hegaz batai I I atze onez batailla adingat: 
lTm 1 19 Dualaric fede eta conscientia ona: hura batzuc iraitziric, fedeaz 

galtze eguin vkan die. 

lTm 1 20 Ceinetaric baitirade Hymeneo eta Alexander: hec Satani eman dirautzat, 

ikas degat encat guehiagoric ez blasphematzen. 

lTm 2 1 Exhortatzen aut bada gauga gucien aitzinetic eguin ditecen requestac, 

othoitzeac, supplicationeac, eta remerciamenduac guigon guciacgatic: 

lTm 2 2 Regueacgat i c, eta dignitatetan diraden guciacgatic, vicitze baquezcoa 

eta emea eraman degagungat pietate eta honestate gucirequin. 

lTm 2 3 Ecen haur gauga ona eta a t s e g u i n e t a c o a due lainco gure S a I u a d o r e a r e n 

a i t z i n e a n , 

lTm 2 4 Ceinec nahi baitu gende guciac salua ditecen, eta eguiaren egagutzera 

ethor ditecen. 

lTm 2 5 Ecen laincobat due eta arartecobat laincoaren eta guigonen artean, 

lesusChristguigoneguinic: 

lTm 2 6 Ceinec bere burua eman vkan baitu rangoinetan guciacgatic: 

testimoniage igateco bere demboran: 

lTm 2 7 Ceinen publicagale eta Apostolu ni ordenatu igan bainaiz (eguia cioat 

Christean etzioat guegurri c) Gentilen Doctor federequin eta eguiarequin. 

lTm 2 8 Nahi diat bada guigonec othoitz daguiten leku orotan escuac chahuric 

aitchatzen dituztelaric hira eta questione gaberic. 

lTm 2 9 Halaber emazteac-ere abiliamendu honestez ahalquerequin eta 

modestiarequin acotra ditecen, ez bilo igurtzez, edo vrrhez edo perlaz, edo abiliamendu 
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soberanci atacoz: 

lTm 2 10 Baina (emazte laincoaren cerbitzatzez professione eguiten duteney 

dagoten begala) obra onez. 

lTm 2 11 Emazteac silentiorequin ikas b e g a suiectione gucirequin. 

lTm 2 12 Ecen emazteari iracastea, eztiarocat permetitzen, ezeta gui gonaren 

gaineanauthoritatezvsatzea, bainadensilentiotan. 

lTm 2 13 Ecen Adam lehenic formatu igan due, guero Eua. 

lTm 2 14 Eta Adameztuc seducitu igan, baina emaztea reducitu i g a n i c , 

t r ansgr essi onear en causa igan due. 

lTm 2 15 Baina saluatua iganen due haour e n g e n d r a t z e z , baldin egon badadi 

fedean, eta dilectionean, eta sanctificationean modesti arequi n. 

lTm 3 1 Hitz segura due haur, Baldin nehorc, Ipizpicu igatera desiratzen badu, 

obra excellentbat desiratzen die: 

lTm 3 2 Baina behar die Ipizpicuac igan irreprehensibie, emazte bakoitz baten 

senhar, vigilant, sobre, modest, estrangeren ostatuz gogotic recebigaie, iracasteco carazco: 
lTm 3 3 Ez mahatsarnoari emana, ez vkaldicari, ez irabaizte deshonestaren 

guthicioso, baina benigno, ez reuoltari, ez auaritioso: 

lTm 3 4 Bere familia honestqui gobernatzen duelaric, bere haourrac 

sui ect i onet an eduquiten ditueiaric honestate gucirequin: 

lTm 3 5 (Ecen baidin edoceinec bere etchearen gobernatzen ezpadaqui, nolatan 

laincoaren Eligari gogoa emanen drauca?) 

lTm 3 6 Ez apprendiz berri, vrguluz hanturic deabruaren condemn ationera eror 

eztadi ngat. 

lTm 3 7 Behar die are hare duen testimoniage ona campocoetaric-ere: 

r e pr o t c h u t a r a eta deabruen lapora eror eztadingat. 

lTm 3 8 Diacrec halaber behar die igan honest, ez bi hitzetaco, ez mahatsarno 

anhitzari emanac, ez irabaizte deshonestaren guthicioso: 

lTm 3 9 Eduquiten dutelaric fedearen mysterioa conscientia chahurequin. 

lTm 3 10 Eta hec-ere phoroga ditecen lehen, guero cerbitza degaten, baldin 

reprotchugabetacobadirade. 

lTm 3 11 Halaber hayen emazteac diraden honest, ez gaitzerraile, baina sobre, 

I eyal g a u g a g u c i e t a n . 

lTm 3 12 Diacreac diraden emazte bederaren senhar, gobernatzen dituztelaric 

honestqui bere haourrac eta bere etcheac. 

lTm 3 13 Ecen vngui cerbitzatu duquei tenec grado ona acquisitzen die beretzat, 

eta libertate handia lesus Christ baithango fedean. 

lTm 3 14 Gauga hauc scribatzen drauzquiat, speranga dudalaric ecen sarri 

hiregana ethorriren naiceia: 

lTm 3 15 Eta baldin berancen badut, daqui angat nola behar den laincoaren 

etchean conuersatu, cein baita lainco viciaren Eliga, eguiaren habea eta sustengua. 
lTm 3 16 Eta duda gabe, handi due pietatearen mysterioa: ecen laincoa 

manifestatu igan dela haraguian, iustificatu dela Spirituan, ikussi igan dela Aingueruez, 
predicatu igan gayela Gentiley, sinhetsi igan dela munduan, goiti recebitu igan dela gloriara. 
lTm 4 1 Bada Spirituac claroqui erraiten die ecen azqueneco demboretan 

reuoltaturen diradela batzu fedetic spiritu abusariey behatzen gaiztela, eta deabruen 
doct r i ney, 

lTm 4 2 Hypocrisiaz guegurrac iracasten dituztenen doctriney, ceinen 

conscientia cauterizatua baita, 

lTm 4 3 Defendatzen dutelaric ezconcea eta viandetaric iatea, cein laincoac 

creatu baitrauzte vsatzeco remerciamendurequin fideley, eta eguia egagutu vkan duteney. 
lTm 4 4 Ecen laincoaren creatura gucia due on, eta deus ez iraizteco, baldin 

remerciamendurequin recebitzen bada. 

lTm 4 5 Ecen creatura sanctificatu dihoac laincoaren hitzaz eta orationez. 

lTm 4 6 Gauga hauc baidin proposa badietzec anayey lesus Christen ministre on 

aigate, haci iganic fedearen, eta diligentqui iarreiqui atzayon doctrina onaren hitzetan. 
lTm 4 7 Baina iraizquic fable profanoac eta atsoenac irudiac: eta exerci egac 

eur e bur ua pi et at ean. 

lTm 4 8 Ecen e x e r c i t a t i o n e corporala probetchu gutitaco due: baina pietatea 

gauga gucietara probetchutaco due, presenteco vicitzearen eta ethortecoaren promessa duelaric. 
lTm 4 9 Hitz segura due haur, eta guciz recebi dadin dignea. 

lTm 4 10 Ecen halacotz trabai I I atzen-ere gaituc, eta e s c a r n i a t z e n , ceren 

speranga baitugu lainco vician, cein baita guigon gucien Saluadore, eta principalqui fidelen. 
lTm 4 11 Gauga hauc d e n u n t i a i t z a c eta iracats. 

lTm 4 12 Nehorc hire gaztetassuna eztegala menosprecia: baina aicen fidelen 

exemplu hitzean, conuersationean, charitatean, spirituan, fedean, puritatean. 
lTm 4 13 Ethor nadin artean, aquio i r a c u r t z e a r i , e x h o r t a t z e a r i , doctrinari. 

lTm 4 14 Eztegala menosprecia hitan den dohaina, cein eman igan baitzaic 

prophetiaz, Ancianoen compainiaren escuen i mposi ti onearegui n. 

lTm 4 15 Gauga hauc p r a t i c a i t z a c , eta aicen gauga hautan attento: hire 

auangamendua agueri dengat gucien artean. 

lTm 4 16 Gogoa emoc eure buruari eta doctrinari: perseuera egac gauga hautan: 

ecen baldin haur badaguic, eure burua due saluaturen eta hiri behatzen gaizquianac. 
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lTm 5 1 Guigon ancianoa eztegala dorpequi reprehendi, baina ezhorta e g a c aita 

b e g a I a: gazt eac, anayeac b e g a I a: 

lTm 5 2 Emazte g a h a r r a c , a mac b e g a I a : gazteac, arrebac b e g a I a castitate 

g uc i r eq u i n . 

lTm 5 3 Emazte alhargunac ohoraitzac, eguiazqui alhargun diradenac. 

lTm 5 4 Baina baidin cembeit emazte alhargunec haourric, edo ilobassoric badu, 

i k a s begat e lehenic beren etche proprira pietateren eracusten, eta b u r h a s s o e t a r a ordainaren 
rendatzen: ecen haour due on eta piacent laincoaren aitzinean. 

lTm 5 5 Bada eguiazqui alhargun denac eta bera azquendu igan denac s p e r a n g a 

die laincoa baithan, eta p e r s e u e r a t z e n die othoitzetan eta orationetan gau eta egun. 

lTm 5 6 Baina deliciosqui vici dena, viciric hila due. 

lTm 5 7 G a u g a hauc bada d e n u n t i a i t z a c , i r r e p r e h e n s i b I e diradengat. 

lTm 5 8 Eta baidin edoceinec berez eta principalqui etchecoez artharic ezpadu, 

fedeaz vkatu die, eta due infideia baino gaichtoago. 

lTm 5 9 Emazte alharguna hauta bedi ez hiruroguey vrthe baino gutiagotacoa, 

senhar baten emazte 

lTm 5 10 Obra onetan testimoniage duena: eya haourrac haci dituenez, eya 

estrangerac alogeatu dituenez, eya sainduen oinac ikuci dituenez, eya affligituac aiutatu 
dituenez, eya obra on orori ardura iarreiqui igan gayonez. 

lTm 5 11 Baina alhargun gazteagoac refusai tzac: ecen brida largatu dutenean 

Christen contra, ezeondu nahi dituc: 

lTm 5 12 Bere condemn ationea dutelaric, ceren here lehen fedea iraitzi vkan 

ba i t u t e . 

lTm 5 13 Eta guehiago, alter egoile-ere diradelaric ikasten die etchez etche 

ebilten: eta eztituc sola me nt alter egoile, baina edasle-ere, eta curioso, behar eztiraden 
g a u c e z d a d a s s a t e I a r i c . 

lTm 5 14 Nahi diat bada gazteac ezeon ditecen, haour daguiten, etchea goberna 

degaten, occasioneric batre etsayari eztemoten gaizqui erraiteco. 

lTm 5 15 Ecen ia baztu itzuli igan dituc Satanen ondoan. 

lTm 5 16 Baidin edocein fidelec edo cembeit fidelsac baditu emazte alhargunac, 

aiuta bitza hec, eta eztadin carga Eliga, eguiazqui alhargun diradenen asco dengat. 
lTm 5 17 Vngui presiditzen duten Ancianoac ohore doblaren digne estima bitez: 

principalqui hitzean eta doctri nan t r a b a i I I a t z e n diradenac. 

lTm 5 18 Ecen Seri pturac erraiten die, Idi bihitzen ari denari eztraucac ahoa 

lothuren. Eta, Languilea bere sariaren digne da. 

lTm 5 19 Ancianoaren contra a c c u s a t i o n e r i c eztegala recebi biga edo hirur 

testimonioren azpian baicen. 

lTm 5 2 0 Bekatu eguiten dutenac, gucien aitzinean r e p r e h e n d i t z a c , berceac-ere 

bal dur di r adengat . 

lTm 5 21 Requeritzen aut laincoaren eta lesus Christ launaren eta Aingueru 

elegituen aitzinean, gauga hauc beguira ditzan, bata berceari preferitu gabe: deus eguiten 
eztuala aide batera makurtuz. 

lTm 5 22 Escuac eztietzoala nehori bertan egar, eta eztegala communica ber ceren 

bekatuetan, eure burua pur beguiregac. 

lTm 5 23 Hemendic harat eztegala vric edan, baina mahatsarno gutibatez vsat 

e g a c , eure e s t o ma c a g a t i c , eta eure e r i t a s s u n v s s u a c g a t i c . 

lTm 5 24 Guigon batzuen bekatuac aitzinean agueri dituc, eta aitzinean dihoagac 

condemnationetan: eta batzuey ondoan-ere iarreiquiten ciaiztec. 

lTm 5 25 Halaber obra onac-ere aitzinean agueri dituc: eta bercelaco diraden 

obrac, ecin estal daitezquec. 

lTm 6 1 Vztarriren azpian diraden cerbitzari guciec, bere nabussiac ohore 

ororen digne estima bitzate: laincoaren icena eta doctri n a blasphema ezti tecengat. 
lTm 6 2 Eta nabussi fidelac dituztenec, eztitzatela menosprecia ceren anaye 

diraden: baina aitzitic cerbitza bitzate, ceren fidelac eta onhetsiac diraden, ontassunean 
participant diradelaric. Gauga hauc iracats itzac eta exhorta. 

lTm 6 3 Baidin nehorc berce doctrinaric iracasten badu, eta consentitzen 

ezpadu lesus Christ gure launaren hitz sanoetan, eta pietatearen arauezco doctri nan, 
lTm 6 4 Hura hantua due, deus e z t a q u i a I a r i c , baina erhotzen delaric questi onen 

eta hitzezco contenti onen ondoan, hetaric sortzen dituc inuidia, gudua, iniuriac, suspicione 
gai cht oac, 

lTm 6 5 Guigon adimenduz corrumpi tuen eta eguiatic priuatu diradenen 

disputatione vanoac, estima tzen dutelaric pietatea irabazte dela: retiradi halacoetaric. 
lTm 6 6 Segur, irabazte handia due pietatea contentamendurequin. 

lTm 6 7 Ecen deus eztiagu ekarri mundura: segura due eraman-ere deus ecin 

degaquegula. 

lTm 6 8 Baina vitanga dugularic eta cergaz estal ahal gaitecen, hegaz content 

i g a n e n g a i t uc . 

lTm 6 9 Ecen abrastu nahi diradenac, erorten dituc t e n t a t i o n e t a r a eta lagora, 

eta anhitz desir erhotara eta c a I t e t a c o t a r a , ceinec hundatzen baitituzte guigonac 
d e s t r u c t i o n e t a r a e t a p e r d i t i o n e t a r a . 

lTm 6 10 Ecen gaitz gucien erroa auaritia due, cein desiratzen dutelaric batzu 

erauci igan baitirade fedetic, eta bere bur u a c anhitz doloretan nahaspilatu vkan baitituzte. 
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1 T m 6 11 Baina hie, laincoaren g u i g o n a , g a u g a haey ihes eguiec, eta iarreiqui 

aquie iustitiari, pietateari, fedeari, charitateari, patientiari, emetassunari. 
lTm 6 12 Fedearen combat ona combati e g a c , lot aquio vicitze eternalari, 

ceinetera deithu-ere baitaiz, eta confessione ona anhitz testi moni oren aitzinean eguin vkan 
due . 

lTm 6 13 Denuntiatzen drauat g a u g a guciac viuificatzen dituen laincoaren, eta 

lesus Christen aitzinean, ceinec testificatu vkan baitu Pontio Pilateren azpian confessione 
ona: 

lTm 6 14 Manamendu haur beguira degan macula eta reprotchu gabe, lesus Christ 

gurelaunarenaduenimendurano: 

lTm 6 15 Cein eracutsiren baitu bere demboran Prince benedicatuac eta 

bakoitzac, reguen Regueac eta iaunen launac: 

lTm 6 16 Ceinec berac baitu i mmo r t a I i t a t e , nehor hurbii ecin daiten arguian 

habitatzen delaric, cein ezpaitu g u i g o n e c batec-ere ikussi, ez ecin ikus bai tegaque: ceini 
ohore eta indar seculacotz. Amen. 

lTm 6 17 Mundu hunetan abrats diradeney denuntia iecec, eztiraden arrogant, eta 

e z t e g a t e n bere speranga e g a r fer mutate gabeco abrastassunetan, baina lainco vician, ceinec 
emaiten baitrauzquigu abundosqui g a u g a guciac, vsatzeco: 

lTm 6 18 Vngui eguin deg a ten, obra onez abrats diraden, emaile on eta 

compuntquide onetaco diraden. 

lTm 6 19 Thesaurizatzen duteiaric beretaco fundament on-bat ethorqui gunera, 

ardiets degat engat vicitze eternala. 

lTm 6 20 0 Timotheo, deposita beguiregac, ihes eguiten drauealaric oihu vanoey 

eta profanoey, eta falsuqui hala deitzen den scientiaco c o n t r a d i c t i o n e y : 

lTm 6 21 Cein scientiaz professione eguiten g u t e I a r i c batzu fedetic erauci i g a n 

baitirade. Gratia dela hirequin. Amen. 

2Tm 1 1 PAVLEC lesus Christen Apostolu laincoaren vorondatez denac, lesus 

Christ baithan den vicitzearen promessaren araura, 

2Tm 1 2 Timotheo neure seme maiteari: gratia, misericordia eta baquea lainco 

Aitaganic, eta lesus Christ gure launaganic. 

2Tm 1 3 Esquer diarocat laincoari, cein cerbitzatzen baitut neure 

aitzinecoacdanic conscientia purequin, nola paussu gabe baitut memorio h i g a z neure orationetan 
gau eta egun: 

2Tm 1 4 Hire ikusteco desir dudalaric, hire nigar chortez orhoitic, bozcarioz 

bethe nadingat: 

2Tm 1 5 Orhoitzen naicela hitan den fictione gabeco fedeaz, cein lehenic 

habitatu i g a n baita hire amasso Loida baithan, eta hire ama Eunica baithan: eta segur nauc 
ecenhibaithan-erehabitatzendela. 

2Tm 1 6 Causa hunegatic auisatzen aut vitz degan ene escuen impositionez hitan 

den laincoaren dohaina. 

2Tm 1 7 Ecen eztiraucuc eman laincoac iciapenetaco spiritubat, baina 

verthutetaco, eta dilectionetaco, eta adimendu sanotaco spiritubat. 

2Tm 1 8 Ezaicela bada ahalque gure launaren testi mo niageaz, ezeta n i g a z , 

bainaiz haren presoner: baina aicen participant Euangelioco a f f I i c t i o n e t a n , laincoaren 
puissangaren araura: 

2Tm 1 9 Ceinec saluatu vkan baiquaitu, eta bere vocatione sainduaz deithu: ez 

gure obren causaz, baina bere ordenangaren eta dembora eternalac baino lehen lesus Christ 
baithan eman i g a n g a i cun gratiaren causaz. 

2Tm 1 10 Eta manifestatu i g a n due orain lesus Christ gure Saluadorearen 

ethorteaz, ceinec herioa-ere deseguin vkan baitu, eta arguira eman vicitzea eta i mmo r t a I i t a t e a 
Euangel i oaz : 

2Tm 1 11 Ceinen publ i cagal e ni ordenatu i g a n bainaiz, eta Apostolu eta Gentilen 

doctor. 

2Tm 1 12 Halacotz g a u g a hauc-ere suffritzen citiat: g u c i a g a t i c - e r e eznauc 

ahalque: ecen baceaquiat nor sinhetsi dudan: eta segur nauc ecen hura botheretsu dela ene 
depositaren beguiratzeco egun hartarano. 

2Tm 1 13 Educac eneganic e n g u n vkan dituan hitz sanoen eguiazco forma, 

federequin eta lesus Christ baithan den c h a r i t a t e r e q u i n . 

2Tm 1 14 Deposit ona beguiregac Spiritu sainduaz, cein habitatzen baita gutan. 

2Tm 1 15 Badaquic haur, ecen aldaratu igan diradela eneganic Asian diraden 

guciac: ceinetaric baitirade Phygeilo eta Her mo genes. 

2Tm 1 16 launac misericordia daguiola Onesiphoren etcheari: ecen anhitzetan 

recreatu vkan nic, eta ene cadenaz eztuc ahalquetu igan: 

2Tm 1 17 Aitzitic Roman igan denean guciz affectionatuqui bilhatu vkan niauc 

et a er i den: 

2Tm 1 18 Demo la hari othoi launac eriden degan misericordia launa baithan egun 

hartan: eta cembat anhitz cerbitzu Ephesen-ere eguin drautan, hie guciz vngui daquic. 

2Tm 2 1 Hi bada, ene seme, fortificadi lesus Christ baithan den gratian: 

2Tm 2 2 Eta anhitz testi mo nioren artean eneganic engun dituan gaugac, iracats 

ietzec gende fideiey, cein bercen-ere iracasteco sufficient iganen baitirade. 

2Tm 2 3 Hie bada trabaillu suffri egac lesus Christen gendarmes on ango. 

2Tm 2 4 Eztuc nehor guerlan empatchatzen vicitzeco eguitecoez, guerla eguiteco 
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hautatu duenaren gogaraco dengat. 

2Tm 2 5 Halaber baldin nehorc combatic eguiten badu, eztuc coroatzen baldin 

bi dezqui combati tu ezpada. 

2Tm 2 6 Laborariac trabai I I atu behar die fructuric recebi degan baino lehen. 

2Tm 2 7 Consideraitzac erraiten ditudan gaugac: launac bada eman diegala 

a d i me n d u g a u g a g u c i e t a n . 

2Tm 2 8 Aicen orhoit lesus Christ resuscitatu igan dela hiletaric, Dauid-en 

hacitic celaric, ene E u a n g e I i o a r e n araura: 

2Tm 2 9 Ceinetan, gaizquiguile ango, affligitzen bainaiz e s t e c a i I I u e t a r a n o : 

baina launaren hitza eztuc estecatua. 

2Tm 2 10 Halacotz gauga guciac suffritzen citiat e i e g i t u a c g a t i c , hec-ere obteni 

degat engat lesus Christ launean den saluamendua, gloria eternalarequin. 

2Tm 2 11 Hitz segura due haur: Ecen baldin harequin hil igan bagara, harequin 

vi ci co- er e gar el a. 

2Tm 2 12 Baldin suffritzen badugu, r e g n a t u r e n - e r e harequin diagu: baldin 

vkatzen badugu, harc-ere gu vkaturen guiaitic: 

2Tm 2 13 Baldin desleyal bagara, hura ordea fidei diagoc, vka here burua ecin 

c eg a q uec . 

2Tm 2 14 Arramberritzac gauga hauc, protestatzen dualaric launaren aitzinean 

eztegan nehorc hitzez iharduqui, baita probetchuric batre ekarten eztuen gauga, aitzitic 
engul eac er aut zen di t uena. 

2Tm 2 15 Diligentadi eure buruaren laincoari approbat u p r e s e n t a t z e r a , 

confusione gabeco obrero, artezqui eguiaren hitza ebaquiten dual a . 

2Tm 2 16 Oihu vanoac eta profanoac reprimitzac: ceren impietate handiagotara 

auangat ur en bai t i r ade. 

2Tm 2 17 Eta hayen hitza gangrena begala alhaco due, ceinetaric baitirade 

Hymeneo eta Phileto: 

2Tm 2 18 Cein eguiatic erauci igan baitirade, erraiten dutela ia r es u r r e c t i o n e a 

egui n igan dela, eta erautzen die edocein batzuen fedea. 

2Tm 2 19 Aiabaina laincoaren fundamenta fermu diagoc, cigulu haur duelaric, 

Egagutzen ditu iaunac cein diraden harenac: eta, Retira bedi i n i u s t i t i a t a r i c Christen icena 
i nuocat zen duen guci a. 

2Tm 2 20 Eta etche handi batetan eztuc sola me nt vrrhezco eta ciiharrezco 

vnciric, baina gurezcoric eta I u r r e z c o r i c - e r e : eta batzu ohoretacotz, eta berceac 
desohor et acot z . 

2Tm 2 21 Bada nehorc baldin here burua hautaric chahu badega, iganen due vnei 

ohoretacotz s a n c t i f i c a t u a , eta launaren vsegetacotz carazcoa, eta launaren obra on orotara 
appai ndua. 

2Tm 2 2 2 Ga z t e t a s s u n a r e n g u t h i c i e y - e r e ihes egui e c , eta iarreiqui aquio 

iustitiari, fedeari, c h a r i t a t e a r i , baqueari bihotz purez launa inuocatzen dutenequin. 

2Tm 2 23 Eta questione erhoac, eta instructione gabetacoac iraizquic, 

daquialaric ecen hec gudu engendratzen dutela. 

2Tm 2 24 Bada launaren cerbitzariac eztic reuoltari igan behar, baina erne 

gucietara, iracasteco carazco, patientqui gaichtoac supportatzen dituelaric: 

2Tm 2 25 Emetassunequin iracasten dituelaric opinione contrariotaco diradenac: 

eya noizpait laincoac vrriquimendu eman diegaqueenez eguiaren egagutzeco, 

2Tm 2 26 Eta emenda ditecen, haren vorondatearen egui tec o, itzuriric deabruaren 

I a g o t i c , c e i n e z h a t z a ma n a c b a i t a u d e . 

2Tm 3 1 Haur bada iaquic, ecen azquen egunetan iganen deia dembora perilosic. 

2Tm 3 2 Ecen iganen dituc guigonac here buruentar, auaritioso, vantari, 

v r g u I u t s u , d i s f a ma g a I e , a i t a - a me t a r a d e s o b e d i e n t , i n g r a t , laincoaren me n o s p r e c i a g a I e , 

2Tm 3 3 Affectione natural gabe, leyaltate gabe, calumniagale, moderamendu 

gabe, crudei, on diradenen gaitzetsie, 

2Tm 3 4 Traidore, temerario, hantuac, laincoari baino voluptatey hobe erizle. 

2Tm 3 5 Pietatearen irudia dutelaric, baina haren verthutea vkatzen duteiaric: 

appar t a adi bada het ar i c . 

2Tm 3 6 Ecen hautaric dituc etchetara forratzen diradenac, eta gathibu 

dadutzatenac emazteto bekatuz cargatuac, guthicia diuersez erabiliac, 

2Tm 3 7 Bethiere ikasten duteiaric, eta behinere eguiaren egagutzera hel ecin 

dai t ezquel ar i c . 

2Tm 3 8 Eta hala nola lannesec eta iamb resec resistitu baitraucate Moysesi: 

halaber hauc-ere eguiari resistitzen diraucoe: guigon adimenduz corrumpituac, fedeaz den 
becembatean reproboac. 

2Tm 3 9 Baina eztie guehiagoric auangaturen: ecen hauen erhogoa claro iganen 

due gucietara, hayena-ere igan den begaia. 

2Tm 3 10 Baina hie complituqui egagutu vkan due ene doctrina, gobernua, 

intentionea, fedea, emetassuna, charitatea, patientia: 

2Tm 3 11 P e r s e c u t i o n e a c , a f f I i c t i o n e a c , cein niri heldu igan baitzaizquit 

Antiochian, Iconian, Lystrian: nolaco p e r s e c u t i o n e a c suffritu vkan ditudan cioat, eta 
gucietaric idoqui vkan niauc launac. 

2Tm 3 12 Eta laincoaren beldurrean lesus Christean vici nahi diraden guciec-ere 

persecutione suffrituren die. 
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2Tm 3 13 Baina guigon gaichtoac eta abusariac auangaturen ditut gaizquiagora 

seducitzen dutelaric eta seducituac diradelaric. 

2Tm 3 14 Bada hi egon adi ikassi dituan eta eman i g a n gaizquian gaucetan, 

daquialaric norenganic ikassi vkan dituan: 

2Tm 3 15 Eta noia h a o u r r a - d a n i c letra sainduac egagutu vkan dituan, ceinec 

guhur ahai bai hegaquete saluamendutacotz lesus Christ baithan den fedeaz. 

2Tm 3 16 Scriptura gucia due diuinoqui inspiratua, eta probetchable 

d o c t r i n a t z e c o , r e d a r g u i t z e c o , corregitzeco eta instruitzeco iustitiatan: 

2Tm 3 17 Compli dadingat laincoaren guigona, obra on orotara complituqui 

instruituric. 

2Tm 4 1 Requeritzen aut bada nic laincoaren eta lesus Christ iaunaren 

aitzinean, ceinec here aduenimenduan eta resuman viciac eta hilac iugeaturen baititu: 

2Tm 4 2 Predica egac hitza, perseuera egac orduz eta orduz lekora: ari adi 

redarguitzen, mehatchatzen, exhortatzen, emetassun eta doctrina gucirequin: 

2Tm 4 3 Ecen iganen due dembor abat ezpaitute doctrina sanoa suffrituren: baina 

beharri quillicorrac d i t u z t e I a r i c , berec bere desiren arauezco iracastunac bilduren 
bai t i t u z t e : 

2Tm 4 4 Eta eguiatic beharriac itzuliren baitituzte, eta fabletara emanac 

i ganen bai t i r ade. 

2Tm 4 5 Baina hie veilla egac gauga gucietan, suffritzac a f f I i c t i o n e a c , eguin 

egac euangeiistaren obra, eguic hire admi ni strati onea approbatua den. 

2Tm 4 6 Ecen ni ia sacrificatu igatera nihoac, eta ene partitzeco dembora 

hul bi I due . 

2Tm 4 7 Combat ona combatitu diat, neure cursua acabatu diat, fedea beguiratu 

d i a t . 

2Tm 4 8 Gaineracoaz, beguiratua diagotac iustitiazco coroa, cein rendaturen 

baitraut launac egun hartan, iuge iusto hare: eta ez niri sola me nt, baina haren aduenimendua 
desiratu vkan duqueiten guciey-ere bay. 

2Tm 4 9 Diligentadi enegana ethortera sarri. 

2Tm 4 10 Ecen Demasec abandonnatu niauc, presenteco secula haur onhetsiric, eta 

Thessalonicerat ioan igan due: Crescens Galatiarat, Tite Dalmatiarat. 

2Tm 4 11 Luc bera due enequin. Marc harturic erekarrac eurequin: ecen 

probetchable diat cerbitzucotz. 

2Tm 4 12 Tychique-ere igorri diat Ephesera. 

2Tm 4 13 Troasen Carpo baithan vtzi vkan dudan mantel ina, ethor adinean ekarrac 

eurequin, eta liburuac, baina principalqui perga mi oac. 

2Tm 4 14 Alexandre c o b r e - a r o t z a c anhitz gaitz eguin dirautac: launac bere 

egui nen ar auez r enda di egol a. 

2Tm 4 15 Harenganic hi-ere beguiradi: ecen haguitz gure hitzey resistitu vkan 

di r auec . 

2Tm 4 16 Nehor etziaitadac assistitu, neure lehen defensan, aitzitic guciec 

abandonnatu vkan niaue: imputa eztaquiela. 

2Tm 4 17 Baina launa assistitu igan ciaitadac, eta fortificatu vkan niauc, 

nigaz predicationea compli dadingat, eta hura engun degat engat Gentil guciec: eta deliuratu 
igan nauc lehoinaren ahotic. 

2Tm 4 18 Eta deliuraturen niauc launac obra gaichto gucitaric eta emparaturen 

bere resuma celestialeco: hari dela gloria secula seculacotz. Amen. 

2Tm 4 19 Salutaitzac Prisca eta Aquila, eta On e s i p h o r o r e n f a mi I i a . 

2Tm 4 2 0 Erasto guelditu igan due Corinthen: eta Trophimo Mileten vtzi diat 

e r i a . 

2Tm 4 21 Diligentadi negu aitzinean ethortera. Salutatzen aute Eubuloc eta 

Pudensec eta Linoc eta Claudiac eta anaye guciec. 

2Tm 4 2 2 lesus Christ launa dela hire s p i r i t u a r e q u i n . Haren gratia deia 

guequi n. Amen. 

Tts 1 1 PAVLEC laincoaren cerbitzari eta lesus Christen Apostolu denac, 

laincoaren elegituen fedearen eta pietatearen tenorez den eguiaren araura, 

Tts 1 2 Vicitze eternalaren sperangacotzat, cein promettatu vkan baitu lainco 

guegurti eztenac dembora eternal en altzinetic, eta manifestatu bere demboretan: 

Tts 1 3 Di ot bere hitza, lainco gure S a I u a d o r e a r e n ordenangaren tenorez niri 

cargutan eman igan gaitadan predicationeaz: Tite neure seme eguiazeoari gure artean commun den 
f edear en ar auez . 

Tts 1 4 Gratia dela hirequin misericordia eta baquea lainco Aitaganic, eta 

lesus Christ laun gure S a i u a d o r e a g a n i c . 

Tts 1 5 Causa hunegatic vtzi vkan aut Cretan goitico diraden gaucen 

corrigitzen continua degangat , eta ordena ditzan hiriz hiri Ancianoac, nic ordenatu drauadan 
beg a I a : 

Tts 1 6 Baldin cembeit bada irreprehensibieric emazte bakoitz baten senhar, 

haour fidelac dituelaric, ez d i s s o i u t i o n e z accusatuac, edo rangea ecin d a i t e z q u e n a c . 

Tts 1 7 Ecen Ipizpicuac behar die igan i r r e p r e h e n s i b I e , laincoaren etchearen 

gobernari ango, ezten porfidioso, ez coleric, ez mahatsarnoari emana, ez vkaldicari, ez 
irabazte d e s h o n e s t a r e n guthicioso: 

Tts 1 8 Baina estrangeren ostatuz gogotic recebigale, onen onhetsle, guhur, 
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i u s t o , s a i n d u , mo d e r a t u : 

Tts 1 9 I n s t r u c t i o n e a r e n araura den hitz fidelaren eduquile, doctrina sanoz 

exhorta-ere ahal degangat , eta c o n t r a s t a t z e n diradenac v e n g u t . 

Tts 1 10 Ecen baduc anhitz rangea ecin daitenic eta vanoqui mi ngagal eri c, eta 

adi menduen seduci gal eri c, principalqui Circoncisionetic diradenac: haey ahoa b o g a t u behar 
c i ayec : 

Tts 1 11 Hec etcheac ossoqui erautzen citie, behar eztiraden gaugac iracasten 

dituztela irabazte d e s h o n e s t a r e n causaz. 

Tts 1 12 Erran die hayen arteco cembeitec, hayen propheta propriac, Cretatarrac 

bethi g u e g u r t i , bestia gaitzac, sabel naguiac. 

Tts 1 13 Testimoniage haur eguiazcoa due: causa hunegatic reprehenditzac hec 

vi ci qui , f edean sano dir adengat : 

Tts 1 14 Behatzen eztutelaric luduen fabletara, eta eguiatic aldaratzen diraden 

guigonen manuetara. 

Tts 1 15 G a u g a guciac chahuendaco chahu dituc baina satsuendaco eta 

infidelendaco eztuc deus, chahuric, aitzitic dituc satsu hayen adimendua eta consci enti a. 

Tts 1 16 Professione eguiten die laincoa egagut zen dutela, baina obraz vkatzen 

die, abominable diradelaric eta desobedient eta obra on orotara reprobatuac. 

Tts 2 1 Baina hie d e n u n t i a i t z a c doctrina sainduari dagozcan gaugac. 

Tts 2 2 G u i g o n g a h a r r a c sobre diraden, graue, moderatu, sano fedean, 

charitatean eta pati enti an. 

Tts 2 3 Emazte gaharrac halaber diraden saindutassunari dagocan 

continentiataco, ez gaitzerraile, ez mahatsarno anhitzari emanac, g a u g a honest en iracatsle: 

Tts 2 4 Emazte gazteac instrui di tzatengat moderatu i g a t e n , here senharren 

onhetsten, here haourren maite vkaiten: 

Tts 2 5 (Juhur i g a t e n , chahu, etchean egoile, on, bere senharren suiet: 

laincoaren hitza blasphema eztadingat. 

Tts 2 6 G u i g o n gazteac halaber exhortaitzac moderatu diraden. 

Tts 2 7 G a u g a gucietan eracusten dualaric eure burua obra onen exemplu, 

doctri nan eracusten dualaric integritate, grauitate, 

Tts 2 8 Hitza sano, eta condemn a ecin daiten b e g a I a c o : contrastatzen dena 

confundi dadingat, g u e g a z gaizquiric cer erran ez vkanez. 

Tts 2 9 Cerbitzariac bere nabussi en suiet diraden, g a u g a gucietan hayen gogara 

eguiten dutelaric, contradi gal e e z t i r a d e I a r i c : 

Tts 2 10 Deus appartatzen eztutelaric, baina leyaltate on gucia eracusten 

dutelaric, g a u g a gucietan lainco gure S a I u a d o r e a r e n doctrina orna degatengat. 

Tts 2 11 Ecen aguertu i g a n ciayec g u i g o n guciey laincoaren gratia saluagarria. 

Tts 2 12 Iracasten gaituela, infidelitateaz eta munduco desirez renuntiaturic, 

sobrequi, iustoqui, eta religiosqui vici garen presenteco secula hunetan: 

Tts 2 13 Dohain onetaco sperangaren eta gure lainco handi eta Saluadore lesus 

Christen gloriataco aduenimendu excel I entaren beguira gaudelaric: 

Tts 2 14 Ceinec eman baitu bere burua guregatic, gu rede mi guengangat 

iniquitate gucitaric, eta purifica guengangat bere populu particular, obra onetara 
af f ect i onat u i gat eco. 

Tts 2 15 Gauga hauc d e n u n t i a i t z a c , eta ari adi exhortatzen eta r e p r e h e n d i t z e n 

authoritate gucirequin: nehorc ezegala hi menosprecia. 

Tts 3 1 Admonestaitzac Pri nci pal tassunen eta Potest at en suiet diraden, 

Gober nador eac obedi ditzaten, obra on orotara prest diraden: 

Tts 3 2 Nehorgaz gaizquiric ezterraten, diraden gudu gabe, moderatu, emetassun 

g u c i a e r a c u s t e n d u t e I a r i c g u i g o n g u c i e t a r a . 

Tts 3 3 Ecen gu-ere noizpait adimendu gabe guentuan, desobedient, abusatuac, 

anhitz moldetaco desirac eta voluptateac cerbitzatzen guentuel a, malitiatan eta inuidiatan 
vici guinela, gaitzetsiac guinela: eta elkarri gaitz erizle. 

Tts 3 4 Baina lainco gure Sal uadorearen benignitatea eta guigonetaraco amorioa 

a g ue r t u i g a n d e n e a n , 

Tts 3 5 Ez eguin vkan ditugun obra iustoez, baina bere misericordiaz saluatu 

vkan guiaitic regenerationezco garbitzez, eta Spiritu sainduazco arramberritzez: 

Tts 3 6 Cei n eraitsi vkan baitu gutara abundosqui lesus Christ gure 

Sal uador eaz : 

Tts 3 7 Haren gratiaz i u s t i f i c a t u r i c heredero eguin guent ecengat vicitze 

eternaleraco sperangaren araura. 

Tts 3 8 Hitz segura due haur, eta gauga hauc nahi diat affirma ditzan, artha 

dutengat obra onen e n t r e t e n i t z e r a laincoa sinhetsi dutenec: huna, guigonen on eta 
probetchutaco diraden gaugac. 

Tts 3 9 Baina questione erhoac eta genealogiac eta c o n t e n t i o n e a c eta Legueazco 

iharduquiteac empatchaitzac: ecen probetchu gabetaco dituc eta vano. 

Tts 3 10 Guigon hereticoa behingo eta berrizco aduertimenduaren ondoan 

i r a i t z a c : 

Tts 3 11 Daquialaric ecen eraucia dela halacoa eta huts eguiten duela, bere 

b u r u b e r a z c o n d e mn a t u a d e I a r i c . 

Tts 3 12 Igor degadanean Arte mas hiregana edo Tychique, diligenta albeitendi 

enegana ethortera Ni c a p o I i s e r a : ecen han neguaren iragaitera deliberatu diat. 
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Tts 3 13 Zeno Legueco doctora eta Apollo diligentqui guidaitzac, deusen 

faltaric eztuten. 

Tts 3 14 Bada i k a s begat e gurec-ere obre onetan emplegatzen necessario diraden 

gaucetaco, fructu gabe ezti radengat. 

Tts 3 15 Salutatzen aute enequin diraden guciec. Salutaitzac fedez on 

darizcutenac. laincoaren gratia dela g u e q u i n gucioquin, Amen. 

Phi 1 1 PAVLEC lesus Christen presonerac, eta anaye Timotheoc, Philemon gure 

ma i t e a r i e t a I a g u n a r i , 

Phi 1 2 Eta Aphia maiteari, eta Archippe gure soldado-quideari, eta hire 

etheco Eligari: 

Phi 1 3 Gratia dela g u e q u i n eta baquea gure lainco Aitaganic eta lesus Christ 

I a u n a g a n i c . 

Phi 1 4 Esquerrac emaiten dirautzat neure laincoari, bethiere h i g a z memorio 

eguiten dudalaric neure orationetan, 

Phi 1 5 Ceren b a i t a n g u t hire charitatea, eta fedea cein baituc lesus launa 

baithara, eta saindu guciac baithara: 

Phi 1 6 Hirefedearen c o mmu n i c a t i o n e a botheretsu d eng at, e g a g u t dadingat 

g u e t an den on gucia lesus Christez. 

Phi 1 7 Ecen bozcario handi diagu eta consolatione hire charitateaz, ceren 

sainduen halsarrac h i g a z recreatu icen baitirade, anaye. 

Phi 1 8 Halacotz, lesus Christean libertate handi badut-ere hiri eguimbide 

duanarenmanatzeco: 

Phi 1 9 Badere c h a r i t a t e a g a t i c lehen othoitzez niagoc, hunelaco banaiz-ere, 

bainaiz Paul ancianoa, eta orain presoner-ere lesus Christgatic. 

Phi 1 10 Othoitzen aut bada neure seme Onesimo e s t e c a i I I u e t a n engendratu vkan 

dudanagat i c : 

Phi 1 11 Berce orduz ez hire p r o b e t c h u t a c o igan denagatic, baina orain hire eta 

ene probetchutaco denagatic: cein igorten baitrauat. 

Phi 1 12 Hie bada hori, erran nahi baita, ene halsarrac, recebi e g a c . 

Phi 1 13 Cein nic nahi bainuen neurequin eduqui, hire orde cerbitza nengangat 

Euangel i o a r e n e s t e c a i I I u e t a n : 

Phi 1 14 Baina hire vorondatea gabe ezti at deus eguin nahi vkan bortchaz b e g a I a 

ezlicengat hire vnguia, baina gogo onezeo. 

Phi 1 15 Ecen aguian halacotz hireganic partitu igan due a p p u r b a t e t a c o t z , 

bet hi er ecot z r ecebi egangat : 

Phi 1 16 Ez engoitic sclabotan, baina sclabo baino conditione hobeagotan, anaye 

maitetan, principalqui ene: cembatez bada guehiago eure, eta haraguiaren arauez eta launaren 
ar auez? 

Phi 1 17 Bada baldin lagunetan banaducac, recebi e g a c ni b e g a I a . 

Phi 1 18 Eta baldin cerbait bidegabe eguin badrauc, edo g o r bahau, hura niri 

imputa iegadac. 

Phi 1 19 Nic Paulec scribatu diat haur neure escuz, nic pagaturen diat: 

eztarradan ecen are eure burua-ere niri g o r drautadala. 

Phi 1 20 Bay, anaye, placer haur nic hireganic recebi d e g a d a n launean, 

r ec r e a i t z a c e n e h a I s a r r a c I a u n e a n . 

Phi 1 21 Hire obedientiaz segur i g a n e z scribatu drauat, daquidalaric ecen 

erraiten dudan baino guehiago-ere eguinen dual a . 

Phi 1 22 Baina are bertaric ostatu appain iegadac: ecen speranga diat guen 

orationez emanen natzaigueia: 

Phi 1 23 Epaphras ene presoner quideac lesus Christean, 

Phi 1 24 Marc- e c , Aristarchec, Demasec eta Luc-ec, ene aiutariec, salutatzen 

aute. 

Phi 1 25 lesus Christ gure launaren gratia dela guen spirituarequin. Amen. 

Hbr 1 1 ANHITZETAN eta anhitz maneraz lehenago laincoa mingaturic gure Aitey 

Prophetez, azqueneco egun hautan mingatu igan gaicu guri here Semeaz, 

Hbr 1 2 Cein egarri vkan baitu gauga gucien heredero, ceinez mundua-ere eguin 

vkanbaitu: 

Hbr 1 3 Cein, gloriaren claretate eta haren personaren imagina propria deiaric 

eta sustengatzen dituelaric gauga guciac bere hitz b o t h e r e t s u a z , gure bekatuen purgationea 
here buruaz eguinic, iarri igan baita haren maiestatearen escuinean leku goretan. 

Hbr 1 4 Cembatenaz Ai ngueruac baino excel I entago eguin igan baita, hambatenaz 

hec baino icen e x c e I I e n t a g o b a t acquisitu vkan du hetaric abantail. 

Hbr 1 5 Ecen egundano Aigueruetaric ceini erran vkan drauca, Ene Seme a aiz hi, 

nic egun engendratu aut hi? Eta berriz, Ni iganen natzayo hari Aita, eta hura iganen gait niri 
S e me ? 

Hbr 1 6 Eta berriz bere Seme lehen iayoa mundura aitzinaratzen duenean, dio 

Eta adora begate hura laincoaren Aingueru guciec. 

Hbr 1 7 Eta Aingueruez den becembatean dio, ceinec bere Ai ngueruac eguiten 

baititu haice, eta bere ministreac, su fla mma : 

Hbr 1 8 Baina Semeaz den becembatean dio 0 laincoa, hire thronoasecula 

seculacotz due: eta hire Resumaco sceptrea due, gucenezco sceptrea. 

Hbr 1 9 On eritzi draucac iustitiari, eta gaitz eritzi draucac i n i q u i t a t e a r i : 
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halacotz vnctatu v k a n au laincoac, eure laincoac bozcariotaco olioz, eure lagunetaric 
a b a n t a i I . 

Hbr 1 10 Eta, Hie h a t s e a n d a n i c , launa, lurra fundatu vkan due, eta ceruac hire 

escuen obrac dituc: 

Hbr 1 11 Hec deseguinen dituc, bailla hi permanent aiz: eta guciac veztidura 

beg a I a g a h a r t u r e n d i t uc : 

Hbr 1 12 Eta estalqui baten angora hie dituc hec bi ri bi I gaturen, eta muthatzeco 

diaudec: baina hi hura bera aiz, eta hire vrtheac eztituc faltaturen. 

Hbr 1 13 Eta Ai ngueruetari c ceini erran vkan drauca egundano, iar adi ene 

escuinean, egar ditzaquedano hire etsayac hire oinen s c a b e I I a ? 

Hbr 1 14 Eztirade guciac spiritu cerbitzu eguiten dutenac, cerbitzuco igorten 

d i r a d e I a r i c s a I u a me n d u c o h e r e d e r o i g a n e n d i r a d e n a c g a t i c . 

Hbr 2 1 Halacotz behar dugu hobequi gogoa eman engun vkan ditugun gaucetara, 

iragaitera vtzi eztitzagungat. 

Hbr 2 2 Ecen baldin Ai ngueruez erran igan cen hitza fermu igan bada, eta 

transgressione eta desobedientia guciac recompensa bidezcoa recebitu vkan badu, 

Hbr 2 3 Noiatan gu itzuriren guiaizquio baldin hain saluamendu handiaz 

conturic ezpadaguigu? cein lehenic launaz beraz declaratzen hassiric, hura engun vkan gutenez 
confirmatu ican baitzaicu: 

Hbr 2 4 Testimoniage rendatzen ceraueiaric laincoac signoz eta miraculuz, eta 

verthute diuersez, eta Spiritu sainduaren d i s t r i b u t i o n e z bere v o r o n d a t e a r e n araura, 

Hbr 2 5 Ecen eztu Aingueruen suiet eguin ethorteco den mundua, ceinez mingo 

ba i c a r a : 

Hbr 2 6 Eta testificatu vkan du nombeit cembeitec, dioela, Cer da guigona, 

hargaz orhoit aicen? edo cer da guigonaren semea, hura visita degan? 

Hbr 2 7 Eguin vkan due hura chipichiago Ai ngueruac baino: gloriaz eta ohorez 

coroatu vkan due hura, eta ordenatu vkan due hura eure escuezco obren gaineco. 

Hbr 2 8 Gauga guciac suiet eguin vkan dituc haren oinen azpico. Eta gauga 

guciac haren suiet eguin dituenaz gueroz, eztu deus vtzi haren suiet ezten: baina eztacussagu 
oraino gauga guciac haren suiet diradela. 

Hbr 2 9 Baina Ai ngueruac baino chipichiago eguin igan cena, ikusten dugu cein 

baita lesus, bere herioco p a s s i o n e a g a t i c , gloriaz eta ohorez coroatu igan dela: laincoaren 
gratiaz guci aegati c herioa dasta legangat. 

Hbr 2 10 Ecen conuenabie cen hare, ceinegatic baitirade gauga hauc gucioc, eta 

ceinez baitirade gauga hauc gucioc, anhitz haour gloriara eramaiten guenaz gueroz, hayen 
saluamenduaren Princea afflictionez consecra legan. 

Hbr 2 11 Ecen bay s a n c t i f i c a g a I e a , bay s a n c t i f i c a t z e n diradenac, batganic 

dirade guciac, causa hunegatic ezta ahalque hayen anaye deitzera, 

Hbr 2 12 Dioela, De n u n t i a t u r e n diraueat hire icena neure anayey, eta Eligaren 

erdianlaudaturenauthi. 

Hbr 2 13 Eta berriz, Ni fida iganen naiz hartan. Eta berriz, Huna ni eta 

laincoac niri eman drauzquidan haourrac. 

Hbr 2 14 Ceren bada haourrac participant baitirade haraguian eta odolean, 

hura-ere halaber participant eguin igan da hetan beretan, herioaz deseguin legangat herioaren 
i aur g o a guena, cein baita deabr ua: 

Hbr 2 15 Eta deliura litzangat herioaren beidurrez, bere vici gucian sclabo 

i g a t e r a s u i e t c i r a d e n g uc i a c . 

Hbr 2 16 Ecen segur eztitu Ai ngueruac hartu vkan, baina Abrahamen hacia hartu 

v k a n d u . 

Hbr 2 17 Halacotz behar cen gauga gucietan anayeac irudi I i cen, misericordioso 

licengat eta S a c r i f i c a d o r e subirano fidel laincoa baitharatco gaucetan, populuaren bekatuen 
pagamenduaren eguiteco. 

Hbr 2 18 Ecen suffritu vkan duenaren gainean tentatu iganic tentatzen 

di radenen-ere aiutatzeco botheretsu da. 

Hbr 3 1 Bada, anaye sainduac, vocatione celestialen participant garetenac, 

considera egague gure c o n f e s s i o n e c o Apostolua eta S a c r i f i c a d o r e subiranoa, cein baita, lesus 
Ch r i st, 

Hbr 3 2 Ordenatu vkan duenarengat fidel dena: Moyses-ere haren etche gucian 

beg a I a . 

Hbr 3 3 Ecen hambatez haur Moyses baino gloria handiagoren digne estimatu igan 

da, cembatez ohore handiagotan baita etchea edifigatu duena, ecen ez etchea bera. 

Hbr 3 4 Ecen etche oro norbeitez edificatzen da: eta gauga hauc guciac 

edi f i cat u di t uena, laincoa da. 

Hbr 3 5 Eta segur Moyses fidei igan da haren etche gucian cerbitzari begala, 

guero erraiteco ciraden gaucen t e s t i f i c a t z e c o : 

Hbr 3 6 Baina Christ seme begala da bere etchean: ceinen etchea baicara gu, 

baldin confi danga eta gloriatzen garen speranga finerano fermu eduqui baditzagu. 

Hbr 3 7 Halacotz Spiritu sainduac erraiten duen begala, Egun baldin haren voza 

engunbadegague 

Hbr 3 8 Eztitzaguela gogor guen bihotzac, tharritamenduan begala, tentationeco 

e g u n e a n d es e r t u a n : 

Hbr 3 9 Non tentatu vkan bainaute guen a i tec, experimentatu vkan bainaute- eta 
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ikussi baitituzte ene obrac berroguey vrthez. 

Hbr 3 10 Halacotz enoyatu i g a n naiz generatione hunez, eta erran vkan dut, 

Bethiere huts eguiten dute bihotzez, eta eztituzte egagutu vkan ene bideac. 

Hbr 3 11 Bada cin eguin vkan dut neure hi ran, Baldin seculan sarthuren badirade 

ene r eposean 

Hbr 3 12 Gogoaugue, anayeac, guetaric cembeitetan ezten bihotz sinheste 

gabetaco gaichtoa, iainco viciaganic r e u o I t a g a r r i : 

Hbr 3 13 Baina exhorta egague elkar egun oroz, egungo egun deitzen deno, 

guetaric nehor gogor eztadingat bekatuaren enganioz. 

Hbr 3 14 Ecen Christen participant eguin igan gara, bay baldin hatse hura, 

ceinez sustengatzen baicara, fermu eduqui badegagu finerano. 

Hbr 3 15 Erraiten deno, Egun baldin haren voza engun badegague, eztitzaguela 

gogor guen bihotzac tharritamenduan begala. 

Hbr 3 16 Ecen batzuc engun vkan gutenean, tharrita cegaten launa: baina ez 

Egyptetic Moysesez ilki igan ciraden guciec. 

Hbr 3 17 Baina ceinez enoyatu igan da berroguey vrthez? ala ez bekatu eguin 

vkan gutenez, ceinen gorputzac erori igan baitirade desertuan? 

Hbr 3 18 Eta ceini cin eguin cerauen, haren reposean etziradela sarthuren, 

obeditu vkan etzuteney baicen? 

Hbr 3 19 Eta badacussagu i n c r e d u I i t a t e a r e n causaz ecin sarthu igan diradela. 

Hbr 4 1 Garen bada beldur guertha eztadin guetaric cembeit haren reposean 

sartzeco promessa vtziric, priuatua eriden eztadin. 

Hbr 4 2 Ecen guri-ere euangelizatu i^an gaicu haey-ere begala: baina etzaye 

deus probetchatu p r e d i c a t i o n e c o hitza, ceren ezpaitzen fedearequin nahassia engun vkan 
gut enet an. 

Hbr 4 3 Ecen sarthuren gara reposean gu, sinhetsi vkan dugunoc, erran duen 

begala, Bada cin eguin vkan dut neure hi ran, Baldin seculan sarthuren badirade ene reposean: 
munduaren hatsean danic haren obrac acabatu igan baciraden-ere. 

Hbr 4 4 Ecen nombeit hunela erran vkan du gazpigarren egunaz den becembat ean, 

Eta reposa cedin laincoa gazpigarren egunean bere obra gucietaric. 

Hbr 4 5 Eta hunetan berriz, Baldin seculan sarthuren badirade ene reposean. 

Hbr 4 6 Ikussiric bada oraino batzu sartzen diradela hartan, eta lehenic 

denuntiatu igan gauenac eztiradela sarthu igan bere i n c r e d u i i t a t e a r e n causaz: 

Hbr 4 7 Berriz deter mi natzen du egun iaquin-bat, Egun, Dauid baithan erraiten 

duela ha mb at demboraren bur u a n (nola erran igan baita) Egun baldin haren voza engun badegague, 
eztitzaguelagogorguenbihotzac. 

Hbr 4 8 Ecen baldin losuec haey eman balaraue reposic, etzatequeen guehiagoric 

berce egunez mingatu. 

Hbr 4 9 Halacotz, gueiditzen g a y 6 s a b b a t h g o a b a t laincoaren populuari. 

Hbr 4 10 Ecen laincoaren reposean sarthu igan dena, reposatu igan da hura-ere 

bere obretaric, laincoa beretaric begala. 

Hbr 4 11 Daguigun bada diligentia repos hartan sartzera: nehor eztadin eror 

desobedientiazco exemplu berera. 

Hbr 4 12 Ecen laincoaren hitza vici da eta ef f i c a c i o t a c o , eta den ezpata bi 

ahotacoric baino penetrantago: eta ardiesten du arimaren eta spirituaren, bayeta iuncturen eta 
hunen diuisionerano: eta da pensamenduen eta bihotzeco i ntenti onen iuge 

Hbr 4 13 Eta ezta creaturaric batre haren aitzinean agueri eztenic: aitzitic 

gauga guciac dirade billuciac eta irequiac haren beguietan ceinequin baitugu gure eguitecoa. 

Hbr 4 14 Bada sacrificadore subiranoa eta handia lesus, laincoaren Seme a, 

ceruac penetratu dituena dugunaz gueroz, daducagun confessione haur. 

Hbr 4 15 Ecen eztugu Sacrificadore subirano gure infir mi tatez compassioneric 

ecin duqueen-bat, baina dugu manera berean gauga gucietan tentatu igan dena, salbu bekatuan. 

Hbr 4 16 Goacen bada segurangarequin gratiazco thronora, misericordia ardiets 

eta gratia eriden degagungat aiuta behar demboraco. 

Hbr 5 1 Ecen Sacrificadore subirano gucia guigonetaric hartzen da, eta 

g u i g o n e n g a t i c ordenatzen da laincoa baitharaco gaucetan: offrenda ditzangat donoac eta 
sacrificioacbekatuacgatic: 

Hbr 5 2 Ceinec behar den becembat ignorantez eta falta eguiten dutenez pietate 

ahal baituque: ceren bera-ere infir mi tatez inguratua baita: 

Hbr 5 3 Eta infir mi tate haren causaz behar baitu nola populuagatic, hala bere 

buruagati c-erc offrendatu sacrificio b e k a t u a c g a t i c . 

Hbr 5 4 Eta nehorc eztrauca emaiten bere buruari ohore haur, baina laincoaz 

deitzen denac, Aaron begala. 

Hbr 5 5 Hala Christec-ere eztrauca bere buruari ohore haur eman vkan 

Sacrificadore subirano eguin ledin, baina hari erran vkan draucanac, Ene Semea aiz hi, nic egun 
engendratuauthi. 

Hbr 5 6 Bercetan-ere erraiten duen begala, Hi aiz Sacrificadore eternalqui 

Mel chi sedech-en fagoinera. 

Hbr 5 7 Ceinec bere haraguiaren egunetan heriotaric empara ahal cegaquenari 

othoitzac eta s uppl i c at i oneac oi hu handirequin eta nigar vrirequin offrendatu c e r a u t z a n e a n , 
eta beldur cenetic engun igan cenean, 

Hbr 5 8 Semebacen-ereikassi vkan baitu obedientia suffritu vkan dituen 
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g a uc e t a r i c : 

Hbr 5 9 Eta sanctificatu iganic, eguin i g a n g a y e hura obeditzen duten guciey 

saluamendu eternal aren author: 

Hbr 5 10 laincoaz icendatu i g a n i c Sac r i f i c ador e subirano Me I c h i s e d ec h - e n 

f a g o i n e r a . 

Hbr 5 11 Cei nez propos lucea baitugu erraiteco, eta declaratzeco difficila: 

ceren e n g u t e r a naguitu i g a n baitzarete: 

Hbr 5 12 Cereneta demboraren arauez iracatsle i g a n behar cinetelaric, berriz 

iracatsi behar baitzarete cer diraden laincoaren hitzetaco lehen hatseco elementac: eta halaco 
eguin g a r e t e non ezne behar b a i t u g u e , eta ez vianda cerraturic. 

Hbr 5 13 Ecen norc-ere eznez vsatzen baitu, hare iustitiazco hitzaren 

exper i ent i ar i c ezt u: ecen haour da: 

Hbr 5 14 Baina handituentzat da vianda cerratua, hala noia costumatu i g a n e z 

sensuac exercitatuac dituztenen onaren eta gaitzaren beretzeco. 

Hbr 6 1 Bada, vtziric Christez hatse emaiten duen hitza, a u a n g a gaitecen 

p e r f e c t i o n e r a : berriz e g a r t e n eztugularic obra hiletarico p e n i t e n t i a r e n , eta laincoa 
baitharaco fedearen f undament 

Hbr 6 2 Bapti smoen doctrinazco eta escuen impositionezco, eta hilen 

resurrectionezco, eta iudicio eternalezco fundamenta. 

Hbr 6 3 Eta haur eguinen dugu baldin behingat permetti b a d e g a laincoac. 

Hbr 6 4 Ecen ezta possible behin illuminatu i g a n diradenac, eta dohain 

ceiestiala dastatu vkan dutenac, eta Spiritu sainduan participant eguin igan diradenac, 

Hbr 6 5 Eta dastatu vkan dutenac laincoaren hitz ona, eta ethorteco den 

secularen verthuteac: 

Hbr 6 6 Baldin eror baditez, berriz arramberri ditecen penitentiatara, 

ikussiric ecen laincoaren Semea berriz crucificatzen duteia hetan den becembat ean, eta 
e s c a r n i o t a r a e ma i t e n duteia. 

Hbr 6 7 Ecen gainera ethorten g a y 6 n vria ma i z edaten duen lurrac eta lancen 

duteney beihar s a s o i n e z c o r i c ekarten drauenac, recebitzen du benedictione I a i n c o a g a n i c : 

Hbr 6 8 Baina elhorri eta kardu ekarten duena, reprobatua da eta 

maledictionearen hurbil, ceinen fina erre i g a t e r a beha baitago. 

Hbr 6 9 Baina seguratzen gara g u e g a z den becembatean, maiteac, g a u g a hobez, 

eta sal uamenduarequi n eguitenago denez: hunela mi n g o bagara-ere. 

Hbr 6 10 Ecen laincoa ezta iniusto, ahanz daquion guen obra eta haren icenera 

eracutsi vkan duguen trabai I I uzco charitatea, sainduey aiuta eguin eta eguiten draueguen 
becembat ean. 

Hbr 6 11 Baina desir dugu guetaric batbederac artha bera eracuts degan, 

sperangaren seguranga bethecotzat finerano: 

Hbr 6 12 Notchalent eguin etzai teztengat, baina fedez eta patientiaz promessac 

heretatzen dituztenen 

Hbr 6 13 Ecen Abrahami pro me s eguin ceraucanean laincoac, ceren berce handiagoz 

ecin iura b a i t z e g a q u e e n , iura cegan berargaz, 

Hbr 6 14 Cioela, Segur benedicatuz benedicaturen aut, eta multiplicatuz 

multipiicaturenaut. 

Hbr 6 15 Eta hala patientqui iguriquiric recebitu vkan du promessa. 

Hbr 6 16 Ecen guigonec berac baino handiagoz iuratzen dute. eta 

confirmationetaco iuramendua, differentia guciaren finetan eduquiten dute. 

Hbr 6 17 Gauga hunetan laincoac abundosquiago promesseco herederoey here 

conseilluaren fermetate mutha ecin daitequena eracutsi nahiz, iuramenduz seguratu vkan du: 

Hbr 6 18 Bi gauga mutha ecin daitezquenez (ceinetan impossible baita laincoac 

guegurric erran duen) consolatione segura dugungat, recursa dugunoc proposatu igan gaicun 
sperangaren vkaitera: 

Hbr 6 19 Cein baitaducagu arimaren angura segurbat eta fermubat begala, eta 

vela barnean d i r a d e n e t a r a n o sartzen den-bat begala. 

Hbr 6 2 0 Non lesus aitzindari guregatic sarthu igan baita Me I c h i s e d e c - e n 

fagoinera S a c r i f i c a d o r e subirano eternalqui eguin iganic. 

Hbr 7 1 Ecen Melchisedech haur cen Sal e mg o regue, lainco subiranoaren 

Sacrificadore, cein bidera iiki igan baitzayon Abrahami haur reguen deseguitetic itzultzen 
cela, eta hare cegan benedica: 

Hbr 7 2 Hari hamarrena-ere gauga gucietaric parti ciegon Abrahamec: eta 

lehenic hura da interpretatzen iustitiazco regue, eta guero Sale mg o regue-ere: cein erran nahi 
bai t a baquezco r egue: 

Hbr 7 3 Aita gabe, ama gabe, leinu gabe: eztuelaric egunen hatseric, ez 

vicitzearen finic: baina laincoaren Seme aren irudico eguin iganic, dago Sacrificadore 
eternalqui. 

Hbr 7 4 Considera egague bada cein handi eguin igan den haur, ceini Abraham 

patriarchac despuilletaco hamarrena-ere eman baitziegon. 

Hbr 7 5 Eta Leuiren semetaric diradenec Sacrificadoregoa dutelaric, manua 

badute populuaganic hamarrenaren hartzeco Leguearen arauez, erran nahi baita, bere anayetaric, 
Abrahamen guerruncetic iiki igan badirade-ere. 

Hbr 7 6 Baina hec diraden leinu bereco contatzen eztenac, hamarrena hartu vkan 

du Abrahamganic, eta promessac cituena benedicatu vkan du. 
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Hbr 7 7 Eta c o n t r a d i c t i o n e r i c batre gabe chi pi e n dena guehien denaz 

benedi c at z en da . 

Hbr 7 8 Eta he men hiltzen diraden guigonec hamarrenac hartzen dituzte: baina 

han vici dela testimoniage duenac hartzen ditu. 

Hbr 7 9 Eta (hunela mi n g a nadin) Abrahamtan detchematu i g a n da Leui bera-ere, 

ceinec hamarrenac hartzen ohi baititu. 

Hbr 7 10 Ecen hura oraino bere aitaren guerruncean cen, Mel chi sedec Abrahami 

bidera ilki igan gayonean. 

Hbr 7 11 Beraz baldin perfectionea S a c r i f i c a d o r e g o a Leuiticoan igan baliz (ecen 

popul uac Leguea haren azpian recebitu vkan du) cer behar cen goitiric berce S a c r i f i c a d o r e b a t 
Mel chi sedech-en fagoi nera altcha ledin, eta ezladin Aaronen fagoi nera erran? 

Hbr 7 12 Ecen Sacrificadoregoaren officioa cambiatu i g a n i c , necessario da 

L e g u e a r e n c a mb i o a - e r e e g u i n d a d i n . 

Hbr 7 13 Ecen g a u g a hauc n o r g a z erraiten baitirade hura berce leinuri 

a p p a r t e n i t z e n g a y 6 , cein leinutaric nehorc ezpaitu aldarea cerbitzatu vkan. 

Hbr 7 14 Ecen claro da ludaren leinutic ilki igan dela gure launa, cein 

leinutan ezpaitu Moysesec S a c r i f i c a d o r e g o a z deus erran. 

Hbr 7 15 Eta are haur da claroago, ceren Me I c h i s e d e c h - e n fagoinera ilkiten 

baita berce Sacrificadorebat: 

Hbr 7 16 Cein ezpaita Sacrificadore eguin igan manamendu carnaleco Leguearen 

arauez, baina vicitze i mmo rtalecopuissangarenarauez. 

Hbr 7 17 Ecen t e s t i f i c a t z e n du hunela, Hi aiz Sacrificadore eternalqui 

Mel chi sedech-en fagoinera. 

Hbr 7 18 Ecen aitzineco manamendua abolitzen da bere debilitateagatic eta 

probetchugabeagatic. 

Hbr 7 19 Ecen eztu deus perfectionetara era man vkan Legueac: baina igan da 

speranga hobeagoren p r e p a r a t i o n e b a t ceinez hurbiltzen baicara laincoagana. 

Hbr 7 20 Eta iuramendu gabe igan ezten becembatean (ecen berceac iuramendu gabe 

Sacr i f i cador e egui n igan dir ade. 

Hbr 7 21 Baina haur iuramendurequin, hari erran vkan draucanaz, luratu vkan die 

launac, eta etziayoc doluturen, Hi aiz Sacrificadore eternalqui Me I c h i s e d e c h - e n fagoinera) 

Hbr 7 22 Hambatenaz allianga hobeagoren fiadore eguin igan da lesus. 

Hbr 7 23 Eta Sacri fi cadorez den becembatean, anhitz eguin igan dirade, ceren 

herioaz empatchatzenbaitziradenegoitera. 

Hbr 7 24 Baina hunec, ceren eternalqui egoiten baita, Sac r i f i c ador egoa 

p e r p e t u a I b a t d u . 

Hbr 7 25 Eta halacotz salua-ere perfectoqui ahal ditzaque, hargaz laincoagana 

hurbiltzen diradenac, bethi vici delaric hecgatic ararteco igateco. 

Hbr 7 26 Ecen beharra guenduen halaco Sacrificadore subiranobat guenduen, 

saindua, innocenta, macularic gabea, bekatoretaric separatua, ceruac baino gorago altchatua: 
Hbr 7 27 Ceinec ezluen beharric egun oroz, berce Sacrificadore subiranoec 

begala, lehenic bere b e k a t u a c g a t i c s a c r i f i c i o r i c offrendatu, guero p o p u I u a r e n a c g a t i c : ecen 
haur behingoaz eguin vkan du bere burua of f r endat ur i c . 

Hbr 7 28 Ecen Legueac Sacrificadore subirano ordenatzen ditu guigon infir mo ac: 

baina iuramenduco hitz Leguearen ondocoac, ordenatzen du Seme eternalqui sanctificatua. 

Hbr 8 1 Bada erraiten ditugun gaucen sommarioa haur da, Halaco sacrificadore 

subiranobat dugula, cein iarria baita laincoaren maiestateco thronoaren escuinean, ceruetan: 
Hbr 8 2 Sanctuarioco ministre eta eguiazco Tabernacleco, cein fincatu baitu 

I a u n a c , e t a ez g u i g o n a c . 

Hbr 8 3 Ecen Sacrificadore subirano gucia donoen eta sacri fi ci oen 

of f r e n d a t z ec o ordenatzen da: bada, necessario da hunec-ere duen cerbait cer offrenda. 

Hbr 8 4 Ecen baldin lurrean baliz, S a c r i f i c a d o r e - e r e ezligateque, Leguearen 

arauez donoac offrendatzen dituzten S a c r i f i c a d o r e a c irauten luqueiteno. 

Hbr 8 5 Ceinec gauga celestialen patroina eta itzala cerbitzatzen baitute, 

Moysesi diuinoqui ihardetsi igan gayon begala Tabernaclea acabatu behar guenean, Bada ikussac 
(dio) eguin ditzan gauga guciac mendian eracutsi igan gayan patroinaren araura. 

Hbr 8 6 Baina orain gure Sacrificadore subiranoac ministerio excel I entagoa 

obtenitu vkan du, cembatenaz Allianga hobeago baten ararteco baita, cein pro me s hobeagoen 
gaineanordenatuiganbaita. 

Hbr 8 7 Ecen baldin lehen hura deusen falta igan ezpaliz, bigarrenari 

etzaiqueon bilhatu lekuric. 

Hbr 8 8 Ecen hec r e p r e h e n d i t z e n dituelaric, dioste, Huna, ethorri dirade 

egunac, dio launac, complituren baitut Allianga berribat Israeleco etchearen gainean eta 
I u d a c o e t c h e a r e n g a i n e a n . 

Hbr 8 9 Ez hayen aitequin eguin vkan nuen Al I i angaren araura, hayen escua 

hartu nuen egunean Egypteco lurretic idoqui nitzangat, ceren ezpaitirade hec ene Alliangan 
egon, eta nic menospreciatu vkan ditut hec, dio launac. 

Hbr 8 10 Ecen haur da egun hayen ondoan Israeleco etchearequin eguinen dudan 

Allianga, dio launac, Egarriren ditut neure Legueac hayen adimenduan, eta hayen bihotzean 
ditut scribaturen: eta iganen naiz hayen lainco, eta hec iganen dirade ene populu. 

Hbr 8 11 Eta eztu iracatsiren batbederac bere hurcoa, ez batbederac bere 

anayea, dioela, Egagut egac launa: ecen egaguturen naute chipienetic hayen arteco 
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handieneranoco guciec. 

Hbr 8 12 Ecen amatigatua iganen naiz hayen i ni qui tatetara eta hayen 

bekatuetara, eta eznaiz guehiagoric orhoit iganen hayen iniquitatez. 

Hbr 8 13 Berribat erraiten duenean, gahartzen du lehena: eta gahartzen eta 

ancianotzen dena abolitu i g a t e a r i hurbil dagoca. 

Hbr 9 1 Beraz bacituen lehen Al I i angac-ere cerbitzu diuinoaren or denangac, eta 

sanctuario mundanoa. 

Hbr 9 2 Ecen Tabernaclea edificatu i g a n da, diot, lehena ceinetan baitziraden 

candelera, eta mahaina, eta propositioneco oguiac, cein deitzen baita Leku sainduac. 

Hbr 9 3 Eta bigarren velaren ondoan cen Tabernaclea, Sainduen sainduac deitzen 

dena: 

Hbr 9 4 Vrrhezco encenserbat g u e I a r i c , eta A I I i a n g a c o A r k a ossoqui vrrhez 

inguru estalia: ceinetan baitzen vrrhezco pegarbat, non baitzen Manna, eta Aaronen cihor 
lilitu i g a n cena: eta A I I i a n g a c o Taulac. 

Hbr 9 5 Eta haren gainean gloriazco Cherubinac ciraden P r o p i t i a t o r i o a r i itzal 

eguiten ceraucateia, ezta g a u g a h a u g a z orain particularqui mi ngatzeco mengoaric. 

Hbr 9 6 Eta g a u g a hauc huneia ordenatuac i g a n i c , lehen Tabernaclean bethiere 

sartzen ciraden S a c r i f i c a d o r e a c cerbitzuaren c o I I I p I i t z e a g a t i c . 

Hbr 9 7 Baina bigarrenean, vrthean behin S a c r i f i c a d o r e subiranoa bera sartzen 

cen, ez odol gaberic, cein offrendatzen baitzuen here buruagatic eta populuaren faltacgatic: 
Hbr 9 8 H a r g a z declaratzen g u e I a Spiritu sainduac, oraino etzela irequi 

sanctuarioco bidea, lehen tabernaclea oraino g u t i c egoiten ceno, cein baitzen dembora present 
hartaco figura: 

Hbr 9 9 Ceinetan donoac eta sacrificioac offrendatzen baitziraden, cerbitzua 

eguiten g u e n a r e n consci enti a, ecin sanctifica cegaquetel ari c. 

Hbr 9 10 Sola me nt ianharitan, eta edaritan, eta ikutze diuersetan, eta 

ceremonia carnaletan, haur corregi gai tequeen demborarano ordenatuac: 

Hbr 9 11 Baina Christ i g a t e c o ciraden onen S a c r i f i c a d o r e subirano ethorriric, 

Tabernacle handiago eta perfectoago batez, ez escuz eguinaz, erran nahi baita, ez creatione 
hunet acoz : 

Hbr 9 12 Eta ez aker edo aretze odolez, baina bere odoi propriaz behin sarthu 

i g a n da leku sainduetan redempti one eternala obtenituric. 

Hbr 9 13 Ecen baldin cecenen eta akerren odolac, eta bigaren hauts barreyatuac, 

satsuac sanctificatzen baditu haraguiaren puritateaz den becembatean: 

Hbr 9 14 Cembatez areago Christen odolac, ceinec Spiritu eternalaz bere burua 

macularic gabe laincoari offrendatu baitrauca, chahuturen du obra hiletaric g u e n consci enti a 
lainco viciaren cerbitzatzeco? 

Hbr 9 15 Eta halacotz da Testa me ntu berriaren ararteco, herioa artean iarriric, 

leheneco Testa me ntuaren azpian ciraden transgressi onen redemptionetan, deithuec heretage 
eternaleco promessa recebi 

Hbr 9 16 Ecen testa me nturic den lekuan, necessario da testa me ntu eguilearen 

h e r i o a d e n . 

Hbr 9 17 Ecen testa me ntua hi let an confirmatu da, ikussiric ecen oraino eztuela 

balio testa me ntu eguilea vici deno. 

Hbr 9 18 Bada, lehena-ere ezta odolic gabe dedicatu i g a n . 

Hbr 9 19 Ecen iracurri cerautzanean manamendu guciac Leguearen arauez Moysesec 

populu guciari, harturic aretzen eta akerren odola vrarequin, eta escarlatan tintatu ilerequin 
eta hyssopar equi n bay I i burua bay populu gucia ihizta citzan: 

Hbr 9 20 Cioela, Haur da laincoac g u e y ordenatu d r a u g u e n Testa me ntuco odoia. 

Hbr 9 21 Guero Ta b e r n a c I e a - e r e halaber, eta cerbitzuco vnci guciac, odolez 

ihizta citzan. 

Hbr 9 22 Eta quasi gauga guciac Leguearen arauez odolez purificatzen dirade, 

eta odol issurtze gabe barkamenduric ezta eguiten. 

Hbr 9 2 3 Behar i g a n da beraz ceruetan diraden gaucen figurac, huneiaco gauga 

h a u g a z purifica litecen, baina celestial berac purifica ditecen hauc diraden baino sacrificio 
hobez . 

Hbr 9 24 Ecen lesus ezta leku saindu escuz eguinetan sarthu, cein baitziraden 

eguiazcoey ihardesten cerauecen figurac: baina ceruan berean, orain laincoaren beguitharte 
aitzinean guregatic comparitzeco. 

Hbr 9 25 Baina ez anhitzetan bere burua offrenda degangat , S a c r i f i c a d o r e 

subiranoa leku sainduetan vrthe guciaz berceren odolequin sartzen cen b e g a I a . 

Hbr 9 26 (Bercela suffritu behar vkan guqueen anhitzetan munduaren fundationeaz 

gueroztic) baina orain behin seculen consu mma tionean, bekatuaren destructionetan, bere 
bur u a z c o s a c r i f i c i o a z c o mp a r i t u i g a n da. 

Hbr 9 27 Eta hala nola ordenatu baitzaye guigoney behin hiltzera, eta guero 

i u g e me n d u a : 

Hbr 9 28 Halaber Christ-ere behin offrendatu iganic anhitzen bekatuac aboli 

litzangat, berrizco aldian bekatu gabe aguerturen gaye haren beguira daudeney 
sal u a me n d u t a c o t z . 

Hbr 10 1 Ecen Legueac ethorteco ciraden onen itzala ^uelaric, ez gaucen imagina 

vicia, vrthe oroz ardura offrendatzen cituzten sacrificio hegaz berez, ethorten ciradenac 
i agoi tic ecin sanctifica ci t zaqueen. 
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Hbr 10 2 Bercela ala e t z i r a t e q u e e n guelditu offrendatu igatetic, ikussiric ecen 

s a c r i f i c a t z e n gut e n e c behin purificatu i g a n i c , bekatutaco c o n s c i e n t i a r i c batre guehiagoric 
etzuqueitela vkan? 

Hbr 10 3 Bada sacrificio hetan bacen vrthe oroz bekatuen c o mme mo r a t i o n e 

a r r a mb e r r i t u b a t . 

Hbr 10 4 Ecen impossible cen cecenen eta akerren odolaz bekatuen kentzea. 

Hbr 10 5 Halacotz, munduan sartzean, dio, Sacrificioric ez offrendaric eztuc 

nahi vkan, baina gorputzbat appropiatu vkan drautac niri. 

Hbr 10 6 Halaber holocaustac ez oblationea bekatuagatic etzaizquic placent 

i g a n : 

Hbr 10 7 Orduan erran vkan dut, Huna, ethorten nauc ( I i buruaren hatsean 

scribatua da n i g a z ) eguin d e g a d a n , o laincoa hire vorondatea: 

Hbr 10 8 Lehen erran guenar en gainean. Sacrificioric ez offrendaric, ez 

holocaustic ez obiationeric bekatuagatic eztuc nahi vkan ez eztituc approbatu: (cein Leguearen 
arauez offrendatzen baitirade) orduan erran vkan du, Huna, ethorten nauc eguin degadan, o 
laincoa, hire vorondatea. 

Hbr 10 9 Kent z e n du beraz iehena, guerocoa e g a r degangat. 

Hbr 10 10 Cein vorondatez sanctificatu i g a n baicara, lesus Christen gorputzaren 

behingooblationeaz. 

Hbr 10 11 Sacrificadore oroc bada assistitzen guen egun oroz administratzen eta 

maiz sacrificio berac offrendatzen cituela, ceinec iagoitic bekatuac ecin ken 
baitzitzaqueizten: 

Hbr 10 12 Baina haur sacrificio bakoitzbat b e k a t u a c g a t i c o f f r e n d a t u r i c , 

e t e r n a I q u i i a r r i a d a I a i n c o a r e n e s c u i n e a n . 

Hbr 10 13 Goitico denaren beguira dagoelaric, haren etsayac haren oinen scabella 

e g a r di t eno. 

Hbr 10 14 Ecen oblatione bakoitz batez consecratu vkan ditu seculacotz 

s a nc t i f i c a t z e n d i r a d e n a c . 

Hbr 10 15 Eta t e s t i f i c a t z e n draucu Spiritu sainduac berac-ere: ecen aitzinetic 

erran duenaz guer oz, 

Hbr 10 16 Haur da egun hayen ondoan heguin eguinen dudan allianga, dio launac, 

Emanen ditut neure Legueac hayen bi hotzetan, eta hayen adimenduetan hec ditut scribaturen: 

Hbr 10 17 Eta hayen bekatuez eta iniquitatez ez naiz guehiagoric orhoit i g a n e n . 

Hbr 10 18 Bada g a u g a hauen barkamendua den lekuan, ezta guehiago obiationeric 

bekatuagatic. 

Hbr 10 19 Ikussiric bada, anayeac, badugula libertate leku sainduetan sartzeco 

I es us en odolaz, 

Hbr 10 20 Dedicatu draucun bide frescoan eta vician gaindi, velaz, erran nahi 

bai t a, ber e har agui az : 

Hbr 10 21 Eta badugula Sacrificadore handibat laincoaren etchearen cargua 

dueni c : 

Hbr 10 22 Goacen eguiazco bihotzequin eta fedezco segurangarequi n, conscientia 

gaichtotaric bihotzac chahuturic: 

Hbr 10 23 Eta ikuciric gorputza vr chahuz, daducagun gure sperangaren 

confessionea variatu gabe (ecen fidel da promettatu duena) 

Hbr 10 24 Eta gogoa demo gun elkarri charitatera eta obra onetara incitatzeco: 

Hbr 10 25 Vtziten eztugularic gure congregationea, batzuc costuma duten b e g a I a , 

baina exhortatzen dugularic eikar: eta haur hambatenaz guehiago cembatenaz bai tacussague 
hurbiltzen dela egun hura. 

Hbr 1 0 2 6 Ecen baidin iaquiara bekatu badaguigu eguiaren egagut zea recebituz 

gueroztic, ezta guehiago sacrificioric b e k a t u a c g a t i c guelditzen: 

Hbr 1 0 2 7 Baina iudicioaren beguira egoite terriblebat, eta suaren furia 

aduersarioac iretsiren dituen-bat. 

Hbr 10 28 Baidin cembeitec menospreciatu balu Moysesen Leguea, misericordiaric 

batre gabe, biguen edo hiruren testimoniagetic hiltzen cen. 

Hbr 10 29 Cembatez vste d u g u e tormenta borthitzagoa merecitu duqueeia, 

laincoaren Semea oinen azpian e g a r r i vkan duqueenac, eta a I I i a n g a c o odola, ceinez sanctificatu 
baitzen, profanotan estimatu duqueenac: eta gratiazco Spirituari iniuria eguin drauqueonac? 

Hbr 10 30 Ecen badagagugu erran duena, Ene da mendecatzea, nic rendaturen dut, 

dio launac. Eta berriz, launac iugeaturen du here populua. 

Hbr 10 31 G a u g a horriblea da iainco viciaren escuetara erortea. 

Hbr 1 0 3 2 Orhoit g a i t e z t e aitzineco egunez, ceinetan illuminatu i g a n cinetenaz 

gueroztic, affictionezco combat handi suffritu vkan bai t u g u e : 

Hbr 10 33 Aide batetic gucien monstrangatan escarnioz eta tribulationez e g a r r i 

i g a n g a r e t e : eta berce aldetic statu hart an erabilten ciradenenen lagun eguin i g a n garetenean. 
Hbr 1 0 3 4 Ecen ene e s t e c a d u r e t a c o a f f I i c t i o n e a n - e r e participant eguin i g a n 

g a r e t e , eta g u e n onen galtzea b o z c a r i o r e q u i n recebitu vkan d u g u e : c i n a q u i t e I a r i c ceuroc 
baithan onhassun hobebat d u g u e I a ceruetan, eta permanent denic. 

Hbr 10 35 Eztegaguel a bada iraitz g u e n confi danga, ceinec baitu recomp ensa 

handi a . 

Hbr 1 0 3 6 Ecen patientia behar d u g u e , laincoaren vorondatea eguin duqueguenean 

promessa recebi degaguengat . 
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Hbr 10 37 Ecen oraino dembora appurto appurtobat, eta ethorteco dena ethorriren 

da, eta eztu beranthuren . 

Hbr 10 38 Eta iustoa fedez video da: baina baldin cembeit apparta badadi, eztu 

ene a r i mac hartan placeric hartzen. 

Hbr 10 39 Baina gu ezgara p e r d i t i o n e t a r a appartatzen garenac, baina fedeari 

iarreiquiten guiaizquionac arimaren sal uamendutan. 

Hbr 11 1 Bada, fedea da nehor sperangatan den gaucen fundamenta, eta ikusten 

eztiraden gaugac eracusten dituena. 

Hbr 11 2 Ecen hargaz aitzinecoec testi moni age vkan dute. 

Hbr 11 3 Fedez aditzen dugu laincoaren hitzaz mundua eguin igan deia: gauga 

inuisiblen demonstratione eguin ledingat. 

Hbr 11 4 Abelec fedez Cainec baino sacrificio e x c e I I e n t a g o a laincoari 

offrendatu vkan drauca: cein fedez testi mo niage obtenitu vkan baitu iusto cela, ceren laincoac 
haren donoez testificatzen baitzuen: eta oraino fede hargaz hil delaric mingo da. 

Hbr 11 5 Fedez Henoch era man igan da, herioa ikus ezl egangat : eta ezta eriden 

igan, ceren eraman baitzuen laincoac: ecen eraman cedin baino lehen, testi mo niage vkan cegan 
I ai ncoar en gogar aco i gan cel a: 

Hbr 11 6 Bada impossible da fede gabe haren gogaraco igatea: ecen laincoagana 

ethorten denac, behar da sinhets degan ecen laincoa badela, eta hura bilhatzen dutenen 
r e c o mp e n s a g a I e deia. 

Hbr 11 7 Fedez Noec, diuinoqui auertitu iganic oraino ikusten etziraden gaucez, 

beidurturic, appresta cegan a r k a bere familiaren saluatzeco: cein arkaz condemn a baitzegan 
mundua: eta eguin cedin fedearen arauez den iustitiaren heredero. 

Hbr 11 8 Fedez Abrahamec deithu cenean obedi cegan laincoa, heretagetan hartu 

behar guen lekura ioan ledingat, eta parti cedin norat ioaiten cen e t z a q u i a i a r i c . 

Hbr 11 9 Fedez egon cedin promettatu igan gayon lurrean bercerenean begala, 

tabernacletan egoiten ceia Isaac-equin eta lacob-equin pro me s beraren herederoquidequin. 

Hbr 11 10 Ecen ciuitate fundament-dunaren beguira cegoen ceinen eguiiea eta 

f undagal e a b a i t a I a i n c o a . 

Hbr 11 11 Fedez Sarac-ere haciaren concebitzeco indarra recebi cegan, eta 

a d i n e t i c i e k o r a e r d i cedin, ceren e s t i ma baitzegan h a r i p r o me s eguin c e r a u c a n a f i d e I cela. 

Hbr 11 12 Eta halacotz batetaric (etare ia hilaganic) sorthu igan da gende handi 

ceruco igarrac begala, eta itsas costaco conta ecin daiten sablea begala. 

Hbr 11 13 Fedean hauc gucioc hil igan dirade promessac recebitu gabe: baina 

vrrundanic hec ikussiric eta sinhetsiric eta salutaturic, eta aithorturic ecen arrotz eta 
e s t ranger ciradela lurrean. 

Hbr 11 14 Ecen gauga hauc erraiten dituztenec, claroqui eracusten dute ecen bere 

herriaren ondoan dabiltzala. 

Hbr 11 15 Eta segur, baidin hargaz orhoit igan balirade ceinetaric iiki igan 

baitziraden, itzultzeco dembora baguten: 

Hbr 11 16 Baina orain hobeagobat desiratzen dute, erran nahi baita celestiala: 

hunegatic laincoari berari-ere etzayo laido hayen lainco deitzera, ecen preparatu cerauen 
c i ui t at ebat . 

Hbr 11 17 Fedez offrenda cegan Abrahamec Isaac, enseyatu igan cenean, eta seme 

bakoitza offrenda cegan, promessac recebitu vkan cituenac: 

Hbr 11 18 (Ceini erran igan baitzayon, Isaactan deithuren gaic hacia) 

Hbr 11 19 Estimaturic ecen laincoac hiletaric-ere resuscita ahal legaquela: 

nondic are hura conformitatez recruba baitzegan. 

Hbr 11 20 Fedez, ethorteco ciraden gaucez benedica citzan Isaac-ec iacob eta 

Esau. 

Hbr 11 21 Fedez, lacob-ec hiltzean losephen semetaric batbedera benedica cegan: 

eta adora cegan bere makiia buru gainean bermaturic. 

Hbr 11 22 Fedez, losephec hiltzean eguin cegan mentione Israeieco haourren 

ilkiteaz: eta bere hegurrez manamendu eman cegan. 

Hbr 11 23 Fedez, Mo y s e s sorthu igan cenean, gorde igan cen bere ahaidez hirur 

hilebethez, ceren haour ederra b a i t z a c u s s a t e n , eta e z p a i t z i r a d e n beldur Regueren o r d e n a n g a r e n . 
Hbr 11 24 Fedez, Moysesec ia handituric refusa cegan Pharaoren alabaren seme 

deithu i g a t e r a : 

Hbr 11 25 Hautatzenago guela laincoaren p o p u I u a r e q u i n affligitu igatera, ecen ez 

dembora guti batetacotz bekatuzco atseguinen vkaitera: 

Hbr 11 26 Abrastassun handiago estimaturic Christen iniuria, ecen ez Egypten 

ciradenthesaurac, ecenrecompensarabehacegoen. 

Hbr 11 27 Fedez vtzi cegan Egypt e , Regueren hiraren beldurric gabe: ecen 

i n u i s i b i e dena ikusten b a I u begala, f e r mu e d u q u i cegan. 

Hbr 11 28 Fedez eguin citzan Bazcoa eta odol issurtzea: lehen sorthuac 

deseguiten cituenac, hec hunqui ezl i tzangat. 

Hbr 11 29 Fedez iragan cegaten itsas gorria leyhorrez begala: cein gauga 

enseyaturic, Egyptianoac hundatu igan baitziraden. 

Hbr 11 30 Fedez lerichoco murruac eror citecen, gazpi egunez inguratuac egonic. 

Hbr 11 31 Fedez, Rahab paillarda etzedin gal i n c r e d u I e q u i n batean, espiac 

baquerequin ostatuz recebitu vkan cituenean. 

Hbr 11 32 Eta cer erranen dut guehiago? ecen dembora faltaturen gait, contatu 
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nahi badut Gedeonez, eta Barac-ez, eta Samsonez, eta lephthez, eta Dauid-ez, eta Samuelez, eta 
P r o p h e t e z : 

Hbr 11 33 Ceinec fedez combatitu vkan baitituzte resumac, fedez eguin vkan dute 

iustitia obtenitu vkan dituzte promessac, b o g a t u lehoinen ahoac, 

Hbr 11 34 Iraungui suaren indarra, itzuri i g a n gaizte ezpata ahoey, sendo eguin 

i g a n dirade erietaric, borthitz eguin i g a n dirade guerlan, estr anger en campoac ihessitan irion 
dituzte, 

Hbr 11 35 Emaztec recebitu vkan dituzte resurrectionez bere hilac: eta batzu 

hedatu i g a n dirade, deliuratu i g a t e r a conturic eguiten etzutelaric r e s u r r e c t i o n e hobebat 
obteni legatengat. 

Hbr 11 36 Eta berceac phorogatu i g a n dirade escarnioz eta vkaidiz, bayeta 

guehi ago estecaduraz eta p r e s o i n d e g u i z : 

Hbr 11 37 Lapidatu i g a n dirade, segatu i g a n dirade, tentatu i g a n dirade, ezpata 

herioz hil i g a n dirade: hara huna ebili i g a n dirade ardi eta ahunz larruz veztituric, 
abandonnaturic, affligituric, tormentaturic. 

Hbr 11 38 Eta ezpaitzen mundua hayen digne: desertuetan errebelatuac g a b i I t z a I a 

eta mendietan eta lecetan eta lur gul hoetan. 

Hbr 11 39 Eta hauc guciec fedez testimoniage obtenituric, eztute recebitu vkan 

p r o me s s a : 

Hbr 11 40 laincoac cerbait hoberic guretaco p r o b e d i t u r i c , gu gabe 

p e r f e c t i o n e t a r a ethor ezl i tecengat. 

Hbr 12 1 Gu-ere b a d a , hain testimoniozco hodey handiac inguratzen gaituenaz 

gueroz, carga gucia, eta gu errachqui trabatzen gaituen bekatua egotziric, constantqui 
garreitzan proposatu i g a n g a i cun lasterrari: 

Hbr 12 2 Beha gaudeiaric fedearen capitainagana eta, compl i gal eagana, 

lesusgana: ceinec escutan g u e n bozcarioaren orde suffritu vkan baitu crutzea, ahalquea 
menospreci aturi c, eta laincoaren thronoaren escuinean iarri i g a n da. 

Hbr 12 3 Considera e g a g u e bada diligentqui nor den halaco c o n t r a d i c t i o n e a bere 

buruaren contra b e k a t o r e t a r i c suffritu vkan duena, guen gogoetan faltaturic akit 
etzai teztengat. 

Hbr 12 4 Oraino eztugue odolerano resistitu vkan, bekatuaren contra combatitzen 

gar et ei a: 

Hbr 12 5 Eta ahanci gaigue e x h o r t a t i o n e a , ceinec guey haourrey begala erraiten 

baitraugue, Ene haourra, ez teg ala menosprecia launaren gaztigua, eta eztaquiala gogoa falta 
hargaz corregitzen aicenean. 

Hbr 12 6 Ecen maite duena launac gaztigatzen die, eta recebitzen duen haour 

guciacehatzendic. 

Hbr 12 7 Baldin gaztigamenduric suffritzen badugue, laincoa bere haourrey ango 

presentatzen gaigue: ecen cein da haourra aitac gaztigatzen eztuena? 

Hbr 12 8 Bada baldin gaztigamendu gabe bagarete, ceinetan participant baitirade 

g u c i a c , b e r a z b a s t a r d g a r e t e e t a e z s e me . 

Hbr 12 9 Eta gure gor put zen aitac gaztigari vkan ditugu, eta r e u e r e n t i a t a n 

eduqui ditugu: ezgaitzaitza spirituen Aitari vnguiz suietago iganen, eta vicico baicara? 

Hbr 12 10 Ecen hec egun gutitacotz, berey irudi gayen begala, gaztigatzen 

guentuzten: baina hunec gure p r o b e t c h u t a n , haren s a i n d u t a s s u n e a n participant garengat. 

Hbr 12 11 Bada gaztigu guciac ordu berean eztirudi bozcariotaco deia, aitzitic 

t r i s t i t i a t a c o : baina guero iustitiazco fructu baquezcoa rendatzen draue hargaz exercitatu 
di r at eney. 

Hbr 12 12 Goititzague bada guen escu iachoac, eta guen beihaun iunctura 

pa r t i t u a c c h uc h e n t i t z a g ue : 

Hbr 12 13 Eta bidesca chuchenac eguin ietzegue guen oiney: maingu den gauga 

bidetic aidara eztadingat, bainaitzitic sendo dadin. 

Hbr 12 14 Baqueari garreitzate guciequin, eta s a i n d u t a s s u n a r i , cein gabe nehorc 

ezpai t u I auna i kussi r en. 

Hbr 12 15 Gogoatzen duguelaric nehor aidara eztadin laincoaren gratiatic: 

cembeit erro karmin goiti ialguiten denec trubla etzai tzatengat : eta anhitz hargaz satsu 
ezti tecengat. 

Hbr 12 16 Ezten nehor paillard edo profano, Esau begala, ceinec vianda batetan 

sal baitzegan bere lehen sortzezco primega. 

Hbr 12 17 Ecen badaquigue are guero heretatzeco b e n e d i c t i o n e a desiratzen 

guelaric, refusatu igan deia: ecen etzegan eriden p e n i t e n t i a t a c o lekuric, nigar vrirequin 
benedi ct i onear en escatu igan bacen-ere. 

Hbr 12 18 Ecen etzarete ethorri escuz hunqui ahal daitequeen mendi batetara, ez 

erratzen den sura, ez haice buhumbara, ez lanhora eta tempestatera, 

Hbr 12 19 Eta trompetta soinura eta hitzen vozera, cein engun vkan gutenec, 

requeri baitzegaten guehiagoric ezlaquien drega hitza. 

Hbr 12 20 (Ecen manatzen cena ecin suffri cegaqueten, cein baitzen, Baldin abre 

batec-ere mendia hunqui badega, lapidaturen da edo gueciaz iraganen da. 

Hbr 12 21 Eta Moysesec (hambat cen terrible eracusten cena) erran cegan, Icitu 

naiz eta ikaratu) 

Hbr 12 22 Baina ethorri igan garete Siongo mendira, eta lainco viciaren 

ciuitatera, lerusalem celestialera, eta Aingueruen anhitz millataco compainiara, 
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Hbr 1 2 2 3 Eta ceruetan scribatuac diraden lehen sort huen c o n g r e g a t i o n e r a , eta 

gucien iuge den laincoagana, eta iusto sanctificatuen spirituetara: 

Hbr 1 2 2 4 Eta lesusgana allianga berrico Ar a r t e c o a g a n a , eta Abelenac baino g a u g a 

hobeac erraiten dituen odol issurira. 

Hbr 12 25 Begui raugue refusa eztegaguen mi n g o dena: ecen baldin itzuri i g a n 

ezpadirade laincoaren icenean mi n g o cena menospreciatzen gut e n a c lurrean, gu anhitzez guehiago 
punituren gara, baldin cerutic mi n g o denaganic erauz bagaitez. 

Hbr 12 26 Ceinen vozac orduan higui bai tzegan lurra: baina orain denuntiatu vkan 

du, dioela, Oraino behin nic higuituren dut ez sola me nt lurra, baina cerua - ere. 

Hbr 12 27 Eta hitz hunec Oraino behin, declaratzen du fermu eztiraden gaucen, 

hala nola escuz eguin diradenen deseguitea: fermu diradenac daudecengat . 

Hbr 12 28 Hunegatic higui ecin daitequeen resuma hartzen dugularic, daducagun 

gratia, ceinez hala cerbitza bai tegaquegu laincoa non haren gogaraco baiquirate, 
r euer ent i ar equi n eta b e I d u r r e q u i n . 

Hbr 12 29 Ecen gure laincoa su consumitzen duen-bat da. 

Hbr 13 1 Charitate fraternala egon bedi. 

Hbr 13 2 Hospi t al i t at ea eztaqui guel a ahanz: ecen h a r g a z batzuc e t z a q u i t e I a r i c 

ostatuz recebitu vkan dituzte Ai ngueruac. 

Hbr 13 3 (Jareten orhoit presonerez, hequin presoner bacinete b e g a I a : 

affligitzen diradenez, ceuroc-ere gorputzez affligitzen bacinete b e g a I a . 

Hbr 13 4 Honorable da gucien artean ez conga, eta ohe macula gabea: baina 

paillartac eta adulteroac iugeaturen ditu laincoac. 

Hbr 13 5 (Juen conditioneac bire auaritia gabe, g a r e t e n content presentecoez: 

ecen erran vkan du berac, Ezaut vtziren, eta ezaut a b a n d o n n a t u r e n . 

Hbr 13 6 Hala non segurangarequi n erran ahal bai tegaquegu, launa ene a i u t a g a I e , 

eznaiz beldur i g a n e n g u i g o n a c ahal daididan gaugaren. 

Hbr 13 7 (Jareten orhoit g u e n gui dagal ez, laincoaren hitza declaratu vkan 

drauguenez, ceinen fedea imitatzen bai t u g u e , consideratzen duguel ari c ceric i g a n den hayen 
conuersationearenfina. 

Hbr 13 8 lesus Christ atzo i g a n dena eta egun, hura bera da e t e r n a I q u i - e r e . 

Hbr 13 9 Doctrina diuersez eta estrangerez etzaiteztela hara huna erabil: ecen 

on da bihotza gratiaz confirma dadin, ez viandez, ceinetan ezpaitute probetchuric vkan 
applicatu i g a n diradenec. 

Hbr 13 10 Badugu aldarebat ceinetaric iateco g u c e n i c ezpaitute Tabernaclea 

cerbitzatzen dutenec. 

Hbr 13 11 Ecen abren gorputzac, ceinen odola ekarten baita bekatuagatic 

sanctuariora S a c r i f i c a d o r e subiranoaz, erratzen dirade tendetaric lekora. 

Hbr 13 12 Halacotz lesusec-ere, sanctifica legangat populua bere-odolaz, 

suffritu vkan du portaleaz camp otic. 

Hbr 13 13 llki gaitecen bada harengana tendetaric lekora haren ignominia ekarten 

dugul a . 

Hbr 13 14 Ecen eztugu he men ciuitate permanentic: baina ethorteco denaren ondoan 

gabi I t za. 

Hbr 13 15 H a r g a z bada offrenda d i e g o g u n ardura laincoari, laudoriozco 

sacrificio, erran nahi baita, haren icena confessatzen duten ezpainen fructua. 

Hbr 13 16 Bada beneficentia eta c o mmu n i c a t i o n e a eztaqui zqui guel a ahanz: ecen 

halaco sacrificioez placer hartzen du laincoac. 

Hbr 13 17 Obedi tzague guen gui dagal eac, eta susmetti gaquiztez ecen hec 

veillatzen dute g u e n arimacgatic, contu rendatu behar dutenec b e g a I a : eguiten dutena 
alegueraqui eguin degat engat , eta ez gogoz garaitic: ecen hura ezl i gateque g u e n p r o b e t c h u t a n . 
Hbr 13 18 Othoitz e g u i g u e guregatic: ecen asseguratzen gara conscientia ona 

dugula, desiratzen dugularic g a u g a gucietan honestqui c o n u e r s a t z e r a . 

Hbr 13 19 Eta hambatez guehiago othoitz eguiten dr auguet haur dagui guen, 

sarriago restitui naquiguengat. 

Hbr 13 20 lainco baquezcoac bada (ceinec hiletaric itzul eraci baitu ardien 

Artzain handia a I I i a n g a eternalezco odolaz, lesus Christ gure launa) 

Hbr 13 21 Confirma gai tzatel a obra on orotan, here vorondatearen eguitera, 

eguiten duelaric g u e t an haren aitzinean placent datenic, lesus Christez, ceini gloria secula 
s ec u I a c o t z . A me n . 

Hbr 1 3 2 2 Halaber othoitz eguiten d r a u g u e t , anayeac, suffri egague 

e x h o r t a t i o n e t a c o hitza: ecen hitz gutitan scribatu drauguet . 

Hbr 13 23 I a q u i g u e gure anaye Timotheo largatu i g a n dela, ceinequin (baldin 

sarri badator) ikussiren b a i t z a i t u z t e t . 

Hbr 13 24 Sal utai tzague guen gui dagal e guciac, eta saindu guciac. Salutatzen 

gai t u z t e z I t a I i a c o ec . 

Hbr 13 25 Gratia dela guequin gucioquin. Amen. 

Jms 1 1 IACQVES laincoaren eta lesus Christ launaren cerbitzariac, hamabi 

leinu barreyatuey, salutatione. 

Jms 1 2 Ene anayeac, bozcario perfectotan educague tentatione diuersetara eror 

gai t ezt enean: 

Jms 1 3 Daquiguelaric ecen guen fedearen phorogangac patientia engendratzen 

duel a . 
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J ms 1 4 Baina patientiac obra perfectoa biu, perfect eta integro garetengat, 

de us e n f a I t a e t z a r e t e I a r i c . 

jms 1 5 Eta baldin g u e t a r i c cembeitec sapientia faltaric badu, esca bequio 

laincoari, ceinec emaiten baitraue guciey benignoqui, eta ez reprotchatzen: eta emanen g a y 6 . 
Jms 1 6 Baina federequin esca bedi, batre dudatzen eztuela: ecen dudatzen 

duena, haiceaz erabilten eta tormentatzen den itsas bagaren pare da. 

jms 1 7 E z t e g a I a bada estima g u i g o n hare deus launaganic recebituren duela: 

Jms 1 8 G u i g o n gogo dobiatacoa, inconstant da here bide gucietan. 

Jms 1 9 Gloria bedi bada anaye conditione bachotacoa bere goratassunean: 

Jms 1 10 Baina abrats dena, gloria bedi bere bachotassunean: ecen belhar lilia 

begal a i r aganen da. 

Jms 1 11 Ecen nola iguzquia beroarequin goratu eta, erre baita belharra, eta 

haren lilia erori, eta haren irudi ederra galdu: hala abratsa- ere bere bide gucietan 
chimaidurenda. 

Jms 1 12 Dahatsu da tentatione suffritzen duen g u i g o n a : ecen phorogatu datenean 

recebituren duque, launac hura maite duteney promettatu drauen vicitzeco coroa. 
jms 1 13 Nehorc, tentatzen denean, ezterrala laincoaz tentatzen dela: ecen 

laincoa ecin tenta daite gaizquiz, eta nehor eztu tentatzen. 

Jms 1 14 Baina batbedera tentatzen da bere guthicia propriaz tiratzen eta 

bazeat zen denean. 

Jms 1 15 Guero guthicia, concebitu duenean, ertzen da bekatuz: eta bekatuac 

acabatu denean, herio engendratzen du. 

j ms 1 16 Etzaiteztela abusa, ene anaye maiteac. 

jms 1 17 Donatione on oro, eta dohain perfect oro garaitic da arguien Aitaganic 

iausten dela, cein baithan ezpaita cambiamenduric, ez aidizcazco itzalic. 

Jms 1 18 Hare bere vorondatez engendratu vkan gaitu eguiazco hitzaz, haren 

creaturetaco primitiac begala guinengat. 

Jms 1 19 Halacotz, ene anaye maiteac, biz g u i g o n gucia engutera lehiati, 

berantcor mi n g a t z e r a , eta berantcor asserretzera. 

Jms 1 20 Ecen gui gonaren asserreac laincoaren iustitia eztu complitzen. 

jms 1 21 Halacotz, iraitziric cithalqueria gucia eta malitiazco superfluitatea, 

emetassunequin recebi e g a g u e , g u e t a n landatu hitza, ceinec salua ahal baititzaque guen a r i mac. 
jms 1 22 Eta gareten hitzaren eguile eta ez sola me n t engule, ceuron bur u a c 

enganat zen di t uguel a. 

Jms 1 23 Ecen baldin norbeit hitzaren engule bada eta ez eguile, hura mirailean 

bere beguitharte naturala consideratzen duen guigonaren pare da. 

Jms 1 24 Ecen consideratu vkan du bere bur u a , eta ioan igan da, eta bertan 

ahance g a y 6 nol aco cen. 

Jms 1 25 Baina miratu datena Legue perfectoan, cein baita libertatezcoa, eta 

hartan perseueratu duqueena, ceren ezpaitate engule ahanzeor igan, baina obraren eguile: hura 
dohat su i ganen da ber e egui nean. 

Jms 1 26 Baldin cembeitec vste badu reiigioso dela guen artean, bridatzen 

eztuelaric bere mihia, baina bere bihotza enganatzen duelaric, halacoaren religionea vano da. 
jms 1 27 Reiigione pura eta macula gabea lainco eta Aita baithan, haur da, 

gurtzen eta emazte al hargunen visitatzea bere tribulationetan: eta macula gabe bere buruaren 
beguiratzea mundu hunetaric. 

jms 2 1 Ene anayeac, eztuguela lesus Christ gure laun gloriazcoaren fedea, 

per sonen a c c e p t i o n e r e q u i n . 

Jms 2 2 Ecen baldin sar badadi guen congregationera guigon-bat vrrhezco 

erhaztun-bat duela, preciosqui veztituric: eta sar dadin halaber edocein paubre charqui 
v e z t i t u r i c , 

Jms 2 3 Eta ikartze duguen preciosqui veztitua denagana, eta erran diegoguen 

hari, Hi iar adi he men honestqui: eta paubreari derroguen, Hi ago gutic han, edo iar adi he men 
ene s c a b e I I a a z p i a n : 

Jms 2 4 Eztugue differentia eguin vkan ceuroc baithan, eta eguin igan 

baitzaretepensamendugaichtoezcoiuge? 

Jms 2 5 Engugue, ene anaye maiteac, eztitu iaincoac elegitu mundu hunetaco 

paubreac fedez abrats igateco, eta hura maite duteney promettatu drauen resumaco heredero? 

Jms 2 6 Baina guec desohoratu vkan dugue paubrea. Aia abratsec etzaituztez 

t y r a n n i z a t z e n , eta etzaituztez gortetara erekarten? 

Jms 2 7 Eztute hec biasphematzen guen gainean inuocatu igan den Icen ona? 

Jms 2 8 Badaric-ere baldin Legue reala complitzen badugue Scripturaren araura, 

cein baita, On eritziren draucac eure hurcoari eure buruari begala, vngui eguiten dugue: 
jms 2 9 Baina baldin personen acceptioneric badugue, bekatu eguiten dugue, eta 

r epr ehendi t zen garete Legueaz t r a n s g r e d i g a I e begala. 

Jms 2 10 Ecen norc-ere Legue gucia beguiraturen baitu, eta punctu batetan 

faltaturen, gucietan hoguendun da. 

jms 2 11 Ecen erran duenac, Eztuc adulteraturen, erran du halaber, Eztuc hilen. 

Bada baldin adulteratzen ezpaduc, baina hiltzen bay, Leguearen t r a n s g r e d i g a I e eguin aiz. 

Jms 2 12 Hala minga gaitezte eta hala eguigue nola libertatezco Legueaz iugeatu 

behar di r adenec . 

jms 2 13 Ecen condemnatione misericordia gabe eguinen g a y 6 misericordia eguin 
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eztuqueenari: eta gloriatzen da mi seri cordi a condemnationearen contra. 

Jms 2 14 Ene anayeac, cer probetchu, baldin norbeitec badarra fede baduela, eta 

obrac eztituen? ala fede hare hura salua ahal degaque? 

Jms 2 15 Eta baldin anayea edo arreba billuciac badirade, eta peitu eguneco 

v i tangaren: 

Jms 2 16 Eta g u e t a r i c cembeitec haey erran diecen, (Joazte baquerequin, bero 

gaitezte eta asse gaitezte: eta ezti nguzteguen gorputzaren necessario diraden gaugac, cer 
probetchu duqueite? 

Jms 2 17 Hala fedea-ere, baldin obrac ezpaditu, hila da bere berez. 

Jms 2 18 Baina are erranen du edoceinec, Hie fedea due, eta nic obrac citiat, 

eracuts iegadac eure fedea eure obrac gabe, eta nic eracutsiren drauat hiri neure obretaric 
neur e fedea. 

Jms 2 19 Hie sinhesten due ecen laincobat dela: vngui eguiten due: deabruec-ere 

sinhesten die, eta ikara diabiltzac. 

Jms 2 20 Baina nahi due iaquin, o guigon vanoa, ecen fedea obrac gabe hila 

dela? 

Jms 2 21 Gure aita Abrahamezta obretaric iustificatu igan, Isaac bere seme a 

aldare gainean offrendatu guenean? 

Jms 2 22 Badacussac nola fedeac obratzen guen haren obretan, eta obretaric 

fedea a c a ba t u igan dela? 

Jms 2 23 Eta complitu igan dela Scriptura dioela, Sinhetsi vkan du Abrahamec 

laincoa, eta imputatu igan g a y 6 iustitiatara, eta laincoaren adisquide deithu igan da. 

Jms 2 24 Badacussague bada ecen obretaric iustificatzen dela guigona, eta ez 

fedetic sola me nt? 

Jms 2 25 Halaber Rahab pai I I arda-ere ala ezta obretaric iustificatu igan, 

recebitu cituenean mandatariac, eta berce bidez idoqui cituenean? 

Jms 2 26 Ecen nola gorputza spiritu gabe hila baita, hala fedea-ere obrac gabe 

hila da. 

Jms 3 1 Ene anayeac, etzaretela magistru anhitz: daquigularic ecen 

condemnatione handiagoa recebituren dugula. 

Jms 3 2 Ecen anhitz gaugatan huts eguiten dugu guciec Baldin cembeitec hitzean 

huts eguiten ezpadu, hura guigon perfectoa da, eta bridatan eduqui ahal degaque gorputz 
guci a- er e. 

Jms 3 3 Huna, gamariey bridac ahoetara emaiten drauztegu obedi gai tzatengat, 

eta hayen gorputz gucia hara huna drabilagu: 

jms 3 4 Huna, barcac - ere, hain handi diradelaric, eta haice borthitzez 

erabilten diradelaric, hara huna erabilten dirade gobernail chipito batez, norat-ere 
gober nagal ear en placerac nahi baituque. 

Jms 3 5 Hala mihia-ere membro tipitobat da, eta gauga handiz vantatzen da: 

huna, su chipito batec cein egurtze handia irachequiten duen. 

jms 3 6 Mihia-ere subat da, eta iniquitatezco mundubat: hala diot mihia 

egarria dela gure me mb r o e n artean, ceinec maculatzen baitu gorputz gucia, eta irachequiten 
gure naturaren cursua, eta irachequia da gehennaz. 

Jms 3 7 Ecen bestien, eta chorien, eta suguen, eta itsassoco arrainen natura 

gucia hetzen da, eta heci igan da natura humanoaz: 

Jms 3 8 Baina mihia eceinere guigonec ecin hez degaque: ceba ecin daiten 

gaitzbat da pogoin mortalez bethea. 

Jms 3 9 Hargaz benedicatzen dugu gure lainco eta Aita: eta hargaz maradicatzen 

ditugu laincoaren irudira eguinico guigonac. 

Jms 3 10 Aho ber-batetaric ilkiten da benedictione eta maledictione: Ezta 

behar, ene anayeac, hauc hunela eguin ditecen. 

Jms 3 11 Ala ithurri batec gulho heretic emaiten du dulcea eta mina? 

Jms 3 12 Ala ficotze batec oliuaric ekar ahal degaque, edo aihenac ficoric? 

hala ecin ekar degaque i t h u r r i b a t e c - e r e vr gaci eta guega. 

Jms 3 13 Nor da guhur eta iaquinsu guen artean? eracuts bitza conuersatione 

o n e z bere obrac, g u h u r t z i a z c o e me t a s s u n e q u i n . 

Jms 3 14 Eta baldin inuidia saminic badugue, eta tharritamenduric guen 

bihotzetan, etzaiteztela gloria, eta guegurric ezterraguela eguiaren contra. 

Jms 3 15 Ecen guhurtzia haur ezta garaitic iausten dena, baina da lurrecoa, 

s e n s u a I a e t a d e a b r u e z c o a . 

Jms 3 16 Ecen non baita inuidiaric eta tharritamenduric, han nahastecamendu eta 

obr a gai cht o gucia. 

jms 3 17 Baina garaitico guhurtzia, lehenic da pur, guero baquezco, moderatu, 

maneioso, misericordiaz eta fructu onez bethea, distinctioneric gabea, hypocrisia gabea. 

Jms 3 18 Eta iustitiazco fructua baquerequin ereiten gaye baquezeoey. 

jms 4 1 Nondic guerlac eta guduac guen artean? eza hemendic, diot, guen 

voluptate guen membroetan guerla eguiten dutenetaric? 

jms 4 2 Desiratzen dugue eta eztugue vkaiten, inuidioso garete eta bekaitz, 

eta ecin ardiets degaquegue: combatitzen garete eta guerla eguiten dugue, baina eztugue 
desiratzen duguena, ceren ezpaitzarete escatzen. 

Jms 4 3 Escatzen garete eta eztugue recebitzen: ceren gaizqui escatzon 

baitzarete, guen voluptatetan despenda degaguengat. 
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J ms 4 4 Adulteroac eta adulterac, eztaqui gue ecen munduaren adisquidetassuna, 

laincoaren etsaytassun d e I a ? nor-ere bada nahi i g a n e n baita munduarequi n adisquide, laincoaren 
e t s a y i a r t e n d a . 

Jms 4 5 Ala vste dugue ecen Scripturac alferretan erraiten duela, Inuidiatara 

aurthiten du guetan habitatzen den spirituac? 

Jms 4 6 Aitzitic du gratia handiagoa emaiten, halacotz dio, laincoac 

vrgulutsuey resistitzen draue, eta humiley gratia emaiten. 

jms 4 7 (Jareten bada suiet laincoaren, resisti i e g o g u e deabruari, eta ihes 

eg u i n e n d u g u e t a r i c . 

Jms 4 8 Hurbil gaqui tzate laincoari, eta hurbilduren g a i g u e : garbi tzague 

escuac, o bekatoreac, eta puri fi cai tzague bihotzac, o gogo dobl atacoac. 

Jms 4 9 Affligi g a i t e z t e eta e g u i g u e lamentatione eta nigar: guen irria 

nigarretara conuerti bedi, eta g u e n al egranga t r i s t i t i a t a r a . 

Jms 4 10 Humilia gaitezte launaren aitzinean, eta goraturen gaituzte. 

jms 4 11 Elkarren contra etzaiteztela gaizqui mi n g a , anayeac: anayearen contra 

mi n g o denac, eta here anayea condemnatzen duenac, Leguearen contra gaizqui erraiten du, eta 
Leguea condemnatzen du: eta baldin Leguea condemnatzen baduc, ezaiz Leguearen eguile, baina 
i u g e . 

Jms 4 12 Legue e g a r I e a bat da salua eta gal ahal degaquena: hi nor aiz bercea 

i ugeat zen duana? 

Jms 4 13 Eya orain erraiten duguenac, Egun edo bihar ioanen gara hiri batetara, 

eta egonen gara han vrthebat, eta merkataigoa eguinen dugu, eta irabaciren dugu: 

Jms 4 14 Eztaqui guel ari c biharamunean cer i g a n e n den: ecen cer da g u e n vicia? 

ecen appur batetacotz aguertzen eta guero deseguiten den vaporebat da. 

Jms 4 15 Erran behar cindutenaren lekuan, Baldin launac nahi badu, eta vici 

bagara, eguinen dugu haur edo hura. 

Jms 4 16 Baina orain gioriatzen g a r e t e g u e n vanterietan: horlaco gloriatze 

g u c i a g a i c h t o d a . 

Jms 4 17 Bada vngui eguiten daquianac eta ez eguiten, bekatu eguiten du. 

Jms 5 1 Eya orain abratsac, nigar e g u i g u e , vrhubi eguiten d u g u e I a guen miseria 

helduren gaizqui g u e n a c g a t i c . 

jms 5 2 (Juen abrastassunac vsteldu dirade, g u e n abi I I amenduac cerrenez betheac 

d i r a d e . 

Jms 5 3 (Juen vrrhea eta g u e n ciiharra herdoildu da, eta hayen herdoi I durac 

t est i f i cat ur en du g u e n contra, eta hare ditu ianen g u e n haraguiac suae b e g a I a : thesaurizatu 
d u g u e azquen egunet aco. 

Jms 5 4 Huna, g u e n landac errequeitatu dituzten languilen alocairu g u e g a z 

defraudatu i g a n dena, oihuz dago, eta errequei tagal en oihuac armaden launaren beharrietan 
s a r t h u d i r a de . 

jms 5 5 Deliciotan vici i g a n g a r e t e lurraren gainean eta g u e n atseguinac hartu 

vkan ditugue, eta guen bihotzac ressasiatu vkan ditugue s a c r i f i c i o t a c o egunean begala. 
jms 5 6 Condemn atu eta hii vkan dugue iustoa: eta eztraugue resistitzen. 

Jms 5 7 (Jareten bada patient, anayeac, launaren aduenimendurano. Huna, 

laboraria lurreco fructu preciosoaren beguira egoiten da, patientqui haren beguira dagoela 
goiceco eta arratseco vria recebi degaqueno. 

Jms 5 8 (Jareten patient guec-ere eta confirmaitzague guen bihotzac: ecen 

launaren aduenimendua hurbil da. 

jms 5 9 Etzaiteztela arrangura elkarren contra, anayeac, condemna 

etzai teztengat: huna, iugea b o r t h a i t z i n e a n dago. 

Jms 5 10 Ene anayeac, har-itzague afflictionetaco eta patientiataco exemplutan 

Prophetac, cein mingatu baitirade launaren icenean. 

jms 5 11 Huna, dohatsu eduquiten ditugu afflictione suffritzen dutenac: lob-en 

patientia engun vkan dugue, eta launaren fina ikussi dugue, nola guciz misericordioso den 
I a u n a e t a g o g a b e r a . 

Jms 5 12 Bada gauga ororen aitzinetic, ene anayeac, iura eztegaguela ez ceruaz, 

ez lurraz, ez edocein berce iuramenduz: baina biz guen baya, Bay: eta guen eza, Ez: 
condemnationetara eror etzai teztengat. 

Jms 5 13 Affligitzen da cembeit guen artean? othoitz begui: bihotz aleguerataco 

da cembei t ? cant a beg a. 

jms 5 14 Eri da cembeit guen artean? erekar bitza Eligaco ancianoac, eta 

othoitz begui t e harengatic, vnetatzen dutela hura olioz launaren icenean. 

Jms 5 15 Eta fedezco orationeac saluaturen du eria, eta eraiquiren du hura 

launac: eta baldin bekaturic eguin badu barkaturen gaizquio. 

Jms 5 16 Confessa ietzogue batac berceari guen faltac, eta othoitz eguigue 

batac berceagatic, senda gai teztengat: ecen anhitz balio du iustoaren e f f i c a c i o r e q u i n den 
o r a t i o n e a c . 

Jms 5 17 Elias cen gu bay passionen suiectionetaco guigona, eta othoiztez 

othoitz eguin cegan, ezlaguian vriric, eta etzegan eguin vriric lurraren gainean hirur vrthez 
etaseyhilebethez. 

Jms 5 18 Eta berriz othoitz eguin cegan, eta ceruac vri eman cegan, eta lurrac 

ber e f r uct ua ekar cegan. 

jms 5 19 Anayeac, baldin guetaric cembeit eguiatic errebela badadi, eta hura 
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c o n u e r t i b a d e g a c e mb e i t e c , 

Jms 5 20 laquin b e g a ecen conuerti eraci duqueenac bekatorebat here bideco 

e r r e b e I a me n d u t i c , s a I u a t u r e n d u q u e e I a a r i ma b a t h e r i o t a r i c , eta b e k a t u mu I g o a e s t a I i r e n 
duqueel a . 

lPt 1 1 PI E R R I SEC, lesus Christen Apostoluac, Ponten, Galatian, Cappadocian, 

Asian, eta Bithinian gaindi barreyatuac g a r e t e n estrangerey. 

lPt 1 2 lainco Aitaren p r o u i d e n t i a r e n arauez Spirituaren s a n c t i f i c a t i o n e t a n 

eiegituey, obeditzeco eta lesus Christen odolaz ihiztatu i g a t e c o : Gratia eta baque multiplica 
daqui quel a. 

lPt 1 3 Laudatu dela laincoa cein baita lesus Christ gure launaren Aita, 

ceinec here misericordia handiaz regeneratu vkan baiquaitu s p e r a n g a vicitara, lesus Christen 
hiletarico resurrectioneaz, 

lPt 1 4 Heretage corrumpi ecin daitenera, ez macula, ez chimal, ceruetan 

guengat conser uat ur a, 

lPt 1 5 laincoaren verthutean fedez beguiratzen garet enongat , azquen demboran 

reuelatu i g a t e c o prest den saluamendutacotz. 

lPt 1 6 Cein g a u g a t an alegueratzen baitzarete, dembora appurbat orain (baldin 

behar bada) tristetuac g a r e t e I a r i c tentatione diuersetan: 

lPt 1 7 (Juen fedearen phoroganga vnguiz preciosoagoa ecen ez vrrhearena (cein 

galtzen baita eta halere suz phorogatzen) eriden dadingat, guen laudoriotan eta gloriatan eta 
ohoretan deia, lesus Christ aguer dadinean: 

lPt 1 8 Cein ikussi eztuguel ari c maite b a i t u g u e : ceinetan orain ikusten 

eztuguel ari c, baina sinhesten d u g u e I ari c , a I e g r a n g a erran ecin daitenez eta gioriosoz 
ai eguer at zen baitzarete. 

lPt 1 9 Eramaiten duguel ari c guen fedearen fina, cein baita, ari men 

sal u a me n d u a . 

lPt 1 10 Saluamendu hunez informatu i g a n dirade, eta haur diligentqui bilhatu 

vkan dute, g u e t a r a ethorteco cen gratiaz prophetizatu vkan duten Prophetec. 
lPt 1 11 Informa tzen ciradelaric noizco edo cer demborataco Christen Spiritu 

prophetiazco hetan cenac declaratzen cituen Christi ethorteco g a i z c a n suffrangac eta hayen 
ondoco gl or i ac : 

lPt 1 12 Eta reuelatu i g a n g a y e , ez here buruey, baina guri administratzen 

cer auzqui gut el a orain g u e y denuntiatu i g a n gai zqui guen gaugac ^ u e y Euangelioa predicatu 
drauguegatenez, cerutic igorririco Spiritu sainduaz, cein gaucen conte mplatzeco desira baitute 
Ai nguer uec . 

lPt 1 13 Halacotz guen adimenduco guerruncea guerricaturic, sobrietaterequin, 

a u g u e perfectoqui s p e r a n g a g u e y presentatzen gai^uen gratian lesus Christ aguer daiteno. 
lPt 1 14 Eta haur, haour obedi entec begala, guen bur u a c conformatzen 

e z t i t u g u e I a r i c lehenago guen i gnoranti an centuzten desiretara: 

lPt 1 15 Baina guec deithu gaituztena saindu den begala, guec-ere gareten 

saindu guen c o n u e r s a t i o n e orotan. 

lPt 1 16 Halacotz da scribatua, gareten saindu: ecen ni saindu naiz. 

lPt 1 17 Eta baldin Aitatan inuocatzen badugue, personen a c c e p t i o n e r i c gabe 

batbederaren obraren arauez iugeatzen duena, beldurrequin conuersa gaitezte guen egoitza 
hunetaco demboran. 

lPt 1 18 Daquiguelaric ecen rede mi tu igan gareteia guen conuersatione vano 

aiten or denancet ar i c hartutic: ez gauga c o r r u p t i b i e z , nola baita, cilharrez edo vrrhez: 
lPt 1 19 Baina Christen odol preciosoaz, bildots macula eta satsutassun gabe 

bat enaz begal a: 

lPt 1 20 la munduaren fundationea baino lehen ordenatuarenaz, baina azquen 

dembora hautan manifestatuarenaz, guengatic, 

lPt 1 21 Eta hargaz sinhesten dugue hura hiletaric resuscitatu duen eta hari 

gloria eman draucan laincoa baithan, guen fedea eta speranga laincoa baithan licengat. 
lPt 1 22 Bada guen ari mac purificatu iganic, obeditzen duguela eguia Spirituaz, 

a n a y e t a s s u n e z c o charitate fictione g a b e c o r e q u i n , bihotz chahuz elkarri on eritzogue 
af f ect i onat uqui : 

lPt 1 23 Re g e n e r a t u r i c ez haci c o r r u p t i b i e a z , baina i n c o r r u p t i b I e a z , laincoaren 

hitz viciaz, eta eternalqui egoiten denaz. 

lPt 1 24 Ceren haragui gucia baita belharra begala, eta guigonaren gloria gucia 

belhar lilia begala: eyhartu da belharra, eta harenliliaerori: 

lPt 1 25 Baina launaren hitza badago eternalqui: eta haur da guey euangelizatu 

i g a n g a i g u e n h i t z a . 

lPt 2 1 Beraz vtziric malitia gucia, eta enganio gucia, eta hypocri si ac, eta 

i nui di ac, eta gai t zer r ai t e guci ac, 

lPt 2 2 Desira egague, haour heuraguiric eztuela sorthuen angora, adimenduzco 

eta enganio gabeco eznea, hargaz haz gai teztengat. 

lPt 2 3 Baldin dastatu badugue ecen benigno dela iauna. 

lPt 2 4 Harengana hurbiltzen garetelaric cein baita harri vicia, guigonez 

arbuyatua, baina laincoa baithan eiegitua eta preciosoa. 

lPt 2 5 (Juec-ere harri vici ango edifica gaitezte, etche spiritual, 

Sa c r i f i c a do r ego a saindu, lesus Christez laincoaren gogaraco sacrificio spiritual 
off r endat zeco. 



Page 211 




The Holy Bible in Basque ( 1571- Navarro - Labourdi n) NT 
lPt 2 6 Halacotz c o n t e n i t z e n - e r e da Seri pturan, Huna, egarten dut Sionen, har 

cantoin principala, elegitua eta preciosoa: eta hartan sinhesten duena ezta confus iganen. 
lPt 2 7 Hura da bada ohore g u e n sinhesten duguenon: baina sinhesten eztutenen, 

harri edi fi cagal ec arbuyatu vkan dutena cantoineco principal eguin igan da, eta 
behazt opamendut aco harri, eta trebucamendutaco harri. 

lPt 2 8 Cein trebucatzen baitirade hitzaren contra desobedient diradelaric: 

har t aco or denat u- er e di r ade. 

lPt 2 9 Baina g u e c g a r e t e generatione elegitua, S a c r i f i c a d o r e g o a reala, gende 

saindua, populu acquisitua: ilhumbetic bere miragarrizco arguira deithu vkan gai tuztenaren 
verthuteac denuntia di tzaguengat . 

lPt 2 10 Noizpait cinetenac ez populu, orain g a r e t e laincoaren populu: g u e c 

mi seri cordi a obtenitu etzendutenoc, orain misericordia obtenitu vkan d u g u e . 
lPt 2 11 Maiteac, othoitz eguiten drauguet, estrangeren eta bideazeoen angora, 

beguira gai tezten haraguiaren guthicietaric, ceinec guerla eguiten baitute a r i men contra: 
lPt 2 12 (Juen c o n u e r s a t i o n e a duguel ari c honest Gentillen artean g u e g a z 

gaizquiguilez b e g a I a mi n g o diraden gaucetan, ikussi dituqueizten obra onetaric glorifica 
degat engat laincoa v i s i t a t i o n e c o egunean. 

lPt 2 13 gareten bada suiet gobernamendu humano guciaren launagatic: edo 

r eguer en, super ioraren begala: 

lPt 2 14 Edo gobernadoren, h a r g a z igorri igan di radenen begala, gai zqui gui I en 

mendequiotan eta vnguiguilen laudoriotan. 

lPt 2 15 Ecen hunela da laincoaren vorondatea, vngui eguitez, guigon erhoen 

i gnor anti ari ahoa boga di egoguen: 

lPt 2 16 Li bertatetan garetenec begala, eta ez libertatea malitiaren 

estalquitan bacendute begala, aitzitic laincoaren cerbitzariec begala. 

lPt 2 17 Guciac o h o r a i t z a g u e : a n a y e t a s s u n a r i on eritzogue. gareten laincoaren 

bel dur . Regue ohor a egague. 

lPt 2 18 Cerbi tzari ac, gareten beldur gucirequin nabussi en suiet, ez sola me nt 

onen eta humanoen, baina dorpen- ere. 

lPt 2 19 Ecen haur da gogaraco, baldin norbeitec I a i n c o a g a n a c o c o n s c i e n t i a g a t i c 

fascheriaric suffritzen badu, iniustoqui suffritzen duelaric: 

lPt 2 20 Ecen cer laudorio da, baldin falta eguinic buffetatzen garetenean 

pairatzen badugue? baina baldin vngui eguiten duguelaric eta affligitzen garetelaric pairatzen 
badugue, haur da laincoaren gogaraco. 

lPt 2 21 Ecen hunet acot zat deithu igan garete: ecen Christec-ere suffritu vkan 

du guregatic, guri exemplu vtziten draucula, haren oin hatzey iarreiqui gaquiztengat: 
lPt 2 22 Ceinec ezpaitu bekaturic eguin vkan, eta eceinere enganioric ezta 

erideniganharenahoan. 

lPt 2 2 3 Ceinec iniuriatzen cenean, ezpaitzuen iniuriatzen: gaizqui eguiten 

ceraucatenean, ezpaitzuen mehatchuric eguiten: baina remetti tzen cen iustoqui iugeatzen 
duenagana. 

lPt 2 24 Ceinec gure bekatuac ekarri vkan baititu bere gorputzean gur gainean: 

bekatuey hilic, iustitiari vici gui ai zqui ongat: ceinen vkalduraz sendatu igan baitzarete. 
lPt 2 25 Ecen ardi errebelatuac begala cineten, baina orain conuertitu igan 

garete guen ari men Artzainagana eta Ipizpicuagana. 

lPt 3 1 Halaber emazteac suiet diraden bere senharren, baldineta batzu 

hitzaren desobedient badirade, emazten conuersationeaz hitza gabe irabaz ditecengat, 
lPt 3 2 Ikussi duqueitenean guen c o n u e r s a t i o n e caste beldurrequin dena: 

lPt 3 3 Ceinen ornamendua ezten lekoreco bilo igurduratan, edo vrrhezco 

paramendutan, edo abi I I amenduetaco habitutan: 

lPt 3 4 Baina bihotzeco guigon gordea, spiritu erne eta sossegu batetaco 

i n c o r r u p t i o n e a n consistitzen dena, cein baita laincoaren aitzinean precioso. 
lPt 3 5 Ecen hunela lehenago emazte sainda laincoa baithan speranga 

gutenac-ere appaincen ciraden, suiet ciradelaric bere senharren: 

lPt 3 6 Sarac Ab r a h a m o b e d i t z e n guen begala, hura iaun deitzen guela, ceinen 

alaba eguin igan baitzarete, vngui eguiten duguela, eta eceinere iciapenen beldur etzaretela. 
lPt 3 7 Senharrac, halaber conuersa egague hequin discretqui emaztezco vnei 

fragilagoarequin begala, ohore emaiten draucaguela, elkarrequin vicitzeco gratiaren heredero 
quide-ere garetenoc begala, guen orationeac empatcha eztitecengat. 

lPt 3 8 Eta finalqui guciac gareten consentimendu batetaco eta compassione 

batetaco, fraternalqui onhetsle garetelaric misericordioso, gratioso: 

lPt 3 9 Gaitza gaitzagatic rendatzen eztuguela edo iniuria i n i u r i a g a t i c , baina 

contrariora, benedicatzen duguela: d a q u i g u e I a r i c ecen hartara deithuac garetela, 
benedi ct i onezco heretagea possedi degaguengat. 

lPt 3 10 Ecen nahi duenac onhetsi vicia, eta ikussi egun onac, beguira bega 

bere mihia gaitzetaric, eta bere ezpainac enganioren pronuntiatzetic: 
lPt 3 11 Itzul bedi gaizquitic, eta begui vngui: bilha bega baquea, eta 

iarreiqui bequi 6 har i . 

lPt 3 12 Ecen launaren beguiac iustoen gainera beha daude, eta haren beharriac 

hayen o t h o i t z e t a r a , eta launaren beguithartea da gaizquiac eguiten dituztenen gainean. 
lPt 3 13 Eta nor da guey calteric eguinen drauguena, baldin vnguiari 

bagar r ei t zat e? 
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lPt 3 14 Baina baldin cerbait suffritzen badugue vngui eguinagatic, dohatsu 

garete. Baina hayen beldurrez icit e t z a i t e z t e I a , ezeta trubla: 

lPt 3 15 Aitzitic lainco launa sanctifica e g a g u e guen bihotzetan: eta g a r e t e n 

bethi prest ihardestera g u e t an den sperangaz r a g o i n galde eguiten duen guciari, emetassunequi n 
eta r euer ent i ar equi n, 

lPt 3 16 Conscientia ona d u g u e I a r i c : guen contra gaizquiguilez b e g a I a mi n g o 

diraden gaugan, confus di radengat, g u e n conuersatione Christ baithango ona calumniatzen 
d u t e n a c . 

lPt 3 17 Ecen hobe da vngui eguiten d u g u e I a affligi gai tezten, baldin 

laincoaren vorondateac hala nahi badu, ecen ez gaizqui eguiten d u g u e I a . 
lPt 3 18 Ecen Christec-ere behin b e k a t u a g a t i c suffritu vkan du, iustoac 

iniustoacgatic: gu laincoagana eraman guengangat , haraguiz mortificaturic, baina viuificaturic 
Spi r i t uaz . 

lPt 3 19 Cei n Spirituz carceleco s p i r i t u e y - e r e partituric predicatu vkan 

bai t r aue, 

lPt 3 20 Lehenago desobedient ciradeney, behin beha cegoenean laincoaren 

patientia Noeren egunetan, appaincen cenean a r k a : ceinetan gutiac, da iaquiteco, g o r t z i arima 
salua baitzitecen vrez: 

lPt 3 21 Ceini orain ihardesten draucan baptismoaren figurac gu-ere saluatzen 

gaitu: ez haraguico s a t s u t a s s u n a c chahutzen dituenac, baina conscientia onaren a t t e s t a t i o n e a c 
laincoaren aitzinean lesus Christen r e s u r r e c t i o n e a z : 

lPt 3 2 2 Cein baita laincoaren escuinean, cerurat ioanic, ceini suiet eguin 

baitzaitza Aingueruac, eta pui ssangac eta verthuteac. 

lPt 4 1 Bada Christec guregatic suffritu vkan duenaz gueroz haraguian, 

g u e c - ere pensatze hunez beraz harma gai t e z t e , nola haraguian suffritu duena bekatutaric 
cessat u den, 

lPt 4 2 Guehiagoric ez guigonen guthicien araura, baina laincoaren 

vorondatearen araura goitico haraguian den demboran vici d e n g a t . 

lPt 4 3 Ecen asco i g a t e c o g a i c u ceren gure vicico dembora iraganean Gentilen 

vorondatea complitu dugun, conuersatzen guenduenean insolentietan, guthicietan, 

hordi queri etan, gormandi cetan, edatetan, eta idolatria abomi nabl etan. 

lPt 4 4 Halacotz bere bur u a c estranger iruditzen gai z t e d i s s o I u t i o n e z c o 

insolentia berera hequin laster eguiten ezt uguenean, g u e c g a i t z e r r a i t e n gai tuztel a. 

lPt 4 5 Cei n e c contu rendaturen baitraucate vicien eta hilen iugeatzeco prest 

dagoenar i . 

lPt 4 6 Ecen hunetacotz hiley-ere euangelizatu i g a n g a y e : condemna I i tecengat 

guigonen arauez, haraguiz: eta vici liraden laincoaren arauez spirituz. 
lPt 4 7 Bada g a u g a gucien fina hurbiltzen da. (Jareten beraz sobre eta 

iratzarri othoitz eguitera: 

lPt 4 8 Eta g a u g a gucien gainetic g u e n artean charitate a f f e c t i o n ez c o a 

duguelaric: ecen charitateac estaliren du bekatuen a n h i t z t a s s u n a . 

lPt 4 9 (Jareten elkarren ostatuz recebi gal e, murmurationeric gabe. 

lPt 4 10 Batbederac dohaina recebitu duenaren arauez bercey administra biece, 

laincoaren anhitz aldezco gratiaren di spensagal e onec b e g a I a . 

lPt 4 11 Baldin norbeit mi n g o bada, mi n g a bedi laincoaren hitzez b e g a I a : baldin 

norbeit administratzen ari bada, administra b e g a laincoac administratzen duen pui ssangaren 
araura: g a u g a gucietan glorifica d a d i n g a t laincoa lesus Christez, ceini gloria eta indar 
s ec u I a s ec u I a c o t z . Arne n . 

lPt 4 12 Gucizco maiteac, eztegaguel a estranio eriden, labean b e g a I a garetenean 

g u e n p h o r o g a t z e a g a t i c , cerbait g a u g a vste gaberic ethorten bal i tzei gue b e g a I a : 

lPt 4 13 Aitzitic Christen afflictionetan c o mmu n i c a t z e n d u g u e n becembat ean, 

aleguera gai t e z t e : haren gloriaren r e u e I a t i o n e a n - e r e , atseguin hartzen d u g u e I a aleguera 

gai t ezt engat . 

lPt 4 14 Baldin Christen icenean iniuriatzen bagarete, dohatsu g a r e t e ecen g u e n 

gainean reposatzen da gloriaren eta laincoaren Spiritua, h e g a z den becembatean blasphematzen 
dena, baina g u e g a z den becembatean glorificatzen dena. 

lPt 4 15 Bada ^uetaric nehor eztadila affligi guicerhaile, edo ohoin, edo 

gaizquiguile, edo berceren onen guthicioso b e g a I a : 

lPt 4 16 Baina baldin Christino b e g a I a affligitzen bada etzayola laido, 

aitzitic glorifica bega laincoa aide hargaz. 

lPt 4 17 Ecen ordu da has dadin iugemendua laincoaren etchetic: eta baldin 

lehenic gureganic hatsen bada, ceric i g a n e n da laincoaren Euangelioa obeditzen eztutenen fina? 
lPt 4 18 Eta baldin iustoa nequez saluatzen bada, infidela eta bekatorea non 

c o mp a r i t u r e n da? 

lPt 4 19 Halacotz bada laincoaren vorondatez affligitzen diradenec, c r e a g a I e 

fidelari b e g a I a bere ari mac gommenda bietzote vngui eguinez. 

lPt 5 1 ?uen artean diraden Ancianoey othoitz eguiten drauet nic, bainaiz 

hayen Ancianoquide: eta Christen afflictionen testimonio, eta manifestatzeco den glorian 
participant: 

lPt 5 2 Bazca e g a g u e laincoaren arthalde cargutan eman gai g u e n a , hargaz artha 

d u g u e I ari c , ez gogoz garaitic, baina gogotic: ez irabazte d e s h o n e s t a g a t i c , baina gogo prest 
bat ez . 
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lPt 5 3 Eta ez launaren heretagen gainean s e i g n o r i a t z e n bacendute begala, 

baina arthaldearen exemplu garatezten 

lPt 5 4 Eta aguer dadinean Pastor principala recebituren duquegue gloriazco 

coroa incorruptiblea. 

lPt 5 5 Halaber gazteac, gareten gaharren suiet, eta guciac gareten bata 

bercearen suiet: gareten humilitatez barnetic appainduac: ecen laincoac vrgulutsuey 
resistitzen draue, eta humiley gratia eguiten. 

lPt 5 6 Humilia gaitezte bada laincoaren escu botheretsuaren azpian, ordu 

datenean goiti gaitzatengat: 

lPt 5 7 ^ u e n artha gucia haren gainera egoizten duguela: ecen hare artha du 

g ueg az . 

lPt 5 8 gareten sobre, eta veilla egague, ecen guen etsay deabrua, lehoin 

marrumalaribat begala, guen inguru dabila, cein irets degaqueen biiha: 
lPt 5 9 Resisti iegogue fedez fermu gareteiaric: daquiguelaric ecen 

afflictione berac guen anayen compainia munducoan complitzen diradeia. 

lPt 5 10 Baina gratia guciaren laincoac, ceinec deithu baiquaitu here gloria 

eternalera iesus Christ launean, appurbat suffritu dugunean, compli confirma, fortifica eta 
f i n c a g a i t z a t e I a . 

lPt 5 11 Hari gloria eta indar secula seculacotz. Amen. 

lPt 5 12 Syluano gure anaye, vste dudan becembatean, fidelarequin, laburqui 

scribatu drauguet: exhortatzen g a i t u z t e d a I a r i c , eta t e s t i f i c a t z e n dudalaric haur dela 
laincoaren gratia eguiazcoa, geineten baitzaudete. 

lPt 5 13 Salutatzen gaituzte Babyloneco Eliga guequin batean eiegituac, eta ene 

seme Mar c- ec . 

lPt 5 14 Saluta egague elkar charitatezco potez. Baquea dela guequin gucioquin, 

cein baitzarete Iesus Christean, Amen. 

2 P t 1 1 SIMEON Pierrisec Iesus Christen cerbitzari eta Apostoluac, precio 

bereco fedea gure laincoaren eta Iesus Christ S a I u a d o r e a r e n iustitiaz gurequin obtenitu 
dut eney: 

2 P t 1 2 Gratia eta baque multipiica daquiguela laincoaren eta Iesus gure 

launaren egagutzeaz: 

2 P t 1 3 Nola haren puissanga diuinoac eman baitrauzquigu vicitzeco eta 

pietatezco diraden gauga guciac, gu here gloriara eta verthutera deithu gaituenaren 
egagutzeaz: 

2 P t 1 4 Ceinez pro me s handiac eta preciosoac eman igan baitzaizquigu, hegaz 

natura diuinoan participant eguin gaiteztengat, munduan guthi ci amenduz den corruptionetic. 

2 P t 1 5 (Juec-ere bada hunetara berera diligentia gucia ekarten duguelaric 

eratchequi iegogue gainera guen fedeari verthute, eta verthuteari scientia: 

2 P t 1 6 Etascientiari temperantia, eta temp erantiari patientia, eta 

pat i ent i ar i pi et at ea: 

2 P t 1 7 Eta pietateari a n a y e t a s s u n e z c o onheriztea, eta a n a y e t a s s u ne z c o 

onherizteari charitatea. 

2 P t 1 8 Ecen baldin gauga hauc guetan badirade, eta abundatzen badirade 

etzaituzte lacho ez fructu gabe vtziren Iesus Christ gure launaren egagutzean. 

2 P t 1 9 Baina gauga hauc eztituena itsu da, deus vrrundanic e z t a c us s a I a r i c , 

ahanciric bere bekatu gaharretaric purificatu igan deia. 

2 P t 1 10 Halacotz, anayeac, emplega gaitezte affectionatuqui guen vocationearen 

eta eiectionearen fermu eguiten, ecen gauga hauc eguiten dituguela, etzarete nehoiz-ere 
e r o r i r e n . 

2 P t 1 11 Ecen hunela Iesus Christ gure launaren eta Saluadorearen resuma 

eternaleratco sartzea abundosqui administraturen gaigue. 

2 P t 1 12 Bada, eznaiz nagui iganen gauga haugaz bethiere guen orhoit eracitera, 

i a q u i n s u eta c o n f i r ma t u a c b a g a r e t e - e r e e g u i a h u n e t a n . 

2 P t 1 13 Ecen gauga iustoa estimatzen dut, tabernacle hunetan naiceno, 

aduertimenduz guen iratzartzea: 

2 P t 1 14 Daquidalaric ecen ene tabernacle hunen vtzitea sarri iganen dela, 

Iesus Christ gure launac d e c I a r a t u - e r e drautan begala. 

2 P t 1 15 Baina pena-ere egarriren dut guec ene parti ondoan gauga haugaz 

mentione eguin ahal degaguen. 

2 P t 1 16 Ecen eztrauguegu egagutzera eman Iesus Christ gure launaren botherea 

eta aduenimendua, fable artez desguisatuey iarreiquiz: baina gure beguiez haren maiestatea 
i kussi dugunoc begal a: 

2 P t 1 17 Ecen recebitu vkan guen lainco Aitaganic ohore eta gloria, hunelaco 

vozbat hari igorri iganic gloria magnificotic, Haur da ene Seme maitea, ceinetan neure 
atseguin ona hartzen baitut: 

2 P t 1 18 Eta guc voz cerutic igorri haur engun vkan dugu, harequin batean 

guinadelamendisainduan. 

2 P t 1 19 Eta badugu Propheten hitz gucizco fermua, ceini behatzeaz vngui 

eguiten baitugue, leku ilhunetan arguitzen duen candela bati begala, egunac arguitzen has 
degaqueno, eta artigarra ilki daiteno guen bihotzetan. 

2 P t 1 20 Baldin lehenic aditzen badugue haur, ecen Scripturaco prophetiaric 

batre eztela declaratione p a r t i c u I a r e t a c o r i c . 
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2 P t 1 21 Ecen propheti a ezta guigonen vorondatez ekarria i g a n lehenago: baina 

Spiritu sainduaz inspiraturic mingatu igan dirade laincoaren guigon sainduac. 

2 P t 2 1 Baina propheta faisuac-ere igan dirade populuaren artean, guen 

artean-ere doctor falsuac iganen diraden begala, ceinec secretuqui sar eraciren baitituzte 
perditionetaco sectac: eta hec rede mi tu dituen launa vkaturen baitute, bere bur u e n gainera 
perditione lasterra erekarten d u q u e i t e I a r i c . 

2 P t 2 2 Eta anhitz iarreiquiren gaye hayen insolentiey: ceinegaz eguiazco 

bidea blasphematuren baita. 

2 P t 2 3 Halaco maneraz non auaritiaz enganiotaco hitzez merkataigoa guegaz 

eguinen baituqueite: ceinen gainera condemnationeac ia aspaldidanic ezpaitu berancen, eta 
cei nen per di t i onea ezpai t at za I o. 

2 P t 2 4 Ecen baldin laincoac Aingueru bekatu eguin vkan dutenac guppida vkan 

ezpaditu: baina ilhundurataco cadenez abysmaturic liuratu vkan ditu, iudicioco reseruaturic. 

2 P t 2 5 Eta lehenagoco mundua eztu guppida vkan, baina Noe, iustitia 

trompettaria bera gortzigarren beguiratu vkan du, dilubioa gaichtoen mundura erekarriric. 

2 P t 2 6 Eta Sodomaco eta Gomorrhaco ciuitateac ilhaunduric subuersionetara 

condemnatu vkan ditu, eta eguin vkan du exemplu liraden gaichtoqui vici liradenen. 

2 P t 2 7 Eta Lot iustoa abominablen conuersatione dissolutionezcoaz fatigatua 

deliuratuvkandu. 

2 P t 2 8 (Ecen iusto hunec hayen artean habitatzen celaric ikustez eta engutez 

egunetic egunera tormentatzen guen bere bihotz iustoa, hayen obra gaichtoen causaz) 

2 P t 2 9 Badaqui launac fidelen t e n t a t i o n e t a r i c deliuratzen: eta iniustoen 

iudicioco eguneco tormentatu diradengat reseruatzen: 

2 P t 2 10 Eta principalqui haraguiari darreitzala, guthicia satsutara erorten 

diradenen eta guehientassuna menospreci atzen dutenen: hec audacioso eta bere bur u e z pagu 
iganez, eztirade beidur dignitatez gaizqui mingatzera. 

2 P t 2 11 Aingueruec, indarrez eta puissangaz handiago b a d i r a d e - e r e , eztute 

hayen contra launaren aitzinean gaitzerraitezco sententiaric e ma i ten. 

2 P t 2 12 Baina hauc, animal brutal bere sensualitateari darreitzanac begala, 

hatzamaiteco eta deseguiteco eguinac dirade, aditzen eztituzten gaugac vituperatzen dituztela, 
bere corruptione beraz deseguinen dirade: 

2 P t 2 13 Recebitzen dutela iniustitiazco saria, voluptatetan estimatzen 

dituztela egun orozco delicioac, thatchac eta maculae, dostatzen diradeia bere enganioetan 
guequin banquet at uz. 

2 P t 2 14 Beguiac adulterioz betheac dituztela, eta bekatu eguitetic guelditzen 

eztaquitela, arima inconstantac bazeatzen dituztela, bihotza auaritiatara exercitatua duteia, 
maledictionezco haour diradeia: 

2 P t 2 15 Bide gucena vtziric errebelatu igan dirade, Balaam Bosorense me aren 

bideari iarreiqui iganic, ceinec i n i q u i t a t e z c o sariari on eritzi b a i t z a r a u c a n : eta bere 
iniquitateaz vengutu igan cen: 

2 P t 2 16 Ecen asto erne vztarrico batec voz humanoz mingaturic reprimi cegan 

Prophetaren frenesia. 

2 P t 2 17 Hauc dirade ithurri vr gabeac, hodey haice buhumbaz erabiliac, eta 

iihumbezco lanhoa seculacotz beguiratzen gaye. 

2 P t 2 18 Ecen vanitatezco propos guciz arrogantac p r o n u n t i a t z e n dituztela 

bazeatzen dituzte haraguiaren guthiciez eta insolentiez, erroretan conuersatzen dutenetaric 
e g u i a z q u i i h es eguin g u t e n a c : 

2 P t 2 19 Libertate haey promettatuz berac corruptionearen sclabo diradelaric, 

ecen norgaz nehor vengutu igan baita, hura haren sciabo eguin igan da. 

2 P t 2 20 Ecen baldin munduco satsutassunetaric retiratu diraden ondoan lesus 

Christ launaren eta S a I u a d o r e a r e n egagutzeaz, g u c i a g a t i c - e r e berriz hetan nahassiric vengut 
baditez, hayen azquen conditionea lehena baino gaichtoago eguin igan da. 

2 P t 2 21 Ecen hobe vkan guqueiten iustitiazco bidea ez luten egagutu, ecen ez 

egaguturic hura, eman igan gayen manamendu saindutic guibeleratzea: 

2 P t 2 22 Baina haey heldu igan gaye prouerbio eguiazcoz erraiten ohi dena, Ora 

itzuli igan da bere issurtze proprira: eta, Ahardi ikuciaitzuli igan da istilera 

1 r a u I z c a t z e r a . 

2 P t 3 1 Maiteac, ia bigarren epistola haur scribatzen drauguet, ceinez 

iratzartzen baitut aduertimenduz guen adimendu chahua. 

2 P t 3 2 Orhoit caretencat Propheta sainduez aitzinetic erran igan diraden, 

hitzez, eta gure manamenduaz, cein baicara launaren eta Saluadorearen Apostolu. 

2 P t 3 3 Haur lehenic d a q u i g u e i a r i c : ecen ethorriren diradeia azqueneco 

egunetan truffariac, bere guthicia proprien araura ebilten diradeia. 

2 P t 3 4 Eta dioiteia, Non da haren aduenimenduco promessa? ecen Aitac lokartu 

igan diradenaz gueroztic, gauga guciec hunela continuatzen dute c r e a t i o n e a r e n h a t s e a n d a n i c . 

2 P t 3 5 Ecen haur bere nahiz ignoratzen dute, nola ceruec I e h e n a g od a n i c bere 

igatea vkan duten, eta lurrac consistitzen ceiaric vr barnean eta vr artean, laincoaren 
hi t z a z . 

2 P t 3 6 Halacotz orduco mundua vr dilubio batez estali iganic galdu igan da. 

2 P t 3 7 Baina orain diraden ceruac eta lurra hitz beraz reseruaturic suco 

beguiratzen dirade iudicioaren eta guigon gaichtoen d e s t r u c t i o n e a r e n eguneco. 

2 P t 3 8 Baina hunez etzaretela ignorant, maiteac, ecen egun-bat launa beithan 
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milla vrthe b e g a I a , eta milla vrthe egun-bat b e g a I a diradela. 

2 P t 3 9 Eztu berancen promettatu duen launac (batzuc berance estimatzen duten 

b e g a I a ) baina patient da guregana, ez nahiz nehor gal dadin, baina guciac emendamendutara 
d a t o c e n . 

2 P t 3 10 Baina ethorriren da launaren eguna, ohoina gauaz b e g a I a , ceinetan 

ceruac habarrotsequin iraganen baitirade: eta elementac beroz deseguinen dirade, eta lurra, 
eta hartaco obra guciac choil erreren dirade. 

2 P t 3 11 Beraz g a u g a hauc guciac deseguin behar diradenaren gainean, nolaco 

behar d u g u e igan c o n u e r s a t i o n e saindutan eta pietatezco obratan? 

2 P t 3 12 Beguira gaudetel a, eta lehiatzen g a r e t e I a laincoaren egunaren 

aduenimendura, ceinetan ceruac irachequiric deseguinen baitirade, eta elementac beroz 
v r t h u r e n ? 

2 P t 3 13 Baina promessaren araura ceru berrien eta lur berriaren beguira gaude 

ceinetan iustitia habitatzen baita. 

2 P t 3 14 Halacotz, maiteac, g a u g a hauen beguira gaudetel a, diligentia e g a r g u e 

macula gabe eta reprotchu gabe h a r g a z eriden g a i t e z t e n baquerequin. 

2 P t 3 15 Eta g u r e launaren p a t i e n t i a s a I u a me n d u e s t i ma e g a g u e : Paul g u r e a n a y e 

maiteac-ere hari eman igan g a y 6 n sapientiaren araura scribatu vkan drauguen b e g a I a : 

2 P t 3 16 Quasi here epistola gucietan nola punctu h a u g a z mi n g o baita: ceinetan 

baitirade batzu aditzeco gaitzic, ignorantec eta fermetate gabec makurtzen dituztenic, berce 
Sc r i pt u r a c - e r e b e g a I a , bere bur u e n d e s t r u c t i o n e t a n . 

2 P t 3 17 Quec beraz, maiteac, engoitic aduertituac g a r e t e n a z gueroztic, 

begui raugue abominablen enganioz bercequin era man i g a n i c , g u e n fermetatetic eror etzaitezten. 

2 P t 3 18 Baina a u a n g a gaitezte lesus Christ gure launaren eta S a I u a d o r e a r e n 

gratian eta egagut zean: ceini dela gloria orain eta eternitateco egunerano. Amen. 

1J h 1 1 HATSEAN- DANI C cena, en^un vkan duguna, gure begui e z ikussi vkan 

duguna, conte mplatu vkan duguna, eta gure escuec hunqui vkan dutena vicitzeco Hitzaz. 
ljh 1 2 (Ecen vicitzea manifestatu igan da, eta ikussi vkan dugu, eta 

t e s t i f i c a t z e n dugu eta denuntiatzen drauguegu vicitze eternala, cein baitzen Ai t a baithan, eta 
aguertu igan baitzaicu.) 

1J h 1 3 Eta ikussi eta e n g u n vkan duguna, diot, denuntiatzen drauguegul a, 

cuec-ere communione duguengat gurequin, eta gure communionea da Aitarequin eta lesus Christ 
h a r e n S e me a r e q u i n . 

ljh 1 4 Eta g a u g a hauc scribatzen drauzqui guegu g u e n bozcarioa compli 

dadi ng at . 

ljh 1 5 Haur da bada harenganic e n g u n vkan dugun mandatalgoa eta denuntiatzen 

draugueguna, Ecen laincoa dela arguia, eta ilhumberic batre hura baithan eztela. 
ljh 1 6 Baldin erran badegagu ecen communione dugula harequin, eta ilhumbean 

bagabiltza, guegurra erraiten dugu, eta eztugu eguiten eguia. 

ljh 1 7 Baina baldin arguian bagabiltza, hura arguian den begala, communione 

dugu elkarrequin harequin batean, eta lesus Christ haren Semearen odolac purgatzen gaitu 
bekat u or ot ar i c . 

ljh 1 8 Baldin erran badegagu ecen bekaturic eztugula, gure bur u a c seducitzen 

di t ugu, et a egui a gut an ezt a. 

ljh 1 9 Baldin confessa baditzagu gure bekatuac, fidel da eta iusto, guri gure 

bekatuen barkatzeco, eta iniquitate orotaric gure purgatzeco. 

ljh 1 10 Baldin erran badegagu ecen eztugula bekaturic eguin: guegurti eguiten 

dugu hura, eta haren hitza ezta gutan. 

ljh 2 1 Ene haourtoac, gauga hauc scribatzen d r a u z q u i g u e t , bekaturic 

eztagui guengat: eta baldin cembeitec eguin badu bekaturic, badugu aduocatbat Aita baithara, 
lesus Christ i ust oa. 

ljh 2 2 Eta hura da appoinctamendua gure bekatuacgatic, eta ez gureacgatic 

sola me nt, baina mundu guciarenacgatic-ere 

ljh 2 3 Eta hunetan daquigu ecen hura egagutu dugula, baldin haren manamenduac 

begui r a badi t zagu. 

ljh 2 4 Norc erraiten baitu, Egagutu dut hura: eta haren manamenduac ezpaititu 

beguiratzen, guegurti da, eta eguia ezta hura baithan: 

ljh 2 5 Baina norc beguiratzen baitu haren hitza eguiazqui hura baithan 

laincoaren amorioa complitu da: hunegaz daquigu ecen hura baithan garela. 
ljh 2 6 Norc erraiten baitu hura baithan dagoeia, behar du, nola hura ebili 

baita, halahainac-ereebili 

ljh 2 7 Anayeac, eztrauguet manamendu berribat scribatzen, baina manamendu 

gahar hatseandanic vkan duguena: manamendu gaharra hatseandanic engun vkan duguen hitza da. 
ljh 2 8 Bergalde manamendu berribat scribatzen drauguet, cein baita eguiazco 

hartan eta guetan: ceren ilhumbea iragan baita, eta eguiazco arguiac ia eguiten baitu argui. 
ljh 2 9 Norc erraiten baitu ecen arguian dela, eta bere anayeri gaitz 

baitaritza hura ilhumbean da oraindrano 

ljh 2 10 Bere anayeri on daritzana arguian dago, eta scandaloric ezta hura 

baithan. 

ljh 2 11 Baina bere anayeri gaitz daritzana, ilhumbean da, eta ilhumbean 

dabila, eta eztaqui norat ioaiten den: ecen ilhumbeac haren beguiac itsutu vkan ditu. 
ljh 2 12 Scribatzen drauguet, haourtoac, ceren guen bekatuac barkatu 
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bai tzai zqui gue haren icenagatic. 

1J h 2 13 Scribatzen drauguet, aitac, ceren egagutu baitugue h a t s e a n- d a n i c dena. 

Scribatzen drauguet, gazteac, ceren gaichtoari garaithu b a i t z a i z q u i o t e . Scribatzen drauguet, 
haour chi pi a c , ceren egagutu vkan baitugue Aita. 

1J h 2 14 Scribatu vkan drauguet, aitac, ceren egagutu baitugue h a t s e a n - d a n i c 

dena. Scribatu drauguet, gazteac, ceren borthitz baitzarete, eta laincoaren hitza guetan 
egoiten baita, eta gaichtoari garaithu b a i t z a i z q u i o t e . 

ljh 2 15 Eztuguela maite mundua, ez munduco gaugac: baldin cembeitec maite badu 

mundua, ezta Aitaren amorioa hura baithan. 

ljh 2 16 Ecen munduan den gauga gucia (hala nola, haraguiaren guthicia, eta 

beguien guthicia, eta vicitzearen arroganti a) ezta Aitaganic baina da munduaganic. 
ljh 2 17 Eta mundua iragaiten da, eta haren guthicia, baina laincoaren 

vorondatea eguiten duena dago seculacotz. 

ljh 2 18 Haourtoac, azquen dembora da: eta nola engun vkan baitugue ecen 

Antechrist ethorteco dela, o r a i n d a n i c - e r e Antechristac anhitz dirade: nondic baitaquigu ecen 
azquen dembora dela. 

ljh 2 19 Gure artetic ilki igan dirade baina etziraden gutaric: ecen baldin 

gutaric igan balirade, gurequin egon ciratequeen: baina haur eguin igan da manifesta ledingat 
ecen guciac eztiradela gutaric. 

ljh 2 2 0 Baina guec badugue vnctionea S a i n d u a g a n i c , eta egagutzen ditugue gauga 

guc i ac . 

ljh 2 21 Eztrauguet scribatu vkan, eguia egagutzen e z t u g u e i a c o t z : aitzitic 

ceren hura egagutzen duguen, eta guegurric batre ezpaita eguiatic. 

ljh 2 22 Nor da guegurti, lesus deia Christ vkatzen duena baicen? hura da 

Antechrist, ceinec Aita eta Seme a vkatzen baititu. 

ljh 2 23 Norc-ere vkatzen baitu Seme a, hare Aita-ere eztu: norc-ere aithortzen 

baitu Seme a, hare Aita-ere badu. 

ljh 2 24 Beraz h a t s e a n - d a n i c engun vkan duguena guetan hego: ecen baldin guetan 

badago hatseandanic engun vkan duguena, guec-ere Seme a baithan eta Aita baithan egonen garete. 
ljh 2 25 Eta haur da berac guri promettatu draucun promessa, baita, vicitze 

eternal a. 

ljh 2 2 6 Gauga hauc scribatzen d r a u z q u i g u e t , guec seducitzen gaituztenez. 

ljh 2 27 Baina harenganic recebitu vkan duguen vnctionea dago guetan, eta 

eztugue mengoaric nehorc iracats gaitzaten: baina vnetione berac gauga guciez iracasten 
gaituzten begala, eta eguiati da, eta ezta guegurti: eta vnetioneae iracatsi gaituzten begala, 
hart an egonen garete. 

ljh 2 28 Orain bada, ene haourtoac, gaudete hartan: aguer dadinean asseguranga 

dugungat, eta haren aitzinean confus ezgarengat haren aduenimenduan. 
ljh 2 2 9 Baldin badaquigue ecen hura iusto dela, iaquigue ecen norc-ere 

iustitia eguiten baitu, hura harenganic iayo dela. 

ljh 3 1 Ikussague nolaco charitatea guri eman draucun Aitac, baita, laincoaren 

haur deitha gaitecen: halacotz munduac ezgaitu egagutzen, ceren ezpaitu hura egagutzen. 
ljh 3 2 Maiteac, orain laincoaren haour gara, baina oraino ezta aguertu iganen 

garena: badaquigu ordea ecen hura aguer dadinean, hura irudico dugula: ecen den begala 
i kussi r en duquegu hur a. 

ljh 3 3 Eta norc-ere speranga haur baitu hura baithan, purificatzen du here 

bur u a , hur a- er e pur den begal a. 

ljh 3 4 Norc-ere bekatu eguiten baitu, Leguearen contra-ere eguiten du: eta 

bekatua da Leguearen contra dena. 

ljh 3 5 Eta badaquigue ecen hura aguertu igan dela gure bekatuac ken 

litzangat, eta bekaturic hura baithan eztela. 

ljh 3 6 Hura baithan egoiten denec eztu bekaturic eguiten: norc-ere bekatu 

eguiten baitu, eztu ikussi hura, eta eztu egagutu hura. 

ljh 3 7 Haourtoac, nehorc seduci e t z a i t z a t e I a : iustitia eguiten duena, iusto 

da, hura iusto den begal a. 

ljh 3 8 Bekatu eguiten duena, deabruaganic da: ecen hatseandanic deabruac 

bekatu eguiten du: hunetacotz aguertu igan da laincoaren Semea, deseguin litzangat deabruaren 
obr ac . 

ljh 3 9 Nor-ere iayo igan baita I a i n c o a g a n i c , hare bekaturic eztu eguiten: 

ecen haren hacia haina baithan dago, eta ecin daidi bekaturic, ceren laincoaganic iayo igan 
baita. 

ljh 3 10 Hunetan agueri dirade laincoaren haourrac eta deabruaren haourrac: 

norc-ere iustitia ezpaitu eguiten, eta ezpaitu bere anayea onhesten hura ezta laincoaganic. 
ljh 3 11 Ecen haur da hatseandanic engun vkan duguen mandat algoa, Elkarri on 

eritzi diegogun. 

ljh 3 12 Ez Cainec begala, cein baitzen Ga i c h t o a g a n i c , eta ceinec hi I baitzuen 

bere anayea. Eta cergatic hil vkan guen? ceren haren obrac gaichto baitziraden, eta haren 
anayearenac iusto, ’ 

ljh 3 13 Ene anayeac, ez teg ague I a mi rets baldin guey gaitz badaritzue munduac. 

ljh 3 14 Guc badaquigu ecen iragan garela heriotic vicitzera, ecen on dariztegu 

anayey: anayeari on eztaritzana, herioan dago. 

ljh 3 15 Norc-ere gaitz baitaritza bere anayeri hura guicerhaile da: eta 
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badaqui gue guicerhailec batec-ere eztuela vicitze eternal here baithan dagoena. 

1J h 3 16 Hunetan egagutu vkan dugu charitatea, ceren hare bere vicia guregatic 

egarri vkan baitu, guc-ere beraz gure viciac anayeacgatic egarri behar ditugu. 
ljh 3 17 Bada norc vkanen baituque munduco onetaric, eta ikussiren baituque 

haren anayeac necessitate duqueela eta ertsiren baitrautza bere halsarrac, nolatan laincoaren 
charitatea egoiten da hura baithan? 

ljh 3 18 Ene haourtoac, eztegagula on eritzi hitzez ezeta mihiz, baina obraz 

et a egui az : 

ljh 3 19 Eta hunetan egagutzen dugu ecen eguiatic garela, eta haren aitzinean 

seguraturen ditugu gure bihotzac. 

ljh 3 20 Ecen baldin condemn a baguitza gure bihotzac, handiago da laincoa gure 

bihotza baino, eta egagutzen ditu gauga guciac. 

ljh 3 21 Maiteac, baldin gure bihotzac condemnat zen ezpagaitu, seguranga dugu 

laincoa baithan. 

ljh 3 22 Eta ceren-ere esca bagaitez, recebitzen dugu harenganic: ecen haren 

manamenduac beguiratzen ditugu, eta haren aitzinean placent diraden gaugac eguiten ditugu. 
ljh 3 23 Eta haur da haren manamendua, Sinhets degagun lesus Christ haren 

Semearen icenean, eta elkarri on daritzogun, manamendu eman dracun begala. 
ljh 3 24 Eta haren manamenduac beguiratzen dituena, hura baithan egoiten da, 

eta hura haina baithan: eta hunegaz egagutzen dugu ecen hura egoiten dela gutan, da iaquiteco, 
eman vkan draucun Spirituaz. 

ljh 4 1 Maiteac, spiritu gucia eztegaguela sinhets, baina p h o r o g a i t z a g u e 

spirituac eya laincoaganic diradenez: ecen anhitz propheta falsu ethorri igan dirade mundura. 
ljh 4 2 Hunetan egagut egague laincoaren Spiritua. lesus Christ haraguitara 

ethorri dela confessatzen duen spiritu gucia, laincoaganic da. 

ljh 4 3 Eta cein-ere spirituc ezpaitu confessatzen lesus Christ haraguitara 

ethorri igan dela hura ezta laincoaganic: eta haiaco spiritua An t e c h r i s t e n a da, ceinez 
mingatzen engun vkan baitugue, ecen ethorteco dela, eta ia orain munduan da. 
ljh 4 4 Haourtoac, guec laincoaganic garete, eta garaithu gaizte haey: ecen 

handiago da guetan dena, ecen ez munduan dena. 

ljh 4 5 Hec mundutic dirade, halacotz munduaz mingo dirade, eta mundua haey 

behat zen gaye. 

ljh 4 6 Gu laincoaganic gara: laincoa egagutzen duena, guri behatzen gaicu: 

laincoaganic eztena guri etzaicu behatzen: hunetan egagutzen dugu eguiazco Spiritua, eta 
errorezco spiritua. 

ljh 4 7 Maiteac, eikarri on eritzi diegogun: ecen charitatea laincoaganic da: 

eta norc-ere onhesten baitu, hura laincoagaoic iayo da, eta egagutzen du laincoa. 

ljh 4 8 Onhesten eztuenac, eztu egagutzen laincoa: ecen laincoa charitate da. 

ljh 4 9 Hunetan manifestatu igan da laincoaren gureganaco charitatea, ceren 

bere Seme bakoitza igorri vkan baitu laincoac mundura, hargaz vici garengat. 

ljh 4 10 Hunetan da charitatea, ez ceren guc onhetsi dugun laincoa, baina ceren 

hare onhetsi baiquaitu gu, eta igorri vkan baitu bere Seme a gure bekatuacgatic appoinctamendu 

I i cengat . 

ljh 4 11 Maiteac, baldin hunela laincoac onhetsi baiquaitu, guc-ere behar dugu 

elkaronhetsi. 

ljh 4 12 laincoa eztu nehorc ikussi egundano: baldin elkar maite badugu laincoa 

gutandago, etaharencharitateacomplitudagutan. 

ljh 4 13 Hunetan egagutzen dugu ecen hartan egoiten garela, eta hura gutan, 

cerenbereSpirituticemanbaitraucu. 

ljh 4 14 Eta guc ikussi vkan dugu, eta t e s t i f i c a t z e n dugu ecen Aitac igorri 

vkanduelaSemeamunduarenSaluadoreigateco. 

ljh 4 15 Norc-ere confessaturen baitu ecen lesus deia laincoaren Semea, laincoa 

hura baithan dago, eta hura laincoa baithan. 

ljh 4 16 Eta guc egagutu eta sinhetsi dugu laincoac guregana duen charitatea. 

laincoa charitate da: eta charitatean egoiten dena, lainco baithan egoiten da, eta laincoa 
h u r a b a i t h a n . 

ljh 4 17 Hunegaz complitu igan da charitatea guregana, iudicioco egunean 

seguranga dugungat , ceren hura den begalaco baicara gu-ere mundu hunetan. 
ljh 4 18 Beldurric ezta charitatean: aitzitic charitate perfectoac camp ora 

egoizten du beldurra: ecen beidurrac tormenta du: eta beldur dena ezta complitua charitatean. 
ljh 4 19 Guc hari on daritzagu, ceren hare lehenic onhetsi baiquaitu gu. 

ljh 4 2 0 Baldin nehorc erran badega, Maite dut laincoa: eta bere anayeari gaitz 

badaritza: guegurti da: ecen bere anaye dacussana maite eztuenac, ikusten eztuen laincoa nola 
ma i t e a h a I d u q u e ? 

ljh 4 21 Eta manamendu haur dugu harenganic, laincoa maite duenac, maite duen 

b e r e a n a y e a - e r e . 

ljh 5 1 Norc-ere sinhesten baitu ecen lesus dela Christ hura laincoaganic 

iayoa da: eta norc-ere on baitaritza engendratu duenari, on daritza harenganic engendratu igan 
d e n a r i - e r e . 

ljh 5 2 Hunetan egagutzen dugu ecen on dariztegula laincoaren haourrey, 

laincoari on daritzagunean, eta haren manamenduac beguiratzen ditugunean. 

ljh 5 3 Ecen haur da laincoaren charitatea, haren manamenduac beguira 
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ditzagun, eta haren manamenduac gaitzac eztirade. 

ljh 5 4 Ecen cer-ere laincoaganic iayo baita, garaitzen g a y o munduari: eta 

haur da victoria munduari garaithu gayona, gure fedea. 

ljh 5 5 Nor da munduari garaitzen g a y o n a , lesus dela laincoaren Seme a 

sinhestenduenabaicen? 

ljh 5 6 Haur da lesus Christ vrez eta odoiez ethorri i g a n dena: ez vrez 

solalnent, baina vrez eta odoiez: eta Spiritua da t e s t i f i c a t z e n duena ecen Spiritua eguia 
d e i a . 

ljh 5 7 Ecen hirur dirade t e s t i f i c a t z e n dutenac ceruan, Aita, Hitza, eta 

Spiritu saindua: eta hauc hirurac bat dirade. 

ljh 5 8 Eta hirur dirade t e s t i f i c a t z e n dutenac lurrean, Spiritua eta vra eta 

odola: eta hirur hauc batetan dirade. 

ljh 5 9 Baldin guigonen t e s t i f i c a t i o n e a recebitzen badugu laincoaren 

t e s t i f i c a t i o n e a handiago da: ecen haur da laincoaren t e s t i f i c a t i o n e a , cein testificatu vkan 
bai t u ber e Semeaz . 

ljh 5 10 laincoaren Seme a baithan sinhesten duenac, badu laincoaren 

t e s t i f i c a t i o n e a here baithan: laincoa sinhesten eztuenac, guegurti eguiten du hura: ecen eztu 

sinhetsi vkan. laincoac here Semeaz testificatu vkan duen testificationea. 

ljh 5 11 Eta haur da testificationea, ecen vicitze eternala eman draucula 

laincoac: eta vicitze haur haren Semean da. 

ljh 5 12 Seme a duenac, badu vicitzea: laincoaren Seme a eztuenac, eztu vicitzea. 

ljh 5 13 Gauga hauc scribatu vkan drauzquiguet guey, laincoaren Semearen icena 

baithan sinhesten duguenoy: daqui guengat ecen badugueia vicitze eternala, eta sinhets 
degaguengat laincoaren Semearen icena baithan. 

ljh 5 14 Eta haur da laincoa baithan dugun confi danga, ecen baldin cerbait esca 

bagaitez haren v o r o n d a t e a r e n araura, enguten gaituela. 

ljh 5 15 Eta baldin badaquigu ecen hare enguten gaituela, cer-ere esca 

bagaitez: badaquigu ecen baditugula galdeguiten drauzquiogun esqueac. 

ljh 5 16 Baldin cembeitec ikusten badu bere anaye bekatu eguiten duela heriora 

ezten bekatuz, escaturen g a y 6 laincoari, eta emanen drauca hari vicitze: bekatu eguiten 
duteney diot ez heriora. Bekatua denean heriora, eztiat erraiten harengatic othoitz daguian. 
ljh 5 17 Iniquitate gucia bekatu da: baina bada bekatu heriora eztenic. 

ljh 5 18 Badaquigu ecen nor-ere laincoaganic iayo baita, hare eztuela bekaturic 

eguiten: baina laincoaganic engendratu igan denac, beguiratzen du bere bur u a , eta Gaichtoac 
eztu hunquitzen hura. 

ljh 5 19 Badaquigu ecen laincoaganic garela: eta mundu gucia gaichtoan datzala. 

ljh 5 20 Baina badaquigu ecen laincoaren Seme a ethorri igan dela, eta eman 

draucula adimendu eguiati denaren egagutzeco: eta gara eguiatian, lesus Christ haren Semean: 
haur da eguiazco laincoa, eta vicitze eternala. 

ljh 5 21 Haourtoac, beguira gaitezte idoletaric. Amen. 

2 j h 1 1 ANCi ANOAC andre elegituari, eta haren haourrey, cein nic eguiaz ma i t e 

baititut, eta ez nic neurorrec sola me n t , baina eguia egagutu vkan duten guciec-ere: 

2 J h 1 2 Gutan dagoen eta seculacotz gurequin iganen den eguiaren causaz: 

2 j h 1 3 Gratia, misericordia, baquea dela guequin lainco Aitaganic, eta 

Aitaren Seme lesus Christ launaganic, eguiarequin eta charitaterequin. 

2 J h 1 4 Aiegueratu igan naun haguitz, ceren eriden dudan hire haourretaric 

eguian dabiltzala, manamendu recebitu vkan dugun begala Aitaganic. 

2 J h 1 5 Eta orain othoitz eguiten draunat, andrea, ez manamendu berriric 

scribatzen banaraun begala, baina hatseandanic vkan duguna, elkarri on daritzogun. 

2 J h 1 6 Eta haur da charitatea, ebil gaitecen haren manamenduen araura: haur 

da manamendua hatseandanic engun vkan duguen begala, hart an ebil gaitezten. 

2 J h 1 7 Ecen anhitz abusari sarthu igan da mundura, ceinec ezpaitute 

confessatzen lesus Christ haraguitan ethorri igan dela: halacoa abusari da eta Antechrist. 

2 J h 1 8 Gogoaugue guen buruetara, gal ezti tzaguncat eguin ditugun gaugac, 

baina sari bethea recebi degagungat. 

2 J h 1 9 Norc-ere iragaiten baitu, eta ezpaita egoiten Christen doctri nan, 

laincoa eztu: Christen doctri nan egoiten denac Aita eta Seme a baditu. 

2 J h 1 10 Baldin cembeit ethorten bada guetara, eta doctrina haur ezpaitu 

ekarten, hura eztegaguela recebi etchera, ezeta saluta. 

2 J h 1 11 Ecen hura salutatzen duenac c o mmu n i c a t z e n du haren obra gaichtoequin. 

2 j h 1 12 Anhitz gauga banuen-ere guey s c r i b a t z e c o r i c , eztitut paperez eta 

tintaz scribatu nahi vkan, baina speranga dut ethorri ren naicela guetara eta ahoz aho 
mingaturen, gure bozcarioa complitua d eng at. 

2 J h 1 13 Hire ahizpa elegituaren haourrec salutatzen aute. 

3 j h 1 1 ANCI ANOAC Gayo ma i t e nic eguiazqui on d a r i t z a d a n a r i . 

3 j h 1 2 Mai tea, desiratzen diat gauga gucietan prospera degan, eta sendo 

aicen, hire arima prospero den begala. 

3 J h 1 3 Ecen aiegueratu igan nauc haguitz ethorri igan diradenean anayeac eta 

testificatu vkan dutenean hire i n t e g r i t a t e a z , nola integroqui ebilten baitaiz. 

3 J h 1 4 Haur baino bozcario handiagoric eztiat, cein baita, enguten dudanean 

enehaourrac integroqui dabiltzala. 

3 J h 1 5 Mai tea, fidelqui eguiten due cer-ere eguiten baituc anayetara eta 
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est r anger et ar a. 

3 J h 1 6 Ceinec testificatu vkan baitute hire charitateaz Eligaren presenti an: 

hec baldin guida baditzac laincoari dagocan b e g a I a , vngui daidiquec. 

3 J h 1 7 Ecen haren icenagatic parti t u i g a n dituc, deus hartzen etzutela 

Gentiletaric. 

3 J h 1 8 Guc beraz behar citiagu recebitu halacoac, eguia aiuta degagungat . 

3 J h 1 9 Scribatu diarocat El i g a r i : baina hayen artean lehen igan aiher denac, 

Diotrephesec ezguiaitic recebitzen. 

3 J h 1 10 Halacotz, baldin ethor banadi aippaturen citiat hare eguiten dituen 

obrac, elhe gaichtoz dadassala gure contra: eta h a u g a z ez contentez, eztitic berac anayeac 
recebitzen, eta recebitu nahi dituztenac empatchatzen citic eta El i g a t i c egoizten. 

3 J h 1 11 Mai tea, eztegala i mi t a gaitza, baina ona: vngui eguiten duena, 

laincoaganic due: baina gaizqui eguiten duenac eztic ikussi laincoa. 

3 J h 1 12 Demetrioz guciec t e s t i f i c a t z e n die, eta eguiac berac-ere: baina 

guc-ere t e s t i f i c a t z e n diagu, eta e g a g u t u vkan d u g u e ecen gure t e s t i f i c a t i o n e a eguiazco dela. 

3 J h 1 13 Banian anhitz g a u g a scri batzecori c, baina eztrauat tintaz eta hegatsez 

scribatunahi. 

3 J h 1 14 Baina speranga diat sarri ikussiren audala, eta ahoz aho mi ngaturen 

g a r e I a . 

3 J h 1 15 Baquea dela hirequin. Salutatzen aute adi squi dec. Salutaitzac 

adi squi deac i cengui I at uqui . 

Jde 1 1 I VDA lesus Christen cerbitzari eta lacquesen anayeac, lainco Aitaz 

sanct i f i cat u, eta lesus Christez conseruatu diraden deithuey, 

jde 1 2 Mi seri cordi a eta baque eta charitate multiplica daqui guel a. 

Jde 1 3 Maiteac, artha handi dudalaric g u e y scribatzera saluamendu communaz, 

necessario igan gait g u e y scribatzera, exhorta gai tzatedangat bihotz hartzera behin sainduey 
eman igan gayen fedeagatic. 

Jde 1 4 Ecen ichilic sarthu igan dirade guigon batzu, lehen ia aspaldian 

damnatione hunetacotz enroiatuac, gende laincoaren beldur gabeac, gure laincoaren gratia 
cambiatzen dutela dissolutionetara, eta lainco labe bakoitza, eta lesus Christ gure launa 
renuntiatzendituztela. 

Jde 1 5 Bada gauga hauc aippatu nahi d r a u z q u i g u e t , ikussiric ecen haur behin 

badaqui guel a, ecen launac populua Egyptetic deliuratu guenean, sinhetsi vkan etzutenac guero 
deseguin vkan cituela. 

Jde 1 6 Eta Aingueru bere hatsea beguiratu vkan etzutenac, baina bere 

principaltassuna vtzi vkan gutenac, ilhumbe azpian seculaco estecaduretan egun handico 
iudiciorano reseruatu vkan dituela. 

Jde 1 7 Sodoma eta Gomorrha, eta hayen aldirietaco hiri hayen moldera 

paillardatu gutenac, eta berce haraguiaren ondoan ioan ciradenac, exemplutan proposatu igan 
diraden begala, su eternaleco pena suffritzen dutela. 

Jde 1 8 Halaber ordea hauc-ere lokarturic bere haraguia satsutzen dute eta 

seignoria menospreciatzen eta dignitatez gaizqui erraiten dute. 

jde 1 9 Guci agat i c- er e Michel Archangelua, deabruaren contra c i h a r d u c a n e a n 

disputatzen cela Moysesen gorputzaz, etzedin ventura maledictionezco sententiaren emaitera, 
baina erran cegan, launac mehatchagala. 

Jde 1 10 Baina hauc, aditzen eztituzten gauga guci e z gaizqui erraiten ari 

dirade, eta naturalqui abre brutalec begala egagutzen dituzten gauga gucietan corrumpitzen 
d i r a d e . 

Jde 1 11 Maledictione hayen gainean: ecen Cainen bideari iarreiqui igan 

gaizquio, eta Ba I a a m e n g a n a t u igan den alocairuaren enganioz abandonnatu igan dirade, eta 
Core- e r e n c o n t r a d i c t i o n e a r e n araura deseguin igan dirade 

Jde 1 12 Hauc dirade guen charitatezco othorencetaco maculae, guequin 

banquetatuz, nehoren beldur gabe bere bur u a c bazeatzen dituztela: hodey vr gabe haicez hara 
huna erabiliac: arbore gumel fructu gabeac, biguetan hilac, erroetaric ilkiac: 
jde 1 13 Itsassoco baga dorpeac, bere vileniez hagun eguiten dutela, igar 

errebelatuac, ceiney apprestatua baitaye tenebretaco ilhumhea eternalqui. 

Jde 1 14 Eta prophetizatu vkan du haugaz-ere Ada men ondoco gazpigarren 

gui gonac, Enoch- ec, ci oel a, 

Jde 1 15 Huna, ethorri igan da launa bere millionezco sainduequin, guci e n 

contra iugemendu emaitera, eta hayen arteco gaichto guci e n vengutzera obra gaichto gaichtoqui 
eguin dituzten guci e z , eta bekatore gai chtoec haren contra erran dituzten hitz gogor guci e z . 
Jde 1 16 Hauc dirade murmuragale, reuoltari, bere guthicietan dabi I tzanac, eta 

hayen ahoa propos gucizco hantuz mingo da, personae admirationetan dituztela bere 
probetchuagati c. 

Jde 1 17 Baina guec, maiteac, ^areten orhoit lesus Christ gure launaren 

Apostol uez aitzinetic erran igan diraden hitzez: 

Jde 1 18 Ecen erran vkan drauguela, nola azquen demboretan iganen diraden 

abusariac, bere g a i c h t a q u e r i e t a c o guthicien araura ebiliren diradenac. 

Jde 1 19 Hauc dirade bere bur u a c separatzen dituztenac, gende animalac, 

Spi r i t ua ezt ut enac . 

Jde 1 20 Baina guec, maiteac guen fede gucizco sainduaren gainera guen bur u a c 

edificatzen dituguela, eta Spiritu sainduaz othoitz eguiten duguela, 
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launaren misericordiaren beguira gaudetel a vicitze eternalecotzat. 

Jde 1 22 Eta a u g u e batzuez pietate, discretionez vsatzen d u g u e I a . 

Jde 1 23 Eta berceac iciduraz sal uai tzague, sutic arrapatzen d i t u g u e I a , 

haraguiaz maculatu arropari-ere gaitz dari tzoguel a. 

Jde 1 24 Gaineracoaz, trebucatu gabe beguira, eta b o z c a r i o r e q u i n 

irreprehensible here gloria aitzinera eraman ahal gai tzai zqueten lainco g u h u r bakoitzari, eta 
gure Saluadoreari, dela gloria eta magni fi centi a eta indar eta pui ssanga, eta orain eta secula 
guci etacotz. A men. 

Rvl 1 1 IESVS CHRISTEN Apocalypsea, ceine man vkanbaitraucaharilaincoac, 

declara dietzengat here cerbitzariey sarri eguin behar diraden gaugac: eta hare bere 
Ai ngueruarequi n igorriric loannes bere c e r b i t z a r i a r i significatu vkan drautza. 

Rvl 1 2 Ceinec testificatu vkan baitu laincoaren hitzaz eta lesus Christen 

testimoniageaz eta ikussi vkan dituen g a u g a guci e z . 

Rvl 1 3 Dohatsu da iracurtzen duena, eta dohatsu dirade prophetia hunetaco 

hitzac e n g u t e n , eta hartan scribatuac diraden gaugac beguiratzen dituztenac: ecen dembora 
sarri da. 

Rvl 1 4 loannesec Asian diraden g a z p i Elicey, Gratia dela eta baquea guequin 

Denaren eta Cenaten eta E t h o r t e c o a r e n partez: eta haren throno aitzinean diraden g a z p i 
spirituen partez, 

Rvl 1 5 Eta lesus Christen partez, cein baita testimonio fidela, hiletarico 

lehen iayoa, eta lurreco reguen Princea, 

Rvl 1 6 Ceinec onhetsi baiquaitu eta ikuci gure bekatuetaric bere odolaz: eta 

eguin bai crauzqui 6 Regue eta S a c r i f i c a d o r e lainco bere Aitari: hari bada dela gloria eta indar 
secula s ec u I a c o t z . A me n . 

Rvl 1 7 Huna, ethorten da hodeyequin eta ikussiren du hura begui oroc, hura 

gulhatu vkan dutenec - ere: eta plagnituren dirade haren aitzinean lurreco leinu guciac: bay, 

A me n . 

Rvl 1 8 Ni naiz a eta w, erran nahi baita, hatsea eta fina, dio launac, Denac, 

eta Cenac, eta Ethorteco denac, diot, Bothere gucitacoac. 

Rvl 1 9 Ni loannes, eta lesus Christen afflictionean eta resuman eta 

patientian guen anayea eta laguna, Pat mo s deitzen den Islan nincen, laincoaren hitzagatic, eta 
lesus Christen testi mo ni ageagati c: 

Rvl 1 10 Nincen Spiritutan Igande egun batez, eta engun negan neure guibelean 

voz handibat trompetta batena cioela, 

Rvl 1 11 Ni nauc a eta w, lehena eta azquena, eta Ikusten duana scribegac 

liburu batetan, eta igor egac Asian diraden gazpi Elicetara, cein baitirade, Ephesen eta 
Smyrnen, eta Perga men, eta Thyatiren, eta Sarden, eta Philadelphian eta Laodicean. 

Rvl 1 12 Orduan itzul nendin enequin mingatu igan cen vozaren ikustera: eta 

itzuliric ikus nitzan gazpi candeler vrrhezcoric: 

Rvl 1 13 Eta gazpi vrrhezco candeleren artean gui gonaren Seme a irudi guembat, 

arropa luce batez veztitua, eta vrrhezco guerrico batez vgatzen aldean guerricatua. 

Rvl 1 14 Eta haren burua eta biloac ciraden churi, ille churia begala, eta 

elhurra begala: eta haren beguiac suaren garra begala: 

Rvl 1 15 Eta haren oinac cobre fina begalaco, labean begala gachetela: eta 

haren voza vr handien hotsa begala. 

Rvl 1 16 Eta cituen bere escu escuinean gazpi igar, eta haren ahotic bi ahotaco 

ezpata gorrotzbat ilkiten cen: eta haren beguithartea cen argui iguzquiac bere indarrean argui 
egui t en duen begala. 

Rvl 1 17 Eta hura ikussi vkan nuenean, eror nendin haren oinetara hi I a begala: 

eta egar cegan bere escu escuina ene gainean, ciostala, Eztuala beldurric: ni nauc lehena eta 
azquena, et a vi ci nai cena: 

Rvl 1 18 Baina hil igan nauc, eta huna, vici nauc secula seculacotz, Amen: eta 

citiat iffernuaren eta herioaren gakoac. 

Rvl 1 19 Scribaitzac ikussi vkan dituan gaugac, eta diradenac eta hauen ondoan 

egui n behar di r adenac : 

Rvl 1 20 Ene escu escuinean ikussi vkan dituan gazpi igarren mysterioa, eta 

gazpi candeler vrrhezcoac. (Jazpi igarrac, gazpi Elicetaco Ai ngueruac dituc eta ikussi dituan 
gazpi candelerac, gazpi Eligac dituc. 

Rvl 2 1 Ephesen den Eligaco Aingueruari scriba iegoc, (Jazpi igarrac bere escu 

escuinean dadutzanac, gazpi candeler vrrhezeoen artean dabilanac, gauga hauc erraiten citic: 

Rvl 2 2 Ba c e a q u i z q u i a t hire obrac, eta hire trabaillua, eta hire patientia eta 

nola gaichtoac ecin suffri ditzaquean, eta experimentatu dituan Apostolu erraiten diradenac 
eta ezpaitirade: eta eriden due hec diradela guegurti. 

Rvl 2 3 Eta suffritu vkan due, eta patientia due, eta trabai I I atu igan aiz ene 

i cenagat i c, eta ezai z enoyat u i gan. 

Rvl 2 4 Baina badiat cerbait hire contra, ceren eure leheneco charitatea vtzi 

vkan b a i t u c . 

Rvl 2 5 Bada orhoit adi nondic erori a i cen, eta dolu bequic, eta leheneco 

obrac eguin itzac: ezpere ethorriren nauc hire contra sarri, eta kenduren diat hire candelera 
bere lekutic, baldin dolu ezpadaquic. 

Rvl 2 6 Baina haur baduc, Nicolaiten obrey gaitz baitariztec, haey nic-ere 
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gaitz diarizteat. 

Rvl 2 7 Beharriric duenac engun b e g a cer Spirituac erraiten drauen Elicey, 

Victoriosoari emanen draucat iatera vicitzeco arboretic cein baita laincoaren paradisoaren 
e r d i an. 

Rvl 2 8 S my r n e n den Eligaco Ai ngueruari - ere scriba iegoc, Lehenac eta 

azquenac, hil igan denac eta viztu igan denac, g a u g a hauc erraiten citic: 

Rvl 2 9 Ba c e a q u i z q u i a t hire obrac, eta t r i b u I a t i o n e a , eta paubrecia (baina 

abrats aiz) eta here bur u a c ludu eguiten dituztenen bl asphemi oa, eta ezpaitirade, baina dituc 
Sat anen synagoga. 

Rvl 2 10 Ezaicela suffritzeco dituan gaucen beldur: huna, deabruac guetaric 

batzu presoinean egarteco citic phoroga gai teztengat, eta vkanen dugue tribulatione ha mar 
egunez: aicen fidel heriorano, eta emanen drauat vicitzeco coroa. 

Rvl 2 11 Beharriric duenac engun bega cer Spirituac erraiten drauen Elicey, 

Victoriosoari etzayo calteric eguinen bigarren herioaz. 

Rvl 2 12 Perga men den Eligaco Ai ngueruari -ere scriba iegoc, Bi ahotaco ezpata 

gorrotza duenac, gauga hauc erraiten citic, 

Rvl 2 13 Ba c e a q u i z q u i a t hire obrac, eta non habitatzen aicen, Satanen thronoa 

den lekuan: eta ene icena badaducac, eztuc renuntiatu vkan ene fedea: Are Antipas ene martyr 
fidela heriotara eman igan den egunean-ere guen artean, non habitatzen baita Satan. 

Rvl 2 14 Baina cerbait gauga appur badiat hire contra, ecen baduala hor 

Balaamen doctrina eduquiten dutenetaric, ceinec iracasten baitzuen Baiac Israeleco haourren 
aitzinean scandalo egartera, idoiey s a c r i f i c a t z e n gaizten gaucetaric iatera, eta 
pai I I ar dat zer a. 

Rvl 2 15 Haiaber baduc hie N i col a i ten doctrina d a d u c a t e n e t a r i c - e r e , cein baita 

nic gaitz daritzadan gauga. 

Rvl 2 16 Dolu bequic: ezpere, ethorriren nauc hire contra sarri, eta 

b a t a i I I a t u r e n nauc hayen contra neure ahoco ezpataz. 

Rvl 2 17 Beharriric duenac engun bega cer Spirituac erraiten drauen Elicey, 

Victoriosoari emanen draucat iatera gordea dagoen Mannatic, eta emanen draucat harri churibat: 
eta harrian icen berribat scribaturic, cein nehorc ezpaitu egagutzen, recebitzen duenac 
bai cen: 

Rvl 2 18 Thyatiren den Eligaco Ai ngueruari -ere scriba iegoc, laincoaren Semeac, 

ceinec baititu beguiac suaren garra begala, eta ceinen oinec cobre fina irudi baitute, gauga 
hauc erraiten citic, 

Rvl 2 19 Ba c e a q u i z q u i a t hire obrac eta hire charitatea eta cerbitzua eta fedea 

eta hire patientia eta hire obrac: eta hire azquen obrac lehenac baino guehiago dituc. 

Rvl 2 20 Baina cerbait gauga appur badiat hire contra: ceren permettitzen 

baituc lezabei emazteac (ceinec eguiten baitu bere burua prophetessa) iracats degan, eta ene 
cerbitzariac seduci ditzan, p a i I I a r d a t z e r a , eta idoiey s a c r i f i c a t z e n d i r a d e n e t a r i c iatera. 

Rvl 2 21 Eta eman diarocat dembora, bere pai I I ardi gati c emenda ledingat: eta 

e z t u c e me n d a t u . 

Rvl 2 22 Huna, nic diat hura egarten ohean: eta harequin adulteratzen dutenac 

gucizco tribulatione handitan, baidin bere obretaric emenda ezpaditez. 

Rvl 2 2 3 Eta haren haourrac herioz hilen citiat, eta iaquinen die Eliga guciec 

ecen ni naicela guelgurrunac eta bihotzac examinatzen ditudana: eta guetaric batbederari 
emanen diarocat bere obren araura. 

Rvl 2 24 Baina guey goitico Thyatiren garetenoy erraiten drauguet, Nor-ere 

baitirade doctrina haur eztutenac, eta Satanen b a r n a t a s s u n a c egagutu e z t i t u z t e n a c , dioiten 
begala: eztut guen gainera berce cargaric egarriren. 

Rvl 2 25 Baina duguena, educague ethor nadino. 

Rvl 2 26 Ecen victoria vkan duqueenari, eta ene obrac finerano beguiratu 

dituqueenari, emanen draucat bothere Gentilen gainean. 

Rvl 2 27 Eta gobernaturen dituque burdinazco cihorrez: eta chehecaturen dirade 

lurrezco vnciac begala, nic-ere Aitaganic recebitu vkan dudan begala: 

Rvl 2 28 Eta emanen draucat hariartigarra. 

Rvl 2 29 Beharriric duenac, engun bega cer Spirituac erraiten drauen Elicey. 

Rvl 3 1 Sarden den Eligaco Ai n g u e r u a r i - e r e scriba iegoc, laincoaren gazpi 

spirituac eta gazpi igarrac dituenac gauca hauc erraiten citic. Ba c e a q u i z q u i a t hire obrac, 
ecen icena due vici aicela, eta hila baitaiz. 

Rvl 3 2 Aicen iratzarri eta confirmaitzac goitico hiltzera doacenac: ecen hire 

obrac eztitiat perfect eriden laincoaren aitzinean. 

Rvl 3 3 Aicen bada orhoit nola recebitu eta engun vkan duan: eta beguiregac, 

eta doi u bequic. Bada baidin veilla ezpadegac ethorriren nauc hiregana ohoina begala, eta 
eztuc iaquinen cer orenez ethorriren n a i cen hiregana. 

Rvl 3 4 Cembeit persona-ere badituc hie Sarden bere abi I I amenduac satsutu 

eztituztenic, eta ebiliren baitirade enequin abi I I a me n d u churitan: ecen digne dituc. 

Rvl 3 5 Garaita vkanen duena hala veztituren datec abi I I a me n d u churiz, eta 

eztiat haren icena iraunguiren vicitzeco liburutic, eta aithorturen diat haren icena neure 
Aitaren aitzinean, eta haren Aingueruen aitzinean. 

Rvl 3 6 Beharriric duenac engun bega cer Spirituac 

Rvl 3 7 Eta Philadelphian den Eligaco Ai ngueruari scriba iegoc, Sainduac eta 

Eguiatiac, ceinec baitu Dauid-en gakoa, ceinec irequiten baitu, eta nehorc ez ersten: eta 
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ersten baitu, eta nehorc ez irequiten, g a u g a hauc erraiten citic: 

R v I 3 8 Baceaquizquiat hire obrac: huna, eman vkan drauat eure aitzinera 

bortha irequia, eta nehorc ecin erts cegaquec hura: ceren indar gutibat baituc hie, eta 
beguiratu baituc ene hitza, eta ezpaituc renuntiatu ene icena. 

R v I 3 9 Huna, eparriren citiat Satanen synagogatic diradenac, here bur u a c ludu 

eguiten baitituzte eta ezpaitirade, aitzitic guegurra cioe: huna bada, eguinen diat ethor 
ditecen, eta adora depaten hire oinen aitzinean, eta e g a g u t depaten, ecen nic maite audala: 

Rvl 3 10 Ceren hie beguiratu vkan baituc ene patientiazco hitza, nic-ere hi 

beguiraturen aut tentationeco oren mundu guciaren gainera ethorteco denetic, lurreco 
habitanten phorogatzera. 

Rvl 3 11 Huna, baniatorquec sarri: educac duana, nehorc har ezt epanpat hire 

c o r o a . 

Rvl 3 12 Garaita vkanen duena, neure laincoaren temp lean habe eguinen diat, eta 

eztuc guehiagoric camporat ilkiren, eta scribaturen diat haren gainean neure laincoaren icena, 
eta neure laincoaren ciuitatearen icena, cein baita, lerusaleme berria, ene laincoaganic 
cerutic iautsia, eta neure icen berria. 

Rvl 3 13 Beharriric duenac enpun bepa cer Spirituac erraiten drauen Elicey. 

Rvl 3 14 Laodicean den Elipaco Ai ngueruari -ere scriba iepoc, Gaupa hauc 

erraiten citic Amenec, testimonio fideiac eta eguiatiac, laincoaren creaturaren hatseac: 

Rvl 3 15 Baceaquizquiat hire obrac, ecen ezaiceia ez hotz ez eraquin: aihinz 

hot z edo eraquin. 

Rvl 3 16 Baina ceren eppel baitaiz, eta ezpaitaiz hotz ez eraquin, vomituren 

aut neure ahot i c . 

Rvl 3 17 Ecen badioc, Abrats naiz, eta abrastu naiz, eta eztut deusen beharric: 

eta eztuc epagutzen ecen dohacabe eta gaicho eta paubre eta itsu eta billuzgorri aicela. 

Rvl 3 18 Co n s e i I I a t z e n aut eros depan eneganic vrrhe suz p h o r o g a t u t i c , abrats 

adinpat: eta abillamendu churriric, vezti adinpat, aggueri eztenpat hire billuzgorritassunaren 
iaidoa: eta collyrioz vneta ditzan eure beguiac, ikus depanpat. 

Rvl 3 19 Nic maite ditudan guciac reprehenditzen eta gaztigatzen citiat: har 

epac beraz zelo, eta dolu bequic. 

Rvl 3 20 Huna, borthan niagoc, eta bulkatzen diat: baldin cembeitec enpun 

badepa ene voza, eta bortha irequi badiepat, sarthuren nauc harengana eta affalduren nauc 
har equi n eta hura enequi n. 

Rvl 3 21 Garaita vkanen duena iar eraciren diat neurequin, neure thronoan: nola 

nic-ere garaitu vkan baitut eta iarria bainago Aitarequin haren thronoan. 

Rvl 3 22 Beharriric duenac enpun bepa cer Spirituac erraiten drauen Elicey. 

Rvl 4 1 Gaupa hauen bur u a n beha nepan, eta huna, borthabat irequia ceruan: eta 

lehen enpun vkan nuen voza, cen enequin minpo lipaten trompetta batena bepalaco, cioeia, Igan 
adi huna, eta eracutsiren drauat cer gaupa eguin behar diraden hemendic harat: 

Rvl 4 2 Eta bertan nincen spiritutan: eta huna, thronobat cen eparria ceruan: 

eta norbeit throno gainean iarriric. 

Rvl 4 3 Eta iarriric pegoenac b e t h - i k a r t z e z iaspe eta sardoin harria cirudien: 

eta cen thronoaren inguruan orpadarra smarauda cirudiela. 

Rvl 4 4 Eta thronoaren inguruan ciraden hoguey eta laur alki: eta alki 

gainetan ikus nitzan hoguey eta laur Anciano iarriric abillamendu churiz veztituac: eta 
cituztela bere buru gainetan vrrhezco coroac. 

Rvl 4 5 Eta thronotic ilkiten ciraden chistmistac: eta ciraden pazpi lamp a suz 

pachetenic throno aitzinean, cein baitirade laincoaren pazpi spirituac. 

Rvl 4 6 Eta cen throno aitzinean beirazco itsasso crystala irudi puen-bat: eta 

thronoaren erdian, eta thronoaren inguruan laur animal beguiz betheac aitzinean eta guibeiean. 
Rvl 4 7 Eta lehen animalac lehoina irudi puen, eta bigarren animalac aretzea 

irudi puen, eta hirurgarren ant ma lac, puen guiponac bepalaco beguithartea, eta laurgarren 
animala hegaldaz dabiian arranoa bepalaco cen. 

Rvl 4 8 Eta laur animalec puten batbederac ceinec bere aide seira hegal 

inguruan, eta barnean beguiz betheac ciraden eta etzuten paussuric egun ez gau, cioiteia, 
Saindu, saindu, saindu, lainco laun bo t h e r e g u c i t a c o a , Cena, eta Dena, eta Ethorteco dena. 

Rvl 4 9 Eta animal hec emaiten ceraucatenean gloria eta ohore eta 

remerciamendu thronoan iarria cenari, secula seculacotz vici denari: 

Rvl 4 10 Egoizten cituzten bere bur u a c hoguey eta laur Ancianoec thronoan 

iarria cenaren aitzinera, eta adoratzen puten vici dena secula seculacotz, eta eparten 
cituzten bere coroac throno aitzinean, erraiten putela, 

Rvl 4 11 Digne aiz launa recebi decan gloria eta ohore eta puissanpa: ecen hie 

creatu dituc gaupa guciac, eta hire v o r o n d a t e a g a t i c dituc, eta creatu ipan dituc. 

Rvl 5 1 Guero ikus nepan thronoan iarriric cegoenaren escu escuinean liburu 

barnetic eta campotic scribatubat, pazpi ciguluz ciguilatua. 

Rvl 5 2 Eta ikus nepan Aingueru borthitzbat predicatzen puela ocengui, Nor da 

digne irequi depan liburua, eta lacha ditzan haren ciguluac? 

Rvl 5 3 Eta nehorc, ez ceruan, ez lurrean, ez lurraren azpian ecin irequi 

cepaqueen liburua, ezeta hartara beha. 

Rvl 5 4 Eta nic anhitz nigar eguiten nuen, ceren ezpaitzen nehor digneric 

eriden ipan liburuaren irequiteco, ez iracurtzeco, ez hartara behatzeco 

Rvl 5 5 Eta An c i a n o e t a r i c batec erran ciepadan, Eztaguiala nigarric: huna, 
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garaita die ludaren leinutico Lehoinac, Dauid-en g a i n a c , I i buruaren irequiteco, eta haren 
g a z p i ci gul uen I achat zeco. 

R v I 5 6 Eta beha n e g a n , eta huna thronoaren eta laur animalen artean, eta 

Ancianoen artean Bildots-bat cegoela nehorc hila b e g a I a , cituela g a z p i adar eta g a z p i begui: 
cein baitirade laincoaren g a z p i spiritu lur gucira igorriac. 

R v I 5 7 Eta ethor cedin eta har c e g a n liburua thronoan iarriric cegoenaren 

es c u es c u i n e t i c . 

R v I 5 8 Eta liburua hartu g u e n e a n , laur animalec eta hoguey eta laur Ancianoec 

here bur u a c egotz citzaten Bildotsaren aitzinera, cituztela ceinec bere gui ttarrac eta 
vrrhezco ampolac perfumez betheac, cein baitirade sainduen orationeac: 

R v I 5 9 Eta cantatzen guten cantu berribat, cioitela, Digne aiz I i buruaren 

hartzeco, eta haren c i gul uen irequiteco: ecen sacrificatu i g a n aiz, eta rede mi tu garauzcac 
laincoari eure odolaz, ieinu, eta mi hi, eta populu, eta natione orotaric. 

R v I 5 10 Eta egui n guerauzcac gure laincoari regue eta s a c r i f i c a d o r e : eta 

regnaturen diagu lurraren gainean. 

Rvl 5 11 Orduan ikus n e g a n , eta e n g u n n e g a n thronoaren eta animalen eta 

Ancianoen inguruan, anhitz Aingueruren voza, eta cen hayen contua ha mar millatan ha mar milla, 
e t a mi i I a t a n mi I I a : 

Rvl 5 12 Cioitela ocengui, Digne da sacrificatu i g a n den Bildotsa har d e g a n 

pui ssanga, eta abrastassun, eta sapientia, eta indar, eta ohore, eta gloria, eta laudorio. 

Rvl 5 13 Eta ceruan den creatura gucia, eta lurraren gainean, eta lurraren 

azpian, eta itsassoan, eta hetan diraden g a u g a guciac e n g u n nitzan, erraiten g u t e I a , Thronoan 
iarria denari eta Bildotsari laudorio, eta ohore, eta gloria, eta pui ssanga, secula 
s ec u I a c o t z . 

Rvl 5 14 Eta laur animalec erraiten guten, Amen: eta hoguey eta laur Ancianoec 

egotz citzaten bere bur u a c bere begui tharten gainera, eta adora cegaten vici dena secula 
s ec u I a c o t z . 

Rvl 6 1 Guero beha n e g a n , irequi v k a n guenean Bildotsac ciguluetaric lehena, 

eta engun negan laur animaletaric bat, cioeia, igorciri voz ango, Athor eta ikussac. 

Rvl 6 2 Eta beha negan, eta huna, galdi churibat: eta haren gainean iarriric 

cegoenac guen fletchabat, eta eman cequion hari coroabat, eta ilki cedin garaitzen gueia, eta 
garaita I uengat . 

Rvl 6 3 Eta irequi vkan guenean bigarren cigulua, engun negan bigarren 

ani mala, cioeia, Athor eta ikussac. 

Rvl 6 4 Eta ilki cedin berce galdi gorrhatsbat, eta haren gainean iarria 

cenari eman cequion lurretic baquea ken ahal iegan, eta elkar hil legaten: eta eman cequion 
hari ezpatahandibat. 

Rvl 6 5 Eta irequi vkan guenean hirurgarren cigulua, engun negan hirurgarren 

ani mala, cioeia, Athor eta ikussac. Eta beha negan, eta huna, galdi beltzbat: eta haren 
gainean iarriric cegoenac, guen balengabat bere escuan. 

Rvl 6 6 Eta engun negan vozbat laur animalen artean, cioeia, Chenicabat ogui 

bihi dinero batetan, eta hirur chenica garagar dinero batetan: eta mahatsarnoari eta olioari 
ezt i eceal a cal t er i c egui n. 

Rvl 6 7 Eta irequi vkan guenean laurgarren cigulua, engun negan laurgarren 

animalaren voza, cioeia, Athor eta ikussac. 

Rvl 6 8 Eta beha negan, eta huna, galdi pherdatsbat, eta haren gainean 

iarriric cegoenaren icena cen Herioa: eta Iffernua garrayon hari, eta haey eman cequien bothere 
lurraren laurdenaren gainean, hiltzeco ezpataz, eta gossetez, eta heriotzez, eta lurreco bassa 
bes t i ez . 

Rvl 6 9 Eta irequi vkan guenean borzgarren cigulua, ikus nitzan aldare azpian, 

laincoaren hitzagatic eta maintenitzen guten testimoniageagatic heriotara eman igan ci radenen 
a r i mac: 

Rvl 6 10 Eta ceuden oihuz ocengui, cioitela, Noiz artean, laun saindua eta 

egui a t i a , eztuc iugeatzen eta mendecatzen gure odola lurrean habitatzen diradenetaric? 

Rvl 6 11 Eta eman cequizten batbederari arropa churiac, eta erran cequien 

reposa litecen oraino dembora appurbat, hayen cerbitzari quideac, eta hayen anaye hec-ere 
begala heriotara eman behar ciradenac compli litezqueno. 

Rvl 6 12 Guero beha negan irequi vkan guenean seigarren cigulua, eta huna, lur 

ikaratze handibat eguin cedin, eta iguzquia beltz cedin bilozco gacubat begala, eta ilhargui 
guci a odol a begal aca cedin. 

Rvl 6 13 Eta igarrac cerutic eror citecen lurrera, ficotzeac bere fico chi ma lac 

iraizten dituen begala haice handiz erabilten denean. 

Rvl 6 14 Eta cerua retira cedin liburu itzultzen dembat begala: eta mendi eta 

isia guciac bere lekuetaric alda citecen. 

Rvl 6 15 Eta lurreco regueac, eta princeac, eta abratsac, eta capitainac, eta 

potentac, eta sclabo guciac, eta libre guciac gorde citecen lecetan eta mendietaco 
hart oquet an: 

Rvl 6 16 Eta erraiten cerauecen mendiey eta harriey, Eror gaitezte gure gainera 

eta estal gaitzague throno gainean iarria denaren be g u i t h a r t e t i c , eta Bildotsaren hi rati c . 

Rvl 6 17 Ecen ethorri da haren hiraren egun handia: eta nor da iguriquiren ahal 

duena? 

Rvl 7 1 Eta gauga hauen ondoan ikus nitzan laur Aingueru ceudela lurraren iaur 
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corneretan, gadutzatel a lurreco laur haiceac, haiceric ezl agui angat lurraren gainean, ez 
itsassoarengainean, ezarborebaten-eregainean. 

R v I 7 2 Guero ikus negan berce Ai nguerubat igaiten cela iguzqui ialguitetic 

lainco viciaren cigulua g u e I a : eta oihu eguin ciecen ocengui laur Aingueru lurrari eta 
itsassoari calte eguitea eman igan gayeney, 

R v I 7 3 Cioela, Eztagui eguel a calteric lurrari, ez itsassoari, ez arborey, 

gure laincoaren cerbitzariac bere belarretan seignala d i t z a q u e g u n o . 

R v I 7 4 Eta e n g u n n e g a n seignalatu igan ciradenen contua, ehun berroguey eta 

laur milla seignalaturic Israeleco haourren leinu gucietaric: 

R v I 7 5 ludarenleinutic, hamabi milla seignalaturic: Rubenenleinutic, hamabi 

milla seignalaturic: Gad-en leinutic, hamabi milla seignalaturic: 

Rvl 7 6 Aser-en leinutic, hamabi milla seignalaturic: Nephthaliren leinutic, 

hamabi milla seignalaturic: Manasseren leinutic, hamabi milla seignalaturic: 

Rvl 7 7 Si me onen leinutic, hamabi milla seignalaturic: Leuiren leinutic, 

hamabi milla seignalaturic: Isacharen leinutic, hamabi milla seignalaturic: 

Rvl 7 8 Zabulon-en leinutic, hamabi milla seignalaturic: loseph-en leinutic, 

hamabi milla seignalaturic: Benia mi nen leinutic, hamabi milla seignalaturic: 

Rvl 7 9 G a u g a hauen ondoan beha n e g a n , eta huna, tropela handi nehorc conta 

ecin cegaqueen - bat , gende eta leinu eta populu eta mi hi gucietaric, throno aitzinean eta 
Bildotsaren presentian ceudela, arropa luce churiz veztituac, eta pal mac bere escuetan: 

Rvl 7 10 Eta oihuz ceuden ocengui, cioitela, Saluamendua gure lainco throno 

gainean iarria denaganic eta 

Rvl 7 11 Eta Aingueru guciec assistitzen g u t e n thronoaren, eta Ancianoen eta 

laur animalen inguruan: eta bere bur u a c egotz citzaten throno aitzinera bere begui tharten 
gainera, eta adora c e g a t e n laincoa, 

Rvl 7 12 Cioitela, Amen: laudorio, eta gloria, eta sapientia, eta esquer, eta 

ohore, eta pui ssanga, eta indar gure laincoari secula seculacotz. Amen. 

Rvl 7 13 Orduan har c e g a n hitza An c i a n o e t a r i c batec, ciostala, Arropa luce 

churiz veztitu hauc nor dirade, eta nondic ethorri dirade? 

Rvl 7 14 Eta erran n i e g 6 n , launa, hie badaquic. Eta erran c i e g a d a n , Hauc dituc 

afflictione handitaric ethorri igan diradenac: eta ikuci vkan citie bere arropa luceac eta 
churitu Bildotsaren odolean. 

Rvl 7 15 Halacotz dituc laincoaren throno aitzinean, eta hura cerbitzatzen die 

egun eta gau haren templean: eta thronoan iarria dena habitaturen due horiequin. 

Rvl 7 16 Eztituc gosseturen ez egarrituren guehiagoric, ez horien gainera eztic 

i o r e n i g u z q u i a c , e z b e r o c b a t e c - e r e . 

Rvl 7 17 Ecen thronoaren erdian den Bildotsac bazeaturen citic eta guidaturen 

vretaco ithurri vicietara: eta ichucaturen die laincoac nigar vr gucia horien beguietaric. 

Rvl 8 1 Eta irequi vkan guenean gazpigarren cigulua, silentio eguin cedin 

ceruan oren erditsubat. 

Rvl 8 2 Eta ikus nitzan gazpi Aingueru laincoaren aitzinean assistitzen 

d u t e n a c , eta e ma n c e q u i z t e n gazpi t r o mp e 1 1 a . 

Rvl 8 3 Eta berce Ainguerubat ethor cedin eta egon cedin aldare aitzinean, 

vrrhezco encenserbat guela: eta eman cequion anhitz perfum, Saindu gucien orationequin 
offrenda litzangat, throno aitzinean den aldare vrrhezeoaren gainean. 

Rvl 8 4 Eta igan cedin p e r f u me n kea, Sainduen orationequin, Ai ngueruaren 

escuticlaincoarenaitzinera. 

Rvl 8 5 Eta har cegan Ai ngueruac encensera, eta bethe cegan hura aldareco 

sutic, eta egotz cegan lurrera: eta eguin citecen igorciriac eta vozac eta chistmistac eta lur 
i k a r a t z e . 

Rvl 8 6 Eta gazpi trompettac cituzten gazpi Ai ngueruac prepara citecen 

trompettaz ioitera. 

Rvl 8 7 Eta lehen Ai ngueruac io cegan trompettaz, eta eguin cegan babaguga eta 

su odol nahasteca, eta egotz citecen lurrera, eta arboren heren partea, erre cedin, eta belhar 
pher de gucia erre cedin. 

Rvl 8 8 Eta bigarren Ai ngueruac io cegan trompettaz, eta mendi handi suz 

erratzen cen-bat begala egotz cedin itsassora: eta itsassoaren heren partea odol eguin cedin. 
Rvl 8 9 Eta hil cedin itsassoan ciraden creatura vicitze gutenen heren partea: 

eta vneien heren partea deseguin cedin. 

Rvl 8 10 Guero heren Ai ngueruac io cegan trompettaz, eta eror cedin cerutic 

igar handi i r a c h e q u i b a t , gucibat begala, eta eror cedin fuuioen heren partera, eta ithur 
v r e t a r a . 

Rvl 8 11 Eta igarraren icena erraiten da, Absinthio: eta vren heren partea 

Absinthio bilha cedin: eta anhitz guigon hil cedin vretaric, ceren karmindu igan baitziraden 
v r a c . 

Rvl 8 12 Guero Laurgarren Ai ngueruac io cegan trompettaz, eta io cedin 

iguzquiaren heren partea, eta ilharguiaren heren partea, eta igarren heren partea: hala non 
hayen heren partea ilhun baitzedin, eta egunaren heren parteac etzuen arguiric eguiten, ez 
gauarenac hal aber. 

Rvl 8 13 Orduan ikus eta engun negan Ainguerubat hegaldatzen cela ceruaren 

erdiaz, cioela ocengui, Mai edi cti one, mal edi cti one, maledictione lurreco habitantey, berce 
hirur Aingueruec ioren dituzten trompetta soinuacgatic. 
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R v I 9 1 Orduan borzgarren Ai ngueruac trompettaz io c e g a n , eta ikus n e g a n 

i g a r b a t cerutic lurrera eroria, eta eman cequion abysmeco putzuaren gakoa. 

Rvl 9 2 Eta irequi c e g a n abysmeco putzua, eta altcha cedin putzuco kea, labe 

handi batetaco kea b e g a I a : eta ilhund cedin iguzquia eta airea putzuco ketic. 

Rvl 9 3 Eta ketic ilki citecen othiac lurrera, eta bothere eman cequien 

lurreco scorpi onec duten b e g a I a c o botherea. 

Rvl 9 4 Eta erran cequien ezlaguioten calteric lurreco belharrari ez eceinere 

pherderi, ez eceinere arboreri: baina sola me nt laincoaren seignalea here belarretan etzuten 
gui goney. 

Rvl 9 5 Eta eman cequien ez hec hil litzaten, baina tormenta litzaten borz 

hilebethez, eta hayen tormenta licen scorpionezco tormenta gui g o n a io duqueenecoa b e g a I a . 

Rvl 9 6 Eta egun hetan guigonec herioa bilhaturen dute, eta eztute eridenen: 

eta desiraturen dute hiltzera, eta herioac ihes eguinen du hetaric. 

Rvl 9 7 Eta othien forma cen g a I d i bataillara apprestatuen irudico, eta 

ciraden hayen buru gainetan vrrhea ciruditen coroac begal acoac: eta hayen b e g u i t h a r t e a c 
ciraden guigonen b e g u i t h a r t e a c begal a . 

Rvl 9 8 Eta cituzten biloac, emazten biloac begal a : eta hayen hortzac ciraden 

I ehoi nenac begal a. 

Rvl 9 9 Eta cituzten halacretac burdin halacretac begal a : eta hayen hegalen 

h o t s a , a n h i t z , gal d i c c o mb a t e r a I a s t e r e g u i t e n d u t e n e c o c a r r e t a h o t s a begal a . 

Rvl 9 10 Eta cituzten buztanac scorpionenac irudi: eta cituzten eztenac bere 

buztanetan: eta hayen botherea cen gui goney calte eguitea borz hilebethez. 

Rvl 9 11 Eta g u t e n bere gaineco reguetzat abysmeco Ai nguerua, ceinec baitu icen 

Hebraicoz, Abaddon, eta Grec-ez A p o I I yon erran nahi baita deseguilea. 

Rvl 9 12 Mai edi cti onebat iragan da, eta huna, ethorten dirade oraino bi 

maledictioneguero. 

Rvl 9 13 Orduan seigarren Aingueruac io c e g a n trompettaz, eta e n g u n n e g a n 

vozbat laincoaren beguien aitzinean den aldare vrrhezcoaren laur adarretaric proceditzen 
c e n i c , 

Rvl 9 14 Ciotsala seigarren Aingueru trompetta guenari, Lachaitzac laur 

Aingueru Euphrateco fluuio handi gainean estecatuac diradenac. 

Rvl 9 15 Lacha citecen bada laur Aingueruac, baitziraden appai nduac orenecotz 

eta egunecotz eta h i I e be t h e c o t z eta vrthecotz, hil degat engat guigonen heren partea. 

Rvl 9 16 Eta galdizco armadaren contua cen hoguey mi Natan ha mar milla: eta 

engun negan hayen contua. 

Rvl 9 17 Eta hunela ikus nitzan galdiac visionean: eta hayen gainetan iarriac 

ciradenec, cituztela suzco eta hyacinthezco eta suphrezco halacretac: eta galdien bur u a c 
ciraden I ehoi n e n bur u a c begala: eta hayen ahoetaric ilkiten cen su, eta ke eta suphre. 

Rvl 9 18 Eta hirur gauga haugaz hil igan cen guigonen heren partea, diot, suaz, 

etakeaz, eta hayen ahotic ilkiten cen 

Rvl 9 19 Ecen hayen botherea cen hayen ahoan eta hayen buztanetan: ecen hayen 

buztanac sugueac irudi ciraden, cituztela buruac, ceinez calte eguiten baitzuten. 

Rvl 9 20 Eta goitico guigon plaga haugaz hil etziradenac bere escuezco 

obretaric etzitecen emenda, adora ezl i tzatengat deabruac eta vrrhezco eta cilharrezco eta 
cobrezco eta harrizco eta gurezco idolac, ceinec ecin ikus baitegaquete ez engun, eta ecin 
ebi I bai t i t ezque: 

Rvl 9 21 Eta etzitecen emenda bere guiga-erhaitequetaric, ez bere 

pogoi nquer i et ar i c, ez bere p a i I I a r d i c e t a r i c , ez bere o h o i n q u e r i e t a r i c . 

Rvl 10 1 Orduan ikus negan berce Aingueru borthitzbat cerutic iausten cela, 

hodeibatez inguratua ceinen buruan baitzen orgadarra: eta haren beguithartea cen iguzquia 
begala, eta haren oinac suzco habeac begala. Eta guen bere escuan liburutcho irequibat: eta 
egar cegan bere oin escuina itsas gainean, eta ezquerra lur gainean. 

Rvl 10 2 Eta oihu eguin cegan ocengui, lehoin batec orroa eguiten duenean 

begala: eta oihu eguin vkan guenean, gazpi igorciric bere vozac pronuntia citzaten. 

Rvl 10 3 Eta gazpi igorciriec bere vozac pronuntiatu vkan cituztenean, nic nahi 

nituen scribatu: baina enijun negan vozbat cerutic ciostala, S e i g n a I a i t z a c gazpi igorciriec 
pronuntiatu dituzten gaugac, eta hec eztitzala scriba. 

Rvl 10 4 Eta itsassoaren gainean eta lurraren gainean cegoela ikussi vkan nuen 

Aingueruac, altcha cegan bere escua cerura, 

Rvl 10 5 Eta iura cegan secula seculacotz vici denaz, ceinec creatu baititu 

cerua eta hartan diraden gaugac, eta lurra eta hartan diraden gaugac, eta itsassoa eta hartan 
d i r a d e n gaugac, ecen g u e h i a g o d e mb o r a r i c e z t e I a i g a n e n : 

Rvl 10 6 Baina gazpigarren Ai ngueruaren vozeco egunetan trompettaz ioiten 

hassiren denean acabaturen datela laincoaren mysterioa, bere cerbitzari Prophetey declaratu 
vkan dr auen begal a. 

Rvl 10 7 Eta cerutic engun vkan nuen voza, berriz minga cedin enequin, eta 

erran cegan, Habil, eta har egac itsassoaren gainean eta lurraren gainean dagoen Ai ngueruaren 
escuco liburutcho i r equi a. 

Rvl 10 8 Eta ioan nendin Ai ngueruagana niotsala lidan liburutchoa. Eta erran 

ciegadan, Har egac, eta irets egac: eta hire sabela karminduren die: baina hire ahoan ezti 
i ganen due ezt i a begala. 

Rvl 10 9 Har negan bada liburutchoa Ai ngueruaren escutic, eta irets negan: eta 
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cen ene ahoan eztia b e g a I a ezti: baina iretsi vkan nuenean, ene sabela karmin cedin. 

R v I 10 10 Orduan erran ciegadan, Prophetizatu behar drauec berriz anhitz 

populuri, eta genderi, eta mihiri, eta regueri. 

R v I 11 1 Eta eman cequidan canaberabat bergabat irudiric, eta presenta cedin 

Ainguerubat, ciostala, laiqui adi, eta neurt itzac laincoaren tempiea eta aldarea, eta hartan 
ador at zen dut enac . 

R v I 11 2 Baina iraitzac camp ora temple lekoretic den s a I a , eta ez teg ala hura 

neurt: ecen eman i g a n ciayec Gentiley, eta Ciuitate saindua ohondicaturen die berroguey eta bi 
hi i ebet hez . 

Rvl 11 3 Baina emanen diraueat hura neureric bi testimoniori, ceinec, 

prophetizaturen baitute milla eta ber-ehun eta hiruroguey egunez, g a c u z veztituac diradela. 

Rvl 11 4 Hauc dituc bi oliuac eta bi candeler lurreco launaren presenti an 

daudenac . 

Rvl 11 5 Eta baldin nehorc haey gaizquiric eguin nahi badraue, sua iikiten due 

hayen ahotic, eta iresten citic hayen etsayac: ecen baldin nehorc gaizquiric eguin nahi 
badraue, harchunelaheriotaraemanbehardic. 

Rvl 11 6 Hauc die bothere ceruaren ersteco, vriric eztaguian hayen prophetiazco 

egunetan: eta die bothere vren gainean, hayen odoletara c o n u e r t i t z e c o , eta lurraren agot at zeco 
pi aga oroz noizere nahi baituqueite. 

Rvl 11 7 Eta acabatu duqueitenean bere testimoniagea abysmetic igaiten den 

bestiac, guerla eguinen die hayen contra, eta garaithuren citic eta hilen: 

Rvl 11 8 Eta hayen gorputzac etzanen dituc Ciuitate handico piacetan, cein 

deitzen baita spiritualqui Sodoma eta Egypte, non gure iauna-ere crucificatu i g a n baita. 

Rvl 11 9 Eta ikussiren citie leinuetacoec, eta popul uetacoec, eta mi hi etacoec, 

eta nationetacoec, hayen gorputzac hirur egun eta erdiz, eta eztiquee permettituren hayen 
gorputzac e g a r ditecen s e p u I t u r a t a n . 

Rvl 11 10 Eta lurreco habi tantec bozcario vkanen die hayen gainean, eta atseguin 

harturen die: eta presentac igorriren dirauece elkarri: ceren bi Propheta hauc tormentatu 
dituqueizten lurrean habitant diradenac. 

Rvl 11 11 Baina hirur egun eta erdiren bur u a n vicitzeco spiritu I a i nc o a g a n i c o a 

hetara sarthuren datec, eta egonen diratec bere oinen gainean, eta iciapen handi eroriren 
datec hec ikussiren d i t u q u e i z t e n e n gainera. 

Rvl 11 12 Guero e n g u n die voz handibat cerutic, haey diostela, Igan g a i t e z t e 

huna: eta igan dituc cerura hodey batetan: eta ikussi citie bere etsayec. 

Rvl 11 13 Eta oren hartan lur ikaratze handi eguin igan due: eta Ciuitatearen 

hamargarren partea erori igan due, eta hil igan dituc lur ikaratze hartan gazpi milla guigon, 
eta berceac icitu igan dituc, eta eman diraucoe gloria ceruco laincoari. 

Rvl 11 14 Bigarren maledictionea iragan igan da: eta huna hirurgarren 

maledictioneaethorrirendasarri. 

Rvl 11 15 Eta gazpigarren Ai ngueruac io cegan trompettaz, eta voz handiac eguin 

citecen ceruan, cioiteia, Eguin igan dirade mundu hunetaco resumac, gure launaren eta Christ 
harenaren resuma, eta regnaturen du secula seculacotz. 

Rvl 11 16 Orduan hoguey eta laur Anciano laincoaren aitzinean bere alkietan 

iarriric ceudenec, egotz citzaten bere bur u a c bere begui tharten gainera, eta adora cegaten 
I ai ncoa, 

Rvl 11 17 Cioiteia, Esquerrac drauzquiagu hiri lainco laun bothere-gucitacoa, 

Cein baitaiz, eta Baihincen, eta Ethorteco baitaiz, ceren hartu duan eure puissanga handia, 
eta ceren h a s s i duan eure r e s u ma : 

Rvl 11 18 Eta asserretu igan dituc Gentilac, eta ethorri igan due hire hira, eta 

hilen dembora, iugea di tecengat, eta eman di eceangat saria eure cerbitzari Prophetey, eta 
sainduey, eta hire icenaren beldur diraden chipiey eta handiey: eta deseguin ditzangat lurra 
desegui t en dut enac . 

Rvl 11 19 Orduan irequi cedin laincoaren tempiea ceruan, eta ikus cedin haren 

alliangazco A r k a haren temp lean: eta eguin cedin chistmist eta hots eta lur ikaratze, eta 
babaguga handi . 

Rvl 12 1 Eta ikus cedin signo handibat ceruan, Emazte iguzquiaz inguratubat, 

ceinen oinen azpian baitzen ilharguia, eta bur u a n hamabi igarrezco coroabat. 

Rvl 12 2 Eta igorra iganez heyagoraz cegoen erdi beharrezco minez, eta tormenta 

i r agai t en guen er di cedi n g a t . 

Rvl 12 3 Ikus cedin berce signobat-ere ceruan, eta huna, dragoin gorharats 

handibat, gazpi buru cituenic eta ha mar adar: eta bere bur u e t an gazpi diadema. 

Rvl 12 4 Eta haren buztanac tiratzen guen ceruco igarren heren partea, eta 

egotz citzan hec lurrera: eta gueldi cedin dragoina emazte erdi behar guenaren aitzinean, erdi 
gatenean, haren haourra irets legangat. 

Rvl 12 5 Eta erd cedin seme ar batez ceinec gobernatu behar baitzituen natione 

guciac burdinazco berga batez: eta harrapa cedin haren haourra laincoagana eta haren thronora. 
Rvl 12 6 Eta emazteac ihes ceguian desertu batetara, non baitu lekua laincoaz 

appainduric, han hura haz degat engat milla eta ber-ehun eta hiruroguey egunez. 

Rvl 12 7 Eta eguin cedin batai I I abat ceruan: Michele eta haren Ai ngueruac 

batai I I atzen ciraden dragoinaren contra, eta dragoina combatitzen cen eta haren Ai ngueruac: 

Rvl 12 8 Baina etziraden borthitzenac igan, eta hayen lekua etzedin guehi agori c 

eriden ceruan. 
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R v I 12 9 Eta iraitz cedin dragoin handia, sugue g a h a r hura, Deabru eta Satan 

deitzen dena, ceinec mundu gucia seducitzen baitu: iraitzi i g a n da bada lurrera, eta haren 
Ai ngueruac harequin iraitz citecen. 

Rvl 12 10 Eta e n g u n n e g a n voz handibat cioela ceruan, Orain eguin da 

sal uamendua, eta indarra, eta gure laincoren resuma, eta Christ harenaren botherea: ecen gure 
anayen accusagal ea iraitzi i g a n da, ceinec accusatzen baitzituen gure laincoaren aitzinean 
egun eta gau. 

Rvl 12 11 Baina hec garaithu i g a n g a i z q u i o Bildotsaren odolaren causaz eta here 

testimoniageco hitzaren causaz, eta here viciac eztituzte guppida vkan heriorano. 

Rvl 12 12 Halacotz g a i t e z t e aleguera, ceruac eta hetan habitatzen garetenac. 

Mai edi cti one lurreco eta itsassoco habitantey: ecen iautsi da deabrua g u e t a r a , hira handiz 
betheric, nola baitaqui ecen dembora appurbat baduela. 

Rvl 12 13 Ikussi vkan g u e n e a n bada dragoinac ecen iraitzi i g a n ceia lurrera, 

p e r s e c u t a c e g a n a r r a z e r d i i g a n c e n e ma z t e a . 

Rvl 12 14 Baina eman i g a n g a i z c a n emazteari arrano handi batenic bi hegal, 

hegalda ledingat suguearen aitzinetic desertura, here lekura, non hatzen baita dembora 
batetacotz eta demboretacotz eta demboraren erditacotz. 

Rvl 12 15 Eta iraitz c e g a n sugueac emaztearen ondoan here ahotic vr fluuiobat 

b e g a I a , hura harrapa eraci legangat fluuioaz. 

Rvl 12 16 Baina aiuta c e g a n lurrac emaztea, eta irequi c e g a n lurrac here ahoa, 

eta hurrupa c e g a n dragoinac bere ahotic iraitzi vkan g u e n fluuioa 

Rvl 12 17 Orduan asserre cedin dragoina emaztearen contra, eta ioan cedin guerla 

eguitera haren hacico goiticoen, laincoaren manamenduac beguiratzen dituztenen eta lesus 
Christen testimoniagea dutenen contra. 

Rvl 12 18 Eta gueidi nendin itsassoco sable gainean. 

Rvl 13 1 Orduan ikus n e g a n bestiabat itsassotic igaiten ceia, g a z p i buru eta 

ha mar adar cituenic, eta bere adar gainetan ha mar diadema: eta bere buru gainetan 
b a s p h e mi o t a c o i c e n - b a t . 

Rvl 13 2 Eta nic ikussi vkan nuen bestiac Leoparta irudi g u e n , eta haren oinac 

ciraden hartzarenac b e g a I a c o : eta haren ahoa lehoinaren ahoa b e g a I a c o : eta eman c i e g o n hari 
dragoinac bere puissanga, eta thronoa, eta bothere handi. 

Rvl 13 3 Eta ikus n e g a n haren buruetaric bat heriotara g a u r i a b e g a I a , baina 

haren heriotaraco g a u r i a sendatu i g a n cen: eta miraculuz cegoela lur gucia iarreiqui cequion 
bes t i a r i . 

Rvl 13 4 Eta adora c e g a t e n , bestiari bothere eman ceraucan dragoina, eta adora 

c e g a t e n bestia, cioitela, Nor da bestia irudi duenic? haren contra nor combati ahai daite? 

Rvl 13 5 Eta eman cequion aho g a u g a handiac eta blasphemioac pronuntiatzen 

cituena, eta eman cequion bothere berroguey eta bi hilebetheren complitzeco. 

Rvl 13 6 Eta irequi c e g a n bere ahoa blasphematzera laincoaren contra, biasphema 

litzangat haren icena, eta haren tabernaclea, eta ceruan diradenac. 

Rvl 13 7 Eta eman cequion sainduen contra-ere guerla eguitea, eta haey 

garaitzea: eta eman cequion bothere leinu, eta mi hi, eta natione ororen gainean. 

Rvl 13 8 Eta adoratzen guten hura iurreco habitant guciec, ceinen icenac 

ezpaitirade scribatuac, munduaren fundationetic hil i g a n den Bildotsaren vicitzeco liburuan 
Rvl 13 9 Baldin nehorc beharriric badu, e n g u n b e g a . 

Rvl 13 10 Baldin nehorc captiuitatera eramaiten badu, captiuitatera eramanen da 

bera: baldin nehorc ezpataz hil b a d e g a , behar da hura ezpataz hil dadin: he men da sainduen 
patientia eta fedea. 

Rvl 13 11 Guero ikus n e g a n , berce bestiabat igaiten ceia lurretic, eta cituen bi 

adar Bildotsarenac irudi: baina dragoina b e g a I a mi n g o cen. 

Rvl 13 12 Eta hare lehen bestiaren bothere gucia exercitzen guen haren 

presenti an: eta eguiten g u e n , lurrac eta hartaco habi tantec adora legaten leheneco bestia 
hura, ceinen heriotaraco gauria sendatu igan baitzen. 

Rvl 13 13 Eta signo handiac eguiten cituen, ha mb at non sua cerutic lurrera 

eraits eraciten baitzuen guigonen aitzinean. 

Rvl 13 14 Eta seducitzen cituen lurreco habitantac signoen causaz, ceinen 

eguitea eman igan baitzayon bestiaren aitzinean: ciostela lurreco habitantey, eguin iiegoten 
imaginabat bestia hari, cein ezpataz gauri igan baitzen, baina viztu igan da. 

Rvl 13 15 Eta hari eman cequion, bestiaren imaginari spiritu eman Meg on, eta 

bestiaren i magi n a minga ledin, eta eguin legan, bestiaren i ma g i n a adoratzen ezluten guciac, 
hil litecen. 

Rvl 13 16 Eta eguiten guen, guciec, chippiec eta handi e c , abratsec eta paubrec, 

librec eta sclaboec hartzen baitzuten mercabat bere escu escuinean, edo bere belarretan. 

Rvl 13 17 Eta nehorc ecin eros legan edo sal mere a luenec baicen, edo bestiaren 

i cena, edo haren i cenar en cont ua. 

Rvl 13 18 He men da sapientia: adimenduric duenac conta bega bestiaren icena: 

ecen contua guigonarena da, eta haren contua, sey ehun eta hiruroguey eta sey. 

Rvl 14 1 Orduan beha negan, eta huna, Bildotsa cegoen Siongo mendi gainean, eta 

harequin ehun eta berroguey eta laur milla, gutela haren Aitaren icena scribatua bere 
belarretan. 

Rvl 14 2 Eta engun negan vozbat cerutic vr handi e n hotsa begala, eta igorciri 

handi baten hotsa begala: eta engun negan bere guitarrac ioiten cituzten gui ttarrari en 
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soi nubat . 

R v I 14 3 Eta cantatzen g u t e n quasi cantu berribat throno aitzinean, eta laur 

animalen, eta Ancianoen aitzinean: eta nehorc ecin i k a s cegaqueen cantua ehun eta berroguey 
eta laur millec baicen, cein baitirade lurretic erossiac: 

R v I 14 4 Hauc dirade emaztequin satsutu eztiradenac: ecen virgina dirade: hauc 

dirade Biidotsari darreitzanac norat-ere ioan baitadi: hauc dirade guigonen artetic erossiac, 
primitia iaincoari eta Biidotsari sanctificatuac. 

R v I 14 5 Eta hayen ahoan ezta eriden enganioric: ecen macula gabe dirade 

laincoarenthronoaitzinean. 

R v I 14 6 Guero ikus negan berce Ainguerubat ceruaren arteaz hegaldatzen ceia, 

Euangelio eternala guela, euangeliza liecengat lurreco habitantey, eta natione, eta leinu, eta 
mi h i , e t a p o p u I u g u c i a r i : 

R v I 14 7 Cioela ocengui, Caret en beldur laincoaren, eta hari gloria emogue: 

ecen ethorri da haren iugemenduaren ordua: eta adora egague cerua eta lurra eta itsassoa eta 
vr ithurriac eguin dituena. 

R v I 14 8 Eta berce Ainguerubat iarreiqui cequion, cioela, Erori da erori 

Babylon, ciuitate handi hura, ceren bere pai I I ardi garen hirataco mahatsarnoaz natione guciac 
edaranvkanbaititu. 

R v I 14 9 Eta heren Ai nguerua iarreiqui cequien, cioela ocengui, Baldin nehorc 

adora badega bestia eta haren imagina, eta har badega haren merga bere belarrean edo bere 
escuan, 

R v I 14 10 Harc-ere edanen du laincoaren hiraco mahatsarnotic, bay, mahatsarno 

pur haren hiraco copara hustutic: eta tormentaturen da suz eta suphrez Aingueru sainduen 
aitzinean eta Bildotsaren aitzinean. 

R v I 14 11 Eta hayen tormentaco kea altchaturen da secula seculacotz: eta eztute 

vkanen paussuric ez egun ez gau adoratzen dutenec bestia eta haren imagina, eta baldin nehorc 
har badega haren icenaren merca. 

R v I 14 12 He men da sainduen patientia: he men dirade laincoaren manamenduac eta 

lesusen fedea beguiratzen dituztenac. 

R v I 14 13 Orduan engun negan vozbat cerutic, ciostala, Scriba egac, Dohatsu 

dirade launean hiltzen diraden hilac hemendic harat. Bay, dio Spirituac: ecen reposatzen 
dirade bere nequetaric, eta bere obrac iarreiquiten gaizte. 

Rvl 14 14 Eta beha negan, eta huna hodey churibat: eta hodey gainean norbeit 

cegoen iarriric guigona irudi guenic, guela bere buru gainean vrrhezco coroabat, eta bere 
escuan iguitey gorrotzbat. 

Rvl 14 15 Eta berce Ainguerubat ilki cedin tempietic, oihuz gayola ocengui, 

hodey gainean iarriric cegoenari, Egarrac eure iguiteya, eta vzta errequeita egac: ecen 
ethorri gaic e r r e q u e i t a t z e c o ordua: ecen iurreco vzta gorhitu due. 

Rvl 14 16 Orduan egar cegan hodey gainean iarriric cegoenac, bere iguiteya 

I ur r er a: eta err equei t a cedin lurra. 

Rvl 14 17 Eta berce Ainguerubat iiki cedin ceruco tempietic, guela harc-ere 

i g u i t e y g o r r o t z b a t . 

Rvl 14 18 Eta berce Ainguerubat ilki cedin aldaretic, guela bothere suaren 

gainean, eta ocengui oihu eguin ciegon iguitey gorrotza guenari, cioela, Egarrac eure iguitey 
gorrotza, eta mendemai tzac iurreco mahastico mulkoac: ecen hartango mahatsac onthu dituc. 

Rvl 14 19 Eta egar cegan Ai ngueruac bere iguitey gorrotza lurrera, eta mendema 

cegan lurreco mahastia, eta igor cegan laincoaren hiraren laco handi r a . 

Rvl 14 20 Eta lacoa aurizqui cedin Ciuitatetic campoan: eta ilki cedin odol 

lacotic gamarien bridetarano, milla eta sey ehun estadiotan. 

Rvl 15 1 Guero ikus negan berce signobat ceruan handiric eta miraculuzcoric, 

C a z p i Aingueru, cituztela azquen gazpi plagac ecen hegaz da laincoaren hira compiitu. 

Rvl 15 2 Eta ikus negan beirazco itsassobat begala suz n a h a s t e c a t u a : eta 

victoria eraman vkan gutenac bestiaganic, eta haren imaginaganic, eta haren mercaganic, eta 
haren icenaren contuaganic, ceudela itsasso beirazco irudian, eta cituztela laincoaren 
g u i 1 1 a r r a c : 

Rvl 15 3 Eta cantatzen guten laincoaren cerbitzari Moysesen canticoa, eta 

Bildotsaren canticoa, cioitela, Handi eta miraculuzco dituc hire obrac, lainco laun bothere 
gucitacoa: iusto eta eguiazco dituc hire bideac, sainduen Reguea. 

Rvl 15 4 Nor ezta hire beldur iganen, launa, eta norc eztu g I o r i f i c a t u r e n hire 

icena? ecen saindu bakoitza aiz hi: ecen gende guciac ethorriren dituc, eta adoraturen die 
hire aitzinean: ceren hire iugemenduac manifestatu igan baitirade. 

Rvl 15 5 Eta gauga hauen bur u a n beha negan, eta huna, irequi cedin 

t e s t i mo n i a g e c o T a b e r n a c I e a r e n t e mp i e a ceruan. 

Rvl 15 6 Eta ilki citecen tempietic gazpi plagac cituzten gazpi Ai ngueruac, 

veztituric I i ho purez eta churiz, vrrhezco guerricoez bulhar inguruetan g u e r r i c a t u a c . 

Rvl 15 7 Eta laur animaletaric batec eman cietzen gazpi Aingueruey gazpi ampola 

vrrhezcoric, lainco secula seculacotz viciaren hiraz betheac. 

Rvl 15 8 Eta bethe cedin temp lea laincoaren maiestatetic: eta haren 

puissangatic ilkiten cen keaz: eta nehor ecin sar ceiten temp lean gazpi Ai ngueruen gazpi 
plagac compli litezqueno. 

Rvl 16 1 Orduan engun negan voz handibat tempietic, ciostela gazpi Aingueruey, 

C o a z t e eta issuritzague laincoaren hiraren gazpi ampolac. 

Page 229 




The Holy Bible in Basque ( 1571- Navarro - Labourdi n) NT 
Rvl 16 2 loan cedin bada lehen Ainguerua, eta issur c e g a n here ampola lurrera, 

eta eguin cedin plagabat gaitzic eta damutacoric bestiaren me r c a g u t e n guigonen contra, eta 
haren i magi n a adoratzen gutenen contra. 

Rvl 16 3 Eta bigarren Ai ngueruac issur cegan here ampola itsassora, eta 

sarrasquibaten odola begalaca cedin eta itsassoco arima vici gucia hil cedin. 

Rvl 16 4 Eta heren Ai ngueruac issur cegan here ampola fluuioetara eta vr 

ithurrietara, etaodol bilhacitecen. 

Rvl 16 5 Eta engun negan vretaco Ainguerua, cioela, lusto aiz launa, Aicena eta 

Incena eta Saindua: ceren gauga hauc iugeatu baitituc: 

Rvl 16 6 Ceren Sainduen eta Propheten odola issuri vkan baitute, hic-ere odol 

e ma n vkan d r a u e c e d a t e r a : e c e n d i g n e d i t u c . 

Rvl 16 7 Eta engun negan bercebat Sa i n c t u a r i o t i c , cioela, Segurqui, lainco laun 

bothere gucitacoa, eguiazco eta iusto dituc hire iugemenduac. 

Rvl 16 8 Guero laurgarren Ai ngueruac issur cegan here ampola iguzquira, eta 

hari eman cequion guigonen suz erratzea. 

Rvl 16 9 Eta erre citecen guigonac bero handiz, eta blasphema cegaten, plaga 

hauen gainean bothere duen laincoaren icena: eta etzitecen emenda hari gloria eman 
I i egot engat . 

Rvl 16 10 Guero borzgarren Ai ngueruac issur cegan bere ampola, bestiaren throno 

gainera: eta eguin cedin haren resuma ilhumbegu: eta mastacatzen cituzten bere mihiac 
dol orearen handiz. 

Rvl 16 11 Eta blasphema cegaten lainco cerucoa bere doloreacgatic eta 

gauriacgatic: eta etzitecen emenda bere obretaric. 

Rvl 16 12 Guero seigarren Ai ngueruac issur cegan bere ampola Euphratesco fluuio 

handira: eta agor cedin hartaco vra, appain ledingat iguzqui ilkite aldeco Reguen bidea. 

Rvl 16 13 Eta ikus nitzan ilkiten dragoinaren ahotic, eta bestiaren ahotic, eta 

propheta falsuen ahotic, hirur spiritu satsu iguelen irudicoric: 

Rvl 16 14 Ecen badirade deabruen spiritu, signoac eguiten dituztenac, eta 

lurreco eta mundu orotaco reguetera ioaiten diradenac hec bil ditzatencat lainco bothere 
gucitacoaren egun handi hartaco bataillara. 

Rvl 16 15 (Huna, ethorten naiz ohoina begala: dohatsu da iratzarri dagoena, eta 

bere abi I I amenduac beguiratzen dituena, billuzgorriric ebil eztadingat, eta nehorc haren 
I ai doa i kus ezt egangat ) 

Rvl 16 16 Eta bil citzaten, Hebraicoz Arma-gedon deitzen den lekura. 

Rvl 16 17 Guero gazpigarren Ai ngueruac issur cegan bere ampola airera: eta ilki 

cedin voz handibat ceruco templetic throno aldetic, cioela, Eguin da. 

Rvl 16 18 Orduan eguin cedin chistmist eta hots eta igorciri: eta I ur ikaratze 

handia eguin cedin, nolacoric ezpaita igan guigonac lurraren gainera diradenaz gueroztic, lur 
ikaratzeric diot hain handiric. 

Rvl 16 19 Eta eguin cedin ciuitate handi hura hirur partetara, eta Gentilen 

ciuitateac eror citecen, eta Babylon handia ethor cedin memoriotara laincoaren aitzinean, hari 
bere hiraren indignationezco mahatsarno coparen emaiteco. 

Rvl 16 20 Eta isla oroc ihes eguin cegan, eta mendiac etzitecen guehiagoric 

e r i d e n . 

Rvl 16 21 Eta harriabar handiric talentbat begalacoric iauts cedin cerutic 

guigonetara. eta blasphema cecaten laincoa guiconec harriabarrezco plagaren causaz: ecen hare 
eguin guen plaga gucizco handia igan da. 

Rvl 17 1 Orduan ethor cedin gazpi ampolac cituzten gazpi Ai n g u e r u e t a r i c bat, 

eta minga cedin enequin, ciostala, Athor, eracutsiren drauat anhitz vren gainean iarriric 
dagoen paillarda handiaren damnationea: 

Rvl 17 2 Cei nequi n paillardatu baitute lurreco reguec, eta haren p a i I I a r d i g a z c o 

mahatsarnoaz horditu igan baitirade lurreco habitantac. 

Rvl 17 3 Eta spirituz desertu batetara era man nengan: eta ikus negan emaztebat, 

bestia escarlata coloretaco, blasphemiotaco icenez bethe, gazpi buru eta ha mar adar cituen 
baten gainean iarria. 

Rvl 17 4 Eta emaztea cen abi I I a t u a pourpraz eta escarlataz, eta vrrhestatua 

vrrhez, eta appaindua harri preciatuz eta perlaz, copa vrrhezeobat bere p a i I I a r d i g a c o 
abominationez eta satsutassunez bethea bere escuan guela. 

Rvl 17 5 Eta bere belarrean icen-bat scribaturic, Mysterio, Babylon handia, 

lurreco paillardicen eta abo mi nationen a ma. 

Rvl 17 6 Eta ikus negan emaztea sainduen odolaz, eta lesusen martyroen odolaz 

horditua, eta hura ikussiric, mireste handiz mi rets negan. 

Rvl 17 7 Eta erran ciegadan Ai ngueruac, Cergatic miresten due? nic erranen 

drauat emaztearen, eta hura ekarten duen bestia gazpi burutacoaren eta ha mar adarretacoaren 
my s t e r i o a . 

Rvl 17 8 Ikussi vkan duan bestia, igan due, eta eztuc guehiagoric: eta igaiteco 

due abysmetic, eta perditionetara ioaiteco: eta miretsiren die lurreco habi tantec (cei n e n 
icenac ezpaitirade scribatuac vicitzeco liburuan munduaren hatseandanic) dacussatenean bestia, 
cein baitzen, eta ezpaita, eta alabaina baita. 

Rvl 17 9 He men da adimendu sapientia duena. C a z p i buruac, gazpi mendiac dirade 

cei n e n gainean emaztea iarria baita. 

Rvl 17 10 Eta regueac gazpi dirade: borzac erori dirade, eta bat bada, bercea 
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ezta oraino ethorri: eta dathorrenean behar du hare dembora appurbat egon. 

R v I 17 11 Eta bestia cein baitzen, eta ezpaita, hura gortzi garren reguea da, eta 

g a z p i e t a r i c da, eta gal t zer a doa. 

R v I 17 12 Eta ha mar adar ikussi dituanac, ha mar regue dituc ceinec resuma 

ezpaitute oraino hartu, baina bothere regue b e g a I a oren batez harturen die b e s t i a r e q u i n . 

R v I 17 13 Hauc conseillu berbat die, eta bere pui ssanga eta authoritatea 

b e s t i a r i e ma n e n d i a r o c o e . 

R v I 17 14 Hauc bildotsaren contra combatituren dituc, eta Biidotsa garaithuren 

ciayec: ecen iaunen laun due, eta reguen Regue: eta harequin diradenac dituc deithuac eta 
eiegituac eta fidelac. 

Rvl 17 15 Guero erran c i e g a d a n , Ikussi dituan vrac, non paillarda iarria baita, 

dituc populuac, eta tropeiac, eta gendeac, eta mihiac. 

Rvl 17 16 Eta bestian ikussi dituan ha mar adarrac dituc paillardari gaitz 

eritziren draucatenac, eta hura desolaturen die eta haren haraguia ianen eta bera, suan 
erreren die. 

Rvl 17 17 Ecen laincoac e g a r r i die hayen bihotzetan, eguin d e g a t e n hare placer 

duena, eta consenti ditecen, eta eman d i e g o t e n bere resuma bestiari laincoaren hitzac compii 
dai t ezqueno. 

Rvl 17 18 Eta ikussi vkan duan emaztea due Ciuitate handi hura ceinec baitu bere 

r e s u ma I u r r e c o reguen g a i n e a n . 

Rvl 18 1 Eta g a u g a hauen ondoan ikus n e g a n berce Ainguerubat iausten cela 

cerutic, bothere handia g u e I a : eta argui cedin lurra haren gloriaz: 

Rvl 18 2 Eta oihuz iar cedin b o t h e r e t s u q u i voz handiz, cioela, Erori da, erori 

da Babylon handi hura, eta eguin i g a n da deabruen habitatione, eta spiritu satsu ororen eta 
hegaztina satsu eta execrable ororen retiragune: 

Rvl 18 3 Ecen haren pai I I ardi garen hirazco mahatsarnotic edan vkan dute gende 

guciec, eta lurreco reguec harequin paillardatu vkan dute: eta lurreco merkatariac haren 
delicietaco a b r a s t a s s u n e t i c abrastu i g a n dirade. 

Rvl 18 4 Eta e n g u n n e g a n berce vozbat cerutic, cioela, llki g a i t e z t e hartaric 

ene populua, haren bekatuetan participant etzaretengat, eta haren plaguetaric recebi 
ezt egaguengat . 

Rvl 18 5 Ecen haren bekatuac eikarri iarreiqui i g a n g a i z c a cerurano, eta orhoit 

i g a n da laincoa haren iniquitatez. 

Rvl 18 6 Renda i e g o g u e hare eguin vkan d r a u g u e n b e g a I a : eta paga i e g o g u e doblea 

bere obren araura: hare erautsi vkan d r a u g u e n copan eman i e g o g u e doblea. 

Rvl 18 7 Cembat bere burua glorificatu vkan baitu, eta deliciotan i g a n baita, 

e mo g u e ha mb at tormenta eta nigar: ecen bere bihotzean erraiten du, Iarria nago reguina, eta 
eznaizalhargun, etavrthueriariceztacusquet. 

Rvl 18 8 Halacotz egun batez ethorriren dirade haren plagac, herio eta 

vrthueria eta gossete: eta suz erreren da: ecen lainco iauna borthitz da, ceinec iugeaturen 
baitu hura. 

Rvl 18 9 Eta nigar eguinen dute h a r g a z eta deithore haren gainean lurreco 

reguec, harequin paillardatu dutenec eta deliciosqui vici i g a n diradenec, d a c u s q u e i t e n e a n 
haren erratzeco kea: 

Rvl 18 10 Vrrun daudela haren tormentaren beldurrez, dioitela, Elas, elas, 

Babylon ciuitate handia, ciuitate borthitza nola hire condemn ationea oren batez ethorri i g a n 
den! 

Rvl 18 11 Lurreco merkatari ec-ere nigar eguinen dute eta deithore haren gainean, 

ceren nehorc ezpaitu hayen marchandi gati c erosten guehi agori c: 

Rvl 18 12 Marchandi ga vrrhezcoric, eta ci I harrezeori c, eta harri p r ec i a t u z c o r i c , 

eta perlazcoric, eta c r e s p a z c o r i c , eta p o u r p r e z c o r i c , eta cetazcoric, eta e s c a r I a t a z c o r i c , eta 
vssain onetaco g u r mota gucitacoric, eta yuoirezco vnei gucitacoric, eta vnei gucizco g u r 
preciatuzcoric, eta cobrezcoric, eta burdinazcoric, eta marbrezcoric: 

Rvl 18 13 Eta canela, eta vssain on, eta vnguentu, eta encensu, eta mahatsarno, 

eta olio, eta irin flore fin, eta ogui bihi, eta behor eta ardi, eta gal d i , eta carriot, eta 
sclabo, eta gui gonen arima. 

Rvl 18 14 (Hire arima ren desirezco fructuac ioan ditun hireganic, eta gauga 

deiicatu eta excellent guciac galdu igan gaizquin: eta eztitun guehiagoric gauga hec eridenen) 
Rvl 18 15 Gauga hauen merkatariac bada abrastu iganic vrrun harenganic egonen 

dirate haren tormentaren beldurrez, nigarrez eta deithorez daudela. 

Rvl 18 16 Eta dioitela, Elas, elas, Ciuitate handia, cein baitzen crespaz 

veztitua, eta pourpraz, eta escarlataz, eta baitzen vrrhestatua vrrhez, eta appaindua harri 
preciatuz eta perlaz; nola oren batez desolatu igan dirade hain abrastassun handiac? 

Rvl 18 17 Vnei pilotu guciac-ere, eta vncietaco compainia gucia, eta marinerac 

eta cembatec-ere itsassoan baitiharducate, vrrun egonen dirade. 

Rvl 18 18 Eta haren erratzeco kea d a c u s s a t e n e a n , heyagoraz iarriren dirate, 

dioitela, Cein ciuitate cen ciuitate handi hunen pareric? 

Rvl 18 19 Eta errhauts egotziren duqueite bere buru gainetara, eta heyagora 

eguinen duqueite nigarrez eta deithorez daudela, eta dioitela, Elas, elas, ciuitate handia, 
ceinetan abrastu igan baitziraden itsassoan vnciric guten guciac, haren magnificentia 
handitic, nola oren batez deseguin igan den! 

Rvl 18 20 Aiegueradi haren gainean cerua, eta guec Apostolu eta Propheta 
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sainduac: ecen laincoac iugeatu vkan du g u e n causa, h a r g a z den becembatean. 

Rvl 18 21 Guero har c e g a n Aingueru bor t hi t z bat ec harribat, errota harri handibat 

begal acori c, eta iraitz c e g a n itsassora, cioeia, Huneiaco indarrez iraitziren da Babylone 
ciuitate handia, eta ezta guehi agori c eridenen. 

Rvl 18 22 Eta gui ttarrari en, eta musicianoen, eta chirula, eta trompetta 

soinularien vozic eztatec hitan guehiagoric e n g u n e n : ez cer-ere officiotaco den officieric 
batre eztatec guehiagoric hitan eridenen: eta errota harriaren hotsa eztatec guehiagoric hitan 
e n g u n e n : " 

Rvl 1 8 2 3 Eta candela arguiac eztic arguiric eguinen hitan guehiagoric, eta 

sposoaren eta sposaren voza eztuc hitan guehiagoric engunen, ceren hire me r k a t a r i a c lurreco 
prince baitziraden, ceren hire pogoi nqueri ez seducitu igan baitirade natione guciac. 

Rvl 18 24 Baina hartan Propheten eta Sainduen odola eriden igan da, eta lurraren 

gainean heriotara eman igan diraden gucienena. 

Rvl 19 1 Gauga hauen ondoan engun negan tropel anhitzen voz handibat ceruan, 

cioeia, Hal I el u i a : saluatione, eta gloria, eta ohore, eta puissanga gure iainco launari 
dagoc a . 

Rvl 19 2 Ecen eguiazco dirade eta iusto haren iugemenduac: ceren bere 

paillardigaz lurra corrumpi tu vkan duen paillarda handiaz iustitia eguin vkan baitu, eta bere 
cerbi tzari en odola haren escuetan mendecatu vkan baitu. 

Rvl 19 3 Eta berriz erran cegaten Hal I el u i a : eta haren kea igan cedin secula 

s ec u I a c o t z . 

Rvl 19 4 Eta hoguey eta laur Ancianoec eta laur animalec egotz citzaten bere 

bur u a c bere begui tharten gainera, eta adora cegaten throno gainean iarriric dagoen laincoa, 
cioitela, Amen, Halleluia. 

Rvl 19 5 Eta vozbat thronotic ilki cedin, cioeia, Lauda egague gure laincoa 

haren cerbitzari guciec, eta haren beldur gareten chi pi e c eta handiec. 

Rvl 19 6 Guero engun negan tropel handi baten hotsa begala, eta vr handien 

hotsa begala, eta igorciri handien hotsa begala, cioitela, Halleluia, ecen regnatu vkan du 
gure Iainco laun bothere gucitacoac. 

Rvl 19 7 Boz eta aleguera gaitecen, eta demo gun hari gloria: ecen ethorri 

dirade Bildotsaren ezteyac, eta haren emaztea appaindu da. 

Rvl 19 8 Eta eman igan g a y 6 crespe purez eta arguitzen duenez vezti ledin: ecen 

crespa, Sainduen i u s t i f i c a t i o n e a c dirade. 

Rvl 19 9 Orduan erran ciegadan, Scriba egac, Dohatsu dirade Bildotsaren 

ezteyetaco affarira deithuac. Erran ciegadan halaber, laincoaren hitz hauc eguiazco dituc. 

Rvl 19 10 Eta egotz negan neure burua haren oinen aitzinera hura adora negan^at : 

eta erran ciegadan, Beguirauc eztagui an: hire cerbitzari quide nauc, eta hire anayen, ceinec 
baitute lesusen testimoniagea. laincoa adora egac: ecen lesusen testimoniagea due prophetiazco 
Spi r i t ua . 

Rvl 19 11 Guero ikus negan cerua irequiric, eta huna, galdi churibat, eta haren 

gainean iarriric cegoena deitzen cen Fidela eta Eguiatia, eta iustoqui iudicatzen duena eta 
combatitzen dena. 

Rvl 19 12 Eta haren beguiac ciraden su-garra begala, eta haren buru gainean cen 

a n h i t z d i a d e ma , eta g u e n s c r i b u z i c e n a hare b e r a c b a i c e n e g a g u t u vkan e z t u e n a : 

Rvl 19 13 Eta cen odolez tintatu arropa batez veztitua: eta haren icena deitzen 

da I A I NCOAREN HI TZA. 

Rvl 19 14 Eta ceruan diraden armadac iarreiquiten gaizquion galdi churiz, 

veztituric crespa churiz eta purez. 

Rvl 19 15 Eta haren ahotic ilkiten cen ezpata gorrotzbat, hargaz io di tzangat 

nationeac: ecen hare gobernaturen ditu hec burdin berga batez: eta hura da Iainco bothere 
gucitacoaren hissizco eta hirazco mahatsarno lacoa aurizquiren duena. 

Rvl 19 16 Eta guen bere vezti duran eta ichterrean scribuz icen haur, REGVEN 

REGVEA, ETA I AVNE N I AVNA. 

Rvl 19 17 Guero ikus negan Ainguerubat iguzquian barna cegoela, ceinec oihu 

eguin baitzegan ocengui, ciostela ceruaren arteaz hegaldatzen ciraden chori guciey, (Jatozte, 
eta bi I gaitezte Iainco handiaren affarira, 

Rvl 19 18 Ian degaguengat reguen haraguia, eta capitainen haraguia, eta 

borthitzen haraguia, eta galdien haraguia, eta hayen gainean iarriric daudenena, eta libre eta 
sclabo, chipi eta handi gucien haraguia, 

Rvl 19 19 Guero ikus nitzan bestia eta lurreco regueac eta hayen armadac 

bilduric guerla eguitera galdi gainean iarriric cegoenaren contra eta haren armadaren contra. 
Rvl 19 20 Eta bestia hatzaman cedin, eta propheta falsu haren aitzinean signoac 

eguin cituena harequin, ceinez seducitu baitzituen bestiaren merca hartu vkan gutenac, eta 
haren i ma g i n a adoratu vkan gutenac: viciric iraitzi igan dirade bi hauc suzco stang suphrez 
gachecan bat et ar a: 

Rvl 19 21 Eta goiticoac hil igan ciraden galdi gainean iarriric cegoenaren 

ahotic ilkiten cen ezpataz: eta chori guciac asse citecen hayen h a r a g u i e t a r i c . 

Rvl 20 1 Guero ikus negan Ainguerubat iausten cela cerutic abysmeco gakoa 

guela, eta cadena handibat bere escuan. 

Rvl 20 2 Eta hatzaman cegan dragoina, sugue gaharra, cein baita deabrua eta 

Satan, eta esteca cegan hura milla vrthetacotz. 

Rvl 20 3 Eta irion cegan hura abysmera, eta erts cegan hura, eta ciguila cegan 
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haren gainean, gendeac guehiagoric seduci ezti tzangat, milla vrtheac compli daitezqueno: eta 
guero behar da lacha dadin dembora gutibatetacotz. 

Rvl 20 4 Guero ikus nitzan alkiac, eta iar citecen hayen gainetan gendeac, eta 

iugemendua eman cequien: eta lesusen testimoniageagatic, eta laincoaren hitzagatic bur u a c 
edequi i g a n g a i z t e n e n a r i mac, eta ceinec ezpaitzuten adoratu bestia ez haren imagina, eta 
ezpai tzuten hartu vkan haren merca here belarretan edo bere escuetan, eta video dirade eta 
regnaturen dute Christequin milla vrthez. 

Rvl 20 5 Baina goitico hilac eztirade resuscitaturen milla vrthe compli 

daitezqueno: haur da lehen r e s u r r e c t i o n e a . 

Rvl 20 6 Dohatsu eta saindu da lehen r e s u r r e c t i o n e a n parte duena, hayen gainean 

bigarren herioac eztu bothereric: baina iganen dirade laincoaren eta Christen sacri fi cadore, 
eta regnaturen dute harequin milla vrthez. 

Rvl 20 7 Eta complitu diratenean milla vrtheac lachaturen date Satan bere 

pr esoi ndegui t i c . 

Rvl 20 8 Eta ilkiren date seduci di tzangat lurraren laur corneretan diraden 

nationeac, Gog eta Magog, hec congrega ditzangat bataillara: ceinen contua baita itsassoco 
sabl ea begal a. 

Rvl 2 0 9 Eta igan citecen lurraren gabal tassunera, eta ingura c e g a t e n Sainduen 

campoa, eta Ciuitate maitea: baina iauts cedin sua laincoaganic cerutic, eta irets citzan hec. 
Rvl 20 10 Eta hec seducitzen cituen deabrua, iraitz cedin suzco eta suphrezco 

stagnera, non baitirade bestia eta propheta falsua: eta tormentaturen baitirade egun eta gau 
s ec u I a s ec u I a c o t z . 

Rvl 20 11 Guero ikus n e g a n throno handi churibat, eta norbeit haren gainean 

iarria, ceinen aitzinetic i hes eguin bai tzegaten lurrac eta ceruac, eta etzedin hayendaco 
lekuriceriden. 

Rvl 20 12 Eta ikus nitzan hilac chipiac eta handiac laincoaren aitzinean 

ceudela, eta liburuac irequi citecen: eta berce liburubat irequi cedin, cein baita vicitzeco 
liburua: eta iugea citecen hilac liburuetan scribatuac ciraden gaucetaric, bere obren araura. 
Rvl 20 13 Eta renda citzan itsassoac hartan ciraden hilac: herioac-ere eta 

iffernuac renda citzaten hetan ciraden hilac: eta iugemendua eguin cedin batbederaren obren 
araura: 

Rvl 20 14 Eta iffernua eta herioa egotzi igan ciraden suzco stagnera: haur da 

bigarrenherioa. 

Rvl 20 15 Eta nor-ere ezpaitzedin eriden vicitzeco liburuan scribaturic, suzco 

stagnera iraitz cedin. 

Rvl 21 1 Guero ikus n e g a n ceru berribat eta lur berribat: ecen lehen cerua eta 

lehen lurra ioan igan cen: eta itsassoa etzen guehiagoric. 

Rvl 21 2 Eta nic loannesec ikus negan lerusaleme berrico Ciuitate saindua 

iausten cela laincoaganic cerutic, appaindua sposa bere s e n h a r r a r e n g a t appai ndubat begala. 

Rvl 21 3 Eta engun negan voz handibat cerutic, cioeia, Huna, laincoaren 

tabernaclea guigonequin da, eta habitaturen da hequin, eta hec haren populu iganen dirade, eta 
laincoa bera hequin iganen da hayen lainco. 

Rvl 21 4 Eta ichucaturen du laincoac nigar chorta gucia hayen beguietaric: eta 

herioa guehiagoric ezta iganen ez v r t h u e r i a r i c , ez heyagoraric, ez nequeric: ecen leheneco 
gaugac iragan dirade. 

Rvl 21 5 Eta erran cegan throno gainean iarria cenac, Huna, gauga guciac berri 

eguiten ditut. Eta erran ciegadan, Scriba egac: ecen hitz haue fidelac dituc eta eguiazcoac. 

Rvl 21 6 Eta erran ciegadan, Eguin da: ni naiz a eta w, hatsea eta fina. Nic 

egarri denari emanen draucat vicitzeco ithur vretic, dohainic. 

Rvl 21 7 Garaithuren duenac, heretaturen ditu gauga guciac: eta iganen natzayo 

hari lainco, eta hura iganen gait niri seme. 

Rvl 21 8 Baina beldurtiey, eta increduley, eta execrabiey, eta g u i g a - e r h a i I e y , 

eta paillartey, eta pogoagaiey, eta idolatrey, eta guegurti guciey partea assignatua dagote 
suz eta suphrez dachecan stagnean, cein baita bigarren herioa. 

Rvl 21 9 Orduan ethor cedin enegana gazpi ampoia azquen gazpi plaguez betheac 

vkan cituzten gazpi Aingueruetaric bat, eta minga cedin enequin, cioeia, Athor, eracutsiren 
drauat Bildotsaren emazte sposa. 

Rvl 21 10 Eta era man nengan spiritutan mendi handi eta gora batetara, eta 

eracuts ciegadan lerusalemeco Ciuitate saindu handia, iausten cela cerutic laincoaganic: 

Rvl 21 11 laincoaren gloria guela: eta haren arguia cen harri gucizco preciatua 

irudi, iaspe harri crystalera tiratzen duena begala. 

Rvl 21 12 Eta guen murrailla handibat eta gorabat, cituela hamabi bortha, eta 

borthetan hamabi Aingueru: eta icenac scribatuac: cein baitirade Israeleco hamabi ieinuetaco 
haourren icenac 

Rvl 21 13 Orient aldetic, hirur bortha: Aquilonetic hirur bortha: Egu-erditic 

hirur boitha: e t a Oc c i d e n t e t i c , hirur bortha. 

Rvl 21 14 Eta Ciuitatearen muraillac cituen hamabi fundament, eta hetan 

Bildotsaren hamabi Apostol uen icenac. 

Rvl 21 15 Eta enequin mingo cenac guen vrrhezco canaberabat, Ciuitatearen eta 

haren borthen eta haren murrai I I aren neurtzeco. 

Rvl 21 16 Eta Ciuitatea bera cen quarratua, eta haren lucetassuna cen ha mb at 

nola gabaltassuna: eta neurt cegan Ciuitatea vrrhezco canaberaz, hamabi milla stadiotaco, eta 
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ciraden haren lucetassuna, eta gabal tassuna eta goratassuna bardin. 

R v I 21 17 Guero neurt c e g a n haren murrailla ehun eta berroguey eta laur 

bessotaco, gui gonaren neurriz, cein baita Ai ngueruarena. 

R v I 21 18 Eta cen haren murraillaco bastimendua iaspez: baina Ciuitatea bera cen 

vrrhe purez, beira pura irudi. 

R v I 21 19 Eta Ciuitatearen murraillaco fundamentac ciraden harri preciatu guciaz 

ornatuac: lehen fundamenta cen iaspez: bigarrena, sapphirez: herena, chalcedonez: laurgarrena, 
s ma r a u d e z : 

R v I 21 20 Borzgarrena, sardonyxez: seigarrena, sardoinez: gazpi garrena, 

chrysolitez: gortzi garrena, beryl I e z : bedratzigarrena, topazez: hamargarrena, chrysoprasez: 
hamecagarrena, hyacinthez: ha ma bigarrena, amethystez. 

Rvl 21 21 Eta hamabi borthac ciraden, hamabi perla, batbederatan bat: eta 

borthetaric batbedera cen perla bederaz. Eta Ciuitateco plaga cen vrrhe purez, beira gucizco 
ar gui a begal a. 

Rvl 21 22 Eta e z n e g a n templeric ikus hartan: ecen lainco laun bothere gucitacoa 

da hartaco templea, eta 

Rvl 21 23 Eta Ciuitateac eztu iguzquiren edo ilharguiren beharric, hartan 

arguitzeco: ecen laincoaren gloriac arguitu du hura, eta haren arguia da Bildotsa. 

Rvl 21 24 Eta saluatu i g a n diraten nationeac haren arguian ebiliren dirade: eta 

lurreco reguec here gloria eta ohorea hartara ekarriren dute. 

Rvl 21 25 Eta hartaco borthac eztirade ertsiren egunaz: ecen ezta gauic han 

i g a n e n . 

Rvl 21 26 Eta ekarriren da Gentilen gloria eta ohorea hartara. 

Rvl 21 27 Ezta sarthuren hartara g a u g a satsutzen duenic batre, edo 

abominationeric eta falseriaric eguiten duenic: baina sola me nt Bildotsaren vicitzeco liburuan 
s c r i ba t u r i c d a ud e n a c . 

Rvl 22 1 Guero eracuts c i e g a d a n vr vicizco fluuio purbat, crystalac begal a 

arguitzen g u e n i c , laincoaren eta Bildotsaren thronotic heldu cela. 

Rvl 2 2 2 Eta haren pi a g a r e n erdian eta fluuioaren aide bietaric cen vicitzeco 

arborea ekarten cituela hamabi fructu, hilebethe oroz emaiten g u e I a here fructua, eta 

arborearen hostoac Gentilen o s s a s s u n e t a c o t z . 

Rvl 22 3 Eta g a u g a maradicaturic batre ezta i g a n e n guehi agori c: baina 

laincoaren eta Bildotsaren thronoa hartan i g a n e n da, eta here cerbitzariec c e r b i t z a t u r e n dute 
hura. 

Rvl 22 4 Eta ikussiren dute haren b e g u i t h a r t e a , eta haren icena hayen 

bel ar r et an i g a n e n da. 

Rvl 2 2 5 Eta gauic han ezta i g a n e n , eta candela arguiren, ez iguzqui arguiren 

beharric eztute: ecen lainco launac arguitzen ditu hec: eta regnaturen dute secula seculacotz. 
Rvl 2 2 6 Guero erran c i e g a d a n , Hitz hauc fidelac dituc eta eguiazcoac: eta 

Propheta sainduen lainco launac igorri vkan die here Ai nguerua, here cerbitzariey eracuts 
dietzengat sarri eguin behar diraden gaugac. 

Rvl 22 7 Huna, heldu naiz sarri: dohatsu da liburu hunetaco prophetiazco hitzac 

beguiratzen dituena. 

Rvl 2 2 8 Eta ni naiz loannes g a u g a hauc e n g u n eta ikussi ditudana. Eta e n g u n 

eta ikussi ondoan egotz n e g a n neure burua g a u g a hauc eracusten cerauzquidan Ai ngueruaren oinen 
aitzinera adora negangat: 

Rvl 2 2 9 Eta erran c i e g a d a n , Beguirauc eztagui an: ecen c e r b i t z a r i q u i d e nauc 

hire, eta hire anaye Propheten, eta liburu hunetaco hitzac beguiratzen dituztenen: laincoa 
adora egac. 

Rvl 22 10 Guero erran c i e g a d a n , Eztitzala ciguila liburu hunetaco prophetiazco 

hitzac: ecen dembora hurbil due. 

Rvl 22 11 Iniusto dena biz iniusto oraino: eta satsu dena satsu biz oraino: eta 

iusto dena iustifica bedi oraino: eta saindu dena sanctifica bedi oraino. 

Rvl 22 12 Eta huna, ethorten naiz sarri: eta ene alocairua enequin da, renda 

di egodangat batbederari haren obra i g a n e n den begal a . 

Rvl 22 13 Ni naiz a eta w, hatsea eta fina, lehena eta azquena, 

Rvl 22 14 Dohatsu dirade haren manamenduac beguiratzen dituztenac: queen 

dutengat vicitzeco arborean, eta borthetaric sar di tecengat Ciuitatera. 

Rvl 22 15 Baina campoan i g a n e n dirade orac, eta pogoagal eac, eta paillartac, eta 

gui ga-erhai I eac, eta idolatreac, eta norc-ere maite baitu eta eguiten falseria. 

Rvl 22 16 Ni c lesusec igorri vkan dut neure Ai nguerua g a u g a haur testifica 

I i etzaguengat Elicetan. Ni naiz Dauid-en g a i n a eta g e n e r a t i o n e a , I g a r arguitzen duena eta 
goi cecoa. 

Rvl 22 17 Eta Spirituac eta Sposac erraiten dute, Athor. Eta enguten duenac, 

erran bega, Athor. Eta egarri dena, bethor: eta nahi duenac har bega, vicitzeco vretic 
d o h a i n i c . 

Rvl 22 18 Ecen protestatzen draucat liburu hunetaco prophetiaren hitzac enguten 

dituen guciari, Baldin nehorc gauga hauey eratchequi badiece, e r a t c h e q u i r e n drautza hari 
laincoac liburu hunetan scribatuac diraden plagac. 

Rvl 22 19 Eta baldin nehorc ken badega deus prophetia hunen liburuco hitzetaric, 

kenduren du laincoac haren partea vicitzeco liburutic, eta Ciuitate saindutic, eta liburu 
hunetan scribatuac diraden gaucetaric. 
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R v I 2 2 20 G a u g a h a u g a z testificatzen duenac dio, Segur banatorque sarri: Amen 

Bay, at hor I esus I auna. 

Rvl 22 21 lesus Christ gure launaren gratia dela g u e q u i n gucioquin. Amen. 
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